
  


  
    
  


  
    És estiu a La Platja d’Aro i Mònica Mir té una idea: si el seu padrastre s’emboliqués amb la tal Midoissa, la seva mare tindria una preocupació real, deixaria d’estar a sobre d’ella i guanyaria llibertat. La Mònica és una jove segura d’ella mateixa, que es mou amb confiança entre amics, amants i família. Però coneixerà en Lucas, component de Solidaris Transversals, un grup que denuncia el capitalisme, i la novel·la, que el lector podia entendre com una comèdia lleugera, derivarà cap a una intriga al voltant de la corrupció i les identitats diferents que som capaços d’adoptar per estimar, trair o simplement sobreviure.
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  Si té algun valor, aquest llibre és el pac d’un deute. I un destinatari; ho sabrà ell —i aquells a qui ell ho vulgui dir—, i el món només podrà, si li vaga, imaginar-ho.


  Nota de l’autor


  Si la novel·la present portés per títol, posem per cas, Maria Pujol, l’autor no veuria la necessitat de cap descàrrec, i tampoc si fos, en l’altre extrem, Cariclea Grubindòfer. Però davant la hipòtesi que de Mòniques Mir n’hi ha tan poques i tantes com per no poder-se acollir a cap dels dos casos esmentats, presumeix que no està de més l’aclariment i, si cal, l’excusa, i declarar allò tan tronat que qualsevol semblança amb una altra realitat és mera coincidència, i que cap Mònica Mir existent no correspon en essència i intenció amb la relatada en el text vinent tot seguit.


  I
 Comèdia lleugera


  I


  Dijous 22 d’Agost, 19:47 h.


  —Mamà, si us plau, deixa de tractar-me com si tingués deu anys.


  L’Esther no la deixa anar ni deixa de riure.


  —Perquè ets una dona madura et dic tot el que penso. T’estimes més que et digui que sí de tot? Només es fa amb els bojos, això.


  La Mònica aconsegueix apartar-se’n.


  —De tant en tant no aniria malament. Tu em dius que sí de tot, i jo et dic només el que vols sentir.


  L’Esther encén una cigarreta i esquiva la mirada reprovadora de la Mònica.


  —I totes dues fem veure que no hi ha res més darrere del que em dius.


  —Que és ni més ni menys que el que vols sentir.


  Riuen.


  —I ara què vull sentir? —fa una calada profunda i aixeca les celles—, a part que això que ha passat no ha passat, és clar —riu, com si parlés per ella mateixa—. Que no hauria d’haver passat, i que no tornarà a passar mai més.


  La Mònica s’aixeca i s’arronsa d’espatlles. Els llits per fer, el d’ella ple de roba escampada que s’estén com la molsa sobre la roca fins a terra. La taula contra el mirall de la paret, a vessar de revistes, bosses de paper de botigues encara plenes, esprais, pots de cosmètica i tres carregadors de mòbil. La baixada de la calor forta deixa un aire de tedi i cansament no exempt d’un cert encant contemplatiu.


  —Que és un rotllet d’estiu, i quan tornem a casa i a la feina me n’oblidaré i tot continuarà com abans?


  L’Esther difereix la resposta.


  —Serà així?


  La Mònica se li asseu al costat. Li apuja l’escot del vestit i prova d’agafar-li la cigarreta, però l’Esther estira el braç enrere fins a fer-la inabastable. Queda en primer terme l’aixella acabada d’afaitar. La Mònica fa un somriure còmplice.


  —Esperem visita?


  —Al contrari, nena, no se sap mai què et pots trobar —riuen—. No m’has contestat la pregunta.


  Es contemplen de cap a peus. La filla va amb top i bermudes, la mare amb una mena de camisa imperi. Reprimeixen fer retrets per no obrir la porta als de l’altra. La Mònica no pot més, i fa que no amb el cap.


  —Per què no vas despullada, pel mateix preu.


  Alleugerida, l’Esther fa un bufit.


  —Aquesta calda, i em vols fer abrigar dins de l’apartament? —la mira de fit a fit—. Contesta la pregunta.


  —Sííííí… quan tornem a casa i a la feina me n’oblidaré i tot continuarà com abans. Contenta?


  —Mentidera…


  La Mònica surt a la terrassa. S’agafa a la barana, encreua les cames i s’apreta fort, gronxa el cos, estira els braços. El vent fort ha parat; el poc que queda li mou els cabells. El mar ha pres aquella pastositat platejada que fon l’horitzó amb el cel.


  —Ja es fa de nit més aviat —diu, just per no saber si sa mare la sent.


  L’Esther inicia un tràfec de canviar estris de lloc sense objectiu determinat aparent. S’atura i diu:


  —Suposo que no compto amb tu per sopar.


  La Mònica agita els braços i fa uns saltets.


  —Eeeeiii…!


  —A qui saludes?


  —Uns que van pel passeig.


  Dijous 22 d’Agost, 22:44 h.


  La Mònica fa glopets de la copa esfèrica de gintònic asseguda a la falda de l’Hipòlit al racó de les butaques del fons de la terrassa del pub Premium, a sota els pins, en el centre de la nit brillant. L’Amadeu i en Lluís-Albert s’hi arramben per sentir-se enmig del xivarri de barbis i orangutans de gimnasi.


  —M’he fet un embolic. L’Amadeu s’ha d’enrotllar amb la Midoissa aquesta perquè la teva mare et deixi tranquil·la.


  —Que de pressa t’emboliques, guapo —diu la Mònica—. La meva mare s’avorreix perquè té masses hores sense res a fer, i li vull donar un entreteniment com cal.


  —Quina bona filla —diu l’Amadeu, i s’adreça a l’Hipòlit—. Exactament què he de fer?


  —A mi no em miris. Prou feina tinc a saber què he de fer jo.


  La Mònica li venta un mastegot carinyós.


  —Burro! Ja et fotré, jo… no saps què has de fer! —s’adreça a l’Amadeu—. El meu pare ve demà, i si tot va com em penso, la Midoissa apareixerà poc després i m’ho faré venir bé per trobar-nos a la platja tots. La conec, està penjada del meu pare però tal com va tot plegat no farà fàstics a una cosa com…


  Es queda mirant l’Amadeu, i riuen.


  —A una cosa com aquesta! —diu l’Amadeu.


  —Que no és gran cosa —diu l’Hipòlit, i l’Amadeu li venta un cop de puny al braç.


  —Sembleu criatures —diu la Mònica.


  S’aixeca de la falda de l’Hipòlit, ell l’empaita per la cintura i la reté, ella renova l’embranzida per extreure-se’n i se’n va al lavabo.


  —Ha dit que era el seu pare —diu en Lluís-Albert—. No deies que…


  —No ho sé, noi, aquesta gent són molt complicats —diu l’Hipòlit—. L’altre dia em va contar qui és el de debò, però li fa de pare aquest. De cara a la galeria sa mare ho deu voler així.


  —Marro, i a sobre van de fins. La mare que els ha cagat!


  —Està bona, almenys, la Midoissa famosa? —diu l’Amadeu.


  —Li diuen la princesa —diu en Lluís-Albert.


  —Bona? Una topmodel! De fet diuen que es va pagar la carrera fent de model…


  —De model i què més?


  —Això són les males llengües —diu l’Hipòlit.


  —Vols dir? Havia fotut el camp de casa, la família vivia lluny, tenien problemes greus, i ella no s’estava de res, viatges, concerts… no era una vida de becària ni de mantinguda per uns pares de classe mitjana. El primer cop que en vaig sentir parlar es deia que en feia córrer set o vuit alhora, més els ocasionals.


  Repintada i reperfumada, torna la Mònica just per sentir l’última part.


  —I què! —diu, desafiant.


  —Que a ell li agradaria fer aquesta vida, i no se’n surt —diu l’Amadeu.


  —Què dius, ara! Li queda fora de l’abast fins i tot ser dels ocasionals! —diu l’Hipòlit.


  En Lluís-Albert s’ha quedat encantat. Passa un ramat de jovenetes (algunes no tan jovenetes) esverades i xisclants, guspirejants d’hormones, falsament disposades a tot.


  —Diuen que curiosament on menys gastava era en roba.


  —Sempre ha anat vestida sense ostentació.


  —No li cal, ella mateixa és l’ostentació! Un tros de dona —l’Hipòlit mira perdonavides l’Amadeu—, ui, no ho sé si no és més alta que tu… bruna d’ulls grisos, pell d’alabastre sense porus…


  —Me’n faig càrrec. Una categoria superior de la benplantada: la benfollada.


  L’Hipòlit continua.


  —… mides de Miss Univers, no pas de les anorèctiques, eh? —marca amb els mans sinuositats diverses en l’aire—, mmm… pel que diu la Mònica, tindrà tot el temps del món, perquè l’Esther marcarà terreny com una lloba.


  En el cap de l’Amadeu s’hi forma una dona amb trets concrets, sensual, metàl·lica i salvatge, feta amb peces i gestos d’altres.


  —Només l’he vist un cop, però pel que passava al seu voltant… pbfff, tu creus que tindrà tot el temps del món? Deu ser la tia amb més requesta d’Europa, no sé si aquest cagamandúrries té possibilitats ni tan sols que se’l miri —diu en Lluís-Albert.


  Riuen, l’Amadeu com a defensa. És un tipus d’estatura mitjana tirant a alt, cepat i contundent de muscle, molt bru i pilós, d’estructura òssia potent i faccions anguloses compensades per la carnositat dels llavis i la disposició de les celles en arc enlairat al centre i caigut als extrems que encara més quan somriu li donen un aire fatalista, suplicant; un esperit melencòlic en una carrosseria entre sanguínia i colèrica, una aparença forta i un estil suau que en fan el tranquil·litzador protector perfecte.


  —Jo tampoc veig clar que funcioni. Suposant que se la lligui, que és molt suposar, la tia no ho exhibirà per tot La Platja d’Aro —diu l’Hipòlit.


  La Mònica ha vist passar uns coneguts i es torna a aixecar, i l’Amadeu l’assenyala.


  —Ja s’ocuparà ella de penjar-ho al facebook —diu.


  —Amb la nostra col·laboració —diu l’Hipòlit, amb un sospir resignat.


  —Tant és, així i tot, qui diu que el pare de la Mònica no perdrà el cul per retenir la topmodel?


  Passa un cambrer amb dues copes amb ginys pirotècnics de colors espurnejants.


  —Segons la Mònica, tal com és el tio és impossible que no ho faci.


  —I com sabem que la mare es dedicarà full time a empaitar el pare?


  —També se n’ocuparà la Mònica. Que no saps com són les dones?


  Riuen. L’Amadeu i en Lluís-Albert fan ganyotes d’escepticisme.


  —Les dones no perdonen.


  —Al tanto, que torna.


  Fan un glop llarg a les begudes i segueixen amb la vista les noies que passen. Ja no els cal burlar-se de la moda de calça curta i botes de pell. La Mònica diu adeu als col·legues amb efusió, perd el somriure de cop i es fa lloc entre l’Hipòlit i l’Amadeu.


  —Si es tracta de distreure ta mare, no seria més fàcil trobar-li un nòvio? —diu l’Hipòlit, i la Mònica li aixeca la mà.


  —Sí, home, a sobre això. No para d’emprenyar-me, i encara li faré un regal! —estira el cap—. Demanem una altra copa?


  —Segur que hi ha candidats —diu l’Hipòlit.


  Els altres dos tiren el cos enrere amb somriures de compromís. L’Amadeu diu:


  —Amb mi no hi compteu, eh?


  —No és estratègia, és venjança —li diu en Lluís-Albert molt fluix.


  —Una cosa treu l’altra? —murmura l’Amadeu.


  —Ja m’agradaria veure-us-hi a tots plegats, bregant amb el que brego jo —diu la Mònica, i es mira l’Hipòlit embadalida, exigent i rancuniosa—. Sentissis el que diu de tu.


  Una cambrera recull les copes buides de la taula; quan s’inclina, l’Hipòlit li mira els pits, la Mònica ho veu i tots veuen que ho ha vist.


  —Tot el dia, t’emprenya? —li diu l’Hipòlit, melós, i l’abraça.


  —No ets un bon partit, xaval, no ets de bona família —diu l’Amadeu, i li clava un cop a l’esquena.


  Riuen, i l’Hipòlit i la Mònica es miren als ulls. L’aire ja no és del pic de l’estiu, l’Amadeu s’entristeix, ai, ja no tot és possible. O sí, i més que mai? La cambrera pren nota d’una altra ronda. Sona Girl You’ll Be a Woman Soon d’Urge Overkill.


  —Ets un penjat, no tens pasta, no tens estudis —diu en Lluís-Albert, i riuen encara més.


  —Ei, jo sí que he fet una carrera. No t’ho vols repensar? —diu l’Amadeu a la Mònica.


  —Tinc altres qualitats —diu l’Hipòlit, i s’arramba amb els llavis a tocar.


  Fan una riallada. Palplantada, apàtica, la cambrera espera que li diguin què més volen. En Lluís-Albert no para de mirar una noia de la taula del costat, l’Hipòlit s’ha fixat que fa dies que no la perd de vista, i es fan un somriure murri. L’Amadeu diu:


  —No crec que guanyessis punts si sa mare ho sapigués.


  —Encara s’hi apuntaria —diu l’Hipòlit.


  La Mònica fa un rugit, li salta a sobre, se li asseu a sobre eixancallada de cara, el sacseja pel coll, s’atura un instant i li clava una morrejada ferotge.


  Divendres 23 d’Agost, 13:41 h.


  —Mira l’hora. Vols dir que apareixeran? —diu l’Amadeu a la Mònica, i ella ni es mou.


  Tornant de mar, l’Hipòlit s’ajeu a la tovallola al seu costat. Fa un dia calitjós, sense vent, 30° C de temperatura, l’estiu encara rugeix en tota l’esplendor, i els arriba amortit el bum-bum de la terrassa del passeig. Els dos nois, panxa enlaire; la Mònica, entremig, parant l’esquena al sol.


  L’Amadeu s’incorpora amb els colzes clavats a la sorra. Remena la pantalla del mòbil i fa que no amb el cap. Sense moure ni un dit, la Mònica diu amb un punt de paciència fastiguejada:


  —Ja t’ho he dit, l’horari que fan. No els esperis abans de quarts de tres.


  —Mireu qui ve.


  L’Hipòlit s’incorpora, la Mònica gira el cap. Es posen les ulleres de sol. A poc a poc, en trajectòria diagonal, s’acosta en Lluís-Albert amb una noia. Arrosseguen els peus, romancegen. Ponderen els llocs disponibles entre la gentada. S’aturen a uns metres, just prou a prop per estar tots junts, i prou lluny per fer-la pel seu compte. Se saluden amb la mà, amb somriures mandrosos, mal dormits. Despleguen la parada de tovalloles i cabassos, queden en trajo de bany i deixen caure les samarretes per aquí en enllà. En Lluís-Albert es mou amb aires de xulopiscines, estudiat i repentinat, amb bermudes Quicksilver, encantat d’haver-se conegut, s’asseu en paral·lel a mar, encarat al sol. Queden d’esquena davant dels altres. La noia, que porta rastes als cabells d’un vermellós fosc i un costat del crani afaitat, encara es treu una mena de bermudes i queda en tanga, i amb una hedonista, desmenjada lentitud posa crema a l’esquena d’en Lluís-Albert, que es deixa fer com el lleó.


  —Mi-te’l —diu l’Amadeu, prou fluix perquè els nouvinguts no el sentin—. Així que al final s’ha endut el gat a l’aigua.


  —T’ho vaig dir. Fa un parell de nits que se li posa bé. Com se diu?


  La Mònica es gira i s’asseu en la mateixa direcció que tots, amb el sol de cara. Es treu les ulleres de sol, els sostenidors del biquini i es posa crema per tot el cos. Ni l’Hipòlit ni l’Amadeu es giren a mirar-la.


  —Emma. La seva mare és francesa; tenen un apartament al Carlemany, dels que donen a l’altre carrer. És il·luminadora de teatre.


  —Carai, quanta informació —diu l’Hipòlit.


  —Abans-d’ahir vam xerrar a la barra del Premium. Fa quinze dies que ha partit peres amb un tio que hi ha viscut cinc anys. Ho té tot penjat al facebook.


  —I ara ventila les penes.


  La Mònica fa un gest de possibilisme, acaba de pastar-se els pits amb la crema, se’n posa una altra diferent a la cara i es torna a posar les ulleres de sol.


  —Queda una mica bast tal com ho has dit, però sí, ve a ser això.


  —I et va dir que li agradava en Lluís-Albert —diu l’Amadeu.


  —No, em va dir que li agrades tu.


  L’Amadeu s’incorpora més, clava els genolls a la sorra i la mira indecís.


  —De fet… ja m’ho semblava. Però veient en Lluís-Albert tan interessat… —es gira a mirar la parella del davant, s’encara amb la Mònica—. M’ho podies haver dit.


  Ella es treu les ulleres, treu sorra de la tovallola, l’arregla de les puntes i s’ajeu panxa enlaire, amb els braços allargassats sobre el cap.


  —I per què t’ho havia de dir. No ets el que en sap més, tu, d’aquestes coses?


  L’Amadeu se’n va a mar, fa una corredissa i s’hi tira de cap.


  —Ja n’ets de punyetera —diu l’Hipòlit—. T’ho has inventat.


  —Et ben juro que no —diu la Mònica amb desinterès—. A mi què m’hi va ni m’hi ve. Com si es vol follar les cabres, aquest.


  —Les cabres no ho sé, però no para de demanar-me detalls de la Midoissa, com és físicament, si és simpàtica, què ha fet, amb qui ha estat, jo què sé.


  —És cert, no en saps gran cosa —diu la Mònica, i se’n riu—. Per què no m’ho pregunta a mi? —es miren—. Sí, m’ha demanat informació, però res d’útil pel cas. I quan l’hi conto, s’atabala i fot el camp.


  —És un tipus curiós. Ves a saber què li balla pel cap —la Mònica fa ganyota d’enfotre-se-li—. Té una família una mica estranya, no?


  —T’ho deu semblar a tu. És la típica gent de poble que han aconseguit enviar el fill a estudiar a Barcelona, però continuen sense saber de què van les coses.


  —No com tu, tu sí que saps de què va tot.


  El mòbil de la Mònica no para de pitar. S’asseu i es recull els cabells en un monyo.


  —Suposo que l’incomoda el mig rotllet que vam tenir l’any passat. Tal com va acabar, no es deu fiar de mi.


  —Ho hauria de fer, no?, si l’interès que es lligui la Midoissa és teu.


  —No ho sé, noi. Els tios sou tan burros… —s’hi pensa—. Tampoc és que acabés malament, eh?, vam quedar la mar d’amics, però que se’t mori la cosa perquè a cap dels dos el mata la passió…


  —No et castiguis, no té res de particular. Hi ha mitjos rotllets afortunats i d’altres no tant.


  L’Emma es gira a mirar-los. La Mònica li somriu i li fa un gest amb la mà. L’altra li correspon i es torna a tombar de l’altra banda. Figura palpable de l’aspiració a passar per la vida sense fer res de res i ben peixat, en Lluís-Albert s’estira, fa un porro i l’encén.


  —Mig rotllet què vol dir? —diu l’Hipòlit.


  —Ja hi som… —diu la Mònica, fastiguejada—. Jo què sé, em demanes unes precisions! Catorze polvos? Vint-i-dos? Tant és.


  L’Hipòlit es torna a ajeure amb les mans sota la nuca. Diu, estrafent una recitació mecànica:


  —Fins a trenta claus és mig rotllet. Fins a cinquanta, rotllet sencer. Cent, un rotllo. Dos-cents, una relació estable…


  L’Amadeu torna de mar esbufegant i moll; ha sentit el final de la conversa, i diu:


  —Més d’un diria que dos-cents són l’amor d’una vida.


  —Depèn en quant temps els fotis —diu la Mònica amb els ulls tancats—. N’hi ha que per fotre dos-cents claus s’hi passen anys.


  —La majoria! N’hi ha que no els foten en sa vida.


  Riuen. En Lluís-Albert s’incorpora i els ofereix una calada, que l’Amadeu declina.


  —En un any són quasi quatre a la setmana de mitjana, en sis mesos quasi vuit, o sigui més d’un al dia… no és a l’abast de tothom —diu l’Amadeu, i l’Hipòlit l’interromp adreçat a la Mònica.


  —I va en detriment o a favor que siguin l’amor d’una vida?


  —Ho diu en Blade Runner —diu la Mònica—. La llum que brilla amb el doble d’intensitat dura la meitat de temps.


  —Blade Runner no és un personatge —diu l’Hipòlit.


  —No sé si un físic hi estaria d’acord —diu l’Amadeu a la Mònica, i es gira cap a l’Hipòlit—. I de fet sí que ho és, és el nom d’un ofici, com si dius el gestor.


  —No diries en Gestor, no?


  —Parlant de llums que duren la meitat de temps, mireu qui ve.


  Giren el cap amunt a la dreta. S’acosten en Silvano i l’Esther amb tota la calma del món. Abans que acabin d’arribar, els altres s’aixequen i es petonegen tots tret dels homes amb en Silvano, que es toquen la mà. La platja s’ha buidat força, i els nouvinguts s’instal·len en paral·lel, una mica més amunt, també a una distància de privacitat. L’Hipòlit i la Mònica s’ajeuen més distanciats que abans.


  L’Emma i en Lluís-Albert tornen al seu lloc, i amb l’excusa d’espolsar la sorra de les tovalloles i posar-les bé s’allunyen un metre més. En Lluís-Albert fingeix que es despreocupa de l’atenció despertada per la millor musculatura d’ara mateix a tota la platja.


  —Així que aquest és el famós Silvano Morel —diu l’Emma—. El pare de la Mònica.


  —El pare… —en Lluís-Albert vacil·la—, ahir en parlàvem, el seu pare és l’Elies Mir.


  —El banquer? Impossible. En tot cas l’avi…


  —No ho sé, se me’n fot. Fa anys que els pares estan separats, no n’estic segur, potser no van arribar a casar-se, ni tan sols a viure junts. En Silvano i l’Esther són parelles de molt temps, van i venen amb fluctuacions, de tant en tant se separen i cadascú pel seu compte s’ho folla tot, i després tornen.


  Es queden un moment imaginant-s’ho, il·lusionats, possibilistes, tèrbols.


  —Ja t’agradaria, a tu.


  En Lluís-Albert fa cara de ponderar-ho, i riuen.


  —No sé si no és un tren de vida molt matat, i en tot cas no tothom se’l pot permetre. Em penso que entremig en Silvano s’ha casat dues o tres vegades i té fills a l’altra punta de món, algun de petit i tot.


  Emparats que no està ningú per ells, els calibren amb deteniment. Amb la calma dels qui menyspreen el món sencer en Silvano munta l’ombrel·la i s’asseu amb el cap a l’ombra en una cadira plegable sense potes a llegir el diari amb les ulleres a la punta del nas. L’Esther porta un trajo de bany sencer i se l’arreplega avall fins a la cintura amb calculada discreció per prendre el sol a l’altra banda d’on s’ha instal·lat ell, com casualment apartada de la vista del grup, però no del tot. No se sap si s’adona de les mirades que la ressegueixen, i no acaba d’amagar-se’n. L’Emma fa que sí amb el cap.


  —Doncs se’ls veu bé. Quina edat deuen tenir?


  —Cinquanta? Potser no hi arriben. Ella segur que no. Quaranta-cinc, i encara.


  —M’agrada molt —diu l’Emma—. Se la veu d’aquestes ties d’una peça, que no estan per hòsties. Devia tenir la Mònica força jove. Ell no ho sé. D’atractiu n’és moltíssim, pfffu… però em faria por. Aquesta combinació de cara de nen i cabells blancs li dona aire de tipus sensual i sense escrúpols.


  En Lluís-Albert aixeca les mans i fa cara de constatació desanimada.


  —Atractiu, sensual i sense escrúpols. Infal·lible!


  Dissabte 24 d’Agost, 13:31 h.


  La Mònica, l’Hipòlit, l’Emma i en Lluís-Albert ja són a la platja quan arriba l’Amadeu. Deixa la tovallola a l’extrem, al costat de la d’en Lluís-Albert, i se’n va de dret cap a la Mònica, que s’aixeca lleugera i li fa gest d’anar cap a l’aigua.


  —No t’ho creuràs…


  —Espera, aquí no —diu ella sense girar-se i procurant que no la sentin els altres—, que aquesta no n’ha de fer res.


  Es tiren a mar, i l’Amadeu segueix la Mònica, que neda decidida fins passada la plataforma recreativa. S’atura i es gira. Ell s’ha despenjat uns metres, i arriba sense buf.


  —Hauré de deixar el tabac…


  —Ara sí conta-m’ho.


  L’Amadeu aixeca les celles i s’aparta els cabells molls de la cara.


  —És increïble. Quan ens vam quedar sols… que aquest prodigi de dona es comporti amb tanta immediatesa, tan simpàtica, tan agradable i senzilla… la il·lusió encara és més atroç.


  —No m’ho puc creure.


  L’Amadeu continua, embadalit, fatalista.


  —Es riu d’ella mateixa, no s’amaga els defectes, les incapacitats, els errors, els petits fracassos… en parla i se’n riu! I sempre amb tan bon humor que es posa tan arran de terra, tan pròxima… com t’ho diria?, genera l’enganyosa sensació que és la tia més accessible del món, tot el que fa i la manera com ho fa ho corrobora, uf, i aquí ve el desastre, perquè no ho és, al contrari, és… és…


  —Com que no és accessible! A mi m’ho sembla.


  —No n’és. El seu cor està ocupat, i ella s’hi deu…


  —El seu cor està ocupat! Què m’estàs contant, un culebró!


  —… i aquesta és l’última atrocitat, la més cruel: imaginar què passaria si no ho estigués, i encara pitjor, si en algun moment podria alliberar-se’n, quant de temps duraria, quines oportunitats hi hauria, que forta seria la requesta.


  —Em sembla fantàstic, però i tu què? Espero que no l’hi hagis dit, tot això, t’haurà pres per un tarat mental.


  —Ja ni ho sé què li vaig dir. I per cert, sí que és més alta que jo.


  —Doncs ja saps què et toca: alces a les sabates!


  —… és… és… no sabria com dir-ho. És el millor que m’ha passat de fa molt temps.


  —Fantàstic, et felicito. Fins on heu arribat?


  —Quasi ens vam fer un petó, estàvem molt a prop però no sé si eren casualitats o ella s’ho feia venir bé, i al final li vaig tocar el braç amb molta suavitat i ella…


  —No m’interessen els detalls. Heu anat al llit? Heu quedat aquest vespre?


  L’Amadeu fica la boca sota el nivell de l’aigua i mira la Mònica amb por.


  —Què més voldria. No et dic que no li he fet ni un petó?


  La Mònica se’l queda mirant.


  —T’ha dit que no? —l’Amadeu fa que no amb el cap—. T’ha dit que no està per anar al llit amb ningú altre? —l’altre continua fent que no, i la Mònica treu els braços fora de l’aigua i aixeca la veu—. L’hi has preguntat!


  —No.


  —No has provat de morrejar-te-la, no li has fotut mà… —que no de nou, cada cop més apagat—. Com havíem quedat! Què cony et passa, t’has ventat un cop al cap!


  —Què vols que t’hi digui. De sobte no sé què va passar que se’n va anar al lavabo, i s’hi estava tanta estona que me n’hi vaig anar, jo què sé, potser es trobava malament, i no, estava amb un tio, un estranger.


  —Amb un estranger? Què feien?


  —No ho sé, res de particular, parlaven, jo m’he quedat una mica, com t’ho diria, però després hem tornat a seure i a parlar molt bé, i m’ha desarmat del tot. Si fos una pàmfila creguda i displicent hauria estat la mar de fàcil.


  En Lluís-Albert neda fins a la seva altura, i l’Amadeu s’aparta una mica. Només faltava aquest.


  —Què, ja ho tenim tot a punt?


  —Però t’has trobat una dea angèlica, i és clar… corriu tots, la princesa! —continua la Mònica—. La Simonetta Vespucci rediviva!


  —La Simonetta què? —diu en Lluís-Albert.


  —Tant hi fot, oblida-ho.


  L’Amadeu ni s’agrada ni es desagrada, i es resisteix a comparar-se amb l’Hipòlit i en Lluís-Albert. Sospesa com haver superat la cultura dels pares en certs aspectes et fa valorar aquells en els quals ells mantenen la supremacia. Diu:


  —Si aquesta nit va al Premium ho tornaré a provar, però va dir que li arribaven uns amics.


  —Aleshores sí que no hi ha res a fer —diu en Lluís-Albert, i es miren tots tres.


  —Surto, que agafo fred —diu l’Amadeu.


  —Corre, que no et refredis —diu la Mònica sense mirar-lo.


  —Així què? —diu en Lluís-Albert quan l’altre ja s’ha distanciat.


  La Mònica agafa aire, es tapa el nas i es submergeix en vertical, l’últim la mà cargolada; reapareix amb la cara enlaire, els ulls clucs, la respiració profunda, els cabells d’una peça contra el crani, resplendent. En Lluís-Albert s’amara de la refulgent placidesa de la fera continguda. Ha arribat al punt en què ja no pondera si en termes objectius és més o menys bonica; les mullenes i les brillantors són tan excitants! Això és una bellesa de superluxe. La troba atractiva al cent per cent i se li acut si ara se li tirés a sobre, però tan a prop en el pensament, i a anys llum de fer-ho. Ella obre els ulls, el mira i fa que no amb el cap, i murmura:


  —Aquest tio és idiota. Fotrem un nyap i no en traurem res.


  —No sé què et sorprèn tant. Ja ho sabíem que podia passar de tot, això no és una ciència exacta. Tal com els vaig veure quan ens en vam anar, ja m’ho pensava.


  —Mira que s’ha de ser pàmfil! No li demanava pas la balena blanca, eh! Si almenys ho pengés al facebook…


  Neden a poc a poc una mica més endins, es tornen a aturar. Fa tan bona mar que arriba a fer mandra moure’s. En Lluís-Albert es pregunta fins a quin punt ella s’imagina tot el que li passa a ell pel cap. Com que es pot permetre fotre-se’n, en el millor dels casos li deu divertir. Ah, però, no seria la primera vegada que estirats al llit després d’una bona endinyada, una tia li diu, ja era hora, noi, em pensava que t’hauria de fer una instància, ets dels que no veuen el que tenen davant les barbes.


  —Vols que ho provi jo?


  —I l’Emma què?


  En Lluís-Albert evadeix la mirada.


  —No és res de l’altre món.


  —Em va dir que li agrada l’Amadeu.


  En Lluís-Albert queda impassible. La Mònica se li acosta amb la boca arran d’aigua, i esbossen un somriure.


  —Devia ser abans-d’ahir.


  Dissabte 24 d’Agost, 19:00 h.


  Amb la cigarreta a la mà, l’Esther es passeja nua davant d’en Silvano. Ell reposa al llit amb el llençol per la cintura, mig incorporat amb dos coixins escalonats rere la nuca, el Paris Match a la falda i les ulleres a la punta del nas. Amb prou feines aixeca la vista per mirar-la quan ella li passa just a davant.


  —No vull que facis res, maco, tu mateix. T’esperava ahir al vespre, i arribes al matí sense explicacions. I a més no has parlat amb l’advocat, em diràs que en una setmana no has tingut temps. Després et demano ajuda amb el veí, i tampoc! —arronsa el nas i tira avall les comissures dels llavis—. Tant és, home, només esperava una mica de suport, però ja veig que és demanar molt… he! És clar, per comptar amb algú cal que l’entengui, i es veu que això sí que és demanar la lluna —se li atura davant i l’apunta amb la mà de la cigarreta—. Que l’entengui i que l’apreciï, i que hi estigui d’acord, ai, això sí que és una categoria especial.


  En Silvano deixa la revista i es treu les ulleres.


  —T’entenc, o ho provo, i t’aprecio, però això no m’obliga a estar d’acord en tot. No parem de parlar-ne, això ja no va com abans, ara ja no té sentit que les ties de vint anys busquin un bon partit que els resolgui l’existència, ara una dona que ha fet una carrera i té feina es mira la vida per ella mateixa; es mira les relacions amb els altres sense pensar en conveniències socials ni pecuniàries, i encara menys en les aparences.


  —Ho veus com no has entès res? Si et dic just el contrari! Que aquest tio és un mort de gana, és ella qui el manté! Home, que els temps no estan per sortir a caçar un milionetis que et permeti passar-te el dia a la sauna i que et pintin les ungles dels peus, fins aquí hi he arribat, però és que la Mònica té feina, té un futur professional, i l’altre és un paràsit que viu amb els pares i els únics calés que ha guanyat mai han estat un parell de comissions de compravenda de no sé què d’un de la família. Que no has vist qui paga quan van al Premium! I això és només el que veiem. Quina gràcia m’ha de fer que a la meva filla la xulegi un macarra!


  —Sembla que no coneguis la natura humana —diu en Silvano, es torna a posar les ulleres, agafa la revista i hi reposa la mirada—. Com més li parlis contra aquest tio, més el voldrà. Que no saps com som, tots plegats? Qualsevol manipulació sentimental a càrrec de tercers està condemnada al fracàs.


  L’Esther esclafa la cigarreta al cendrer, s’enfila al llit i li estira la revista. Immòbil, sense canviar ni la posició de les mans buides, en Silvano amb prou feines esbossa un somriure.


  —Doncs què he de fer, asseure’m a contemplar com la meva filla s’arruïna l’existència amb un inútil a collibè!


  —No pots obligar la teva filla a pensar amb el teu cap. Ella ha d’escriure la seva història, no tu.


  —Una imatge molt bonica, però no em serveix per quedar-me quieta veient com es tira daltabaix.


  Amb més placidesa resignada que passió en Silvano prova d’abraçar-la, i ella no s’hi posa bé.


  —I els altres del grup què?


  —Una banda de paràsits! Tots! En fi, un, Amadeu em penso que es diu, és biòleg i treballa a la Universitat, ara se’n va als Estats Units amb una beca, ja pots comptar, una merdeta tot plegat.


  En Silvano obre els braços, aixeca les celles i mira cap a una altra banda.


  —Una beca per una universitat als Estats Units et sembla una merdeta… els temps canvien més del que em pensava.


  —Fa estona que provo de dir-t’ho, el qui està fora de joc ets tu. Les bones ocupacions d’abans, els càrrecs, les professions liberals de sempre, enginyers, arquitectes, metges, tot això està petat, estan tots servint copes als bars. Els únics que treballen són els advocats, però tant hi fa perquè no cobren. L’escala de valors mundial s’està reordenant de dalt a baix i molt de pressa, i només suraran els que vegin cap a on va, i siguin capaços d’adaptar-s’hi.


  —I tu ets d’aquests pocs —diu en Silvano, encalmat—. Quina sort de tenir-te a prop.


  L’Esther se’l queda mirant, aclaparada en un encreuament d’indecisions. Qui s’agrada ressentit?


  —Sí? M’avalues en aquests termes?


  —Tu i jo no som significatius de com estan la majoria d’homes i dones.


  —Per què no? Hi estem per sobre? O només tu?


  En Silvano fa un gest de possibilisme.


  —Les dones encara avaluen els homes com algú darrere de qui es poden arrecerar.


  —Això les que no els queda altra remei —diu l’Esther—. Si són moltes menys que fa uns anys, o no tantes, m’és igual. El que m’importa és per què la Mònica ho hauria de fer darrere d’aquest talòs. Si ja ho és ella, intel·ligent, brillant i amb presència i recursos dins la societat, què li aporta un imbècil?


  —Pau, tranquil·litat? Un bon clau?


  —De debò és el que et penses que les dones esperem dels tios?


  En Silvano no vol que això se li escapi de les mans. Nota que les dosis d’humor se li enverinen amb reduccions a l’absurd quan l’Esther no percep com a tals ni una cosa ni l’altra.


  —Si això no hi fos estaries amb mi? —diu en Silvano.


  A l’Esther l’irrita la idea que ell s’hi diverteixi, i s’esforça a dissimular-ho. No para de remoure’s, s’asseu en la posició del lotus. S’estira fins a la tauleta de nit i encén una altra cigarreta.


  —No he dit tal cosa.


  —Aleshores amb mi hi estàs per alguna altra cosa que això que dius que les dones ja no espereu dels tios.


  —Potser tan sols perquè em dona la gana? —diu l’Esther amb un somriure forçat, i les paraules li surten barrejades amb fum.


  —I la teva filla no està amb aquest torete per la mateixa raó? —rebufa, canvia de posició—. Si m’arribo a imaginar tot això, ens en anem a cal Hennessy a Martha’s Vineyard, ja fa un parell d’anys que m’ho diu. S’està més tranquil amb els taurons.


  —I a la tardor et voldràs instal·lar a l’apartament de 740 Park Avenue, suposo.


  —Per què no?


  L’Esther deixa la cigarreta al cendrer, s’ajeu de costat i fixa la mirada en un plec de la gira.


  —Per què estic amb tu? Ai, Déu meu…


  —En la intimitat pots dir-me Silvano.


  L’Esther fa un bufit i s’aparta, i ell l’agafa pel braç, l’estira i fa servir la mirada com una mà amanyagadora per tot el cos. Si no tingués ningú altre al cap, encara la trobaria molt atractiva. Ella s’hi resisteix, però cada cop amb menys convicció.


  —Una altra vegada? Ja t’has tornat a fotre Cialis?


  —Per què t’infravalores? Va, vine. O tens por que torni la Mònica?


  L’Esther fa una rialla cansada. Surt del cendrer un fil de fum vertical.


  —Aquella sí que deu estar follant.


  Dissabte 24 d’Agost, 23:41 h.


  —Què dius ara, el gintònic amb cogombre ja no toca —diu la Mònica.


  —Digues el que vulguis, jo amb llimona el trobo massa àcid —diu l’Amadeu.


  —Tu sempre has perdut una mica d’oli —diu l’Hipòlit.


  —M’estan bé aquestes arracades? —diu la Mònica.


  L’Hipòlit es fixa com les mirades entre la Mònica i l’Amadeu tenen aquella mena d’inèrcia única dels qui han tingut relacions, mal que hagin estat esporàdiques. Encara que només es trobin els ulls un moment, sempre se’ls fa una mica més llarg que els que es concedeixen els qui no s’han conegut en el trànsit sexual, com si el residu restant, per microscòpic que sigui, no pugui deixar de fer-se present. Inèrcies especials, fatalment distingibles de les produïdes per la complicitat, fins i tot de les del desig, vet aquí un tret inesborrable que el molesta.


  —Molt bé. Molt maques —diu.


  —Estic maca?


  —Estàs preciosa.


  —Si no t’ho demano, tu no m’ho dius mai.


  —És que s’han acabat els temps dels homes com cal —diu en Lluís-Albert, i es treu de la butxaca una capseta amb un ònix a la tapa; l’obre i ofereix una pastilla als amics.


  La Mònica li toca el genoll a l’Amadeu, i li assenyala l’entrada amb els ulls.


  —Ei, no badis.


  —Última oportunitat! —diu l’Hipòlit.


  A poc a poc, en l’apreciació d’en Lluís-Albert i, en menor mesura, de la Mònica, amb la indiferència i l’aplom dels qui els encanta sentir-se observats, entra a la terrassa del Premium una jove bellíssima amb dos homes molt tocats i posats, una mica més grans que ella. Va extremada, prou destapada perquè els tios caiguin de cul i just prou vestida perquè les ties no diguin que és una hortera i una puta, tot i que a l’Amadeu li fa un salt el cor perquè d’això no n’està segur.


  Una cambrera els acompanya a una taula com si la tinguessin reservada. S’asseuen ella al sofà del fons, ells d’esquena, i amb desgana impostada llegeixen la carta de còctels. De mica en mica, la gent deixa de mirar-la, però no tots.


  La Mònica s’aixeca i se’n va a la barra amb el gintònic a la mà.


  —Bona nit, guapíssima —li diu l’amo amb un somriure, a l’altra banda del taulell—. Tot bé? Us falta res?


  —Tot perfecte, com sempre, Joan, moltes gràcies. Què, molta feina? —l’altre s’arronsa d’espatlles i torça el cap—. Et vinc a fer una estona de companyia, que des d’aquí es veu l’espectacle sencer.


  S’enfila al tamboret de potes altes i es posa d’esquena contra la barra, amb els colzes al damunt i el cap una mica enrere. En Joan s’inclina endavant, i queden amb les cares quasi de costat. Sona Ray Charles, I Can’t Stop Loving You, uns chors que són infantesa pura.


  —Ara mateix, d’espectacle n’hi ha però no és gaire variat.


  —La variació és a punt d’arribar —diu ella.


  Com si vinguessin d’allà mateix, entren tres grups alhora, i mentre es distribueixen amb l’ajuda dels cambrers uns, els altres pel seu compte com poden, la visió queda interferida.


  —Vols una altra copa? —diu en Joan.


  —Encara no, gràcies.


  Darrere del grup més nombrós apareix en Silvano i se’n va de dret al costat de la Mònica.


  —La reina de la nit —li diu, i li fa un petó.


  —No t’enganyis, la reina de la nit és la mamà —diu ella—. Què fas que la deixes sola?


  —Quina meravella, la nit té més d’una reina —diu en Joan, i s’adreça a en Silvano—. Què vol prendre?


  —Ja he demanat, moltes gràcies —es gira cap a la Mònica—. Què més voldria, que estar sols. Mira qui ha arribat.


  Mostra amb el cap, a una taula de l’altre racó, dues dones i un home de mitjana edat que s’acaben d’asseure amb l’Esther.


  —Ja tens l’excusa per fugir —li diu la Mònica, i se li repenja al braç—. Has vist qui hi ha, allà?


  El centre del local s’aclareix, i contemplen sense embuts la bellesa acabada d’arribar i els seus dos acompanyants.


  —No siguis dolenta —diu en Silvano.


  —Allà la reina, i allà la princesa —assenyala les dues taules, i riuen—. Ja saps que en aquesta brega tens les meves simpaties.


  En Silvano fa cara d’innocent. Que difícil, el punt just. Allò que no se sublima, es banalitza.


  —En quina brega?


  —Disculpeu-me… puc fer una pregunta? Quin nom és Midoissa? —diu en Joan.


  —És mig nom d’espasa artúrica —diu la Mònica sense girar-se, i li pica l’ullet a en Silvano.


  En Joan es fa enrere amb discreció. La música sona a un volum civilitzat; abans, Sad-Eyed Lady of The Lowlands de Bob Dylan, ara la Sarah Vaughan canta Send in the Clowns, contralt arrossegada. La Mònica s’hi encanta, li és igual si tothom diu que aquesta versió és millor, no sap si no prefereix la de la Judi Dench.


  —Portar mig nom obliga a ser alguna cosa el doble —diu en Silvano.


  La Mònica fa una riallada i se li abraça.


  —Em fas molta gràcia —el deixa anar i assenyala amb el cap l’Esther—. Ara mateix la tens entretinguda. Aprofita-ho, va —mira als altres—, ves-hi!


  —No cal que Mahoma vagi a la muntanya, si aviat la muntanya…


  —Ja te la vaig a buscar jo, la muntanya.


  La Mònica torna amb els seus, agafa l’Amadeu de la mà i l’arrossega sense contemplacions fins a la taula de la jove bellíssima, que els fa un somriure encantador, com si s’alegrés de veure’ls.


  —Mònica, Amadeu, us presento els meus amics, en Toni i en Francesc.


  Petons i encaixades de mans.


  —Voleu seure? Prendre res? —diu en Francesc.


  —Amadeu, seu tu, jo me’n torno a vigilar el galliner, que no se m’esvaloti —diu la Mònica, i els fa un gran somriure—. Tornaré.


  —Va dir en McArthur, i no va tornar —diu l’Amadeu.


  La Midoissa se’l queda mirant; la boca somriu sense ferocitat, però les celles dibuixen una tristesa interrogant burleta i greu, dissuasora i provocativa, tan desarmadora que, encara que la seva atenció de seguida es distregui, n’hi ha hagut prou per deixar l’Amadeu esmaperdut. Mai el contrast entre la tragèdia de la mirada més vibrant i el somriure més radiant l’havia enviat tan lluny i alhora l’havia atret a un abisme tan profund i tan pròxim; l’instant creix i s’omple fins a una dimensió inefable, capaç de contenir un món sencer d’enyors confosos amb desitjos fets de promeses i ofenses on la caiguda en el desconcert consolida els fantasmals deliris de la trobada anterior i li enverina de recança i agredolços el que abans era tan sols intuït: d’aquí no en sortirem vius. La Mònica se’n va, l’Amadeu s’hi asseu.


  —Ets el tio més obedient que he vist mai —li diu en Francesc, amb punyeteria massa ostensible.


  —Demà sortim en barco —diu la Midoissa—. Voleu venir, tu i els teus amics? Ja ho he dit a la Mònica.


  —La Mònica no ens en ha dit res. Hi cabem tots?


  —I de sobra, maco —diu en Toni—. És un veler de dos pals.


  —Tu sí que ets un veler de dos pals —li diu en Francesc, melós.


  —A tu te’l fotré, jo, el pal —diu en Toni.


  —Perdoneu-me —diu la Midoissa, s’aixeca i se’n va a la barra.


  Passa sense mirar-los davant de la taula de l’Esther i els tres amics que ella no coneix, i quan arriba a la barra els tios s’aparten però en realitat l’acullen.


  —Ja no m’estimes —li diu en Silvano.


  —Tu, no m’estimes, encantat. Fes-me un petó.


  —Aquí al mig?


  Ella li arronsa el nas amb un mig somriure convidador. L’Esther no és a la vista, i en Silvano li fa un petó precari i precipitat; ella tomba el cap per mirar-lo de cua d’ull, amb cara de decepció burleta.


  —Què feu, després? T’escaparàs una estona?


  —Avui ho tinc cru. Potser demà a la tarda.


  S’obre una clariana entre la gent i n’emergeix l’Esther, plantada com una aparició.


  —No em presentes la teva amiga?


  —Esther, Midoissa.


  Pel carrer passa una banda de borratxos cantant Deutschland, Deutschland, über alles, über alles in der Welt!…


  —Midoissa, quin nom tan bonic! D’on ve?


  En Silvano s’avança.


  —Del nom de l’espasa que Hermes va donar a Hèracles…


  —Ui, que complicat! No hi ha com tenir pares lletraferits, els meus també ho eren, bèèècs, quina llauna! Jo em dic Esther per culpa d’un poeta que només parlava de la mort. Li veieu la gràcia?


  —D’alguna cosa més devia parlar —diu en Silvano.


  —Tant me fa.


  —No t’agrada dir-te Esther?


  L’Esther saluda algú de lluny, els deixa amb la paraula a la boca i se n’hi va.


  —Escapem-nos ara mateix —diu en Silvano.


  —Ara? No puc deixar plantats aquells tres.


  Es queden mirant-se, i la Midoissa es fixa en els de la taula d’en Silvano: un home de mitjana edat, alt i prim, grisós i amb l’aire cínicament elegant de les castes intel·lectuals del nord, una dona de la seva quinta, d’una bellesa impecable però caiguda en la impersonalitat inevitable de les tensions entre la vida responsable i el tedi, massa correcta de faccions i de cos, sense trets remarcables, negra de cabells i clara de pell, i una altra potser més jove, molt bruna i forta de trets, passat el pic de la joventut i del tot atractiva, encara amb un punt de desimboltura cridanera, desesperada, desinhibida, tan devorable com devoradora, ampla i contundent de formes, les anques cenyides, el ventre llis, la pitrera profunda.


  En Joan reapareix des d’una altra banda, se’ls acosta i els somriu.


  —Tot bé? Necessiteu res més?


  Li fan que no. Mirar-se sense moure’s se’ls torna un estat beatífic, però saben que quan menys s’ho esperin es pot tornar verinós.


  Diumenge 25 d’Agost, 3:51 h.


  —Ei, no foteu tant de soroll! —crida l’Amadeu des de l’habitació del costat—, aquí no hi ha déu que dormi!


  Respirant fort, l’Hipòlit i la Mònica es deixen caure esternellats de panxa enlaire. La Mònica s’adona de la calor tremenda; no és que fa un moment no la sentís, però tant li era perquè estava més pel que feia. Es fa la fantasia que abandonar-se a sentir-se suada de cap a peus mesura l’èxit de la lubricitat, una mena de triomf intemporal sobre la mort i sobre les petites covardies quotidianes, o potser no n’hi ha per tant, potser és només anar calenta. Totes les mullenes se li fan la mateixa, la que ara allargassa el plaer i el manté en velocitat de creuer. Ella ho hauria fet durar més i tant li fa el que ell en pensi, no s’està de permetre als dits desvagats abeurar-se on els fluids estan més embassats.


  —No t’ha sortit bé, la jugada —diu l’Hipòlit amb prou feines recuperat l’alè.


  —Al contrari, ha sortit rodona, el facebook en va ple. Em sap greu per l’Amadeu, que s’ha quedat amb la mel a la boca, i ja li està bé per muèrmu.


  —Aquest tio pixa assegut.


  La Mònica fa un gest displicent.


  —No sé què vols dir amb això, m’és igual. Ha quedat com l’idiota de la colla, però mal que sigui per fugir-ne, la Midoissa està més pel meu pare que mai.


  —He! No aconseguiràs que ta mare no t’emprenyi, però segurament del disgust sí que la mataràs —es gira a mirar-la—. Vols dir que això de l’Amadeu no se’ns acabarà complicant?


  —Sí, aquest ase s’ha penjat de la princesa. I ara què! Què vols que t’hi digui, som majors d’edat, no?, tots plegats? Sabem el que ens fem; o no? O ara serem nosaltres responsables que el nen incapaç ni d’encendre’s els pets s’hi hagi agafat els dits.


  —Una altra cosa s’estimaria més haver-s’hi agafat —diu l’Hipòlit, i la mirada se li encalla en la inflexió entre la natja i el ventre de la Mònica—. De tota manera, responsables tu i jo… no ha estat pas idea meva, la jugada.


  —Molt bé, home, així m’agrada, les rates abandonen el barco que s’enfonsa! Vet aquí la complicitat que puc esperar de tu!


  L’Hipòlit té l’ossamenta forta, un tret que sembla estès a l’estructura de la cara, ferrenya però en contrast amb l’expressió femenina, musculatura treballada al gimnàs, estatura mitjana, ulls de pallasso trist, nas lleu, boca estreta i carnosa amb somriure etrusc, orelles petites i cantelludes, pell pàl·lida, cabells rapats dels costats i amb cresta amb prou feines suggerida, pel que fa a la perruqueria una tendència hortera que molesta la Mònica tret en moments com ara.


  Se la queda mirant. Se li acut si no s’assembla més a sa mare del que estaria disposada a reconèixer, i per descomptat que ell mai gosaria ni tan sols insinuar. Ara sembla més sorneguera que empipada. Es troben les mirades i riuen.


  —Ja t’ho vaig dir, aquestes coses només surten bé a les novel·les franceses del XVIII.


  La Mònica se li abraça.


  —Al revés, home, a les novel·les sempre van malament, al final tot peta en tragèdia, tot són amors frustrats i ties suïcidades. Aquí acabarà bé, ja ho veuràs.


  L’Hipòlit fa per desfer-se’n, sense gaire convicció.


  —No ho sé. Em fa la impressió que aquí no és res el que sembla.


  La Mònica posa el cap de costat contra el colze i li somriu, segura de si mateixa. No li faria res tornar-hi.


  —Jo tampoc? —l’Hipòlit no fa ni que sí ni que no—. Si no paro de demostrar-te que estic carregada de bones intencions.


  A l’Hipòlit l’adrenalina de la inseguretat se li fa excitant. La Mònica és d’ulls grossos i separats, nas un xic ganxut, pòmuls marcats i barbeta breu i punxeguda, ampli front oval, celles arcades i fortes, entrecella enretirada. Alguna cosa d’ocell de presa, mirada incisiva i poc negociadora instal·lada al color de mel profunda, i en la veu una ronquera com d’inadvertència i atabalament. Els homes a qui agrada, que no són pocs, hi aprecien el punt baladrer d’ordinariesa que a les dones educades, i com més refinades millor, els aporta l’imprevist d’un ocasional picant. L’Hipòlit s’abandona a tota l’extensió de la memòria, si aquestes faccions corresponen a una dona alta o baixa, opulenta o minsa, potent o fràgil, i pensa d’ella què se’n podria dir que qualsevol reconeixés. Menuda però tot molt ben posat, se li acut, i s’estima més no provar si a ella li agradaria sentir-ho.


  L’smartphone de l’Hipòlit fa els xiulets preceptius, i la Mònica li somriu.


  —T’han enviat un missatge —l’Hipòlit no es mou—. No el miraràs? —l’Hipòlit estira les cames—. Potser és important.


  L’Hipòlit agafa l’aparell i activa la pantalla. La Mònica s’hi acosta, i sense que es vegi flagrant, ell prova d’entorpir-li la visió, sense èxit. Passa per la pantalla un text.


  El vaig escriure a voste per mirar de trobar en tu la meva segona meitat sere molt feliç si voste escriu i em diu mes sobre voste. Aixi que li demano que no provi de escriure paraules obscenes. Simplement no soc te escriura una merda i no provar de insultar a les seves cartes si no em vols contestar aquesta carta, per favor no em contacto amb maldat millor no simplement contestar aquesta carta tambe estic molt per favor no em preguntin per insultar fotos amb mi. Jo no li donara foto tal. Perque soc una noia honrada. Te escric aquesta carta perque tinc moltes ganes ilusionada estic molt de debo a partir de la seva relacio espero que aquesta carta sera un meravellos comensament de la nostra correspondencia.


  La Mònica fa una riallada.


  —Què és això!


  —Ni puta idea.


  La Mònica li arreplega el mòbil.


  —Saskia? Qui és aquesta Saskia, de què la coneixes? —regira la pantalla amb el dit amunt i avall—. Se t’adreça directament, no és pas d’aquests correus d’estafes amb les targetes.


  L’Hipòlit es fa el suec, i ella el mira amb cara d’estar segura que despista, però no perden el somriure.


  —No et dic que no en sé res?


  —Mira, hi ha una foto… he!, amb una mica de sort és menor d’edat i tot —fa que no amb el cap—. Jugues al sexe virtual?


  —Amb tu, jugo al sexe virtual.


  —No, mira, aquesta tia…


  L’Hipòlit recupera el mòbil i somriu amb suficiència.


  —Una altra més sàvia que ningú. No ho saps que per la xarxa t’arriben cada dia un fotimer d’aquestes merdes?


  La Mònica riu i s’asseu al llit.


  —A mi no.


  Fa gest de tirar-se el llençol per sobre, però fa tanta calor que el deixa als peus. Les sensacions de la pròpia brutícia física i la mental són un pèndol, l’una alimenta l’altra. Mira l’Hipòlit de cua d’ull, s’estira les pells de les ungles, aixeca les celles i somriu un si és no és, indiferent i segura. L’Hipòlit diu:


  —Dormim?


  Diumenge 25 d’Agost, 12:40 h.


  El veler d’en Francesc i en Toni barqueja entre Sant Feliu i Tossa. Fa un matí calitjós, amb poc vent, per sobre dels 32° C de temperatura. Quasi no es mouen.


  —L’avantatge és que no es marejarà ningú —diu en Toni.


  —Ni caurà per la borda —diu la Mònica—. Fa un parell d’anys, a Menorca, amb uns alemanys amics de la mare, n’hi havia un que anava tan pet que es va asseure a proa i amb un cop de mar se’n va anar a l’aigua. Sort que ens en vam adonar, que si no… el vam haver de pescar com a una tonyina.


  En Francesc governa, en Toni, l’Hipòlit i l’Amadeu preparen aperitius, en Lluís-Albert es mira el mòbil, la Mònica i l’Emma van dels uns als altres, i la Midoissa mira endavant des del punt més alt de la coberta. L’Amadeu fa exprés una volta a la coberta per mirar-la, i ella li fa un somriure breu quan li passa davant i torna a l’instant la mirada a l’horitzó. Les calideses li semblen tan harmòniques com si la vida no hagués de declinar mai. Prou fort per haver de cridar per sentir-se, se sent Low de Flo Rida.


  La Midoissa és alta, de proporcions equilibrades i alguna cosa transparent i aquàtica, daurada i negra, de marbre, d’extrema delicadesa combinada amb una força inexorable, com la fragilitat del tall de l’espasa més esmolada, i una manera de moure’s que desperta en l’Hipòlit la recança per la dea impossible de satisfer, i en l’Amadeu una cargolada idea de ferocitat en repòs, un sentiment de latència incloent el del perill desfermable de sobte que li fa maleir-s’hi la indecisió perquè li sembla que és covardia, la certesa indefugible (l’exigència sentimental és contraproduent, però potser tan poc tan poc…); es maleeix que no li quedi més gravada la cara tirant a llarga, el front ampli i els ulls felins tant pel color com per la tendència ascendent en els extrems, de mirada introspectiva i exultant, amb un punt de nena entremaliada i de fredor implacable; es maleeix de ser incapaç de treure l’entrellat del gest tràgic que li queda als llavis quan els tanca, de com es dissipa l’efecte amb el somriure esplendorós i confiat, inexpugnable a reticències i a insídies, la llum pròpia dels escollits.


  En Toni canvia la música i en Francesc l’abaixa tant que amb prou feines se sent.


  La mia Fiordiligi tradirmi non sa, iguale in lei credo costanza e beltà…


  La Midoissa riu i fa que no, en Toni fa mala cara i diu:


  —És complicat conviure amb tu.


  —Ho compliques tu perquè només t’agraden quatre coses, i estàs tancat a totes les altres. No suportes cap novetat, no suportes experimentar —diu en Francesc.


  En Toni és d’estatura mitjana tirant a baix, i de formes com si el cap, els braços i els peus fossin d’una persona més gran; té una estructura de cara romboidal, el nas ossut i pronunciat, els ulls vius, negres i junts. En Francesc és força més alt, capquadrat i de barra poderosa, amb un gest enèrgic de boca i celles fortes; va pelat i carregat de collarets, arracades i anells, i duu una àncora tatuada al turmell i una papallona de colors a les cervicals.


  —No estic tancat, al contrari. Tasto i trio, si m’agrada en gasto i si no, no. Per què m’he de menjar una cosa que no m’agrada? —diu en Toni.


  —El jazz agrada a tothom.


  —Perquè tu ho dius estic obligat a agradar-me el jazz? Soc sospitós d’alguna cosa si no m’agrada?


  —Ets un insocial i un paranoic.


  L’Amadeu s’impacienta. Quina gratificació es pot esperar de convèncer algú que li agrada una cosa que en realitat no li agrada? Recorda una discussió recent sobre la preferència del Divertiment KV 186 sobre el KV 166, i riu sol: aquí només en podria parlar amb en Toni (tot i que amb la Midoissa, ves a saber).


  —Voleu parar a una cala a fer el vermut i un banyet? —diu en Toni sense solució de continuïtat.


  —I posats a fer, un casquet! —diu en Francesc.


  S’aturen, tiren l’àncora, es treuen la roba i es tiren a l’aigua. L’Hipòlit i en Francesc de cap des de barana, la Midoissa des del sostre; els altres baixen per l’escaleta. Les dones neden amb convicció atlètica, els homes fan la deliciosa. La música s’allunya sense arribar a desaparèixer del tot.


  
    —E voi ridete?


    —Certo, ridiamo.


    —Ma cosa avete?


    —Già lo sappiamo.


    —Ridete piano!

  


  Tornen primer en Francesc i l’Amadeu. Després, espaiats, en Toni, l’Emma, l’Hipòlit i la Mònica. Es capbussen, fan el mort, s’entretenen pujant l’escaleta, juguen, l’Hipòlit li pessiga el cul a la Mònica i ella el torna a l’aigua d’una puntada de peu. Els convidats es fixen que en Toni i en Francesc tenen a l’espatlla, el cul i les cames marques que podrien ser xurriacades, i algun blau, però fan com si res.


  En Toni estén la lona pels qui volen ombra i disposa l’aperitiu a la taula de la banyera. S’eixuguen, piquen olives, escopinyes, anxoves i patates xips, respiren fondo. Amer Picon, Bitter Cinzano, Martini blanc, Campari, tres menes de cervesa torrada belga, tres més d’Ipes, ginebra, rom i gel.


  —Hi som tots?


  En Lluís-Albert ha arribat fins a les roques i hi remena mig fora de l’aigua, la Midoissa ha anat mar endins.


  —Tant hi fa, comencem.


  Alguns es posen les bermudes o les calces, i les tovalloles per no amarar els coixins. Hi ha gana i quan ja no va ningú d’un cantó a l’altre la conversa s’unifica.


  —A què es dedica la Midoissa? —diu l’Amadeu.


  —És professora de matemàtiques a la universitat —diu la Mònica.


  —De debò? No li va gens —diu l’Hipòlit.


  —Ah no, és clar, ja hi som! Una profe de mates ha de ser lletja, menuda, punyetera, amb baixa autoestima sexual, les dents tortes i ulleres de cul de got —diu la Mònica.


  —D’ulleres en porta per llegir, abans se les ha posat —diu l’Amadeu.


  —Com aquell que es posava ulleres per… te’n recordes? —diu en Toni a en Francesc.


  —Saps què em va fer, aquell de les ulleres, una vegada? Em va anotar el número de mòbil a la polla i em va dir, així quan vagis a pelar-te-la t’hi repenses, em truques i quedem; ja no podràs dir que no hi has atinat.


  —No em sembla pràctic —diu l’Amadeu—. Se suposa que no t’havies de dutxar mai més? O ho va escriure amb tinta indeleble?


  Els altres se’l miren amb cara de deixar-lo per inútil.


  —Deixar de dutxar-se per amor té el seu què —diu en Toni, i hi ha una carambola de mirades on cadascú hi entén la futilesa que li convé.


  —No era més fàcil enviar-te un whatsapp?


  —Ui, el mòbil és un instrument diabòlic.


  —I tant —diu l’Hipòlit—, per enviar-se notes molt més segura la polla. Pur sentit comú.


  La Midoissa arriba amb un crol perfecte, poderós i sobrat, puja i s’afegeix a l’aperitiu sense eixugar-se ni vestir-se. Brillant, absent, i quan troba la mirada d’algú, li somriu. Al seu voltant, un desassossec d’ambigüitats diverses. Per l’Amadeu la llum i l’aire són el mateix, i l’Emma pensa que és una sort que tothom porti ulleres de sol. A mesura que s’assequen, tots es van vestint més o menys. Quan la Midoissa es posa calces i samarreta la segueixen mirades generals de recança on l’Amadeu es deleix perquè no en facin el centre, tot i el bàrbar plaer que li causa constatar l’ambigu aire sagrat que li atorguen, i procura distreure-se’n tornant a qüestions anteriors.


  —Quin compromís si estaves amb algú altre, no? En el moment més oportú, un número de telèfon aparegut allà al mig…


  L’Emma somriu, decidida a no ser menys.


  —Compromís… depèn. Una bona forma de comunicar-se, deixar notes escrites a la polla dels amants. Em penso que ho practicaré —mira cap a les roques, després per l’altre cantó—. On és en Lluís-Albert? Encara no ha tornat?


  —Potser s’ha negat —diu en Francesc.


  —Vols que el vagi a buscar?


  —Res, res… que es negui.


  —Jo també faria el ronso, si m’espera que m’escriguin coses a la polla —diu l’Hipòlit, i es gira cap a la Midoissa—. Què hi posaries, tu?


  La Midoissa fa un somriure que no la compromet a res. L’Emma se li avança.


  —Puta qui ho llegeixi —diu a l’Hipòlit.


  Hi ha una riallada general.


  —La història d’un moment, o sigui la del món, escrita en un tros de pell… les empremtes dactilars, les taques del lleopard… la cal·ligrafia dels déus —diu en Toni.


  —Val més que paris de beure.


  En Lluís-Albert apareix de dins la cabina, quasi eixut del tot.


  —D’on surts? Ens pensàvem que eres a l’aigua.


  En Lluís-Albert engrapa el cul de l’Emma, agafa una copa, encén el porro que ja porta fet i hi fa una pipada.


  —Perdó per no haver-me negat —somriu a l’Hipòlit, i li passa el canut—. Un altre dia tindreu més sort.


  —Cagomdena!… —diu l’Hipòlit, i fa una calada.


  Aprofitant una ressituació general, l’Amadeu es posa al costat de la Midoissa, i ella ni se’l mira. Indissimulada, la Mònica li fa gest de dir, va, què esperes?, però ell no intenta cap progrés i la Midoissa no s’adona de res, o ho fa veure molt bé. L’Amadeu s’abandona a la plenitud de la latència, en una fascinant apoteosi de proximitat des d’on tots els senyals proclamen llunyania, hostilitat, miratge. Com que ningú, ni ella, està per ell, l’Amadeu es pot lliurar impune a la contemplació de la incomparable obra d’art dels sentiments que, igual com en la música absoluta, inefable, li transmet que no podrà fer mai més que això: naufragar en l’esplendor homicida, escollir entre l’àmplia varietat d’impossibilitats sabent que triï quina triï sempre l’assaltarà la nostàlgia d’una altra més capaç de soscavar-lo —què en farem de la il·lusió de dir nostàlgia al desengany?—, d’aprofundir-li el rosec del desig, l’agredolç de la melencolia.


  Els amos del barco no s’estan de fer saber que capten totes les fluctuacions, o si més no s’ho volen creure, pensen els altres.


  —Aquest noi està massa tens —diu en Toni, i en Francesc fa que sí amb un somriure indolent.


  —Sí, aniria millor una mica més —ondula el cos, gira la cara, espetega de llavis i deixa anar la mà per acabar buscant amb la mirada la paraula a les altures— décontracté.


  Han parat el dinar i s’hi posen de manera informal, entre converses fragmentades; alguns agafen el plat i la copa —els amfitrions professen l’al·lèrgia estètica pels gots de plàstic pròpia dels esnobs— i se’n van a proa; en Lluís-Albert i l’Emma s’esmunyen a la cabina. L’Amadeu fa uns quants equilibris per acabar de nou assegut al costat de la Midoissa i hi estableix una conversa banal que ella atén amb perfecta cortesia i un somriure encantador, però sense implicar-s’hi ni obrir portes a res més. A què?, es pregunta l’Amadeu, advocat del diable de si mateix, i percep inflexions, però igual com a les muntanyes russes ultramodernes, el desconcert del sentit de l’equilibri li impedeix d’apreciar si ara pugen o baixen, i això el desanima perquè sol voler dir que no anem bé. L’Amadeu troba la Midoissa encantadora i simpatiquíssima, i no li sembla la clàssica fembra de tornada de tot que es refugia en els homosexuals per construir-hi petits mons d’acudits, riallades i frivolitat potser no tan frívols com semblen, però quan hi grates sí, la trivialitat enquistada ho endureix tot, i quan hi ha una agudesa se l’acaben clavant.


  Es llança a especulacions possibilistes: descartats per raons que li semblen òbvies en Toni i en Francesc, l’Hipòlit no hi té res a pelar per haver-se presentat aparellat i perquè no li arriba a la sola de la sabata, trets que encara amb més propietat afecten en Lluís-Albert; per tant, jo soc l’únic amb alguna oportunitat, si més no, com en diríem?, des de l’objectivitat argumental. Doncs per què no quadren els números?


  Tampoc es pot dir que no pugui passar res, perquè no ho ha provat. Com se’n diu d’això, timidesa? Ruqueria, prudència? Realisme? Elegància? Correcta apreciació lògica de la realitat? Què pensa ella de mi? Com diuen algunes senyores en casos semblants, pot ser que ni tan sols se li hagi acudit veure’l com una parella. Es pregunta què hi fa una dona com ella entremig d’aquesta gent. Havent pogut tenir qui hagués volgut, per què Helena va escollir Menelau? Per què Alcestis va preferir Admet?


  Quan han acabat, en Toni torna a posar música, i els altres s’adonen que no s’havien fixat quan havia deixat de sonar.


  Secondate, aurette amiche, secondate i miei desiri, e portate i miei sospiri alla Dea di questo cor…


  Arriba un bou carregat de gent esverada, amb tonadilles a tot taco, criatures xisclant i un gos i tot, s’aixeca garbí i en Francesc lleva l’àncora, i refan de tornada el camí.


  Diumenge 25 d’Agost, 16:20 h.


  En Francesc ha tirat l’àncora davant de la Platja de can Vilaret, a uns dos-cents metres de la costa. Tenen totes les cales a la vista, a l’esquerra la Platja dels Escalencs i l’entrada de Sa Cova, a la dreta les dues de Sant Jordi i el Cap Roig. A la coberta de proa dormisquegen despullats l’Hipòlit i la Mònica, els amos del barco i la Midoissa són a les cabines, i a la banyera l’Amadeu, en Lluís-Albert i l’Emma van ells per la tercera ronda d’armanyac, ella per la segona. El vent i el sol s’han encalmat, no es mou res i tot forma part de la mateixa nyonya.


  —Per què la seva mare està tan en contra de l’Hipòlit? —diu en Lluís-Albert.


  —Li sembla que no és prou per ella.


  —Que és un txitxarel·lo que no té on caure mort.


  —Això és el que diu, però jo tinc una altra teoria.


  —Jo crec que l’Hipòlit tant li fa, que la mare no tolera que la filla folli millor que ella.


  —Si és per això, deu seu pitjor: la filla folla, la mare no.


  —Sembla un bolero.


  L’Amadeu diu:


  —N’esteu segurs? Que vagi pel món analment tan retentiva no vol dir que no l’esteranyinin com cal. Una vegada vaig conèixer una tia que…


  En Lluís-Albert fa que no amb el cap.


  —Abans l’Hipòlit m’ha insinuat una altra cosa —deixa un silenci per comprovar que estan per ell, i s’adreça a l’Amadeu—. Te’n recordes que l’any passat ens va contar una història amb una dona més gran que ell, que no ens ha volgut dir mai qui era?


  L’altre fa que sí, i en Lluís-Albert aixeca les celles amb un somriure mig murri mig ferotge. Ràpida, l’Emma diu:


  —L’Esther!


  —Tu no hauries d’estar sentint tot això —diu l’Amadeu.


  —Per què una mare no vol que la filla es cardi un tio que s’ha cardat ella pels descosits? Per un vulgar tabú? —diu en Lluís-Albert.


  —Per protegir-la emocionalment, perquè no s’endugui un disgust.


  —Perquè el tio no val un torrat.


  En Lluís-Albert va fent que no amb el cap, amb la mirada a terra i un mig somriure.


  —Al contrari, per gelosia pura i dura —diu l’Emma, com si fos l’última opció possible.


  —D’això pot ser que n’hi hagi força —diu en Lluís-Albert—, però tinc indicis d’una altra cosa.


  Com si volgués fer veure que se’n desentén, l’Emma es treu els sostenidors i les calces, estén la tovallola al sostre de la cabina i s’hi estira d’esquena prou a prop per no perdre’s la conversa.


  —Sap que a l’Hipòlit no li ve d’un pam per calçar-se la primera que se li posa bé, tant hi fa amb qui estigui —diu l’Amadeu.


  —Potser també, però no és això —diu en Lluís-Albert—. No te’n recordes què en contava d’aquella dama enigmàtica?


  —No gaire. Més aviat fantasies passades de voltes.


  L’Amadeu es desagrada ell mateix per deixar-se arrossegar a aquest deliri per bèsties corrúpies o borderlines, que ve a ser el mateix, com si ser estret de mires fos ser realista, i el contrari, delirant, com si no ser cruel i rancuniós equivalgués a ser tonto.


  —O no tan fantasies. Va arribar un punt que havia sentit i havia vist cada cosa, que no les tenia totes.


  —Coses de què? —diu l’Emma des de dalt, amb la veu amortida de la cara contra la tovallola.


  —De calés, de política. De la màfia, o més aviat de societats secretes, per la manera com ho deia… o més aviat com no ho deia.


  —I creus que aquella tia tan perillosa és l’Esther.


  —M’hi jugaria les parts nobles.


  L’Emma aixeca el cap i mira de biaix, com si n’avalués les possibilitats, i tots riuen.


  —Si fos així, l’Hipòlit no hauria d’estar espantat?


  —Per aquí va el que m’ha insinuat abans. Però apunta que la té collada… fins i tot que li podria fer xantatge.


  Es miren tots tres.


  —I amb els xantatgistes massa insistents què es fa?


  Somriuen. La Midoissa surt de la cabina amb cara de son i un pareu blau. El sol ras de la tarda li fa la pell i la mirada daurades. Saluda amb levetat i a poc a poc, encara endormiscada, els fa un somriure absent i se’n va a la part de coberta que no hi ha ningú. En Lluís-Albert i l’Amadeu la segueixen amb la vista, l’Emma torna a clavar el cap a la tovallola.


  —I si a més se t’estan follant la filla…


  L’Amadeu fa que no amb el cap. Li produeix una tranquil·litat que no es vol aturar a pensar d’on ve la idea que la Midoissa estava dormint, que no s’havia ocupat en lubricitats. O sí, i ha tingut temps de reposar? Es desagrada ell mateix en el posat estúpid davant d’una oportunitat sexual tan el·líptica que no és convit sinó expressió de domini. Es veu al descobert en la penosa pinta d’estaquirot del refusat, com si li haguessin dit: m’asseguro que mataries per follar-me, i que no em follaràs mai. Encara que tots els indicis aparents són del contrari, en el poder de dir que no la Midoissa també és la primera, i es nota en els jocs de mirades que l’Emma i la Mònica hi competeixen, però per no quedar en evidència davant la seva placidesa no els queda més remei que mostrar-se agressives.


  Contempla la Midoissa d’esquena i imagina si no la conegués per analogia quina cara es pot fer correspondre a aquest cos. El descoratja la inutilitat de l’intent: la revelació no té marxa enrere.


  —Massa divertit per ser veritat. A més, tal com és l’Hipòlit, no hauria fet insinuacions, ens ho hauria contat amb pèls i senyals.


  En Lluís-Albert passa la mà per la carcanada de l’Emma, que s’estremeix de gust i ronseja com una gata.


  —Tu d’això ni una paraula a ningú, eh? Res de solidaritats femenines ni polles en vinagre, eh!


  Ella estira el braç i li passa els dits per l’entrecuix.


  —Polles en vinagre tampoc?


  Diumenge 25 d’Agost, 20:50 h.


  En Silvano encara les rotondes de sortida de La Platja d’Aro amb el BMW 550i en direcció a Llagostera a poc a poc i distret, programant la ruta i alhora seleccionant el CD. El conductor d’un altre cotxe l’esbronca amb la botzina perquè de poc no topen. Quan es centra en la conducció ja ha passat el carril únic, i es permet d’accelerar i deixar enrere els quatre amb qui bregava.


  Travessa Castell d’Aro i Santa Cristina força més de pressa del permès i encara el trencant de Romanyà. No s’està de res a la carretera estreta, revirada i solitària, talla les corbes com en un circuit, amb la seguretat que si ve algú veurà els llums. El trajecte se li fa curt; vint o trenta quilòmetres li haurien anat bé per desfogar-se. Deixa el cotxe al marge dret de l’entrada de Romanyà i fa a peu els poc més de cinquanta metres fins a la terrassa del restaurant.


  El maître somriu quan el veu entrar, surt corrents de darrere la barra i el guia entre reverències fins a una taula apartada en l’angle distingit de l’estança, on ja l’espera l’Alcandre Ferrany.


  —Quan sabrem d’on ha vingut la filtració? —diu en Silvano.


  —És joc de poques taules. T’ho diré de seguida que ho tinguem. La situació és greu però no desesperada, de moment l’Operació Diomedes només és a les xarxes socials, i enmig del poti-poti general no ha agafat rellevància, no ha arribat a la premsa ni al Parlament.


  —A la premsa sí que hi ha arribat.


  —Però no ha entrat en detalls ningú —diu l’Alcandre.


  —Gràcies als contactes de dalt. Per sort, no hi ha ficat el nas cap espavilat —somriu amb menyspreu—. Últimament no en surten gaires, en aquest gremi. Però si la cosa arriba a pertot, ja serà més complicat de sostenir.


  —Estan gaire esverats, els de dalt?


  En Silvano fa un gest ambigu.


  —Fins i tot si ara haguéssim d’aturar-ho un temps prudencial… un any i mig, l’última tramesa acaba de sortir, mmm… ja fa tres mesos que s’ha amortitzat la inversió, i els guanys són nets. I són molts, ja ho saps.


  El maître els porta la carta. La conversa desapareix mentre especulen: carn o peix, vi blanc per començar o tot el sopar amb vi negre, Montsant o Priorat, això del vi ja s’ha tornat ideològic. Torna el maître, pren nota i desapareix. L’Alcandre diu:


  —A fora trigaran a adonar-se’n. El problema vindrà si la premsa s’hi fixa i en comencen a parlar, aleshores hi pot haver una interpel·lació parlamentària, i posat en aquesta tessitura, l’Hebemann…


  —Xxxt! Res de noms! No se sap de què parlem, però…


  L’Alcandre mira a dreta i esquerra.


  —Qui ens escolta?


  En Silvano imposta una recriminació impacient.


  —Ja veig que has oblidat les instruccions.


  —De cap manera —diu l’Alcandre, i treu l’smartphone de la butxaca—, mira, no duc el meu sinó el sicrofònic de l’empresa…


  —De l’empresa o del Joc?


  L’Alcandre estrafà l’angúnia de l’arreplegat.


  —Segons els últims acords… No ho sé, hi ha micros a sota la taula? Ens escolten pels mòbils, encara que els duguem apagats? Que ridícul. Ara que… coses més ridícules s’han vist i es veuran.


  —Entre nosaltres no, si no abaixem la guàrdia.


  Somriuen, malejats. Els porten els entrants.


  —Sigui com sigui, aquest que he dit ja està jubilat, ara és cosa —l’Alcandre s’inclina endavant fins a tocar d’en Silvano i parla molt fluix— d’en Filadelf.


  En Silvano s’impacienta. Se’ls interposa un còctel explosiu de por i ambició.


  —Cal consciència de l’abast de l’afer, dels diners en joc i la continuïtat dels guanys.


  —Justament, depèn de les vàlvules de seguretat que es disparin, podrien entrar en joc les directrius del Consell d’Europa, i aleshores les repercussions aquí…


  —No t’han de preocupar. El procés s’acaba a fora, i és on està més ben controlat.


  —No em preocupen les altes instàncies, entre altres coses perquè en la meva brega no me’ls trobaré. El perill són els tinents, no els generals —diu l’Alcandre.


  —El secretari general de la conselleria ve d’una filial nostra. El teníem en nòmina fins la setmana abans de prendre possessió. I el conseller ja no cal dir-ho…


  —És premeditat? —diu l’Alcandre, interrompent-lo.


  —El què?


  —No donar tota la informació.


  En Silvano es repenja al respatller de la cadira i somriu. En altres temps, el gat de Cheshire davant del ratolí s’agradava d’anticipar-se a les crítiques practicant autosarcasmes hipòcrites, però per avorriment i no perquè no fos exempt de risc s’ho ha anat deixant, i tot i així quan la cosa s’ho val s’hi agrada. És ara el cas? La incògnita s’assembla tant al primer precepte del Joc, que seria massa fàcil.


  —No, home, i ara! És que la memòria ja no és el que era.


  En Silvano porta la conversa a anècdotes més o menys fútils, a records inofensius, i fins i tot permet a l’Alcandre l’accés a coses personals.


  —Vint-i-cinc anys acabats de fer a començaments de maig.


  —Imagina’t! —diu l’Alcandre—. I fa tot just dos dies…


  —I l’hauries de veure. Té una vida social més agitada que la nostra.


  —I un nòvio que, pel que em va dir abans de l’estiu, l’Esther no ho porta gaire bé. Encara el té?


  —Per què no l’hauria de tenir?


  —Ah, jo què sé. El jovent a l’estiu s’aparella i es desaparella amb tanta facilitat…


  —I el qui no és jovent també.


  Riuen.


  —Esclar, esclar…


  En Silvano torna al posat seriós quan troba l’Alcandre més relaxat, i ja els han servit els segons.


  —Hi ha massa diners en joc, no ens podem permetre un forat. Vull tota la informació d’aquest Lucas Emili, i no vull haver-la de buscar jo: antecedents familiars i polítics, d’ell, dels pares, estudis, feines, crèdits, hipoteques…


  —Hipoteques no ho crec, és massa jove.


  —… nòvies, amants, amics, enemics, multes de trànsit —enumera amb els dits, passa d’una mà a l’altra—, malalties, al·lèrgies, vicis, costums, esports, manies, tot el que surti, per irrellevant que sembli. Què és això dels Solidaris Transversals, contactes, d’on treuen els diners. Si la cosa s’encabrita, hi ha d’haver tres o quatre llocs per triar per on arreplegar-lo.


  —Aquest protocol em sona —diu l’Alcandre, i en Silvano riu.


  —Només et sona? Qualsevol diria que fa anys que vas ser iniciat en el Joc. Compartim la tècnica amb els serveis d’informació, tot i que, vistos els resultats, la nostra versió és més refinada. Com continua el protocol?


  —Descobrint com abans millor com li ha arribat la informació.


  —El conjunt d’antecedents ens donarà la pista per arribar-hi.


  —A alguns socis de fora els tranquil·litzaria tenir-ho resolt sense esperar si hi ha perill que se’ns en vagi de les mans. Potser tenen informacions que no volen compartir —en Silvano fa gest d’escepticisme displicent—. Fins i tot ens han ofert ajuda per una solució d’emergència.


  En Silvano fa que no.


  —Ho vaig deixar clar el primer dia. Res de sang, res de morts —l’Alcandre riu—. Què et fa gràcia?


  —Que un dia, parlant d’una altra cosa, l’Esther et va exigir això mateix.


  En Silvano no riu ni per remota aproximació.


  —En això l’Esther no hi té res a veure.


  Arriba el carro dels formatges. Trien, demanen un altre vi, encomanen cafè.


  —Per cert, amb qui estàveu l’altre dia al Premium? —diu l’Alcandre amb l’aire sobtat del qui s’hi ha pensat molt si diu una cosa o no la diu.


  En Silvano se’l queda mirant travessadament.


  —Per no creure en l’espionatge, el practiques força bé —diu, i deixa al silenci fer l’efecte gravitatori.


  El silenci continua, i l’Alcandre no sap com sortir-ne. Ara no pot recular. El glaç de la sang li topa violentament amb l’acumulació d’alcohol, i es maleeix de no haver begut menys.


  —L’Artur em va dir que us havia vist amb tres més, i em fa por que no fossin… —en Silvano obre els ulls amb ferocitat impostada però no del tot inofensiva—, sí, sí, ja ho sé que no n’he de fer res, però comprèn que després d’allò d’aquella vegada…


  —Eren l’Ummaguma, en Jaume i la Bàrbara —diu en Silvano amb un somriure bondadós i displicent—. Què, més tranquil?


  —Ho sento, de debò. Si m’ho arribo a imaginar…


  —Aquest cop no cal que et tallis les venes, però no hi tornis.


  II


  An diese Gesinnung schließt sich meist eine Art heimlicher Schadenfreude über die Dunkelheit der andern, über das Bewußtlose, womit sie in eine Falle gehen. Wir freuen uns nicht allein über das gegenwärtige Gelingen, sondern zugleich auch auf die künftig überraschende Beschämung.


  (A aquesta manera de veure-ho s’hi sol afegir una espècie de goig secret en el dany de la foscor dels altres, de la inconsciència amb què van a una caiguda. Ens complaem no només en l’assoliment present, sinó també en la inesperada burla futura.)


  GOETHE, Die Wahlverwandtschaften
 (Les Afinitats Electives), I, X.


  γνῶθι σεαυτόν
 (Coneix-te a tu mateix.)


  Dimarts 27 d’Agost, 2:12 h.


  A l’apartament d’en Toni i en Francesc, amb Everlasting Light de The Black Keys a tot taco, la Midoissa fa una revolada amb el fuet a la mà i se’ls planta davant.


  —No vull sentir ni una paraula, parell de maricons de merda!


  En Toni està assegut a una cadira, amb quatre parracs a sobre amb prou feines, com acabat de sortir d’una tremenda estomacada, lligat de cos al respatller i de cames a les potes, i en Francesc a sobre el llit despullat, amb pilota mordassa vermella i lligat de mans per l’esquena amb els turmells, collar de punxes i tap de cul d’obsidiana; un sistema de corrioles i mosquetons empalma la corda amb un cable penjat entre la part superior de l’armari i la barra de la cortina, als dos extrems de l’estança.


  —No! —gemega en Toni, quasi sense veu—. Socors! Que algú avisi la policia!


  —A callar, he dit!! —diu la Midoissa, i li clava una xurriacada.


  —Mmmmmmm… mmmmm… —remuga en Francesc.


  La Midoissa va amb els cabells com la Gorgona i tota de cuir negre brillant, amb màscara negra que li tapa els ulls i el nas, botes altes fins a sobre genoll i corretgeries amb sivelles metàl·liques que deixen els pits fora però no el sexe, amb prou feines tapat per una brida fina de seda tibada des del cinyell pels dos extrems.


  —Què vols tu, mariconàs! —li diu a en Francesc—. No n’has tingut prou, abans?


  Li clava un cop a l’obsidiana anal amb el mànec del fuet.


  —Mmmmm…


  La Midoissa arrossega en Francesc amb el joc de politges fins a posar-li l’entrecuix a l’alçada de la boca d’en Toni, l’obliga a mossegar-lo, i quan el té agafat, estira cap a l’altra banda.


  —Si el perds et mato.


  Estira més per arribar a una tensió insostenible; aleshores escanya en Toni per darrere, fins que ja no poden més i en Toni es deixa anar. De l’estrebada es tomba la cadira, i en Francesc queda penjat de bocaterrosa. En Toni gemega. Ara senten Rakata, de Wisin & Yandel.


  —Aaaahhh!! Prou, si us plau! T’ho suplico.


  —Imbècil! Qui t’ha donat permís per deixar-te anar! Mira què has fet! —li diu la Midoissa, i el fueteja sense pietat.


  En Francesc somica.


  —Mmmmm…


  —I ara tu què vols! Cretí! Que no us he dit a callar!


  Es gira cap a en Francesc i li venta quatre fuetades alternant del dret i del revés.


  Amb un parell de puntades de peu posa la cadira tombada amb en Toni lligat a sota la trajectòria del cable, i manipula les politges sense deixar anar el fuet fins a deixar en Francesc penjat just a sobre d’en Toni, i li treu la bola mordassa.


  —Pietat, si us plau, no en sortirem vius! —diu en Francesc, desesperat.


  Amb un moviment ràpid i violent, la Midoissa li clava el fuet travessat entre les dents.


  —Mitja paraula més i et tallo els ous i te’ls foto a la boca, desferra humana miserable! M’has entès? —en Francesc la mira amb ulls de terror i fa que sí amb el cap—. M’has entès, puta escòria!


  Li arranca el fuet i l’altre va fent que sí com un possés; la Midoissa el gira fins que queda en la posició adequada, deixa anar un parell de mosquetons i en Francesc cau com un sac de patates damunt d’en Toni. Ella ho rebla amb un parell de xurriacades.


  —Aaah!!! Prou, si us plau! Prooooou!


  La Midoissa els acaba de posar bé pel 69, els ferma els cobles i diu:


  —I ara ja sabeu què toca! Vinga! Va!


  Mentre se la mamen l’un a l’altre, ella s’hi eixancalla a sobre, desfà per darrere el clip de la cinta de cuir que li tapava el sexe, en sosté l’extrem entre les dents i se’ls pixa al damunt. Sona Baby Did a Bad Bad Thing de Chris Isaak.


  Ells no s’interrompen ni deixen de gemegar, i la Midoissa els clava una fuetada de tant en tant, sense interrompre la pixera, i es mou d’un cantó a l’altre per repartir bé, quasi fent l’espadat, exhibint una flexibilitat i una força dignes d’artista de circ. El moviment arriba al punt en què mantenir un ritme exacte, sense accelerar-se ni ralentir-se ni el més mínim, constitueix la forma més perfecta de paroxisme. Acaba just quan ells s’escorren, i encara els refrega la mullena contra els caps, fins que de mica en mica tot s’encalma.


  La Midoissa els deslliga, i ells s’aixequen a poc a poc i respirant fondo, es freguen els canells, s’estiren. Sense presses, en Francesc es treu el dildo i el collaret.


  —Aaahh… avui, com mai —diu en Toni amb placidesa.


  La Midoissa es treu els cenyidors, i en Toni pensa en la contradicció que nua del tot sembli més innocent, si tal sentiment de contradicció és una contradicció. Quan es treu la màscara, en Francesc s’adona que té els ulls negats i s’hi acosta sol·lícit.


  —Què tens, princesa?


  —Avui sí que ha estat l’última vegada —diu ella amb la veu un si és no és trencada.


  En Toni s’hi afegeix.


  —Però què dius, carinyo. Si ha estat increïble, si ha estat únic.


  L’abracen amb suavitat un a cada banda, passant d’eixugar-se, de rentar-se, de vestir-se i de tot.


  —I si un dia us faig mal de debò, què?


  En Francesc riu, completament afable, suat, envermellit.


  —Com vols fer-nos mal, si ho tenim tot l’hòstia apamat!


  Ella va fent que no.


  —Hi ha ties estupendes que us faran tot això molt millor que jo. Professionals, especialistes. No us han de recar els diners, en teniu.


  —Si no és això, princesa, és que no n’hi ha cap com tu —diu en Toni—. És que… com t’ho diria? Tu ets tu.


  —No és la cosa en si, és que si no ets tu no té sentit. No és res! Ets única, de debò. Única! No ens deixis mai, t’ho suplico.


  Dijous 29 d’Agost, 13:19 h.


  La Mònica, l’Hipòlit, l’Amadeu, en Lluís-Albert i l’Emma jauen a la zona plana de la platja, amb les tovalloles en paral·lel a la línia de mar. Fa un dia mig rúfol, amb núvols i vent, i hi ha onades, però encara força gent a l’aigua, sobretot criatures jugant-hi per la vora. Finalment l’estiu reposa d’ell mateix. En Lluís-Albert s’aixeca.


  —Algú ve a l’aigua?


  —Amb aquesta fred? Tu ets boig —diu la Mònica.


  En Lluís-Albert se n’hi va, i l’Emma es mig incorpora per seguir-lo amb la vista.


  —No t’hi apuntes? —li diu l’Amadeu, i ella fa que no.


  —Això s’acaba —diu la Mònica—. Avui se’n van els meus pares.


  —I la Midoissa, en Francesc, en Toni també —diu l’Hipòlit.


  —No ens hem dit adeu.


  —Total la setmana que ve ens tornem a veure a Barcelona.


  —No estem una mica massa melencòlics? —diu l’Amadeu.


  —Deu ser aquesta merda de temps.


  En Lluís-Albert torna de l’aigua, s’està un moment dret mirant aquí i allà i s’ajeu en silenci. S’ajup a tocar de l’Emma.


  —Al final no hem anat a les roques a mirar algues i peixos amb les ulleres.


  L’Emma mira el rellotge.


  —Doncs anem-hi ara.


  —Massa mala mar. Us obrireu el cap contra un pedrot —diu l’Amadeu.


  —A aquestes roques no en queden gaires, de peixos ni d’algues —diu la Mònica.


  En Lluís-Albert i l’Emma recullen els estris i se’n van per la vora del mar en direcció al Carall Venerat.


  Al cap d’una estona apareixen vestits la Midoissa i en Francesc, i la Mònica es posa els sostenidors i s’aixeca poc abans de tenir-los a tocar per fer-los un petó; els altres dos s’hi afegeixen amb la mandra de la platja arrossegada.


  —I l’Emma i en Lluís-Albert? —diu la Midoissa.


  —Se’n van demà, volien banyar-se a les roques amb les ulleres —diu la Mònica.


  —Adeu de part nostra, i també a en Joan del Premium.


  —Per què no els envies un whatsapp?


  —Ho he fet, però no he mirat si ho han rebut.


  L’Hipòlit mira el mar sense dir res, com si no hi hagués ningú més, i la Mònica el troba un mal educat i s’hi posa nerviosa.


  —I en Toni?


  —Ui, en Toni… s’ha quedat a fer la bossa, ja sabeu com és. Aquest sí que us enviarà un whatsapp per dir adeu.


  Es petonegen de nou, la Midoissa i en Francesc se’n van, i els altres es tornen a ajeure.


  —Potser al final faré un banyet —diu la Mònica.


  S’incorpora, es queda mirant els altres, que ni es mouen, i se’n va a l’aigua. L’esforç de la indolència se li fa una mena de meditació final contemplativa.


  S’atura al trencant de les ones, on arriben i mullen fins més amunt dels genolls. Recula per evitar esquitxos. S’encanta amb el color com a indicatiu de profunditat, amb la brillantor i el reflex com a indicatiu de la inclinació de la superfície.


  S’entreté a recordar els tipus diferents d’onades, més grans i més petites alternant-se en pocs minuts de diferència; com de tant en tant hi ha un període de calma, com si el mar es prengués un recés. Hi ha les onades dretes que no porten gaire aigua però que trenquen com un mur que es desploma pla, i que esquitxen com una mala cosa; hi ha les més grans i potents, que arriben a tongades de tres, de quatre o de cinc; hi ha les entrebancades, que no saben si són grans o petites i van endavant i endarrere, desordenades, ineficaces; hi ha les que topen amb l’anterior que recula i com que van per sota, fan a la base un remolí ascendent que carrega sorra, i agafen un aire brut i brutal; hi ha les polides, que venen sense entrebancar-se i mostren un ventre clar i brillant, net de màcules i d’escumes, i trenquen de la forma equilibrada, modèlica, transmetent la idea d’inefable perfecció de les coses capaces de ser iguals i diferents d’elles mateixes, de ser irrepetible perquè s’és únic, de ser únic perquè s’és repetible.


  Evoca com a primera hora del matí el contrallum blanquescent dels reflexos del mar el fa pròxim, domèstic, abastable, de les onades en fa mesura, de l’horitzó calcinat. Com de vegades, al pic del dia, la distribució de núvols, tots iguals i baixos, ho fa tot encara més petit i domèstic, i hi aflora l’assossegadora idea de ser en una gran altura, en una mena d’àtic del món, a quatre mil metres fins i tot el mar mateix, suspès com a dalt d’un núvol. El mar, l’alter ego del desert, a punt per caminar-hi. Evoca com de criatura s’acostava al mar indecisa, i que just quan tenia més fred venia una onada esquitxadora i estava segura que era una burla del mar adreçada a ella en particular. Ara, igual. M’estima, el mar, o no li agrada que em fiqui dintre seu sense demanar-li permís? Avui està remenat, tèrbol, verdós, poc amatent.


  Fa dues passes quan en veu venir una de grossa, agafa embranzida i s’hi tira de cap.


  Dissabte 31 d’Agost, 13:15 h.


  La Mònica, l’Hipòlit i l’Amadeu estirats a la sorra. Només dos dies sense la Midoissa, i l’aire convalescent, de final de temporada diferit en excés, de tancar portes sense saber quan hi tornaràs, fa estrany l’aire assolellat i en calma, concentrat i suau, de colors intensos i amortits, del tot anticiclònic, amb poca gent. El mar és més blau que mai i quasi no s’hi aprecien onades; avui trenquen amb un moviment ràpid, seguides, minimals com un murmuri. La sorra molla no fa ni un metre d’ample.


  —Ara sí que s’acaba —diu l’Amadeu.


  —És un final, i tinc impressió de començament.


  —Deus ser una visionària —diu l’Hipòlit.


  —Final, començament… tant és. El que compta és si sents que vas o que tornes —diu l’Amadeu.


  —Tu i jo què, anem o tornem? —diu la Mònica a l’Hipòlit.


  —No esteu de tornada de tot? —diu l’Amadeu.


  L’Hipòlit riu.


  —Melencolia final.


  Queden en silenci.


  —M’estimes? —diu la Mònica a l’Hipòlit, fluix perquè l’Amadeu no la senti.


  I l’Amadeu s’hi troba de més, se’n va a l’aigua i neda endins amb poca energia.


  —T’estimo molt.


  Ella s’incorpora i se’l queda mirant.


  —No vull que m’estimis molt, vull que m’estimis.


  L’Hipòlit també s’incorpora, i s’abona a la cara de sorpresa.


  —Millor estimar-te molt que estimar-te pelat, no?


  —No. Si m’estimes molt, ho ponderes. Vol dir que em pots estimar més o menys, que l’amor té una mesura que pots dir, t’estimo fins aquí, i encara que sigui molt, sempre n’hi pot haver més. En canvi si dius t’estimo pelat, que dius tu, és una declaració absoluta. Estimes sense mesura, més enllà de la circumstància. Estimes del tot i completament.


  L’Hipòlit s’ajeu.


  —Doncs t’estimo.


  La Mònica fa que no amb el cap, amb una mitja rialla.


  —Potser si busco bé en trobaré de més burros, però és impossible trobar-ne cap de més romàntic.


  Torna l’Amadeu, i torna el silenci. L’Hipòlit murmura perquè no el senti ningú.


  —Si no pares de dir «t’estimo», al final es degrada. Ja no vol dir res. És com dir «que bonica que ets». És clar que potser ja és això.


  No hi ha criatures a la vora, i la quietud es densifica. La nit passada van dormir poc, i la Mònica cau rendida.


  Apareix en un jardí francès en un terreny pla inclinat, o més aviat una plantació de flors bategants de mirades. Entremig dels parterres hi ha vint-i-vuit pupitres regularment distribuïts, sense tarima ni pissarra enlloc. És a l’exterior, i alhora al despatx d’en Silvano. Un mestretites amb birret i una pota de cabra —la Mònica sap que en realitat és el barber de Llers, que encara no ha trobat les claus— li pica obscenament l’ullet i deixa un pilot de llibres sobre el pupitre que ara ocupa ella, lligada a una pota i amb una bata de ratlles que li va tan petita que la fa patir perquè se li veu tot. No és de dia ni de nit, i el cel té una profunditat estructurada, com un escenari teatral. Allò que hauria de ser pla té volum, i allò que hauria de tenir volum és pla: els pupitres del fons, i el terra i la paret llunyans, resulten ser decorats que el vent fa caure.


  Mira els lloms dels llibres, i li semblen reculls de falses receptes de cuina, potser tractats d’alquímia disfressats per eludir la Inquisició. D’un dels lloms en raja una estranya pasta ígnia, com d’un volcà, amb un grinyol amenaçador. Transformat en Arlequí, el mestre-barber balla amb unes maraques entre els pupitres, que ara són minúsculs autos de xoc; porta al cap un pollastre portuguès i per mostrar-li la cara de Joker somrient s’acosta a la Mònica, que ha crescut massa, i al final d’un inevitable procés d’encongiment i transparentació del vestit de cop es troba despullada i no té prou mans per tapar-se. A cada nina d’ull del Joker hi ha la imatge de la seva cara, i a cada nina d’aquestes dues cares més petites n’hi ha també una altra, i així de forma successiva, i la Mònica s’hi estavella vertiginosa amb la vagina girada del revés com un mitjó, però curiosament no convertida en penis sinó en una mena de morro d’ós formiguer que flaira i regira a pertot, dotat de vida pròpia. Ella prova de contenir-lo però no se’n surt: amb prou feines aconsegueix que no se li regiri contra ella mateixa. L’escena es repeteix, i tornen als pupitres inicials.


  Apareixen somrients de perfil i vestides amb trajos de bany del 1888, amb ratlles horitzontals i farbalans, la Saprofena, la Burgundòfora i la Xantipa, i ballant un can-can agafades per la cintura acompanyen la cançó del malèfic Joker-Barber de Llers-Mestre-Arlequí:


  
    In supremae nocte coenae


    Recumbens cum fratribus,


    Observata lege plene


    Cibis in legalibus


    Cibum turbae duodenae


    Se dat suis manibus.

  


  La Mònica sent l’admonició com un pes al pit. Les parelles de ball són holístiques, la respectuosa puta i el frare sanguinari, el pierrot priàpic bavejant convuls i l’altiva monja, el rialler vampir marí d’orelles de fulla de parra i la col·legiala amb trenes i mitjons blancs que fa llengots sense parar de gratar-se l’entrecuix, l’avantpassat amb els ossos pelats sonant com esquelles greus dins l’armadura amb veu de mugit suplicant i la impassible, obedient dama nua de pèl a pèl. El temps va al revés, dels efectes a les causes, les empentes reculen fins als menyspreus, les copes trencades es reintegren i torna a cargolar-s’hi el vi ascendent, el groc es torna blau, la venjança precedeix l’ofensa, el crim l’adulteri, s’inverteix la gravetat i fulles seques i documents d’arxiu ballen volant en remolí vertical, sort que estaven clavats els pupitres, que ara són enormes vàters de porcellana rosa, que si no…


  El Barber de Llers es transforma a poc a poc en un Silvano més jove, vestit com un faune verd equívocament somrient i amb un forc d’alls penjat al coll; s’adreça a la Mònica i li diu:


  —L’entropia és la tendència de l’Univers, no el seu destí. Per què els àtoms d’hidrogen es fusionen per obtenir àtoms d’heli, en lloc de no fer-ho?


  A poc a poc el discurs es transforma en una veu neutra de tota la realitat:


  —La seqüència categòrica matèria-vida-coneixement-esperit s’articula per contrarestar-ho…


  … i ja comença a fer efecte, perquè nota com disminueix, l’En-Sof, la retracció universal cap a l’ordre ennuega la Mònica, el reconeixement d’ella mateixa —una forma epitelial d’anunciació— li revela que els alquimistes sabien que els elements fins al ferro es formen en l’interior de les estrelles i generen energia, però que a partir d’allà, als més pesants, el plom i l’or en lloc destacat, els cal tanta energia per formar-se que exigeixen una supernova esclatant, i això què vol dir?, el deure i l’haver de l’Univers, jo que la ballo al mig del karma de l’economia total, en un per si de cas d’aus migratòries, balenes varades i maternitats estremides, li voldria dir al Joker que ella ja ha tancat totes les portes, que ha deixat els falcons a jóc, les ovelles al corral i els cucs de seda… on són els cucs de seda? Ara mateix els buscarà, però que el Joker no pateixi per la mare, i les paraules no li surten, no deixaré que em pengin pels mugrons, el pes i les tensions al pit se li fan insuportables.


  Es desperta sobresaltada, i de forma instintiva es treu la mà de l’Hipòlit de l’esquena.


  —Què fots!


  —Què et passa? M’has espantat —diu ell.


  —Tu sí que m’has espantat. Imbècil.


  La Mònica s’asseu i tot just es fa càrrec d’on és. Quasi no queda ningú a la platja. L’Hipòlit i l’Amadeu la miren sol·lícits, sense saber què dir-li.


  Dimarts 3 de Setembre, 11:18 h.


  A la part alta de la Diagonal de Barcelona, davant les oficines de la Camillo, Bergson & Proust (CBP) s’hi han ajuntat uns vuit-cents manifestants amb pancartes, alguns amb xiulets. El lateral està tallat, i els Mossos d’Esquadra els han impedit que tallin la via central, i s’han posat al seu voltant no sé sap si per protegir-los o per evitar que l’acció s’escampi més enllà.


  La Midoissa s’ho troba quan arriba a la CBP. Dona un cop d’ull a les pancartes:


  
    


    DELINQÜENTS [image: ilustra] ECOLÒGICS


    


    CBP a què jugueu?


    


    LA FEINA BRUTA A CANVI DE $$


    


    PER QUANT US HEU VENUT LA NOSTRA SALUT???


    


    CBP ASSASSINS


    

  


  Els policies la miren, indecisos. No li diu res ningú fins que no arriba a la porta, i quan veuen que va per entrar, els alternatius la xiulen.


  —On vas, puta!


  Quatre policies improvisen un passadís de salvaguarda, i ella s’afanya a entrar.


  —Corre, que t’esperen! Comença a treure’t les calces, porca!


  —Lladre!


  L’empenten per darrere, i queda davant d’un tio alt i ben plantat, amb una dessuadora grisa i la caputxa posada. Es queden mirant-se un instant.


  —Passi, senyoreta —li diu un policia, i l’agafa pel braç.


  Entre uns quants li fan passadís fins a la porta, i quan ella es gira cap a aquell tio és allà mateix, mirant-se-la.


  Entra, i el vigilant de la consergeria li somriu resignat. Passa pel detector de metalls, que pita però no diu res ningú, i agafa l’ascensor fins a l’últim pis. La secretària s’aixeca somrient quan la veu, va fins a la porta del fons, hi fa dos tocs i l’obre sense esperar resposta. En Silvano s’aixeca de la taula del despatx per rebre-la, i la secretària surt i tanca la porta.


  S’abracen sense preàmbuls.


  —Aquests dies a La Platja d’Aro han estat el suplici de Tàntal —diu en Silvano.


  —Sí, un altre cop els diré a aquells dos que anem a un altre lloc… també quines ganes de patir.


  —Aquells dos… aquells dos… —murmura en Silvano—, us ho fèieu cada dia, a La Platja d’Aro?


  —Cada dia… cada dia… i dues vegades, a la tarda i al vespre…


  La Midoissa es treu els pantalons i s’asseu a la taula. En Silvano es descorda i li apuja la samarreta, ella aixeca els braços i s’abandona enrere.


  —I què fèieu? Conta’m què fèieu…


  —Jo els xurriacava fins que em feia mal el braç…


  Es debaten en el precipitat exercici de parlar sense deixar de besar-se.


  —I ells què feien?


  —Demanaven clemència… però de clemència no n’hi havia…


  —Què més els feies? Una a cada mà?


  —Sí… una a cada mà… una a cada mà…


  S’envesteixen de forma convulsa, sense mirar-se la cara. Cauen per terra papers i carpetes, trontolla la pantalla de l’ordinador. Ella li passa una cama per sobre l’espatlla i es deixa caure enrere sobre la taula, amb els braços penjant a l’altra banda. En total, amb prou feines cinc minuts.


  Encara amb la respiració agitada, ella riu.


  —Què et fa gràcia?


  —Que aquí baix m’he trobat els teus amics, i en una cosa sí que tenien raó, que ja em podia començar a treure les calces.


  En Silvano està del tot cordat i repentinat en un tres i no res.


  —Això t’han dit?


  Se la queda mirant. Ella no té pressa per vestir-se. Estira un parell de mocadors de paper del dispensador i s’eixuga. Ell recull de terra quatre coses.


  —És la cosa més amable que m’han dit.


  —Qui ha estat, aquell que us heu quedat allà mirant-vos palplantats d’aquella manera?


  La Midoissa arronsa les celles i somriu.


  —De quina manera ens hem mirat? —accentua la severitat de la mirada sense deixar de somriure—, i com ho saps! Ho controles des de dalt amb ulleres de llarga vista?


  —No siguis criatura. Hi ha càmeres de seguretat, i quan t’han localitzat han estat al tanto. Per protegir-te.


  —I de passada t’han dit, miri, aquí ve la seva amigueta, miri què fa…


  En Silvano riu, la Midoissa es vesteix.


  —Tots plegats teniu un art especial per fer que tot sembli fosc i pudent —diu en Silvano.


  —Ja em diràs què no és fosc i pudent si no te’n vas a alta mar en ple migdia.


  —Qui era aquell tio? De què el coneixes?


  La Midoissa rebrega encara més l’expressió, s’arronsa d’espatlles i obre els braços.


  —Però quin tio? De què em parles?


  En Silvano fa un gest de defensa amb les mans.


  —Tant hi fa, deixem-ho córrer. Vols prendre res?


  —Hi ha suc de taronja?


  En Silvano l’hi serveix.


  —Acabat de fer. Quan comences les classes?


  —El dia 12. Ahir a la tarda ja hi va haver reunió per distribuir els seminaris.


  La Midoissa se li penja al coll després del suc de taronja, i es miren amb un somriure còmplice, burleta, distant.


  —Estàs preciosa.


  —Però ara tens molta feina, no?


  Ell s’arronsa d’espatlles amb el somriure que ara sembla tan sols d’excusa. Es fan un petó als llavis que comença com un de tràmit i la Midoissa s’hi abona a fons, arrapada amb la mà a la nuca d’en Silvano, i de cop se’n desfà, diu adeu amb tanta brusquedat que queda bé i tot, i se’n va.


  En Silvano agafa el telèfon i dona instruccions a la secretària. S’imagina si obrís la porta i en lloc de la moqueta, el passadís i els empleats hi hagués un bàrbar paratge nevat a vuit mil metres d’altura, la xiuladissa del torb i el penya-segat d’una infinitoide geometria de Pancho Quilici; però tan sols entren dos socis, un home i una dona, i al darrere un individu que en Silvano els presenta.


  —Lorenzo Phaeton Spohr, Mercedes Schikamayr, Jordi Peris. Anem al cas. Ella diu que no el coneix.


  —És possible, però també pot ser que sí. Pel que s’ha vist, no semblava una trobada casual, i suposant que ho fos, no ha tingut res de fútil —diu en Peris.


  —No ho sé. D’això l’expert n’ets tu.


  —Ara ho veurem.


  Se’n van a la pantalla connectada amb el circuit tancat de càmeres de vigilància.


  Dimarts 3 de Setembre, 13:00 h.


  La Midoissa surt de l’edifici, i es troba al carrer un aldarull força més encrespat que abans quan ha entrat. A uns trenta metres cremen uns contenidors d’escombraries, i la policia persegueix un grup de joves amb la cara tapada amb mocadors negres que fugen i s’aturen ara l’un ara l’altre a tirar-los rocs.


  Prova d’avançar entre els que criden, i es veu arrossegada per l’allau humana provocada per la càrrega policial. Es troba corrent, i de sobte empaitada per un parell de mossos guarnits com guerrers japonesos. Ella corre més, i quan els polis desisteixen i ella s’atura de manera gradual, es troba al costat el tio amb qui havia quedat de cara quan entrava. Va per continuar en direcció contrària al xivarri.


  —Espera! —li diu ell, i se li posa al costat—. No ens hem vist abans?


  —Sí, ens hem vist fa una hora aquí mateix —diu ella sense aturar-se.


  —No, vull dir abans un altre dia, en un altre lloc.


  —No ho crec.


  Ell es treu la caputxa i li somriu. Té unes faccions elegants i feréstegues, mitja barba molt negra, densa la mirada.


  —Jo tampoc. Si t’hagués vist no en tindria cap dubte.


  Ara li somriu ella. Ralenteix el pas sense aturar-se. No s’agrada en el paper de la dona que es fa pregar, però té pressa de debò i aquest tio qui sap de què va.


  —No és una mica suat, això?


  Se’l mira de cua d’ull i se sent molesta de trobar-lo atractiu. Tremendament atractiu.


  —Ara he de tornar, que no sé com s’acabarà —dona una llambregada enrere—, però…


  —Sí, jo també tinc pressa —diu ella, atenta a la concessió que suposa.


  —… per què no quedem un altre dia? Amb més calma.


  —No, em sembla que no.


  Continuen allunyant-se, i ell mira de ralentir la marxa, però aleshores ella es distancia. Quan hi ha posat tres o quatre metres, li sap molt greu. Es mor de ganes d’aturar-s’hi i es complau en el contrari, en distanciar-se’n cada cop més, no se sap contra què ni a favor de qui, com qui tiba i tiba una corda i no vol que es trenqui, però està disposat a trencar-la.


  —Espera, només un moment, si us plau.


  —Per què?


  S’aturen. Ell se li acosta.


  —Em dic Lucas Emili. Si em dones el mòbil, et trucaré.


  Ella va fent que no amb el cap, i acaba rient. Li diu el número i el seu nom abans que l’hi demani, ell el marca i el guarda; a ella li agrada que no li hagi fet repetir el nom, es diuen adeu de pressa, ell amb gesticulació encara més efusiva per la urgència, i se’n van un per cada cantó. Ella es fa propòsit de no girar-se i el compleix heroicament. Ell ho aprecia i somriu per si mateix.


  En Lucas reapareix al camp de batalla quan el focus del conflicte s’ha allunyat. Ara la ciutat té alguna cosa de bosc, d’evocació misteriosa. Quan el veu arribar, el cap dels mossos se li adreça.


  —T’ho vaig advertir l’altre dia, ja és la segona vegada. A la tercera et detindré, a tu i a aquell parell.


  N’assenyala dos més a l’altra banda.


  —I jo dic el mateix: nosaltres fem una plantada pacífica, i no som responsables dels violents incontrolats que s’hi apuntin. No els coneixem ni hi tenim res a veure.


  El cap dels mossos li planta el dit davant del nas.


  —Estàs avisat. I ara, circula.


  En Lucas se’n va en direcció al centre amb l’Ivan i en Gerard, els altres amenaçats pel mosso, i es fiquen al primer bar que troben.


  —De què vas, ara et lligues les porques del castell? —diu l’Ivan.


  —Què n’esperes, el luxe o el perill?


  En Lucas se’n riu.


  —Sou un parell de moralistes rancis. No sé què hi fot, allà, aquesta tia. És el primer cop que l’hi veig, segur que no hi treballa.


  —Potser hi va de vacances. I què si hi treballa o no?


  —No ho sé, és una intuïció, li he vist una mirada… em penso que no ho té tan clar, que en puc treure informació.


  L’Ivan i en Gerard es miren.


  —El que et penses és que la pots tirar —diu en Gerard amb un resentiment que complau en Lucas.


  Fan una riallada.


  —Hòstia, que està boníssima! —diu l’Ivan, i li pica l’esquena.


  En Lucas fa una mitja rialla.


  —No dic que no, però estic convençut que no és una més d’aquella banda de cabrons.


  —Estàs torrat —li diu l’Ivan.


  Demanen birres i patates.


  —No sé quina informació esperes treure-li, però al tanto quina li dones tu —diu en Gerard.


  Divendres 6 de Setembre, 19:00 h.


  A la terrassa del Cafè de l’Òpera, la Midoissa i en Lucas prenen ell una cervesa, ella un granissat de llimona. Van estiuencs, amb texans, ell amb ulleres fumades i la samarreta granatosa, ella amb els cabells recollits i samarreta imperi clara.


  —O sigui que l’afer Diomedes… els de la CBP estan conxorxats amb la direcció de la presó de Can Pimajencs per produir el component clau d’una arma d’alta tecnologia que es fabrica fora del país. Com és possible fer-ho per sobre de les inspeccions de presons? —diu la Midoissa.


  —Aquest punt encara no el tenim clar. Pot ser que els inspectors formin part del negoci.


  —Tots?


  —Tenim indicis raonables que hi estan ficats el director del Centre d’Iniciativa per la Reinserció Sociolaboral i el director del Servei d’Inspecció de la Direcció General de Serveis Penitenciaris. Dins de l’estament no cal ningú més, aquest ja hi enviarà les persones adequades. Pot ser això, o pot ser que estigui prou ben muntat perquè no ho detectin les inspeccions.


  —Veig una gran desproporció entre el que dius, que em sembla massa fantàstic, i el risc que corren ells si és veritat.


  —El risc és mínim. Fa una setmana que ho diem a les xarxes socials i que estem plantats davant de la CBP, i ja ho veus, la població està tan acostumada a estafes i corrupcions, que una més ja no els ve d’aquí.


  —Pel que dius, aquesta és de les grosses, i a més un gran risc per la salut pública. Però tot i així, costa de creure. Tots els funcionaris de presons hi estan implicats? No n’hi ha cap d’honest que ho denunciï?


  —Per això s’ha sabut, perquè un parell ho han denunciat —la Midoissa fa cara de dir, i què?—. L’un l’han traslladat a una oficina de no sé què, i a l’altre li ha caigut un expedient amb l’excusa de maltractament a un pres.


  —I els presos?


  —Els presos, encantats, en treuen reduccions de pena i permisos, millora de les condicions… tot forma part d’un programa possible gràcies a la Llei de reinserció social i utilitat pública de recursos humans civilment condicionats, que sembla feta a mida per operacions d’aquesta mena.


  —Què reinserció! Això és explotació.


  —Sens dubte, però els presos no diuen res, i encara que ho diguessin, tampoc acaben de saber què fan: veuen una feina d’unes hores i un profit. Els més instruïts o conscienciats ja es guarden bé prou de ficar-los al programa.


  La Midoissa fa un glop de granissat. Es miren amb un somriure. Les Rambles són al pic de l’activitat, i en Lucas observa amb mala cara les onades de turistes.


  —Durant el procés no hi ha cap pas vulnerable per on es pugui actuar? —diu la Midoissa.


  —El negoci és net; s’estalvien la mà d’obra, fabriquen el component i l’exporten saltant-se set o vuit normes de producció industrial, protecció sanitària dels operaris i lleis de la competència de la Unió Europea.


  —Potser pel cantó del sector industrial corresponent es podria fer alguna cosa. Pel que dius, és un cas flagrant de competència deslleial.


  —I d’ús fraudulent de recursos de l’Estat, són cinc o sis delictes sense comptar-hi l’ecològic, perquè un dels components de la peça en qüestió és altament contaminant.


  —Què és?


  —No n’estem segurs. Per la mena de precaucions detectades, pot ser un element radioactiu. I tot al marge de l’opinió pública.


  —On surt el producte acabat? Cal una infraestructura potent per fabricar una arma de tecnologia punta.


  —No en tenim dades fiables, però creiem que a Alemanya, i això comporta alts funcionaris de la Unió Europea implicats. Ni sabem l’arma exactament en què consisteix. Hi ha el nom en clau, Operació Diomedes, i s’esmenta el triptolemitzador, que encara no sabem exactament què és, però esperem descobrir-ho resseguint altres empreses implicades: la Minobis, la Buron, la Salabreda.


  —Ho podria investigar jo —diu la Midoissa en un to pausat, com si no tingués importància.


  En Lucas queda parat.


  —No hauria gosat mai demanar-t’ho.


  Es desocupa una taula tres més enllà, i s’hi asseuen la Mònica, l’Hipòlit, l’Amadeu, en Lluís-Albert i l’Emma, amb un casc de moto penjat al braç. La Midoissa diu:


  —Són amics meus. Em penso que no ens han vist. Els diem alguna cosa?


  —Tira, no vull històries.


  Queden en silenci, contemplant el tràfec de la gent. Es miren amb curiositats no tan diferents com ells mateixos s’imaginen.


  —Doncs val més que marxem, perquè ens veuran en qualsevol moment.


  Paguen i se’n van Rambla avall per darrere el quiosc, per no passar a prop dels altres. Camí del Pla de les Comèdies la conversa ha passat per altres terrenys, i sempre torna al mateix. En Lucas diu:


  —Pots trobar la nostra organització al twitter, al facebook, tenim pàgina web i dos blogs… i de tot en tenim més d’un.


  —Sí, alguns ja els he vist: Solidaris Transversals, naturistes, ocupes, oenagés… La premsa no se n’ha fet ressò?


  En Lucas fa un gest de menyspreu.


  —Enmig de tanta oferta d’informació, amb la premsa convencional val més no comptar-hi.


  —M’ho imagino. Per cada periodista especialitzat que sap de què va te’n deus trobar deu que no en tenen ni idea.


  —Deu? Cinquanta! —riuen, i en Lucas canvia de cara—. I això que també col·laborem amb els qui fan menjars pels sense sostre.


  S’aturen davant del Teatre Principal. La Midoissa mira en Lucas, i a ell li sembla a punt de fer-li un petó.


  —No ho faré.


  —El què? —diu ell.


  —Espiar els meus amics, per més que fos per una bona causa.


  En Lucas li fa un somriure encantador.


  —És clar, ja t’he dit abans que…


  —No crec en les conspiracions.


  —No t’hi puc dir res més, cadascú s’ho sap. L’evidència no et mostra que alguns estan fotent la majoria, que fins als més mínims detalls legals està planificat com fer-se d’or impunement sobre els lloms de les bèsties de càrrega? Que són els reis d’amagar-se i controlar-ho tot per fer que tot continuï igual?


  Continuen per la Rambla.


  —L’evidència em mostra que el sistema és ple d’injustícies, errors, funcionaments defectuosos, ineptes i aprofitats, lladres i mentiders, i desgràcies previsibles algunes, d’altres no tant, però d’aquí que tot això producte d’una ment ordenadora… —riu, i té al cap en paral·lel la justícia com un element de pac, d’ajustament transferit del deute i l’haver, però si el deute és també la culpa, quan el sistema falla l’Estat que hi reposa trontolla—, ordenadora del caos! O d’unes quantes, tant hi fa. Si fos així, si aquest algú té al seu abast els mecanismes per mantenir-ho tot igual, com esperes derrotar-lo tu sol amb quatre gats més?


  —És la vella trampa dialèctica dels quintacolumnistes. Convèncer que no hi ha res a fer per assegurar-se que no ho intenta ningú.


  —No soc cap quintacolumnista, t’ho asseguro —diu la Midoissa amb una rialla encantadora, en absolut ofesa, que desarma en Lucas—. Potser soc una ingènua o una alienada, però em crec en condicions de dir allò que penso.


  —No em sembles en absolut una alienada —riu—, ni una ingènua!


  La Midoissa no es vol deixar empudegar per la trobada del sentit de justícia amb el ressentiment, i constata que són impulsos pròxims o ja tan sols anàlegs a l’amor els que la fan imaginar en Lucas en la tessitura més favorable. Deu ser que l’amor és borni. Quan no hi ha acord en la transacció, la guerra arranca com l’encarnació del ressentiment, i acaba com l’ennobliment del robatori.


  —Gràcies, però no en parlem més, no ho faré.


  —Admiro la teva lleialtat —diu en Lucas, i s’adona que el distreu i el debilita contemplar la línia perfecta que va de l’arc superciliar pel cigomàtic al nas i que fraseja incomparablement en el pas pels llavis cap a la barbeta i el coll, i la clavícula i el pit, i la llarga concavitat fins a la gropa.


  Quan una guerra acaba amb els números del deute i l’haver mal quadrats, en pocs anys en caldrà una altra per arreglar-ho. En Lucas suposa la Midoissa capaç d’admetre que no hi ha terme mitjà, que els filòsofs acaben convertits en apòstols de la pau o bé en proveïdors de discursos consistents per la guerra, però si l’hi diu, quin efecte li farà? Ho interpretarà com una insinuació favorable en el benentès que ell s’apunta als primers, o li causarà rebuig la possibilitat que aspiri a seguir els altres? Aclarir-li no insultaria la seva intel·ligència?


  —Val més que no admiris res. Ets tu el lleial i coherent amb idees i principis.


  —A mi m’ho sembles. Per què dius que no n’ets?


  —Perquè no ho soc —la Midoissa s’atura i se’l queda mirant—. No saps res de mi, i te m’estàs confiant com si ens coneguéssim de tota la vida. No saps si te l’estàs jugant.


  —Me l’estic jugant? —es miren de fit a fit atents a qualsevol fluctuació, i no en detecten cap que els impulsi a rectificar, en tot cas una inclinació al somriure i al joc que formant part del joc mateix s’amaga—. No t’he dit res que no tinguem penjat al web. I què, el que facis a la CBP?


  —Sempre pots pensar que si et carregues una institució criminal, de seguida en faran una altra, tot i que aturar-se per això no diria gaire de la teva integritat.


  —Ara ets aquí, i potser un dia no gaire llunyà acceptaràs que sortim al carrer a cridar «això no és un simulacre, és una alarma real, l’enemic ha arribat!» El somni del vigilant del desert dels tàrtars s’ha acabat.


  La Rambla s’eixampla al final. La ciutat abandona la disciplina, i la proximitat del mar se’ls fa còmplice. En Lucas s’acosta a la Midoissa, ella l’abraça per la cintura amb una naturalitat desarmadora i continuen caminant.


  —Vols que t’ensenyi la CBP, un dia d’aquests?


  Ara que riuen, riuen menys que quan no reien.


  —Vols dir que em deixaran entrar?


  —Si vas amb mi i et poses barret i americana, ja ho veuràs.


  —Barret i americana! No comptis amb mi.


  Riuen encara més.


  Es miren expectants, seriosos de cop. A la Midoissa li sembla que la disposició és per sota de la iniciativa, a en Lucas el contrari. Se’ls apareix a poc a poc el somriure, se senten capaços de saber què pensa l’altre, i la inseguretat no els molesta.


  Dimecres 18 de Setembre, 13:10 h.


  En Lucas mira l’hora en el mòbil.


  —Anem-hi?


  —Deixa’m acabar el te, i ens en hi anem.


  Se la mira embadalit. Seguint instruccions, s’ha vestit força formal, amb una jaqueta de fil, pantalons foscos i mocassins; ella, en canvi, va amb texans i una samarreta grisa cenyida de màniga curta. La mirada de fit a fit se’ls allarga, i en Lucas es pregunta si ella també s’ha adonat que el temps és el factor que ho caracteritza: cinc segons per apreciar, cinc més per apreciar que l’altre t’ha apreciat, encara cinc per apreciar que l’altre ha apreciat que tu has apreciat que t’ha apreciat, i els trenta següents ja entren en la nebulosa aleatòria de l’apreciació i el refús alternatius o nuats, que no sempre una cosa exclou l’altra sinó que, depèn d’allò que es rep o es creu rebre, la potencia. Aquest moment d’incertesa seria l’apropiat per apartar la mirada, i si fos una competició de força podria semblar que el qui primer abandona perd —els nens hi juguen—, però si es tracta d’acceptar un repte de seducció, el qui desisteix cedeix indiferència, i per tant estableix que l’altre ha fracassat, i trenca el joc. També el trenca parlar, encara que no deixis de mirar-te? En Lucas es pregunta si tot això també li passa a la Midoissa o si tan sols, i no ho imagina en termes de metàfora, se sent contemplada com es contempla la bellesa d’un animal perfecte, una àguila, un tauró, un crepuscle descomunal i minuciós amb planetes destacats.


  —Més que una profe sembles una estudiant, i no ho dic pel que saps, que de les coses de què parles en saps més que la majoria, sinó per l’interès, pel vitalisme.


  La Midoissa fa un posat d’escepticisme amable. S’aixequen, paguen a mitges la consumició a la barra i surten.


  —Caritat i revolució són compatibles? —diu la Midoissa.


  —Prefereixo dir-ne solidaritat. Caritat està molt mediatitzat.


  La Midoissa accentua el gest d’escepticisme.


  —I solidaritat no?


  —Tant hi fa. Per què haurien de ser incompatibles?


  —No dic que ho siguin, només m’ho pregunto. Solidaritat és un pegat en el sistema que no ataca el mal en si sinó l’efecte, i al final és contraproduent perquè crea la il·lusió que s’està resolent una cosa que en realitat s’està ajudant a enquistar. La caritat, o com en vulguis dir, actua sobre els efectes, i la revolució sobre les causes. No es tracta d’estimar els pobres i ajudar-los, sinó de reequilibrar el sistema perquè no hi hagi pobres. Com a la faula, el qui dona un peix a un pobre és caritatiu, el qui li ensenya a pescar és revolucionari.


  —Aleshores ets contrària a la solidaritat?


  —Preguntat així dec haver de dir que no.


  —Nosaltres estem d’acord amb el que acabes de dir: la solidaritat i la lluita contra el sistema són el tractament simptomàtic i el tractament específic. És com si tens una infecció i el metge et recepta aspirina per abaixar la febre i el dolor, i antibiòtic per atacar el virus. Els trobes incompatibles?


  —La solidaritat és l’aspirina.


  —Exacte! Diries que ajuda a enquistar el virus?


  La Midoissa fa un somriure d’aquells.


  —No sé si la comparació és tan tan tan ajustada. Què han fet, Bob Geldof i Bono, la revolució o el joc al sistema?


  —Ets dura de pelar, eh?


  —Quan em coneguis una mica veuràs que no en soc gens —somriu com prenent aire de les altures—, no ho sé, suposo que es podria assimilar amb els metges esclaus de la indústria farmacèutica, que per mer interès apliquen teràpies cronificadores a malalties que podrien curar.


  —En tot cas, ara Bono està fet un paladí del sistema. És pitjor que el Senecal de L’Educació sentimental.


  —Que el Senecal? Més aviat que l’Hussonet, o el Martinon. Li quadra tot: desperta consciències i s’omple les butxaques. Què més vols?


  Es miren amb els propòsits i les recances fetes un nus gordià. En Lucas sent que ella es deixa fragilitzar pels sentiments, i això la fa més forta. Però què hi ha al darrere, bondat natural o voluntat de ferro?


  —Em quedo sense saber per què no hi estàs d’acord.


  —No em facis gaire cas, dec arrossegar alguna mania heretada. Quan en la pugna per establir un model una part es presenta com a víctima, es debilita la proposta.


  Arriben a les oficines de la CBP —la central és a Vilanova—, i han de passar per sota la bastida acabada de muntar. A un cantó de la vorera s’apilonen sacs de material, peces metàl·liques per ampliar l’estructura, corrioles i un generador. El muntatge està cobert d’una gran lona tensa on una foto reprodueix la façana de debò.


  Entren, i el conserge i els dos vigilants saluden la Midoissa. Passen per l’arc detector de metalls i quan pita per ella no en fan cas, però els entretenen fins que localitzen les claus i el mòbil d’en Lucas. Van a l’ascensor; s’aturen a la tercera planta i travessen un ampli espai amb alguns empleats capficats a l’ordinador i moltes taules buides. Amb cara d’immens avorriment, els qui treballen amb prou feines es desvien per informar-los que s’han adonat de la seva presència. La bastida i les lones i xarxes verdes no deixen veure l’exterior, i els llums són oberts.


  —I si ens trobem els capos? —diu en Lucas.


  La Midoissa mira l’hora.


  —Són tots al Consell d’Administració extraordinari. Hi acaben d’entrar i en tenen per estona, em penso que hi dinen i tot.


  —Extraordinari?


  —Per decidir què en fan de tu i de mi.


  Riuen. Sentir-se en fals, veure’s actuant com una criatura covarda li desperta en Lucas una mala llet tan profunda que acaba desitjant que aparegui qualsevol capitost, en Silvano mateix, per rebotre-li a la cara el que en pensa i fer-se tirar escales avall pels de seguretat. La presència de la Midoissa el fa dubtar si no és per ella que ho vol fer.


  Pugen algunes plantes més a peu i recorren diverses sales sense personal, ocupades per màquines opaques que la Midoissa vagament identifica pel convidat com a part d’un ordinador algunes, d’altres com a magatzem especialitzat, terme que confon en Lucas, però no gosa demanar-ne aclariment. Quan se’n cansen, per la part del darrere agafen un ascensor de servei fins a l’últim pis, el catorzè.


  —Hi ha la junta, al pis de dalt? No ens els trobarem? Tampoc es tracta de tenir una topada —diu en Lucas.


  Ella se’l mira amb cara de dir, ara té por, l’heroi revolucionari?


  —Aquí són originals en tot. La sala de juntes és al primer pis.


  Volten l’estança plena d’arxius informàtics, i per una angosta escaleta interior surten al terrat.


  —Quina vista. Els senyors feudals dominen la ciutat des del castell —diu en Lucas.


  No troba estimulants els estris disposats sense ordre, tal com els ha vagat de fer-ho. Ventiladors, casetes de maquinària rugent i ardent, sortides de shunts, l’enorme rètol lluminós, una gran antena florida de ginys per ell enigmàtics, el terra ple de cables fermats i cuirassats, i poc espai per moure’s, i encara sinuosament. La barana és ampla ni trenta centímetres, i no prou alta per no caure daltabaix en una entrebancada. Poc apta pels qui tenen vertigen, pensa en Lucas.


  —Des d’aquí tot es veu d’una altra manera —diu ella en to romancer.


  —Hi vens sovint?


  Fa un gest apreciatiu. Fa un sol espatarrant, però hi ha mig cel atapeït de núvols blancs de davant i gradualment negríssims, esculturals, potents, barrocs.


  —Força sovint, però sola.


  En Lucas se la queda mirant. Ella es posa d’esquena contra la barana i li sosté la mirada. Se li acosta, i ella no es mou. Les mirades se’n van als cossos i tornen a les mirades cada cop més de pressa i de forma menys previsible. Posposen besar-se perquè senten que com més ho facin més alta serà la càrrega.


  La Midoissa es despulla sense dilacions, sabates i tot, en Lucas es pregunta quan la veu a quin dels dos protegia la roba, l’enfila a la barana i ella s’hi ajuda amb els braços. L’altura els va perfecta, i tot va tan estret que amb prou feines distingeixen el pas de refregar-se a follar de debò, i això que de cop estan follant molt de debò.


  Quan el ritme puja de freqüència, la Midoissa deixa anar el coll d’en Lucas, tira el cos enrere i queda penjada en el buit. Només el cul amb prou feines apuntat a la barana i les cames al voltant del cos d’ell la sostenen. A cada embat l’equilibri és més precari, i ella cada cop més enfora.


  —Que cauràs… Midoissa… para… si us plau… —diu en Lucas, entretallat.


  Ella continua, enfollida d’orgasmes, del tot corbada enrere, els braços inerts cap al buit. En Lucas l’agafa pel cos, i no pot aturar la pròpia descàrrega. La Midoissa és quasi dreta cap per avall fora la barana. Tres espasmes ho acaben de descontrolar: amb el primer, en Lucas li deixa anar el cos de forma instintiva perquè es veu arrossegat a l’abisme; amb l’últim, ella desfà les cames i cau d’un capgirell enrere, daltabaix. Esllenegat, en Lucas encara té esma per l’últim gest desesperat inútil, abatut contra la barana, amb el braç allargat cap al cos que es precipita catorze pisos.


  III


  Divendres 6 de Setembre, 19:00 h.


  Per no semblar ni un frare ni un troglodita, l’Amadeu es fa el propòsit d’obligar-se a mirar els escots de les senyores amb durada elegant i altura de mires artística, a expressar sospites de ser un xarlatà quan filosofa alhora que evita gestos d’excusa quan dona les gràcies, a no avançar-se a les troballes retòriques dels amics quan el desenllaç és previsible i, quan calgui, a amanyagar la hipocresia fins a admetre en públic que la nul·la disposició a la bisexualitat el limita com a prototipus modern.


  Va pensant què més hi hauria d’afegir per captar la benevolència dels cretins, ara que ja no som als temps en què viure turmentat et feia pujar de categoria, i com compaginar-ho amb la decisió de desatendre el savi consell de no irritar els mediocres. Aclarir que es considera al mig de la campana de Gauss de la intel·ligència de la població, però com fer-s’ho per no quedar sospitós de la més podrida malvolència? Potser, per fer-se propietari de valors, recalcar que procura no donar crèdit a propòsits sentimentals procedents de la carn del cul, ni prendre per escepticisme allò on hi ha tan sols desànim, potser eliminar excursos ponderatius de les asseveracions radicals, potser bescantar els acudits fàcils sobre l’actualitat, com si conèixer la Història de la pròpia cultura fos una forma noble i generosa de sotmetre’s al seu judici.


  A l’hora convinguda es troba amb la Mònica, l’Hipòlit i en Lluís-Albert a la font de Canaletes; poc després apareix l’Emma amb el casc de la moto al braç. Baixen per la Rambla, que va de gom a gom, i troben primer un seguit d’horribles parades de plàstic acabades de muntar amb prefabricats de fireta baratíssims. S’hi dispensen gelats envasats de marca no t’hi fixis, pastissos embolicats en plàstic, caramels i txutxes de goma.


  Més avall arriben als quioscs, i la Mònica hi romanceja per buscar una revista. Ensuma inútilment entremig de coixins, samarretes i bufandes del Barça, clauers, moneders i bosses de totes mides, algunes imitant grollerament marques caríssimes, trompetes de plàstic, globus de cors i Mickey Mouse llampants, petites Sagrades Famílies i estàtues de Colom de plàstic, cendrers places de toros; amb prou feines hi ha diaris, llibres ni un, ni tan sols porno, revistes només de moda i fotonovel·les, alguna d’esports i res de premsa estrangera. Els quiosquers semblen camàlics o mossos de corda, i tracten la gent com els ramaders el bestiar.


  Un ramat de japoneses d’edat inescrutable es retraten al costat d’un paio vestit de monstre de Warhammer pintat de verd de cap a peus, que quan li tiren una moneda fa un bot i un esgarip, i mitja concurrència s’esveren i ho troben divertidíssim. Més avall n’hi ha d’altres vestits d’ou, de sevillana, de motorista platejat, d’un jugador del Barça amb perruca i la cara embetumada fent malabars amb la pilota, de ninot sense cames en una capsa. En Lluís-Albert fa cara de fàstic i la Mònica s’entristeix, i no només perquè no troba la revista ni n’hi saben dir el què.


  —On han anat a parar els ocells? —diu l’Hipòlit.


  —Fa temps que no baixes per aquí, tu, no? —li diu l’Emma.


  —Us sembla que si Truman Capote i Pieyre de Mandiargues aixequessin el cap i veiessin aquesta rotosa merderada hortera infestada de cretins encara dirien que és el passeig més fascinant del món? —diu la Mònica amb cara de nàusea exagerada.


  —Això van dir? —diu l’Amadeu.


  —Qui són aquests dos? —diu en Lluís-Albert.


  La Mònica s’atura a mirar-lo.


  —Francament, tio, no sé si ho fas exprés o ets burro de debò.


  —Maca, és que parles de coses que no coneix ni déu, l’altre dia no sé què d’un que esborra el pitiminí… —s’adreça a l’Amadeu—, què va dir?


  —Que Borromini es va suïcidar per rebequeria. No em vols portar el llum? Doncs em mato.


  En Lluís-Albert aixeca els braços.


  —Això mateix! I aquell cop, a la platja, que si la Simonetta guiputxi, hòstia, si només saps dir noms rars, ja us ho fareu, eh!


  —Què se’n sap de la Midoissa? —diu la Mònica, i es gira cap a l’Amadeu—. No l’has trucada més?


  —Després de l’èxit… em pensava que l’hauries trucada tu. Us vau fer força amigues, no?


  —Tot just arribar de La Platja d’Aro ens vam parlar per whatsapp, però ara fa uns dies que no, a la feina hem anat força de cul. Com qui diu no he pogut estar ni per aquest tros de quòniam.


  Li venta una empenta carinyosa a l’Hipòlit, que camina davant seu, i amb prou feines es gira.


  —I ta mare, què tal? —diu l’Amadeu.


  —Pbfff… no me’n parlis, cada dia més pesada. Sort que aquí a Barcelona hi ha la feina i viu cadascú a casa seva, no la tinc tan a sobre. Però quan m’arreplega, hòstia, recupera el temps perdut!


  Riuen. La caminada del grup fa figures d’acordió, i queda la Mònica entremig de l’Hipòlit i l’Amadeu.


  —Jo no vaig tenir una mare pesada ni de criatura, em sap greu, no et puc acompanyar en aquest fastigueig —diu l’Amadeu.


  —Tu ja en vas tenir prou amb els jesuïtes.


  —I tampoc en recordo meravelles. M’agradaria evocar-ne subtileses ignasianes, i stendhalianes encara millor, però només en conservo estupideses fútils que les contes i ja es veu fins a quin punt són d’altres èpoques.


  L’Amadeu torna a anar sol. L’Hipòlit no el pot seguir perquè el greuge cultural el depassa, i a la Mònica li importa un rave. Val més somriure, encara que em continuïn prenent per idiota, pensa; dec haver estat fet en un parany de la captatio benevolentiae, i ara en soc la caricatura. L’engavanya la seguretat fatal que en els pensaments li ronden moltes coses alienes a la voluntat, fins i tot contràries. No puc lluitar-hi, ni tan sols expulsar-les, perquè no les identifico. L’oblit d’un mateix no és una opció de la consciència, és un camí que es recorre arrossegant cadenes. D’alguna cosa s’adona la Mònica, perquè el tussa i es fa la desenfadada.


  —Va, home, què et passa, ara.


  —De ties guapíssimes i mitjanament simpàtiques n’hi ha unes quantes, en fi, potser no tantes, però… Saps què fa la Midoissa excepcional de debò? —la Mònica fa que no amb el cap sense perdre el somriure—. Que no hi trobes ni la més mínima traça de ressentiment.


  —No hi ha ningú que no en tingui cap. No t’hi deus haver fixat bé.


  Alenteixen el pas i es queden una mica enrere. En què m’equivoco amb la Midoissa, pensa l’Amadeu sense gosar fer-ho en veu alta, i es pregunta si ella és conscient del seu immens poder, si, com vol el tòpic, en part n’és víctima per l’instint de conquesta que desperta en els homes, si en pateix, i jo com m’hi divertiria. Se sacseja per dintre, què hi ha de cert en tot plegat, si l’esperit dominador i el redemptor no són dues cares de la mateixa moneda, si ell mateix no és l’idiota que menysprea en els altres. Molt més, segur, perquè no es menja res. Es desenganya del seu ego raquític; sempre triarà ser el qui s’enclasta obert de braços contra el plafó en lloc del qui llança els ganivets.


  —Puc tenir la visió tocada, però en res en aquesta vida m’hi he fixat tan bé.


  El somriure de la Mònica s’apaga a poc a poc.


  —Noi, t’acompanyo en el sentiment. De la incapacitat per detectar aquestes coses se’n diu estar enamorat.


  Passen el Pla de l’Os, travessen una aglomeració de gent difícil de passar, topen amb els trilers que fugen de la policia, els embafa l’abundància de carn estrangera humida i calenta, greixosa, defectuosament perfumada; no saben com desempallegar-se’n. Volten un grup que es fan una foto i no acaben mai, i arriben a la terrassa del Cafè de l’Òpera. És tot ple; s’hi aturen i es queden rondant l’un aquí i l’altre allà fins que es desocupa una taula a un extrem. Atenta i ràpida, la Mònica s’hi llança, i en Lluís-Albert i l’Amadeu demanen als de més a prop el parell de cadires que els falten.


  S’asseuen que encara no han netejat les restes dels clients anteriors, i com que l’espai és just entre les taules i cadires dels costats, el procés comporta un rebombori de mal acabar. L’Emma, que ha quedat d’esquena al passeig, aixeca el cap en direcció a una taula de l’últim rengle a l’altre extrem.


  —Heu vist qui hi ha, allà? No us gireu tots alhora.


  Es giren tots força alhora, i veuen la Midoissa i en Lucas.


  —Qui és el tio? La cara no m’és desconeguda —diu la Mònica, i se’ls queda mirant.


  —Em penso que no ens han vist.


  —Els diem alguna cosa?


  —Tira, passo d’històries.


  Criden el cambrer, i no els fa cas. L’Amadeu pensa en els artistes empresaris d’èxit en el seu art. Bernini, Rubens, Händel, Bach (fill) i Abel, Byron. Dedueix que algun esperit maligne els ha esventat quan l’Emma diu:


  —Borromini es va suïcidar perquè no li portaven el llum?


  —Això diuen. Estava malalt, el metge li va prescriure repòs, i a la nit volia treballar, o volia llegir, no me’n recordo, li va demanar llum al criat, l’altre li va dir que res de llums i a dormir, i ell es va clavar l’espasa i es va morir l’endemà —diu la Mònica.


  —Devia estar gelós de l’èxit de Bernini —diu l’Amadeu—. Havia escollit el camí de la veritat oculta i no s’hi trobava a gust. Enyorava les resplendors del món. Havia triat ser franciscà, o jansenista, i no estava segur de no haver preferit ser jesuïta, o com a mínim benedictí.


  El cambrer es digna a aparèixer, atabalat i amb cara de mala llet. Demanen, i desapareix. La Mònica torna a estirar el cap. L’Amadeu li segueix la mirada i diu:


  —Aquells dos se’n van. No els voleu dir res?


  La Midoissa de perfil dibuixa en el desassossec de l’Amadeu la càrrega d’arribar-hi amb les mans buides. Li reca tot el que ha deixat de fer, això que només passa davant les grans ocasions, com així es revela que ho són, la certesa que les coses que no has fet no podràs recular per fer-les, i ni tan sols et perseguirà. Passant davant d’un bar, fa una estona, se li ha encomanat l’I Threw It All Away de Dylan. Se sent al límit, en l’expectativa vagament adrenalínica perquè no se sap si és llunyana o pròxima, com davant d’un gran canvi o un gran viatge. Es deixa gronxar pel record d’altres cops que s’ha sentit així: al Marroc, en cotxe al mig d’una gran esplanada, amb sentiments de frontera entre gegantines formacions rocoses de formes inquietants, passant a mitja tarda entremig dels dos colossos guardians de l’entrada del desert. Un parell d’anys més tard, a la terrassa del Castel Sant’Angelo, un capvespre entre bordeus i vinosos, amb bandades d’ocells llunyans traçant en l’aire figures anunciadores. Acollit en una dimensió vertiginosa de l’estabilitat, de la serenor, encantat de deixar-se lliscar en l’equilibri, per res del món voldria deixar de torturar-se pel desig.


  —Trucaré a la Midoissa per quedar —diu la Mònica; casualment es queda mirant l’Amadeu, que manté l’aire compungit de sempre, i riuen—. Ja que no ho fas tu. Burro, més que burro.


  Dilluns 9 de Setembre, 19:42 h.


  La Midoissa i en Silvano es troben al Sandor, i després d’alguna vacil·lació s’asseuen a la terrassa d’esquena a la plaça, sota les ombrel·les.


  —T’has vist amb el cap dels agitadors —diu en Silvano un cop instal·lats.


  A la Midoissa no l’agafa desprevinguda, però una mica sí entrar en matèria tan de pressa i sense preàmbuls.


  —Has posat càmeres a tota la ciutat?


  —Hi ha procediments més efectius i barats que repartir càmeres. No ens hi hem hagut d’escarrassar gaire. A multitud de conserges i cambrers els encanta xerrar.


  —Sobretot si els untes bé.


  —Fins i tot sortiu a una foto que aquesta gent han penjat al web.


  —Quanta energia dedicada a espiar-me —diu la Midoissa, afable, es diria, a les antípodes d’ironies i sarcasmes.


  —A tu no, a ell.


  —Vaja —riu, estrafà una cara de tristesa grotesca—, no soc la més important.


  En Silvano li somriu i li agafa la mà. Ella no l’enretira, i així queda més gèlida.


  —Carinyo, què et passa? —diu ell, tomba el cap i li mira els ulls, com en un joc—. És clar que no et vull espiar a tu. Per què ho hauria de fer, si ets dels meus… si entre els meus ets allò que més m’estimo. A un cabró que va contra la meva companyia sí que no el puc perdre de vista, i en tinc la responsabilitat i l’obligació perquè si ho fes, amb tota la raó els altres m’acusarien de negligència, però a tu, de què? No tenim ben establert això nostre?


  —L’hi tenim del tot. Algun cop et pregunto per l’Esther?


  —No ho fas, no senyora, però deixa’m dir-te que no tindria cap problema per respondre —diu en to de tranquil·litzar una criatura.


  Ara sí que la Midoissa enretira la mà.


  —Què vols? —diu sense apartar-se de l’entonació més plàcida i conciliadora, i ell queda en silenci—. Va, que ja ens coneixem.


  —Què t’ha dit? —la Midoissa tira el cap enrere—. De què heu parlat?


  —Què vols que et digui, si ja tens qui t’ho conta tot? Jo no sé jugar a aquestes coses, no em coneixes?


  En Silvano somriu, distès, l’abraça.


  —Estimada, no t’he de dir amb qui has de fer amistat i amb qui no, però has de saber que aquest tio és un delinqüent que vol destruir el que fem, no és cap secret el que va dient pel món.


  —I és veritat?


  —El què?


  —L’Operació Diomedes: competència deslleial, que fas treballar els presos de manera il·legal, que en treus molts més diners dels que serien si…


  —T’ha dit això? —diu en Silvano aixecant la veu.


  —És veritat o no? —diu ella amb suavitat.


  Li somriu, però no defalleix.


  —Dit així no, és clar que no!


  —Doncs dit com?


  En Silvano respira, tira el cos enrere i torna a somriure distès.


  —Tot és legal, fins i tot ho supervisa una comissió de la Unió Europea —diu, de nou conciliador.


  —Doncs per què no li poses una causa criminal per injúries?


  —Ja ho he fet. Està citat a declarar d’aquí a quinze dies. No t’ho ha dit?


  —M’ha dit que algú de la Comissió Europea també està ficat en el negoci.


  —D’on ho ha tret? —diu en Silvano, i tot i que ho dissimula, la Midoissa s’adona que està més alerta.


  —Per tant, és veritat.


  En Silvano fa que no amb el cap, es gira cap a l’altra banda. Se li encara d’una revolada i la mira de fit a fit.


  —Mira, prou. Parlem d’una altra cosa.


  Ella s’arronsa d’espatlles. Dir sempre la veritat no comporta només la vigilància terrible de les pròpies paraules, sinó que ens ho imaginem des de l’actual estat de les coses, com si s’hi arribés a partir del resultat, que la veritat la determinés el destí i no el lliure albir. Dir la veritat de forma absoluta s’acabaria tornant una paranoia autopersecutòria que per excés de dades i saturació en la tensió duria de forma indefectible a no dir la veritat (i potser ja és això el que passa), o bé generaria un món sense mèrit ni honor, absurd i convuls en ofenses contínues, contrastos còmics, terrors i ressentiments, regit per altres causalitats morals i radicalment diferent del d’ara, i encara més de la imaginada arcàdia feliç de la veritat immaculada i contínua.


  —Per mi… has començat tu. De què vols que parlem?


  —Què li has dit de mi? Li has dit res de nosaltres?


  La Midoissa riu. Quan parlar d’honor ja fa temps que queda tronadíssim, ser idiota arriba a tenir un valor.


  —No dius que parlem d’una altra cosa?


  El mòbil d’en Silvano fa tres pitades, se’l mira, s’hi està un parell de minuts per contestar amb un missatge, fa un glop del reflesc i torna a estar per ella.


  —Conta’m què vau fer, l’altre dia, amb en Toni i en Francesc.


  —Una altra vegada… si us plau, m’incomoda que em burxis amb aquestes coses. Prou morbositat malsana.


  —Et sembla malsà tenir curiositat per una cosa i no t’ho sembla fer-la?


  —És la vida privada d’altres persones, si us plau, carinyo, prou —li acaricia els cabells—. Et conto amb qui em trobo, i m’acabo sentint malament. Qui et sentís diria que no et menges un torrat.


  —Potser és que en vull més.


  L’abraça, i ella es deixa fer.


  —Encara més?


  —Ja no ets la meva Midi?


  Ella riu i fa un gest tranquil·litzador.


  —Sí, home… encara soc la Midi d’en Silvi.


  Es miren sense dir-se res, amb somriures fluctuants entre el cansament, la curiositat i la condescendència.


  —T’he de deixar, que he quedat —diu la Midoissa.


  —Amb aquell tio?


  —Naturalment.


  Dilluns 9 de Setembre, 20:30 h.


  La Midoissa diu adeu a en Silvano, agafa el bus i entra al Gouthier. La Mònica l’espera a una de les taules altes de l’entrada. Es fan un petó, s’asseu a l’altre tamboret i es miren la carta. Trien, i de seguida els porten dues copes de vi blanc.


  —Tenia necessitat de parlar-ne, i qui millor que tu —diu la Midoissa.


  —Sí, soc com l’acudit del tàmpax.


  Riuen.


  —M’agradaria saber fins on és veritat el que diu en Lucas.


  —I no l’hi pots preguntar al meu pare sense mostrar-li què en saps tu mateixa.


  —Ni ho puc preguntar a ningú més.


  La Mònica riu. El cambrer porta els plats i els reparteix per la taula per compartir.


  —Som en bàndols enemics?


  —Tu encara… jo estic a punt de ficar-me en un conflicte d’interessos.


  Riuen.


  —A punt? Hi estàs fins al coll.


  Es parteixen les viandes.


  —Tu i jo hem anat tenint informació encreuada l’una de l’altra, i ha vingut un moment que ja no podia més, vaig dir, res, la truco.


  —Si no ho arribes a fer tu, t’hauria trucat jo —diu la Mònica; riuen—. I amb el Lucas aquest, què, tu i ell?


  La Midoissa riu.


  —Ah, no, d’això res. El trobo interessant i m’ha cridat l’atenció, però res més.


  La Mònica encara riu més.


  —I en tot cas, no m’ho contaries justament a mi!


  —Per què no? —diu la Midoissa—. Tinc per principi no fer mal a ningú, i d’haver conegut aquest tio no hi veig conflicte enlloc.


  Es miren a l’aguait d’indicis, però ni l’una ni l’altra saben gaire bé de què, i n’hi ha més de caure’s bé que dels recels amb què s’hi han posat.


  —De fet, el meu pare i tu…


  —El teu pare i jo som grans amics, però ell està amb l’Esther, i jo procuro no molestar.


  —I tant, i tant.


  —En qualsevol cas, si tot això que diu en Lucas…


  El cambrer enretira els plats bruts, i en porta més. La Mònica diu:


  —No t’hi puc ajudar gaire. Sé el que sap tothom, problemes amb els manifestants, i que el twitter i el facebook van plens d’operacions poc clares de la CBP. Quina gran multinacional no té cares fosques! Però d’aquest Lucas no n’havia ni sentit parlar, de debò, ja t’ho diria, si no, eh?


  —M’ho crec.


  Fan un glop de vi.


  —Per què no me’l presentes?


  La Midoissa s’ho pensa.


  —Amb quina excusa?


  —Tu mateixa, podem muntar una trobada amb més gent —diu la Mònica, com si planegés una malifeta.


  —Amb en Toni i en Francesc, potser, i tu portes l’Hipòlit… —arronsa el nas—, no sé com s’hi trobaria en Lucas, no són gaire de la seva corda.


  —I de la teva sí?


  La Midoissa riu, i demanen més vi.


  —Sí i no. Jo soc, com ho diria?, no sé si amb gaire èxit, m’esforço a adaptar-me a gent diferent de mi.


  —I els altres no?


  —Dit així sembla que em poso per sobre de tothom, i t’asseguro que no, pobra de mi, prou feina tinc.


  —Tampoc te’n surts tan malament, no?


  —Ja m’agradaria sortir-me’n tan bé com tu.


  —Doncs a mi m’agradaria que et sentissin la meva mare i en Silvano, que em tenen per una inadaptada.


  La Midoissa fa un gest de dubte conciliador, i tot seguit se li acut una altra cosa.


  —Li dius en Silvano o el meu pare?


  —Depèn de què es tracti.


  La Mònica recorda el final d’estiu. En Silvano l’havia dut en cotxe a l’estació de Caldes, i quan esperaven el tren hi havia dos sols crepusculars, un a sobre l’altre, units per una sagnant difuminació de núvols en forma d’hipèrbole. No se sabia quin era l’autèntic i quin la imatge refractada, tot i que en rigor, reals o falsos n’eren tots dos, i seria indicatiu parlar de quina de les dues versions tocaria un hipotètic objecte prou llarg i rígid per arribar-hi de forma instantània, perquè l’efecte òptic també desdoblaria tal objecte; imagina com ho diria un que ho volgués fer servir d’imatge de la mimesi poètica, de metàfora per un conflicte de caràcters i d’interpretacions. I si en destruiria el sentit constatar que el gir de la Terra va aclarir l’enigma en pocs minuts, acabada la interferència del núvol, ah, mira, el sol de debò era aquest.


  Relaxades pel vi, però sense abaixar del tot la guàrdia, se’n van al repertori d’amics i coneguts, i la Mònica no s’està de cap temptació.


  —Se us veu molt bé, a tu i l’Hipòlit. És un grup d’amics molt ben avingut —diu la Midoissa.


  —Psè… m’hi sobra en Lluís-Albert, al final m’engavanya el canut a totes hores. En canvi l’Amadeu és un encant. Fa temps hi vaig tenir una mica d’història, però res; hem quedat amics, ja ho veus.


  —L’Amadeu, pobret, que maco —diu la Midoissa amb un somriure transparent.


  La Mònica riu dels seus pensaments. Això ja se sap què vol dir.


  Dilluns 16 de Setembre, 22:30 h.


  En Silvano entra a l’habitació. L’Esther ja és al llit, asseguda amb dos coixins a l’esquena, la camisa de dormir i les ulleres posades. Té un llibre a les mans i cinc més mig escampats pel llit.


  —Què llegeixes?


  L’Esther, en veu alta:


  —«[…] el seu caràcter tenia algun defecte inherent que convidava a trair-la». Què te’n sembla?


  En Silvano fa un gest que no compromet a res.


  —Un principi escolàstic diu que de qualsevol text se’n pot treure la conclusió que vulguis. Per això abans no et deixaven llegir la Bíblia sense anotacions.


  —I què —diu ella, immòbil amb les ulleres a la punta del nas.


  —Et puc contestar amb el primer text que trobi —agafa el llibre de més a prop de sobre el llit, l’obre, fulleja uns segons endavant i endarrere i llegeix—: «La majoria de nosaltres hem experimentat la peculiar sensació d’allunyament que ve de la contemplació prou perllongada d’un mateix objecte.»


  —Has fet trampa, l’has triat.


  —En absolut, he fet així amb els fulls i m’he deixat portar.


  —O sigui que estàs tip de contemplar-me?


  —O sigui que et consideres un objecte?


  —No ho sé, però si vols jugar a això… —fulleja enrere el llibre que té a les mans i llegeix—: «[…] després de vint-i-tres anys de convivència, en realitat no coneixia el seu marit. Evidentment, havia de ser una mena de broma.»


  En Silvano es treu les sabates, s’enfila al llit, li treu les ulleres a l’Esther i aquí s’atura el trànsit, perquè ni l’un en té la convicció ni l’altra hi està disposada.


  —Em pensava que la lectura no t’aportava gran cosa més que el nom extret d’un poeta que només parla de la mort.


  L’Esther riu amb desdeny. Aparta els llibres i es consolida en una posició contemplativa, que en Silvano percep no necessàriament receptiva.


  —Dins del mateix pac hi ha la idea que llegir ens fa millors.


  —Ah sí? Qui ho diu, els de la indústria editorial? Don Quixot es torna boig perquè havia llegit llibres de cavalleries, el protagonista d’Ordet es torna boig perquè havia llegit Kierkegaard. No sé de ningú que s’hagi tornat boig perquè mira massa la tele.


  —No serà que no hi ha hagut ningú capaç de contar-ho?


  —Al revés, no paren de contar-ho, però com diu el teu llibre, per un excés de contemplació s’ha perdut l’efecte —diu en Silvano, i llença l’altre llibre a sobre el llit.


  —No diu això.


  —No diu que després de no sé quants anys li gasten una broma i no coneix el seu marit?


  —Ho tergiverses tot! És la teva feina de debò!


  En Silvano es queda en bòxers, se li ajeu al costat i xiula la «Fuga en mi bemoll major» del segon Clave Ben Temprat. Pensa, què hem de fer, si no estem d’acord ni en què no estem d’acord.


  —Què en sabem de la Mònica?


  L’Esther es gira a mirar-lo, i a ell li sembla que vol calibrar si ho pregunta per un interès natural o si ho diu per mortificar-la.


  —S’ha fet molt amiga d’aquella noia tan guapa que va conèixer a La Platja, la Midoissa, tu la coneixies abans, no?


  En Silvano respon de la manera que li sembla més neutra, i sense dir res que no sigui veritat.


  —Sí, de fa temps. Havia col·laborat en uns informes de logística empresarial per nosaltres.


  —La Mònica en parla molt, tant de bo que l’obri a un altre cercle d’amistats i ens traguem de sobre aquell paràsit.


  —Ens traguem? El portes tu a sobre?


  L’Esther se’l queda mirant.


  —Cada dia em costa més d’imaginar com ets capaç d’aquesta falta absoluta d’empatia emocional —sacseja el cap i projecta els ulls enfora—. Em sembla obvi, la Mònica últimament s’ha tancat molt en aquest grup. Està més que clar que no està a la seva altura, que s’hi està enterrant. En canvi, aquesta Midoissa es mou més entre gent com ella, del seu estament. Coneix una altra mena de tios, d’una categoria, com t’ho diria? —riu—, espero que no se’ls quedi tots per ella i n’hi presenti algun.


  En Silvano no pot evitar un sobresalt, i l’espia de cua d’ull.


  —Pobra Mònica.


  L’Esther agafa dos pams de distància per mirar-li bé la cara, inquisitiva.


  —Això, pobra Mònica, pobreta, com pateix!


  L’Esther aparta els llibres i s’acosta a en Silvano. Li posa la mà a la cuixa, fa pressió i tira amunt. En Silvano no es mou.


  —Tens una amant?


  —No.


  —Segur? A mi em sembla que sí. Et noto diferent.


  —Diferent de quan?


  —De l’estiu.


  En Silvano fa que no, però no es gira cap a ella.


  —No hi ha cap diferència de l’estiu cap aquí.


  Dimecres 18 de Setembre, 13:10 h.


  En Silvano s’enardeix sol amb les figures de preguntes i respostes de la coda del Presto final de la Serenata Posthorn, surt del despatx a la CBP i va cap a la sala de juntes. En el vestíbul hi ha uns quants consellers, i en Jordi Peris l’empaita abans que arribi fins als altres.


  —Aquí té el dossier —li dona una carpeta.


  En Silvano s’atura.


  —Ara no tinc temps. Què has trobat? —diu, sense obrir-la.


  —Res de particular. No té diners ni propietats, família de classe mitjana baixa, avi d’origen gallec, pare mort, la mare sola i vivint d’una pensió a Sant Adrià de Besòs, dues germanes més grans fora de Catalunya, ha fet Econòmiques amb un doctorat summa cum laude i es guanya la vida a la consultoria d’una entitat de gestió, no gaire bé per cert, vull dir amb uns emoluments discrets. Amb el seu historial podria aspirar a un lloc millor; podria estar així per un principi ideològic entès a la seva manera. Cap punt flac, un historial força vulgar.


  —Tothom té algun punt flac. Continua.


  Li torna la carpeta i se’n va cap a la sala.


  —L’hi he enviat tot al seu correu electrònic.


  Entra al Consell d’Administració; hi són tots, xerrant en grups, i es van asseient sense pressa. Contempla la gran taula el·lipsoidal de noguer i llimonet de 7 x 4,326, amb el forat al mig, ara ocupat pel gueridon de Versailles que havia estat del mític Eustacchius Monnard, encara anomenat el Temerari, amb el bust de bronze del coronel Bearn al centre, obligant els assistents a asseure’s de manera que no els quedi diametralment al mig del qui tenen al davant, un primer exercici de control territorial destinat a advertir els incauts, no sempre amb èxit.


  —Han tingut tot l’estiu. Setembre és temps de començar unes obres! No en sortirem. I encara diuen que la feina baixa! —diu en Pau.


  Assenyala la bastida, i just aquell moment un paleta s’hi enfila i desapareix darrere la lona verda. El marbre pentèlic que emmarca l’escena laboral li suggereix un escarni de la pròpia indiferència, però no li dura ni un segon.


  —Aquest estiu també hi treballava gent, aquí. Si vols, despatxem el cap d’intendència, és el qui s’ha entès amb la constructora —diu l’Andrea.


  En Silvano se’n va a saludar en Max van Egmont, el patriarca de la reunió instal·lat al cap de taula, s’asseu al seu lloc i mentre es va fent el silenci repassa els altres noms de la llista d’assistents al Consell: Augusta d’Altena, Victor Ferret, Pere Ficinus, Carles Filargi, Joan Florestan, Andrea Giselberti, Kyrie Khamiphi Agrippa, Pau Morel, Mercedes Schikamayr; en funcions presidencials, en Ferret obre la sessió.


  —Bon dia a tothom, i felicitats per tots els èxits; per sort ja no cal plantejar-se si som a l’última oportunitat, i si la desaprofitem qui sap si mai se’n presentarà una altra, perquè amb el final d’aquesta guerra es veuran de nou expedits els camins de cadascun dels presents.


  Entra en Peris i li diu a en Silvano fluix a cau d’orella:


  —Ha entrat la seva amiga amb el tipus en qüestió.


  En Silvano, impassible.


  —Què fan? —diu sense girar el cap, encara més fluix.


  —Són a la segona planta. Ara per ara res de particular, li està fent una mena de… visita guiada. Vol que el faci fora?


  —No, deixa’ls. Tret que no el dugui on no l’ha de dur, que vagin on vulguin, i que no s’adonin que els vigiles.


  En Silvano li fa un gest amb la mà enrere, en Peris se’n va i en Ferret conclou:


  —… i no em sembla un excés anticipador dir que tots els aquí presents ens hem acollit al refugi privilegiat de les altures en espera d’un desenllaç, i el desenllaç és pròxim —fa una pausa i s’adreça a en Silvano—. Si us plau.


  Es fa un silenci. En Silvano s’adreça al Consell.


  —És tot en els dossiers, que també s’han enviat a les adreces electròniques —tots s’ho miren amb més o menys delit—, excepte els punts compromesos, com sempre, amb les xifres desglossades i les valoracions que les instàncies administratives pertinents han fet de l’aplicació de la «Llei de reinserció social i utilitat pública de recursos humans civilment disminuïts», totes, com es pot veure, altament favorables, valorant fins i tot amb entusiasme l’Operació Diomedes on destaquen… —busca en el text i llegeix—, «l’elevat contingut humanístic de la proposta i la innegable efectivitat en la contribució al benestar d’un sector social especialment vulnerable i deprimit en un context general de crisi i dispersió d’objectius» —canvia de to—. Remarco que hem anat més enllà de la nefasta confusió d’aquest país entre recuperar-se i repetir les errades accions del passat, esperant que un prodigi que no se sap quin és les torni exitoses. Em refereixo al crèdit local i al ram de la construcció —nova pausa—. En un primer apèndix hi ha dos memoràndums d’experts en dret internacional sobre variants davant d’un hipotètic contenciós al tribunal de L’Haia o a les Nacions Unides, tot i que ja es pot avançar que és força improbable que hi arribi, i fins i tot, en cas que ho fes, el dret a vet del Consell de Seguretat és una garantia raonable.


  En Filargi aixeca la mà, en Silvano s’interromp i en Ferret fa un gest en la seva direcció.


  —No trobo res referent al flux corporatiu —diu en Filargi sense deixar de fullejar el dossier—. Imagino un pla d’optimització fiscal, però…


  Hi ha murmuris.


  —En el document informàtic no cal buscar-lo, fins aquí hi arribem tots —diu en Pau Morel, i hi ha somriures sarcàstics—, però en el dossier en paper… voleu dir que ens hem tornat maniàtics?


  —Val més pecar per excés —diu en Ferret, i la Mercedes tanca el dossier acabat de fullejar.


  —Amb cinc societats interposades entre nosaltres i la Hisenda espanyola, i vuit entre el fisc alemany… ara entenc per què en diuen el Joc de la Fragmentació.


  Riuen, i el maquillatge dels enverinaments se’ls desllueix. En Silvano continua.


  —Fins i tot si algú pogués resseguir-ho tampoc passaria res, perquè a la Hisenda espanyola també hi tenim valedors fiables. El que pot cridar l’atenció és que els actors han canviat. La Leufert ja no és una fundació tapadora, ha estat transformada en una empresa mailbox, i pel joc d’interaccions ja no la podem considerar fiable. Amb les de la Buron hi ha hagut problemes de coordinació, però deixarem que absorbeixi la fàbrica l’Aureli Salabreda, que no té tantes manies.


  —Entenc que en Carles pregunta sobre les traces fiscals —diu en Pau Morel—, i perquè no en quedi constància documental, si cal saber-ne detalls —s’interromp, perquè tot són somriures i mirades a l’un i a l’altre—. Suposo que aquesta reunió també té restriccions de difusió.


  —En rigor no hi ha res il·legal —diu la Mercedes.


  —Però no gaire legítim si se’n consideren els resultats.


  En Silvano fa un gest desimbolt.


  —Al marge de la ineptitud general dels catalans…


  —Al marge no, gràcies a això —l’interromp en Filargi, i riuen.


  —… no veig cap raó poderosa per no sorti’ns-en. Que no ens poguem convertir en paradís de riquesa deslocalitzada no vol dir que fem fàstics a disposar dels beneficis d’un altre —torna al dossier—. Al final, l’informe de la conselleria i un parell d’articles d’opinió, força autoritzada, que haurien de dissipar qualsevol dubte, al marge si l’estratègia recomana que de moment no arribi a domini públic informació més específica sobre les nostres actuacions en aquest cas en particular.


  La Mercedes aixeca la mà, i en Silvano s’interromp.


  —Atès que tenim manifestants aquí davant, i el que es diu a les xarxes, convindria avançar-nos al que pugui sortir a la premsa.


  En Silvano s’hi sent segur.


  —Hem fet un comunicat que ja se’ls ha passat, és a l’últim annex. De moment només n’han reproduït titulars als suplements d’economia, i s’han fet ressò de les protestes, sense entrar en detalls sobre possibles contenciosos judicials, res que ens hagi de privar de dormir. Ja sabeu com van aquestes coses, la premsa no es consideren amb l’obligació de saber res de res, i de fet no en tenen ni punyetera idea, així que val més avançar-se a la incompetència, minimitzar el risc i no deixar a l’atzar res que es pugui evitar. Si als diaris els dones les coses mastegades, les possibilitats que surti algú amb ganes de treballar de més són escasses.


  En Silvano passeja la mirada per les de tots.


  —Veient el que corre per la xarxa m’adono que jo tampoc conec gaire bé les nostres actuacions en aquest cas —diu l’Spohr.


  Hi ha alguna rialla de compromís. En Silvano relaxa la mirada en la bastida i la xarxa que matisa una mitja llum verdosa i embolica els finestrals amb un efecte dens, com dins d’un aquari.


  —Els qui no ens n’hem ocupat de forma directa sabem tot el que cal saber —diu en Filargi—. Recordo a tothom que fa un any vam acordar deixar l’afer a en Silvano, fer-li confiança i que despatxés balanços quan ho cregués convenient. D’altra banda —toca la pantalla de la tauleta que té al davant—, les xifres de l’estimació provisional que ens presenta no poden ser millors.


  La mirada d’en Silvano recorre els assistents, s’atura en l’Andrea i se somriuen.


  —Que no ho puguin ser no treu que preocupi a més d’un haver de travessar cada dia una vorera plena de manifestants. I potser encara més la possibilitat que el que diuen i reclamen no estigui fora de lloc —diu amb suavitat en Ficinus.


  Queden en suspens. Pren la paraula en Max van Egmont, i es fa un silenci respectuós.


  —No es posa en entredit la confiança dipositada en ningú. Seria un error que no ens podem permetre, però quan s’arriba a una situació com la d’ara, els responsables estan, diguem-ne —s’atura—, compel·lits a oferir un element addicional de tranquil·litat, sense esperar si cau del cel.


  De l’exterior arriba en creixement gradual una fressa estranya, com si el vent s’estripés ell mateix de dalt a baix, i una gran commoció sacseja la xarxa protectora al voltant de la bastida, just darrere la vidriera, tremola tot l’edifici i el greu retruny perdura com d’una enorme vela en la tempesta o les cordes més baixes d’una arpa gegantina furiosament polsades. Una gran polseguera blanquinosa s’escampa encegadora en tot l’àmbit de la visió exterior, i fa remolins simètrics sobre l’ampli vitrall.


  Els reunits s’aixequen d’un bot; alguns reculen espantats cap a la porta però no la traspassen, i tots es precipiten a l’espectacle: a poc a poc la polseguera s’esvaeix, la llum retorna en forma d’estranya transparència i mostra una Venus nascuda no de l’escuma del mar sinó de les calitges de l’aire, de les turbulències, emergent la nuesa descargolant-se encara una mica convulsa, palpitant, les dues mans enfonsades entre les cames obertes, una flexionada, els pits atrapats i projectats entre els braços, encara la boca anhelant, el coll vincladís, la cara perduda en si mateixa, mirant sense veure, tota ella inèrcia de plaer i de bellesa que no estronquen incidents sinó que tan sols en modifiquen l’escenari, que al lloc d’on ve aquesta figura s’hi acaricia el món. La ret iridescent forma part del batec que s’estabilitza, l’acull feta cloïssa, teranyina perfecta, eix de la roda, corol·la de la flor, estoig i sèpal, verdescent, botticelliana onada de mar.


  No gosa ningú fer res, pintats en l’estampa de la Sacra conversazione, sense saber si ella s’adona de la commoció, de la pròpia si més no, si s’ha fet mal, si està ferida. No ho sembla pas —fins i tot sembla impossible—; ella els mira i no se sap si el reflex del vidre li impedeix de veure’ls, però saben que tant hi fa. A cada moment que no para de moure’s, mal que sigui cada cop més a poc a poc i suaument, és més etèria i més carnal. No se sap si aquesta cara és burleta o és un retorn, i de què, o és un adeu, o ho és tot i per sempre. L’alentiment s’escampa fet anestèsia, verí sense antídot. Els mira sense mirar-los i no se sap si somriu, i en la mirada-no-mirada es revela inconfusible la natura de dea.


  Tots continuen immòbils en silenci.


  II
 La intriga


  IIII


  Tis the time’s plague when madmen lead the blind.
 (És el mal dels temps que els bojos guiïn els cecs.)


  SHAKESPEARE, King Lear (El rei Lear), IV, 1


  Comme il y a des cyprès à la porte d’un cabaret.


  FLAUBERT, L’éducation sentimentale


  Dimarts 17 de Setembre, 17:00 h.


  Des dels temps d’estudiants, l’Esther Boort i la Bàrbara Jacob s’han avingut molt, i els agrada constatar que es continuen avenint malgrat que el pas dels anys aporti canvis contraposats, allunyaments vitals que podrien haver-les dut a descobrir que s’havien obert abismes entre elles.


  També hi feia força que de resultes de la feina i passades les oportunes vicissituds, la Bàrbara es mantingués aparellada amb en Jaume Camus, que a l’Esther li sembla prou encantador per estar-hi de gust sense competir-hi ni en el terreny intel·lectual ni en el social, i no tant per crear-se incomoditats per altres menes de competició que ara no venen al cas.


  Prenen el te a ca l’Esther. Li han dut un regal, un mirall antic gravat amb una il·lustració de Beardsley per la Lysistrata d’Aristòfanes. Ha quedat recolzat contra un armari, amb el paper d’embolicar fent de coixí, i s’hi veuen reflectits amb el sostre de fons.


  —El dia que aquí aprenguin a fer com a Cambridge, que posen nom propi a les càtedres, em creuré que alguna cosa està canviant —diu en Jaume.


  —Sí que està canviant alguna cosa, però en direcció contrària. Abans de posar nom a una càtedra, aquí la suprimiran. La teva com es diu, per cert?


  En Jaume es fica el dit gros al cinturó, el tiba endavant, encongeix l’estómac i mira a dins.


  —Vejam… com te dius tu?


  L’Esther fa una riallada, la Bàrbara venta un mastegot a en Jaume, i ell l’esquiva.


  —Et creus molt graciós, eh?


  —Quant us hi estareu, a la gira de conferències? —diu l’Esther.


  —Fins a novembre, quan comença el curs.


  —Aneu a Norwich? —en Jaume fa que sí—. Records a en Christopher Bigsby.


  —No sé si haurà tornat de Rodmell. Abans passarem per Sheffield, a veure l’Alan Yates.


  —Fa temps que no en sé res.


  La Bàrbara mira en Jaume.


  —No està jubilat?


  —No ho sé. Si ho està, millor per ell, suposo.


  En Jaume fa un gest amb els braços estesos, com si manegés un volant enorme.


  —Què fas?


  —Estava imaginant el dibuix dels temps. Els impulsos contraposats d’estiu tardà i tardor avançada fan un remolí que depèn com o de cadascú xucla records, o bé expulsa desitjos —diu en Jaume.


  —Quines coses dius! —diu la Bàrbara, i l’Esther s’ho ha quedat pensant.


  —No hauria de ser al revés?


  —Els impulsos de l’estiu avançat i la tardor tardana? Els costaria trobar-se, no?


  —Semblen títols de pel·lícules d’Ozu —diu la Bàrbara.


  —No, si un cas que el remolí xucla desitjos o expulsa records.


  En Jaume té un somrís que sembla sarcàstic però no ho és, és el seu.


  —Ets ben excèntrica, eh!


  L’Esther queda parada.


  —Soc jo, l’excèntrica!


  —En Jaume ha derivat els seus coneixements sobre el Joc de la Fragmentació cap a una teoria lligada amb els mems —diu la Bàrbara, en to com si contés un acudit, i ell no la deixa acabar.


  —El text de literaturització dèbil. Es tracta de sobreviure, senyores. Després dels deliris de l’autoreferència com a argument s’havia arribat a un punt que només s’hi podien fer bromes.


  —I encara no pas a pertot; depèn on les fas s’ho agafen de debò —puntualitza la Bàrbara.


  —La literatura ha decidit sobreviure a través d’emocions primàries. De vendre pèls de cony per cabells d’àngel —conclou en Jaume.


  L’Esther fa cara d’haver-se perdut, però als altres no els importa i riuen amb cortesia; i a ella li sembla que no se n’han ni adonat.


  —La literatura en general o les obres en particular? —diu la Bàrbara.


  En Jaume s’adreça a l’Esther de còmic seriós, estil Buster Keaton.


  —Ja ho veus, quan em vol tocar la pera es fa la nominalista. Si ara fóssim en un d’aquests mems particulars, i no generals —ho recalca amb una mirada capciosa a la Bàrbara—, podríem viatjar en el temps, i el mem aquí mateix hi deixaria una espera, com un gafet on algú que vingués del futur s’hi pogués agafar.


  —Com?


  —No ho sé, una cosa oberta, que algú digués «el punt aquell on s’hi havia deixat una espera». I aleshores tornaríem a ser aquí!


  —Qui s’hi voldria agafar?


  —Jo què sé, nosaltres mateixos. Per constatar que ens pot servir d’alguna cosa.


  —Per què ho hauríem de fer? Què provaria? —insisteix la Bàrbara amb vivacitat.


  Despenjada de la discussió, l’Esther s’escarrassa a imaginar què els pot fer pensar que en algun moment deixen de ser aquí. Que els caigui una bomba al damunt, i poca cosa més.


  —Que som estris d’un mem per sobre de les nostres decisions particulars.


  La Bàrbara somriu, obre els braços i reparteix la mirada per tota l’estança.


  —Aquí no apareix ningú venint del futur.


  —Tal com ho dius, la situació és un clàssic de la ciència-ficció…


  —Del subgènere còmic de la ciència-ficció.


  —… com vulguis, però ja saps que això no va així.


  —I el memo on és? —demana l’Esther.


  —No, és el mem —diu la Bàrbara, no pas didàctica sinó fent com si l’Esther seguís la broma—. El mem és la literatura, i si és tota la literatura deu seu un mem molt gros.


  —Enorme, enorme… i jo en soc el profeta —diu en Jaume.


  Es queda esperant que li riguin la gràcia, cosa que no fa la Bàrbara perquè està cansada dels seus equívocs graciosos, ni l’Esther perquè aquest cop està per altres coses i no ho ha copsat; s’aixeca, acaba de treure el paper del mirall, torna i els serveix més te.


  —Quant de mal han fet els francesos dels seixanta vestits amb t-shirts negres! —diu la Bàrbara.


  —Aquí han sigut més aviat de can seixanta.


  —I la Mònica? —diu en Jaume—. La vam veure amb prou feines un dia a La Platja, a finals d’estiu, a aquella terrassa a la pineda.


  —Al Premium, sí —diu l’Esther—. Estic contenta, li van molt bé les coses.


  —Me n’alegro molt. Sempre ha estat una noia molt llesta —diu la Bàrbara.


  —De vegades massa i tot, sí, no em puc queixar, comparat amb alguns que conec no va tenir una adolescència especialment conflictiva, normal, eh?, com la majoria, un angelet tampoc es pot dir que ho hagi estat, i mira, què vols que t’hi digui, no m’hauria agradat, eh?, que la joventut és la joventut, ja ho deien les àvies, qui no la fa de pollí la fa de rossí, en fi, tot plegat no deixa de tenir el seu què, mig viu amb un tio que val més no entrar en detalls, és el que em faltava, fa per ell coses que no ha fet mai a casa, i hauria dit que no pensava fer mai.


  —Però això, les mares… vaja, nosaltres amb la Lluïsona…


  —Encara no hi hem arribat, carinyo, val més que no donis lliçons —diu en Jaume.


  Es veu l’Esther entusiasmada, imparable.


  —Ja no sé què fer-hi, mira que encara hi ha pel món gent que val la pena, que podria trobar algú amb qui entre l’un i l’altre farien alguna cosa de bo, però no senyora, s’ha anat a enamorar d’una autèntica rèmora, i a més haig de bregar-hi jo sola, perquè en Silvano no es pot dir que m’hi ajudi.


  —Els tios, aquestes coses, després de tot plegat no hi hem guanyat gaire, continuen siguent uns armaris igual que els seus avis —diu la Bàrbara—. Què tal en Silvano, per cert? Ens hauria agradat poder dir-li adeu.


  L’Esther fa un gest amarg empudegat amb un somriure.


  —Què voleu que us hi digui, està estrany. No és que mai hagi estat afable i normal, però de fa un temps…


  La Bàrbara i en Jaume es miren fugaçment.


  —William Blake —diu en Jaume.


  —Què?


  —La meva càtedra a Cambridge. Es diu William Blake.


  Dimarts 17 de Setembre, 20:42 h.


  A cal Toni i en Francesc preparen el sopar a la gran cuina-plató.


  —Tu creus que té ganes de contar-nos res?


  —De la manera com ho ha dit, em sembla que sí. Però ja saps com és, li agrada jugar a quedar-se sempre alguna cosa.


  —Es pensa que això fa interessant, sí.


  —Que ens interessarà més a nosaltres!


  —Com aquell dia, que ens va obligar a deduir-ho per reducció a l’absurd…


  Riuen.


  —Ara conyes a part, l’he vist estrany.


  —Sempre està estrany!


  —Els símptomes són els mateixos que fa un any just, però més greus, i com que ara no hi ha més parents per desnonar, només pot ser que hi hagi una dona.


  —Aaai… és l’explicació fàcil, però segurament és això.


  —Per cert, en sabem res d’en Jordi?


  —No, i no les tinc totes. Creus que pot ser perillós, per aquests que ha començat a treballar?


  —Oh, quin prodigi! Fa un temps et semblava un macarra impresentable, i ara no les tens totes —diu en Francesc.


  —No sé on veus el prodigi! En Jordi és l’home de la meva germana i el pare de la meva neboda. Si li passa res, afecta la família.


  —Què vols que li passi…


  —Jo què sé. És a primera línia de foc, i mira tot el que diu la premsa.


  —En Jordi està ben entrenat. Truca’ls, si estàs patint, o envia’ls un whatsapp.


  En Toni mira l’hora.


  —M’espero que arribi, perquè el tàrtar, si no és acabat de fer…


  —Ja n’ets de maniàtic, eh? Per molt que trigui, el tàrtar no té temps de passar-se.


  —Doncs m’hi poso, ja està.


  En Toni ja té la majoria d’elements disposats al banc de treball més espaiós. Pela tres grans d’all i els pica en un morter amb tres grapats de flor de sal. Quan s’ha fet una pasta, hi mol pebre negre i n’hi afegeix un grapat en pols, i just aquí piquen a la porta i obren al convidat, en Lucas Emili.


  Passats els escarafalls de benvinguda, les autorecriminacions retòriques sobre el temps que feia que no es veien i la disquisició pseudoexperta sobre l’ampolla de vi de reserva que els ha dut, en Francesc li diu:


  —En Toni ja estava patint per fer el tàrtar, i li sabia greu començar sense tu perquè li vas dir que ho volies veure.


  Se n’hi van, i en Toni, plenament realitzat, reprèn la preparació sota l’atenta mirada d’en Lucas, i li explica:


  —Un cop tenim la base, hi afegim una cullaradeta de mostassa blanca de Dijon per racció, o sigui tres… i jo sempre n’hi poso un pelet més de propina, i un raig de salsa Perrins —ho va fent a mesura que ho explica—. Si no tens Perrins, un dia em va passar i hi vaig picar mitja anxova de L’Escala per racció, i va quedar boníssim.


  —Mitja anxova, no se m’hauria acudit mai, quina gran idea —diu en Lucas.


  —Si són petites, una sencera, i de les conservades en sal, eh?, no pas amb oli. Entretant, tu, Francesc, piques a part una ceba de Figueres de mida mitjana, un grapat de tàperes i un de julivert, sense els troncs.


  —És el mal de fer de pinxe —diu en Francesc, resignat, i s’hi posa en una planxa de fusta.


  En Toni no s’ha interromput.


  —La ceba no molt petita-petita, que s’hi trobi, que et faci «txec txec» a la boca —es gira i torna a estar per en Lucas—. Ho barreges amb la mà de morter… ensuma, quina flaire —ho fan tots dos, amb cara de gran satisfacció—, què te’n sembla, ressuscita un mort, eh? —riuen i fan que sí—. I ara, com si fessis maionesa, ho emulsiones amb un raget d’oli… oli suau, que si no, s’hi troba massa el gust. Tinc calculat un setrill de taula estàndard per quatre raccions, o sigui que per tres no l’acabarem tot.


  Ho fa, i mentre la massa va creixent i fent-se una pasta oliosa consistent, d’un color cada cop més clar i grogós, en Lucas se’n va de dret a una tauleta baixa plena de lilaines, i es queda mirant una foto d’ells dos amb una dona al mig. S’ajup per veure-la més de prop. El somriure fotografiat conté sencer l’immens Univers de les seves intencions, d’allò que hi ha pogut haver una estona abans, una estona després, aquells dies, aquells anhels, acords i riallades inabastables. En Francesc s’hi fixa.


  —Què li trobes?


  —Aquesta és la Midoissa que tant en parleu, no?


  —Sí. La vols conèixer?


  En Lucas fa gest de desinterès, i se’n torna a la contemplació de les alquímies d’en Toni, que en reprèn el discurs.


  —Un cop feta l’emulsió, ja s’hi pot posar la carn, freda de la nevera —ho fa alhora que ho diu—, me l’he fet picar davant meu a la carnisseria.


  —Filet? —diu en Lucas, i en Toni somriu encantat.


  —Si et digués que és filet t’ho creuries! És tapa plana, igual de bona si el carnisser en sap i t’ha tret bé els nervis, i més gustosa i tot, mira què et dic. Es barreja bé…


  —Calia fer tota l’operació prèvia? —diu en Lucas.


  —Ho veus? —diu en Francesc—. Jo sempre l’hi dic.


  —És important perquè quedi repartit de manera uniforme, perquè si ho poses per separat, per més que t’hi esmerdeguis sempre queda aquí més all, allà més mostassa… després s’hi afegeixen la ceba, les tàperes i el julivert que tan amablement en Francesc ha picat a part. Francesc, si us plau, ara les torrades. Tallades ben fines i que no se’t cremin.


  —Ja sé per què no vens més sovint, perquè tan de tant en tant en Toni no gosa demanar-te que li facis d’ajudant.


  Riuen, i en Toni continua.


  —El final és el moment de barrejar-hi un rovell d’ou per racció, i l’últim de tot, una cullerada grossa de calvados per cap —ho fa—, si no tens calvados amb vodka també queda bé, més fresc, més blanc, més sec com si diguéssim. Faig com amb la mostassa, n’hi afegeixo un raig de propina, però al tanto de no passar-se, perquè aleshores ho mata tot.


  —També ho pots fer amb armanyac —diu en Francesc, suant com un condemnat a la torradora.


  —Malaguanyat —diu en Lucas molt fluix.


  —I un cop acabat —el porta a la taula, parada fins als més petits detalls—, cal menjar-ho sense deixar macerar-se.


  —Em puc rentar les mans? —diu en Lucas.


  —I tant. Ves-hi, ja saps on és, i jo entretant ho repartiré als plats.


  Un cop tots dos sols, en Francesc diu molt fluix:


  —Ja fa temps que es mira la foto amb la nostra Doissa, des d’abans de l’estiu, però mai com avui. Què en penses?


  —Chi lo sa. En Lucas ja saps com és.


  Dissabte 21 de Setembre, 16:40 h.


  —No tenies por?


  —Molta, però hi havia coses més fortes que la por.


  —No ho sé… l’instint de conservació… El pla en si ja tenia el seu què. No vas pensar que estava cantat que ens arreplegarien?


  —Vaig buscar un dels dos punts morts que no hi arriben les càmeres. Segur que ara n’hi posaran més. Si no arriba a passar el que va passar, no ens haurien dit res.


  En Lucas es queda pensatiu.


  —No devia ser la primera vegada que ho feies.


  —Caure per la barana?


  La Midoissa riu, i a ell li sembla una riallada triomfal, invencible com en tot allò en què es manifesta.


  —No, ja m’entens.


  —Sou tots iguals! Ara et decebré: sí, era la primera vegada. En… —aixeca les celles amb un somriure i mira enlaire—, en fi, tant hi fa, algú ho havia provat algun cop, però no era el moment. Ni la persona adequada, suposo.


  En Lucas assisteix a tot el que sent flotant dins d’una intensa conjunció de vertigen i fatalitat afeblidora, falsament tènue, al cap i a la fi plaent.


  —I quan van enviar els segurates a rescatar-te.


  —I la cara de tots aquells.


  —C’est là ce que nous avons eu de meilleur —diu la Midoissa.


  Riuen.


  —Ja em veia mort. Suposo que havent-ho vist tanta gent, havien de tapar-ho com més aviat millor… liquidar-me hauria estat el més efectiu, però t’haurien d’haver liquidat a tu també, i és clar, per aquí ja no —l’abraça—, m’has salvat la vida! Si no arribes a ser incorruptible…


  —Jo no soc incorruptible, no alimentis fantasies.


  —I a partir d’ara què? Hem sortit de l’armari, ja tothom ho sap tot.


  La Midoissa riu, desenfadada. S’han tret quasi tota la roba, i per no obligar l’altre a res es fiquen al llit asseguts, amb mig cos a fora.


  —Vols dir que ara se sabrà que estàs embolicat amb una tia que ves a saber què fa dins de les caves de la CBP… un flanc descobert per l’ètica de la causa!


  —No és això —diu en Lucas amb vehemència.


  —Per aquest cantó no cal patir, ni els del Consell d’Administració ni el personal no en diran res —riu—, té gràcia, per la mateixa raó que els teus acòlits. Tal com està tot ara mateix, com més discrets millor, tothom segueix les regles del joc. D’aquí a un temps ja ho veurem, però ara val més que d’això no en sàpiga res ningú més.


  —Ja m’imagino inclòs a les despeses intangibles…


  La Midoissa l’acaricia, i la rendició es desplega del tot i plenament. De la calor han empès els llençols per terra. En Lucas s’hi complau, i tot i això, una força estranya li permet concentrar-se en fluctuacions abstractes: així que aquest és el cos que ha aturat la conjura dels criminals, que els ha fet avergonyir-se de les seves possessions, el cos que als homes ha causat innombrables desgràcies, que ha enviat a l’Hades mil ànimes fortes i fet dels seus cossos pastura de gossos i ocells, la cara que ha impulsat mil navilis, que ha calat foc a les altes torres de Troia? Fes-me el petó de la immortalitat.


  —Si una cosa no ets, per sort, és intangible.


  —… entremig dels guanys obtinguts, de les lleis de la competència de la Unió Europea infringides en l’afer Diomedes.


  La Midoissa canvia d’expressió sense allunyar-se físicament. En Lucas s’abandona a contemplar l’esplendor del cos en el procés de desplegar-se.


  —Les peces per la indústria armamentística que dius, el problema és l’arma en si, o que es fan amb materials que la legislació prohibeix per problemes de contaminació?


  —El problema és tot, les lleis infringides, els guanys fraudulents, l’abús de funció pública, l’explotació dels presos. Aquestes peces només no es poden fabricar enlloc més, ni a Itàlia, perquè aquí és l’únic lloc d’Europa on la justícia està ensinistrada de forma infal·lible.


  —I la legislació és més laxa que a Alemanya.


  —La legislació és la mateixa. Aquí les autoritats són corruptes. No has sentit parlar de la porta giratòria? —diu en Lucas.


  —Només les autoritats? Ja ho saben els escolars i tot: això que en diem corrupció és l’essència de la nostra forma de vida. Qui està fora de sospita?


  La conversa va en una direcció, els cossos en una altra, però encara embridats.


  —La gran qüestió no és com el sistema puteja la població, perquè això pressuposa identificar sistema i govern, fins i tot sistema i entitats financeres, que el sistema és una cosa delimitada i exterior a un mateix. No, la qüestió és com puteja el sistema a cadascú des de dins d’ell mateix, en quina mesura l’individu actua com a sistema.


  —Uns més que d’altres —puntualitza la Midoissa, i pensa que sí, que els temps han canviat i no es pot parlar d’establishment i revolta com fa uns anys, però els ciutadans putejats pels lladres del govern ho estan igual que sempre.


  —Sens dubte: en quina mesura —recalca el verb— som el sistema.


  —En qualsevol mesura. Però encara que només sigui per com parles i com actues, que és el que compta de debò —riu—, i per què més et podria apreciar?, en fi, a tu et veig diferent dels altres.


  —Sempre hi ha la possibilitat de fer-ho malament, d’haver-hi elements defectuosos. Quan es diu que les lleis no es fan per tutelar la convivència sinó per recaptar sancions, que els bancs no estan al servei dels clients sinó d’Hisenda i que les xarxes socials treballen per l’espionatge, no es denuncien xacres del sistema, sinó la indiferència criminal de cadascú. Quants cops s’ha dit, això?


  —Si vols dir com ha evolucionat i com caduquen els estils de dir al cap i a la fi el mateix, llegeix un darrere l’altre Proudhon, William Reich, Sartre, Marcuse, Chomsky, Fukuyama…


  —Una societat no es peta quan hi ha infractors, es peta quan els infractors queden impunes.


  —Afecta tot Occident, i posats a no poder-hi fer res, és qüestió més pels filòsofs que pels polítics —riuen—. I, per cert, els bancs no estan al servei d’Hisenda sinó al revés, Hisenda és una sucursal dels bancs.


  —No n’és la sucursal, n’és el braç armat!


  —El braç secular!


  Riuen encara més, mal que d’una altra manera.


  —Només en àmbits domèstics, pels ciutadans sense grans fortunes que perceben que la tara no és la corrupció, sinó que no hi ha mecanismes legals fiables per combatre-la.


  —Encara pitjor: que hi ha l’expressa voluntat política que no n’hi hagi mai.


  —I cada vegada serà més explícita i selectiva, perquè per comptes de pagar els impostos que els pertocarien, per mantenir els privilegis les grans empreses regalen diners als Estats, una contradicció aparent que se sosté per la necessitat de control: en l’ordre causal s’estableix qui mana.


  —I el cercle es tanca quan els bancs fan fallida i l’Estat els rescata amb diners públics, que després no es tornaran. Tot plegat confirma que el poder real no és a la política sinó a les finances, i que Hisenda i el conjunt de l’Estat només hi són per controlar els ciutadans corrents, l’espionatge com a servei públic sobre elements estadísticament quantificables.


  —I la prova n’és que es permeten fer l’Estat més transparent que mai davant dels ciutadans…


  —Vols dir?


  —… sempre dins d’uns límits, sí, per servir d’exemple, a canvi que el poder real de les finances pugui ser cada cop més opac.


  —La voluntat regeneradora només pot aparèixer en una societat cohesionada sobre una idea d’Estat compartida, i tal meravella ja no és possible, perquè el pacte col·lectiu pel progrés individual amb la fórmula «treballo + consumeixo = progresso» està petat: els sous baixen i els preus pugen, i els ciutadans perceben l’Estat com la banda d’esbirros armats dels amos de la pasta.


  Lliurats a la desprotecció, s’agraden en la tensió de la vehemència desfermada, de suposar vincles compartits de cap a cap i no per això menys incerts.


  —Que és el que són, i és urgent que el Comitè de Salut Pública li torni a tallar el cap al rei. Això és Espanya, sobretot, i gran part d’Europa, però Catalunya… què es pot esperar d’un país on les dues ties més progressistes són monges, on els estudiants necessiten millor expedient per fer periodisme que per fer filosofia? No es va enlloc si els tontos són els qui pensen i els llestos fan les feines dels oportunistes curts de gambals! El país camina cap per avall! S’ha assumit la castració com una forma de vida, com una idiosincràsia —diu en Lucas.


  —Potser és que, simplement, no es pot ser català. Si més no com tu ho ets, això és clar, si et negues a la serenitat en la vulgaritat.


  En Lucas s’enfanga en l’arbitrària idea que l’ajornament els serà favorable, i fer drecera encara més: una explosiva combinació d’ira i nostàlgia. La conversa s’alenteix i la respiració s’accelera, les mirades s’allunyen de la intel·ligència però de fet l’encerclen. Sense urgències arriba l’equilibri destil·lat com a acord en el sentit musical, i es contemplen ajaguts de costat, simètrics l’un de l’altre en la mateixa posició.


  —M’és igual ser català, ser d’un altre lloc o no ser d’enlloc. Només m’importa ser amb tu.


  Alguna cosa voreja el plor a mesura que avança la sensualitat. En Lucas es complau en la contemplació de la continuïtat de l’esperit de la Midoissa. Hi ha dones que el perden quan entren en el coit, que es transformen en una altra cosa, no sempre bestial o més bestial que abans sinó tan sols diferent, i un no acaba de saber què té de comèdia, de por, de vergonya, de fatxenderia o qui sap de quina altra mena de cuirassa, d’inseguretat o de fuga; també deu passar amb els tios, s’obliga a pensar, i amanyaga si ella ha entrat en el menyspreu de la complaença, en l’antiga idea, ridícula en temps d’esventraments estètics, que puresa de sentiments i innocència d’impuls són contràries als llots de la lubricitat, a formes bestials d’excitació degradants des de tals pureses i innocències.


  La Midoissa no és deutora d’obligacions, i mantenir-se en ella mateixa, benigna i del tot present de cara, de pensament, de somriure, se sublima en una excitació més gran encara, com si es tractés de prenyar-se de Déu i es preferís prenyar-se del Diable, mal que en un altre moment o per algú altre l’anhel i el recel serien al revés.


  Sense aturar-se, en Lucas malda per recordar fa tres dies al terrat de la CBP, però allí era tan imprevist i precipitat que no hi havia espai per degustar detalls. Ara tot té pes i mesura moldejats amb minuciositat d’assassins, i el camí de l’abstracció orgàsmica duu a la trencadissa de la bogeria: la conversa ha desaparegut, i mirar-se és una ingerència a favor del final imminent. I la imminència és la llarga posposació del gran moment, de forma paradoxal contínuament superat. La gelosia no és l’argument d’esbatanar les tendreses i les profunditats del cos, sinó les de l’ànima.


  La passió i l’entrega de la Midoissa se li fan excepcionals a en Lucas, i de forma equilibrada amb la fascinació en si el fascina que no es tornin exigències sinó inidentificable estranyesa empenyent a un món de llàgrimes i d’inexplicable desig de mort vibrant de paradoxal, absoluta proximitat. Com la diferència de temperatures fa condensacions en la superfície límit, entre tots dos emanen rosades que no venen de l’un ni de l’altre sinó de l’atmosfera, i tal com en la foscor de la cambra coneguda localitzar un objecte permet a la ment traçar-ne el plànol complet i moure-s’hi sense entrebancs, una alineació planetària de senyals i respostes obtingudes a partir de casualitats, qui sap, d’inefables regals, encara les respiracions a traçar la jugada geomètrica de l’orgasme.


  Des de fora es veurien ells mateixos units per realitats fora de control, i tot i això modificables, però en la Midoissa prenen forma de reiteració d’un desig de tragèdia, i en en Lucas, l’impuls de convertir-se en portaestendard desarmat, en propòsit de desmentir que l’excitació mental i la física poden dissociar-se.


  La Midoissa s’arrecera en la visió de les volutes del sostre, en Lucas de la fusta del marc i del canvi de llum en l’angle de la paret, s’atien amb tòpics que aquí són absurds contra la intel·ligència: tancar els ulls per mirar amb les mans, per contemplar amb tot el cos, per comptar i enumerar amb l’olfacte, per establir les proporcions amb l’oïda. Els braços es cargolen l’un amb l’altre com serps, les cames fan figures de nusos no planificats, i deu ser la dea qui els fa i els desfà.


  Sense indici previ, la Midoissa ho desfà tot i s’incorpora per retrobar la mirada d’en Lucas i la tranquil·litat quotidiana de les coses, del somriure i el suau reconeixement de la raó. Un renovat absolut recapitula l’absolut, i ell no sap com respondre-hi. Seguint imprevisibles lleis de fragmentació dels sentits, es prepara una sanguinària estratègia de retrobament aprofundit, endinsats en el món oníric generat per la determinació de no expressar res desagradable, en l’instant perfecte fabricat per una il·lusió malalta. A en Lucas li queda un bri de sil·logisme per debatre’s contra la facilitat arbitrària amb què interpreta qualsevol cosa a favor o en contra depenent de factors tan estantissos, si se’n desprèn la mesura de la inseguretat o del desig satisfet, la por del propi desig insatisfet, de la insatisfacció d’ella.


  Els braços de la Midoissa s’endormisquen en un desmai d’ales vençudes, i en Lucas s’hi desplega, s’hi estén esclavitzat, amanyagador, arrossegada pell sobre la pell. La Midoissa es precipita fins a la vora del llit i el cap li penja enrere, deixa caure els braços més amunt del cap fins que els pits són l’únic horitzó retallat sobre el buit (la lubricitat absoluta bategant contra l’únic equilibri de les cames-àncora, com a dalt de la barana del terrat de la CBP, i amb un punt de burla s’hi accelera el vertigen de tot allò que no serà dit mai més); quan el sacseig els desplaça en horitzontal, el moviment té jeia de fuetada en el punt de retorn coincidint amb el màxim de l’embranzida.


  De tan inexorable i lenta que és la caiguda, aprofundir-hi el somriure pren harmònics de plor. Quan amb una cadència com de música la Midoissa s’hi abandona, ha liquidat totes les absències d’ella mateixa, culpa, exigència i responsabilitat: qui mossega quan mossega? Qui estreny quan estreny més voraçment impossible. Qui interpreta quan en Lucas es pensa que interpreta. Qui obeeix quan no sap que obeeix, i a qui, per què, per quin terrible designi de qui? Un invisible foc s’envola de la bogeria arran de terra cap a un vendaval enlairador aspirat per déus antics, sense espiritualitat, només amb ferida, amb suor, amb ferocitat de llàgrimes. Si són actors en escena, l’escena és el món; si resolen un enigma, extenuar-se és un joc entre les escenificacions de l’orgasme, i en el diàleg bestial les respostes semblen retrets però són el contrari: en ferotge compromís de tensions i compressions espenyar-se, espenyar-se cap a dins. El sexe no és una cosa que tenim: el sexe ens té a nosaltres, i quan s’adormi morirem.


  La capacitat de jugar amb la pròpia vulnerabilitat la relativitza, però no els seus efectes, perquè les mentides quan s’accelera el sexe no són tals sinó revelacions profundes, confessions arrancades amb tortura, intents desesperats d’eliminar tot allò que s’interposi, tant hi fa si és d’aquest món o no: el diable respira en les fuetades del plaer. Més enllà de l’oratge de les pells, o dins la seva essència, es cacen pels ulls fugissers i perseguidors, competeixen per qui es rendeix més, per qui es dona i s’obre més, en Lucas s’hi perd i s’hi troba, i és el mateix perdre’s i trobar-se dins dels ulls ineludibles de la midoissitat total.


  Hi ha orgasmes que es persegueixen i es cavalquen com a un cavall sense domar, però aquest és dels que arriben com una onada inaturable que permet esperar-la, contemplar-la i contemplar-s’hi des d’un altre món, i paradoxalment amb una intensitat que proclama millor que cap altra cosa la convicció del final. Que no hi ha paradoxa perquè hi ha consciència, se n’adonen mentre passa: és ella qui el penetra mirant-lo, i tanca el circuit del dibuix de l’arabesc de vida i mort que els ha dut fins on en Lucas hi sent el futur, i si només l’hi trobés pel desig de trobar-l’hi tant li faria. L’única obscenitat és que sigui en la caiguda final en el sexe quan ella és més insuportablement bella.


  Quan torna el temps mesurable, com si ho extragués d’un lloc recòndit i obscur diu la Midoissa:


  —Necessito contar-te què hi faig a la CBP i quina relació tinc amb…


  Encara sense respiració, en Lucas li tapa la boca.


  —No ho vull saber.


  —Ho he de fer, no vull enganyar ningú. I a tu encara menys.


  Els somriures se’ls debaten en inflexions cap a la tristesa, la tristesa cap al recel, el recel cap a l’abdicació. Creuen repartir-se la il·lusió d’estar entenent què passa al món, però en Lucas la veu en forma d’extrema exigència d’estar sempre adaptant-se a alguna cosa, i la Midoissa de pugna amb una força que un sol instant que defalleixin els separarà per sempre.


  —I jo et dic que no vull enterbolir el que hi ha entre nosaltres amb res que no siguem estrictament tu i jo.


  —Què et fa por que si ho sabessis canviaria?


  —Crec que no ho canviaria res, qui sap… potser et canviaria a tu.


  —A mi! —li agafa les mans—. Alguna cosa dec haver fet malament si penses això de mi —riuen, i ella aixeca les celles—. Cal que sàpigues que… —ell li torna a posar els dits davant dels llavis—. D’acord, no et conto res, però a canvi no vull saber res del que feu tu i els Solidaris Transversals.


  La Midoissa s’incorpora. En Lucas l’estira d’un braç per no deixar de veure-li la cara.


  —Per què?


  —Per no mentir quan m’ho preguntin.


  En Lucas retrocedeix. Se li apareix una sentència enigmàtica: retorn al lotus.


  —Ets increïble. T’estimo.


  La Midoissa li fa un petó breu, estret, massa fort i tot.


  —No em facis riure.


  Dilluns 23 de Setembre, 00:18 h.


  —No m’he explicat bé. No és l’aura del revolucionari, eh?, intento emergir dels encandilaments de l’adolescència plena d’entelèquies, en part m’agradaria tornar a aquells temps, però en general ja t’ho regalo. No: és la coherència de la seva puresa incorruptible.


  —Però t’hi enrotlles, no? —diu la Mònica.


  La Midoissa la contempla amb admiració. En tres segons visualitza en Silvano, visualitza l’Esther, veu en Lucas, estableix un ordre moral de prioritats i decideix protegir el dèbil.


  —No, ja t’ho he dit, tenim una relació intel·lectual i platònica.


  —Com amb el meu pare, vaja —diu la Mònica.


  La Midoissa fa com si no hi hagués detectat sarcasme. Se sent en fals i s’hi desagrada. Es resisteix a provar de descobrir si la Mònica té dades objectives per saber què hi ha entre ella i en Lucas, i entre ella i en Silvano, ai, l’experiència diu que quan dubtes si entre dos hi ha alguna cosa, sempre és que sí. Val més no burxar la mesura de la pròpia vilesa.


  —Amb el teu pare és diferent. És una mena de mentor per mi.


  —Sí, en Silvano és mentor de molta gent, fins i tot de mi en certa manera, tot i que a tu et considera de forma especial.


  —I jo a ell —diu la Midoissa.


  La Mònica s’aixeca, es recull els cabells, encén una cigarreta, obre la finestra, somriu a la Midoissa i es torna a asseure.


  —En Silvano què t’hi diu?


  —Em penso que no li agrada gaire, però total, vivim en un país lliure, en fi, tampoc és ben bé això —riuen—. Per què? Te n’ha comentat res?


  —No, amb el meu pare hi ha coses que no se’n parla —obre molt els ulls, llança el fum i riu—. Les importants, de fet.


  Apareix l’Hipòlit, que té clau, i se’l troben al menjador. Fa un petó als llavis a la Mònica i un petó a cada galta a la Midoissa, i s’hi asseu.


  —En Lluís-Albert és a Londres. Heu vist el que ha penjat al facebook?


  —No. Com li va?


  —Fantàstic, m’hi apuntaria ara mateix. Concerts i pubs tot el dia.


  La Mònica i la Midoissa es miren.


  —Quin luxe. Les pobres que hem de treballar no ens ho podem permetre. Per cert, us deixaré aviat —diu la Midoissa, i mira el rellotge—, que demà tinc matines, que deia la meva àvia.


  —Concerts i pubs? Què hi va a fer, a Londres?


  —Fugir de la justícia, suposo —diu l’Hipòlit; se’l queden mirant, i riu—. És broma. Tot i que en certa manera sí que es pot dir que va matar la seva tia —li encanta veure com es renova l’interès, sobretot de la Midoissa, i s’hi recrea—. La va matar d’un atac de cor. Havia deixat el trajo de neoprè escorrent-se a la dutxa en un penjador, la vella va entrar-hi sense encendre el llum, va veure aquella figura negra allà dalt, va tenir un cobriment i s’hi va quedar.


  —Una bona arrancada per emprendre negocis bruts, sens dubte.


  L’Hipòlit s’aixeca i posa Chemical Brothers. No li treu la mirada de sobre a la Midoissa, amb una barreja d’exhibicionisme desafiant i ressentiment. Ella se n’adona i per no concedir-li importància no tira el cul enrere ni redreça l’esquena tal com caldria per donar menys facilitats, però per què s’ha hagut de posar la faldilla curta i la samarreta imperi negra. Li agafen ganes de riure quan imagina que no farà com les gatamaules penedides que es troben apujant-se l’escot i tirant la roba cames avall, no, si algú s’ha de penedir, que siguis tu de ser un macaco, si l’Hipòlit és capaç de desafiar-la amb la vista de dret als pits i al cul, ella el desafia amb un pas endavant en l’exhibició reclamada. I la Mònica ho apreciarà en la justa mesura.


  —M’estimo més no saber-ne res. Aquestes frivolitats temeràries, què voleu que us hi digui. Són d’adolescents.


  —Ah, cap problema, eh? Jo si voleu us ho conto. Vaja, us conto el que en sé. Ara que el tio torna demà, l’hi podeu preguntar.


  La Mònica fa una riallada exagerada. Espera estar fent saber a cadascú com cal que no li passa per l’alt l’interès de l’Hipòlit per la Midoissa, com se n’hi va la vista, com desplega la cua el paó i la falta d’èxit el deixa en ridícul, ni els somriures d’ella benintencionats, tranquil·litzadors.


  —Això sí que són amistats perilloses!


  La Midoissa s’aixeca, abaixa la música i enclasta la cigarreta al cendrer.


  —Estimats, em sap greu, em quedaria amb molt de gust a fer l’última, però…


  —Qui té el cul llogat no carda quan vol —diu l’Hipòlit.


  —Carda quan no ho vol, que és pitjor.


  La Mònica assumeix no presentar batalla, perquè la perdria; sent que ja l’ha perduda. En el millor dels casos, i la possibilitat és remota, l’adversari destruït és inabastable, i per tant invencible, perquè fora de la contesa qui ha de decidir ja no pot escollir. Però tampoc té ganes de brega. La Midoissa presenta els trets objectius de la femme fatale a la vista de l’historial, i quan la tractes és tot el contrari: té assumit que ha de demanar perdó per ser més atractiva que ningú, i no ho porta com una culpa ni com un mèrit sinó amb una modèstia que desprèn la fascinant aroma de l’autenticitat. A la Mònica li venen al cap les apreciacions de l’Amadeu l’estiu passat, quan la va veure per primer cop, es troba donant-li la raó i mal que els termes que recorda li continuen semblant tan ridículs que li produeixen sensacions rares, pobre Amadeu, tant que se’n va fotre, no anava desencaminat. S’acaba sentint còmoda concloent que amb aquesta dona només es poden fer dues coses: o allunyar-se’n radicalment i treure-se-la del cap, o rendir-s’hi i adorar-la sense condicions i per sempre.


  —A alguns més els valdria posar-lo a lloguer amb més entusiasme —acaba dient, i l’Hipòlit la mira de través.


  La Midoissa els fa dos petons a cada un, en el trànsit besador l’Hipòlit inspira com un gos; la Mònica l’acompanya fins a la porta, se somriuen còmplices explícites i reiterades sense que els calgui afegir-hi res més, i la Mònica se’n torna amb l’amistançat. Se’l troba menjant galetes, i amb una cervesa acabada d’obrir.


  —Cal posar-me en evidència cada cop que es presenta l’ocasió? —diu ell, fatxenda.


  —T’agrada, eh, la Midoissa? Te la menjaves amb els ulls.


  —Uuuuh… ara ve el numeret de gelos. Això vol dir que encara t’agrado.


  —Fantasma, més que fantasma —diu la Mònica, i se’n va al lavabo; asseguda a la tassa, murmura—: Encara tindrà raó, la mare.


  Dimecres 25 de Setembre, 13:21 h.


  A la sortida del judici s’hi han concentrat part dels caps i adeptes dels Solidaris Transversals, simpatitzants diversos i uns quants que passaven per allà. La premsa escrita, tres teles i uns quants mitjans digitals esperen la sortida dels implicats. Surten primer en Lucas, l’Ivan, en Gerard i dos més, els demanen declaracions i, tot i que no en són conscients i es tenen per iconoclastes, responen amb el protocol de tòpics que tothom s’espera, en detriment de l’interès dels periodistes.


  S’aparten uns metres del nucli de l’atenció.


  —Val més que ens en anem d’aquí. Si encara hi som, ens voldran enfrontar amb el cabró d’en Morel, i amb la premsa comprada no en traurem res de bo —diu en Lucas.


  Els altres s’hi avenen, i se’n va cadascú pel seu cantó. En Lucas fa la volta a la mansana, torna allà mateix i es manté discret en últim terme.


  En una altra banda de l’esplanada, en Lluís-Albert i l’Hipòlit esperen la Mònica.


  Surt en Silvano protegit entre en Peris, l’Alcandre i un parell més, i s’encrespen els periodistes.


  —Quina sentència espera un cop vista la causa?


  —Està disposat a sotmetre la seva empresa a una auditoria imparcial?


  Empentes, aglomeracions en acordió, cossos que esclafen, braços que allunyen, cares de gos. Els d’una tele arriben a acostar el micro a en Silvano. La periodista li pregunta:


  —Creu que les polítiques de reinserció han fracassat?


  Un altre, al costat:


  —Li sembla que la societat agraeix iniciatives com la de la seva empresa? Es té per un filantrop?


  En Silvano prova de concentrar-se, i si és possible respondre alguna cosa per no semblar susceptible o atabalat. Però amb aquest xivarri, del que digui què en quedarà? No el consola la pertinaç pretensió que, de tots els gremis de la societat, els periodistes són els més intel·ligents, els qui hi posen més atenció, respecte i escrúpol, els més informats, els més humils, els més brillants.


  —El govern els continua fent costat? Confia en una sentència favorable?


  Darrere d’en Silvano, la Mònica s’aparta i busca amb la mirada en segon terme. Alguns curiosos fan fotos amb els mòbils. Hi ha un cel enterbolit, però el sol ocasional enlluerna molt i hi posa una mena de violència dinàmica.


  Dut sense propòsit, quasi la ment en blanc, en Lucas avança sense que estigui per ell cap curiós ni la premsa —ja el troben mediàticament amortitzat—, i les fluctuacions del xivarri l’empenyen involuntari davant d’en Silvano just quan entra al seient del darrere del cotxe, ajupint-se l’un per asseure’s, l’altre atzarosament hieràtic. Dins la sala no havien arribat a topar perquè quan l’un escrutava l’altre bregava amb el jutge o els advocats, i en moments de trànsit s’han esquivat. Alliberats de protocol, enmig de l’udol ensordidor de la força nuclear que els encercla oscil·lant, fastuosa i feridora, entre un abans i un després immòbils es claven una mirada fugaç, duríssima, esplèndida, que els deixa una ferida inesperada. En el lívid ull l’extrema violència d’un de sol i no de dos, germen d’oratge, crispació de folls, dolçor que fascina i plaer que mata els fan renéixer en esclat, i no res. Es tanca la porta del cotxe, als de fora els arrossega el desfici anònim de tots i de ningú; aquí s’acaba tot, però no: mai-més és la suprema amenaça, i ho saben tots dos.


  Al costat mateix, la Mònica descobreix en Lluís-Albert i l’Hipòlit, i se n’hi va.


  —Com ha anat?


  —Ha estat content, el teu pare, que l’acompanyessis?


  Els de la premsa comenten el fet entre ells, i de forma gradual i fragmentada es dispersen.


  —Em penso que li ha fet gràcia, sí, però anava atabalat —diu la Mònica, i la seva mirada troba la d’en Lucas.


  —No m’estranya que s’atabali. Un judici és un judici.


  —I tu com ho portes? T’afecta?


  Però ella no està per ells. Atiat per la fixació de la Mònica, en Lucas se n’hi va.


  —Perdona, ens coneixem?


  —Jo sé qui ets.


  Es miren, adustos. Els altres es mantenen al marge; en Lluís-Albert fa una cigarreta.


  —És clar que ho saps, si surts d’aquí dins. I jo també… tot i que no del tot, he vist que tens relació amb en Silvano Morel.


  —Alguna, sí —diu la Mònica.


  —Ah —diu en Lucas, com si esperés alguna cosa més.


  L’Hipòlit s’hi acosta un si és no és, insegur en el rol de propietari vigilant.


  —Me n’he d’anar. M’agradaria parlar amb tu —diu la Mònica.


  En Lucas queda un instant descol·locat, però li diu el número de mòbil i ella se’l marca directament, i se separen.


  —Què vols amb aquest tio? —li diu l’Hipòlit un cop sols.


  —Curiositat.


  Se’n van a peu. En Lluís-Albert es posa a l’altre costat de la Mònica. Ella es gira enrere un parell de cops, i els altres se n’estan per no quedar en evidència.


  —Què faries si a les teves barbes li demano el mòbil a una tia? —insisteix l’Hipòlit amb un ressentiment mal tenyit d’una conyeta pretesament banal.


  —Ho veig difícil. Jo no tinc barbes —riuen sense ganes—. Què vols que t’hi digui, fes-ho.


  —El meu mòbil ja el tens. Em trucaràs, un dia d’aquests? —diu en Lluís-Albert, graciós; tot i que troba que avui la Mònica està molt bona.


  —Tu no t’hi fotis.


  En Lluís-Albert s’arronsa d’espatlles.


  —A mi sí que… pbfff! Jo no m’hi jugo res, aquí.


  —Tu no et jugues mai res enlloc —diu la Mònica, indiferent.


  —N’esteu segurs? —diu l’Hipòlit, i l’altre es referma amb gest fatxenda—. Ja ho veurem.


  V


  Divendres 20 de Setembre, 16:50 h.


  —M’has deixat en evidència davant de tothom —diu en Silvano.


  La Midoissa exagera la cara de sorpresa.


  —Ah sí? Tothom està al corrent del que hi ha entre tu i jo?


  Se’n separa una mica per no perdre’s res de l’expressió.


  —Ningú n’està al corrent, no es tracta d’això. Tothom sap que som amics, i et mous per l’empresa gràcies a la meva confiança. Imagina com quedo si muntes una escena digna, diguem-ne… més digna d’una adolescent esverada que d’una senyora.


  La Midoissa riu sense malícia, i això desassossega tant en Silvano que es guarda bé prou de mostrar-ho.


  —Ja ho pots dir, home, digna d’una nimfòmana. D’una boja, d’una puta —aixeca les celles, gira el cap sense deixar de mirar-lo i somriu—. No és el que en penses?


  —No em coneixes. Aquesta casa té una tradició de molts anys, i no ens hi podem permetre una senyora que es dedica a fotre claus per les teulades amb tant d’entusiasme que es tira daltabaix i tot. I encara pitjor amb un tio de fora a qui ha obert la porta sense consultar ningú i que va pel món dient que som uns delinqüents.


  —Vaja, que no em vols veure més. Ho entenc, eh? —diu la Midoissa del tot pausada, procurant no caure en melindros de putona penedida, i en Silvano va fent que no amb el cap i les mans—. Vols que no posi més els peus per la CBP?


  La determinació del caçador és com no poder deixar de beure quan estàs mort de set i tens tot el doll per tu sol. En Silvano acaba rient.


  —No vull tal cosa, al contrari. Si mirem l’historial, aquí se n’han vist de tots colors.


  —Però no amb tu implicat com a protagonista passiu.


  Ell l’acaricia com si fossin al mig d’una conversa d’amor. Ella és a sobre de bocaterrosa i jugant amb els peus, encreuant-los ara per un cantó ara per l’altre i flexionant enlaire els genolls, estirada lleugerament més avall del que correspondria si fossin drets, amb el cap a l’altura del pit d’ell, mig incorporat contra els coixins. On ha anat a parar l’eloqüència forense? A la Midoissa se li acut que no deixa de ser una conversa d’amor, ara manifestada en cares obscures.


  —No has pensat com podia haver acabat? I no vull dir només que et podies matar, que, fet i fet —aixeca la veu amb èmfasi—, és un miracle que no et matessis.


  —Suposo que t’he de donar les gràcies per la manera com ho has portat. Podries haver avisat la policia… no seria just no reconèixer que ho vas resoldre de la manera més discreta i elegant possible. Encara que no ho hagis fet per mi.


  En Silvano no ho desmenteix. Li passa el dit per l’esmolada clavícula, i baixa a poc a poc. En la Midoissa hi troba la mirada clara, desprotegida potser tramposament, de la Maria Schell.


  —No t’interessa saber què han dit els del Consell?


  —Em penso que no.


  A en Silvano l’assalta el record dels anys en què tenir valors morals en propietat no quedava progre —i dels materials ja no calia ni parlar-ne. Es llança en persecució d’ell mateix, de què l’inquieta i per què, a què té dret i qui l’hi concedirà, quan al marge si s’ha pactat o no de forma explícita un compromís la persona que va al llit amb tu se n’hi ha anat amb una altra què ha fet, si t’ha robat una cosa, si s’ha contaminat i ara et contaminarà, si s’ha desgastat, cansat, distret, erosionat, rebregat, disminuït, mutat, on és allò que tu no tens perquè ho té un altre. Al final es torna a trobar rient.


  —Fas mal fet. No tot et deixa tan malament. De fet… en fi, tant és. Tot i això, estàs en deute amb mi.


  —Per què?


  —Per compensar-me del ridícul, de la pèrdua de crèdit.


  La Midoissa el besa, insinua mossegada, somriu. Quan la morbositat de les relacions sexuals amb un indesitjable acaba en una balança, pot deixar de tenir gràcia en qualsevol moment. Però indesitjable del tot no ho és ningú.


  —Ja t’he demanat perdó, i de més d’una manera. Com més vols que t’ho compensi?


  —Conta’m els plans d’aquest tio.


  A la Midoissa li canvia la cara.


  —Una altra vegada? Ja t’he dit que no et faré d’espia. A més, ho tens tot a les xarxes socials. Què més vols saber? El número de les sabates?


  —Suposo que et seria més fàcil dir-me la talla dels calçotets —la Midoissa se’l queda mirant i fa que no amb el cap a poc a poc—. Perdona, no ho havia d’haver dit. Vull saber el que no hi ha a les xarxes, vull saber els plans a llarg i a curt termini, l’estratègia, les tàctiques. Els sentiments, que és el que de debò denoten les expectatives. Les intencions reals.


  La Midoissa es cargola, s’incorpora, se li asseu a sobre cama aquí cama allà. Ha perdut les ganes de creure’s tot el que en Silvano li diu. Encara que no havia estat més que un joc, no s’hi sent protegida perquè ja no li diu res sentir-s’hi protegida.


  —I suposant, que és molt suposar, que hi accedís, què et penses que em contaria, en Lucas?


  —No en tinc el més petit dubte. Aquest tio per tu és capaç de tot.


  —I tu què saps. Ho saps tot, tu… Et penses que no té en compte que tot el que m’expliqui t’ho puc contar a tu?


  En Silvano es regira i l’abraça, i ella no hi posa traves però tampoc hi respon gaire activa. El joc d’iniciatives i passivitats dibuixa una figura poc complaent però no exempta de sensualitat. Sense que la distracció sexual li ocupi la major part de la ment, en Silvano s’abandona a la idea que els problemes sentimentals semblen més fàcils de resoldre si els mires com ho faria un marcià: objectivant-ne els elements i reduint-los a peces equivalents d’un ordre de coses superior, jugant-hi des de fora de les pròpies vísceres, com un rellotger, fet i fet una forma elegant de censura. Imagina o potser recorda una llarga escalinata de pedra entre xiprers negres consistent com l’aigua i les estrelles, amb res més a dalt com a fons que el cel crepuscular morat i fumejant, una expectativa insuportable de tan excitant i no se sap de què.


  —Els epígons del misterisme grec, de fet de l’egipci, hi ha diverses teories, parlen dels Egrègors, grups de persones amb un lligam especialment fort entre ells, i un objectiu comú mal que no tots estiguin en contacte directe entre ells. L’Egrègor es forma a partir d’una altíssima concentració d’energia psíquica que li atorga entitat pròpia com a individu per sobre les personalitats que el formen.


  En Silvano deixa una pausa com si esperés la reacció de la Midoissa.


  —N’he sentit parlar. Per què ho dius? En som un tu, la Mònica, l’Esther, jo… i qui més? En Lucas? O l’Egrègor és la CBP?


  En Silvano riu per treure-hi importància, però no tota. Físicament tan a prop de la Midoissa, ja no s’hi pot acostar més, i per més que faci no salvarà el buit que els separa. De vegades l’Egrègor es comporta com una constel·lació, la similitud i la proximitat de dos components entre ells és mer efecte del punt de vista, i la distància és molt més gran que no sembla.


  —No és la CBP, perquè la tradició diu que no hi pot haver més de vint-i-dos individus, que és el nombre de… però els límits, en fi, d’això es tracta. No totes les comunitats són Egrègors! El primer és Troia: Menelau, Helena, Paris, Agamèmnon, Briseida, Aquil·les, Patrocle, Hèctor, Atenea, Príam.


  —I per la pobra gent que d’això no en saben res?


  —Luke Skywalker, Obi-Wan Kenobi, Leia, Han Solo, Chewbacca, R2-D2, C-3PO, Anakin–Darth Vader, Amidala, Yoda, Palpatine–Darth Sidious, o sigui l’Emperador… t’agraden més aquests?


  —No siguis burro.


  —Per la seva pròpia natura, l’Egrègor no és un ens estable, i s’inicia com a tal quan en prenen consciència els agents determinants.


  —I d’altres en poden formar part sense saber-ho?


  —El progrés de l’Egrègor el guia la consciència i el compromís dels components. És una elaboració de saviesa i interaccions mútuament potenciades.


  La Midoissa no veu on va a parar tot plegat, i comença a no fer-li gràcia.


  —Compromís en què? Perquè Hèctor i Aquil·les, o Luke i Darth Vader…


  —Compromís en la cohesió de l’Egrègor, que en cada cas tindrà la forma pertinent, i no vol dir absència de conflicte ni d’enfrontament. Tant Troia com Star Wars acaben amb figures de conciliació —riu—. Entre altres coses, perquè tant Homer com George Lucas no són cada un una sola persona, sinó Egrègors ells mateixos.


  En Silvano es pregunta en quin moment la vida fa el tomb. La vella molèstia de quan tens quinze anys i les dones de la teva edat es relacionen amb homes més grans ara es complementa amb la de tenir una relació amb una dona més jove i que se’n vagi amb un home de la seva edat. Complement, superació, burla. Irreversible.


  —Ja ho veig. Els desacords són tan sols categories; i els dominis, variables.


  —Sí i no. Els components de l’Egrègor tenen capacitat per liquidar-se físicament, però no d’expulsar-se argumentalment, perquè el vincle no depèn d’opcions de la voluntat, sinó de l’expressió de punts de vista i conveniències. Estimada, dins d’aquests termes, em complauria molt que no veiessis en Lucas mai més.


  La Midoissa queda més parada del que es pot permetre. Tot plegat per acabar aquí. En Silvano s’entreté en la contemplació del front, com canvia de corbatura contra els arcs superciliars, el misteri de la forma dels ulls, inefable entremig d’idees extravagants inclinades a monstruosificar-se, de roses cristallescents. Òrgan de matèria aquosa en si mateix, extret del cap, fastigós i tot, l’ull encara és portador del poder dels déus, del poder de destruir amb la bellesa.


  —Això queda fora dels nostres pactes —diu.


  —Fa estona que els hem deixat enrere.


  —Si et dic que no, què? M’engegaràs? —diu la Midoissa.


  En Silvano la mira esperant que no li sostingui la mirada, però l’hi sosté. L’acaba apartant ell, i fa que no amb el cap. Murmura:


  —Què faràs?


  Ella el mira amb gravetat.


  —Silvano, si us plau, t’estimo molt però no m’obliguis a triar.


  Divendres 27 de Setembre, 20:30 h.


  La Mònica i la Midoissa es troben en sortint de la feina a la cantonada Balmes-Mallorca, i caminen fins al Passeig de Gràcia. Sense gaire concentració van mirant bars una mica tranquils per fer l’aperitiu i xerrar.


  —Feia temps que no em trobava un tio que se’m resistís. Li he parlat de tu.


  —Ah sí? I què t’ha dit?


  —Res de particular. Estava interessat a parlar de política. No ho sé, em va semblar un fanàtic, però així i tot, costa tant trobar un tio que no et parli tota l’estona de calés i del gimnàs!


  Entren a un local. No hi ha lloc a la barra, s’asseuen a una taula del fons i demanen.


  —Doncs ja no cal que te’l presenti —diu la Midoissa, sense cap reticència.


  La Mònica la mira atentament.


  —Segur que no hi tens res, amb aquest tio? —la Midoissa riu i agafa aire resignada, decidida a fer una confessió completa, però la Mònica continua—. Hi deu haver una altra dona. L’hi he preguntat i hi ha hagut un moment que semblava a punt de cantar.


  A una taula de l’altra banda hi ha quatre joves que no paren de mirar-les, i per la manera com riuen, la Mònica no té dubte que parlen d’elles. La Midoissa s’acaba de girar per no veure’ls.


  —Un home en la seva situació deu tenir moltes dones rondant, i quan n’hi ha més d’una no solen ser importants.


  —No li he demanat res, jo tinc l’Hipòlit, però amb l’Hipòlit, què vols que t’hi digui, hem arribat a un punt que no sé si tot plegat ens porta enlloc, i no pel que diu la meva mare, eh?, que no es tracta de qui és qui i si guanya diners o no, tot i que en certa manera no és del tot innocu, perquè és indicatiu del plantejament de vida, de què se’n pot esperar en altres terrenys.


  —T’ho he dit més d’una vegada, l’Hipòlit n’està molt, de tu, n’estic segura —diu la Midoissa.


  —Per com es comporta els últims dies, ningú ho diria —fan gestos de ponderació escèptica—. En Lucas m’ha clavat un discurs tremend sobre les il·legalitats de CBP, del que en sé i en deixo de saber, jo què sé, que no es tracta que li faci d’espia, només que, al meu criteri, si veig que en passa una de grossa, o que és a punt de passar…


  —Com ara què?


  —Segons ell, multitud de desgràcies, una fuga radioactiva, que els reclusos es posin malalts de càncer i de jo què sé quines degeneracions del sistema nerviós, que algú xerri massa i el facin desaparèixer.


  Un tipus madur arriba a poc a poc fins al fons del bar, ben vestit, malcarat i respirant com un asmàtic, s’atura i recula. A la Mònica li fa la impressió d’un vell verd que les volia mirar de prop.


  —Creus que pot passar res d’això?


  —És el que li vaig dir, i ell se’m va arronsar d’espatlles i va dir, i algú hauria dit que podria passar res del que està passant!


  La Mònica va per encendre una cigarreta, i el cambrer li diu que aquí no es pot fumar.


  —T’agrada —li diu la Midoissa, i riu—. Això és el que compta.


  La Mònica fa un gest evocador.


  —No ho sé. Aquesta època amb l’Hipòlit no m’he mirat ningú altre, i amb en Lucas m’hi he trobat molt bé, no m’ho esperava. Tampoc el veig clar, eh? Li vaig dir que de la feina del meu pare no en sé res, i encara que ho sabés no n’hi diria res, què s’ha cregut, i no em va semblar que fos això l’únic que li interessa. Aaaai… —s’arronsa com una criatura—. Què faig? Què et sembla?


  Els joves de l’altra taula han arribat al grau de deliri especulatiu en què s’estan pensant si s’aixequen a dir alguna cosa al parell de ties bones. El graciós del grup és a punt de fer-ho, s’aixeca, l’empenten, s’hi repensa i es torna a asseure entre riallades. Amb l’enrenou s’ha tombat una ampolla de refresc, estan molt ocupats eixugant-se, i de passada un mastegot jocós aquí i allà, més broma pesada que enginy. El del racó diu qui sap què que fa riure molt els altres, i pels gestos deu ser una grolleria. El cambrer els vigila amb cara de calibrar si se’ls ha de cridar l’atenció, i la Mònica se’ls mira de tant en tant, amb precaució de no donar ni el més mínim senyal encoratjador, i pensa si amb el pas dels anys deixarà de desassossegar-la la incommensurable imbecil·litat humana. Molt més interessada en l’amiga que en les bandades de bàrbars farcits de testosterona, la Midoissa la contempla amb afecte, i un punt de llàstima que ofega escrupolosament.


  —Físicament t’agrada? —la Mònica fa que sí sense ambages—. Doncs tira’t a la piscina, i que sigui el que hagi de ser.


  Dissabte 28 de Setembre, 22:00 h.


  A la sobretaula al restaurant, amb estovalles color siena, llums amb mampares indirectes i una espelma a la taula, en Lucas agafa la mà de la Midoissa.


  —Hem estirat la corda, i surt de tot, tant per un cantó com per l’altre. Ja sabíem que hi havia dos consellers de la Generalitat implicats, i és més que possible que també hi hagi el president, i també el ministre d’Afers Exteriors del govern espanyol, i fins i tot el d’Hisenda —diu.


  Cau en la contemplació d’un plec del vestit de la Midoissa que quan avança el braç fa a sota el pit un triangle on el vermell setinat modula el color intens en el centre i les arestes brillants.


  —Si estan cada dia a matadegoll per la qüestió de la sobirania.


  —Doncs aquí ho tens: públic enfrontament, negocis privats.


  —Encara serà veritat que els fatxes parlen català en la intimitat! —riuen—. I a Alemanya? —diu la Midoissa.


  S’ha pintat els llavis, cosa inhabitual en ella, i encara més d’aquest rosa pàl·lid. S’imagina la mitja barba d’en Lucas després, amb traces indicatives.


  —Són més llestos, allà és més difícil saber qui ho manega, i fins ara els indicis no els hem contrastat. Hi ha antecedents de la família Van Egmont amb la Degussa, immediatament abans de la Segona Guerra Mundial.


  —La Degussa no és aquella empresa que…


  —Subministrava el Zyklon B, el gas per l’extermini als camps de concentració. Seixanta anys més tard una filial seva fa un producte anti-grafitti per protegir el monument a les víctimes de l’Holocaust. Els conceptes històrics es mouen en termes simples i absoluts, i en la vida real tot són esquerdes i casos particulars. Les aliances de l’extrema esquerra amb antics nazis…


  —François Genoud? —diu la Midoissa, i en Lucas queda parat, però es refà, i ella s’adona que procura no emetre cap senyal afirmatiu, ni d’haver-lo afectat si ella està al corrent d’això o d’allò.


  —L’aliança contra natura de nazis i palestins contra els jueus no ve d’un mecanisme ideològic sinó territorial, per no dir ètnic.


  Deixen un silenci digestiu que se’ls fa llarg.


  —I això afecta els contactes actuals de la CBP?


  —És una de les cares fosques del cas. Hi ha la fàbrica de components electrònics Kaufmann, i alguna altra indústria connectada amb l’Associació Comunitària de Transports i amb els fabricants de les armes més avançades, els drons i els míssils de llarga distància i alta precisió, però topem amb un entramat d’entitats pantalla que no hi ha manera de sortir-se’n, la Fundació Leufert, i al darrere la fundació Köpff de l’Zneifras, que havia estat pròxim als governs socialistes de Madrid, des d’una posició de poder… ara tant hi fa. Havia estat casat amb una senyora que és membre de l’actual Consell de la CBP. I també hi ha dues factories de peces d’alta tecnologia, la Salabreda i la Buron.


  —M’he perdut, Lucas. El judici, per cert, com va anar?


  —Després t’ho contaré… hi ha qui diu que la CBP és la companyia mare de totes les altres, incloses les fundacions, que la seu central és un plató itinerant que ara és a Barcelona i d’aquí tres mesos pot ser a Leipzig, a Valparaíso o a Singapur.


  Alliberat de la incertesa sexual però no de l’interès, s’encanta com la Midoissa s’apuja la tira amb la punta del dit, com les tensions del deltoide i el pectoral tiben el tendó subescapular entre l’omòplat i l’axil·la esquerra, i en la seqüència d’inflexions de la convexitat del pit i les concavitats que l’envolten, combinades amb les del plec del vestit, hi veu una coreografia de batalla. En el nombre de vegades que es produeix el moviment hi intueix una pauta, però de què? Se li acut que l’hi pot adjudicar, i que així determinarà que ho faci al seu gust. Mira l’hora; són les 22:55.


  —Fa pinta de teranyina perquè t’hi emboliquis i no en treguis l’aigua clara.


  —En altres coses m’embolico i no en trec l’aigua clara.


  Es fa un silenci entre tènues somriures fluctuants.


  —Em vols explicar res? —diu la Midoissa amb veu amanyagadora.


  En lloc d’apujar-se la tira, es passa l’índex de la mà dreta pel canvi de concavitat entre l’axil·la i el pit, i això contraria la disposició numèrica d’en Lucas i el referma en la idea que és més forta la causalitat matemàtica que la causalitat gramatical.


  —Sí i no —ella fa un somriure divertit—. No hi ha res per explicar perquè no ha passat res, i sí perquè hi ha coses noves a l’escenari —diu en Lucas, i se’n penedeix tot seguit.


  La Midoissa s’abstreu en l’esplèndida estructura òssia contemplada. Ja sap com és en Lucas despullat i es complau en la barreja de record i expectativa immediata, n’imagina l’esquelet modèlic, somrient com tots, amb l’única matèria carnosa del penis perfecte, apol·lini, erecte i de bona mida, directament implantat a l’os púbic amb tot d’arrels mig nervis mig venes, adreçat a ella amb mobilitat pròpia i també somrient-li. Un doble somriure. Com pot somriure un penis? Millor que sense penis.


  —De què rius?


  —Si no ric. Ets tu qui riu.


  —Ho hem de deixar —diu la Midoissa.


  En Lucas es fa càrrec de tot, i es penedeix de no haver pres la iniciativa. Pren consciència plena d’estar-se adonant de la perfecció dels braços que pot contemplar amb més fixació que altres parts del cos sense semblar un obsés o un mal educat: en el punt just, ni massa forts per semblar virils, ni flonjos per semblar antics, situats més enllà de poder-los sotmetre a la consideració de prims o gruixuts, fins i tot per sobre de constatar-ne l’absència de tara. És una hipertròfia retòrica dir que amb aquesta estructura òssia i muscular només és possible aquesta pell daurada, en la mateixa mesura que la resta forta i delicada?


  —Per què?


  —Per la Mònica.


  —Doncs la deixo a ella —diu en Lucas.


  Intenta evitar la vertiginosa deriva que des de l’estómac l’irradia per tot el cos, en va. Li afecta la respiració, la claredat de pensament, la gana i el gust del menjar, les decisions sobre la copa, el tovalló i la forquilla. La pauta dels moviments de la Midoissa està destruïda. Mira l’hora; són les 23:09.


  —No és aquesta la qüestió. És que no li vull fer mal.


  —Mal? Ella és la qui té les espatlles més ben cobertes. Jo vull estar amb tu.


  —I jo també, però no a qualsevol preu. I tu també t’ho trobaràs. Et poden perdonar que t’enrotllis amb mi, però no que t’enrotllis la Mònica —diu la Midoissa.


  S’inclina endavant i agafa la mà d’en Lucas. La manera com el mira no s’adiu amb cap protocol de ruptura.


  —Encara que no ha passat res, no t’ho volia dir perquè no et volia perdre.


  —Quan dius que no ha passat res, vols dir que no heu anat al llit? —en Lucas fa un gest d’òbvia afirmació—. No siguem infantils, això té una importància relativa. De vegades passen moltes més coses sense ni tocar-se.


  —Sort que no és el nostre cas —diu en Lucas.


  La seva mà contra la de la Midoissa s’hi cargola de cop com dos animals en combat, com si de les successives posicions dels dits entrellaçats en sortissin figures significants. No l’obtenció d’una recompensa sensual, sinó la pugna pel territori: passen de ser dos gossos a ser dues serps, i després un senglar i un brau, i encara l’Hidra de Lerna i el Lleó de Nemea, i encabat de nou dues serps, o potser dos pops fets d’ossos i dolor. I les ments, alienes.


  —Quin és el nostre cas? No es pot dir que ens amaguem, perquè som a un restaurant cèntric i conegut amb les mans agafades, i pot entrar qualsevol. No sé què hem de fer veure perquè no sembli què.


  —Trobes que passen masses coses perquè no ens diem allò que ens hem de dir, fins i tot de vegades allò que ens voldríem dir.


  —Segurament. Per què ho dius? —diu la Midoissa.


  Sent de cop, en forma d’ensurt incontrolable, la incomprensible presència de la Mònica (o és la idea la Mònica?) dins del cap, l’essència mateixa de l’inesperat. Qualsevol pregunta que es fa sobre el fet en forma part, n’atia el foc. La fembra dins la fembra retallada, ovificada, matrioixques hipersexualitzades mentalment, de grans ulls lànguids i grans pits com als quadres de Delvaux, perilloses l’una per l’altra. Un Egrègor només de fembres. Superat en Lucas, deixat enrere, però encara no el pobre Lucas. La Midoissa s’imagina com ho pot haver viscut la Mònica.


  —Perquè et preguntaria moltes coses que hem quedat que no en parlarem.


  —Si després de tot l’autoprotecció no és tal, val més enfrontar-s’hi. Jo et conto tot el que vulguis. Pregunta.


  —Acabo de descobrir que dèbil soc, que no resistiria certes respostes. Som Romeu i Julieta! —diu en Lucas, i riuen sense riure—. No ho sé, parlem de les coses que solen parlar les parelles. Treballes en alguna investigació, a més de les classes?


  —Sí, preparo un seminari sobre el tram final d’hipòtesis de Wiles, fins i tot les aportacions que duien a culs-de-sac, com l’esment de la possibilitat d’estendre el concepte de representació automòrfica introduint-hi una noció de corbes el·líptiques modulars anòmales que duria a una representació quasiautomòrfica en una carta de Darmon… t’interessa?


  —Fascinant.


  S’adona que a ella li passa alguna cosa que se li escapa, que se’ls escapa a tots dos; es pregunta què hi pot fer, si té dret a fer-hi alguna cosa. Sent que no, i potser val més així, perquè bregar amb aquestes dues dones els destrossaria a tots. Mira l’hora; són les 23:27.


  —Fes el que vulguis, eh, amb la Mònica —beu i és com si calmés la set infernal de la Mònica i, alliberada, es veu amb cor de tornar-hi—. I del judici què? Has dit que després m’ho contaries.


  —Sense sorpreses. La denúncia està col·lapsada perquè depèn d’un peritatge que no tira endavant. Sempre hem sabut que la CBP tenen la judicatura comprada.


  —Pel que diu la premsa, no us ha sortit malament, perquè el jutge ha associat les dues causes i a la vista dels fets ha ajornat el cas fins que hi hagi tota la documentació. Aleshores, si ells mateixos ho entrebanquen per un altre cantó, per què us han posat una demanda? —diu la Midoissa.


  En Lucas fa gest d’escepticisme i amb els ulls fixos a les estovalles s’espera que el cambrer acabi de deixar les postres.


  —Es diu que a Europa tenen socis carregats d’escrúpols ecologistes, és fàcil d’imaginar davant de qui volen quedar bé. De cara a la galeria i per posar-hi encara una altra cortina de fum. Tot queda igual, però ja no són els denunciats sinó els denunciants. L’advocat diu que des d’un punt de vista tècnic no es pot tenir tot un procediment aturat si no tens comprada tota la jerarquia administrativa.


  —No dubtis ni un moment que tenen comprats no només els jutges, sinó els alts càrrecs d’Hisenda i els inspectors de tots els sectors en joc. No és que els tinguin comprats, és que són ells mateixos.


  —Sí, en fi, era un possibilisme retòric per retardar assumir que arribats a aquest deliri val més trencar la baralla. Si mai hi havia hagut innocència, ja no en queda ni l’ombra: a un que aspiri a canviar el món el prenen per boig.


  La Midoissa afegeix una altra mà a les dues en pugna, i es miren els ulls abandonats als penya-segats del significat. Juguen a empenye’s i a estirar-se. Tracció, compressió, moment i torsió. Amb una sola mà només se’n poden aplicar tres alhora, perquè tracció i compressió són oposades; i dues mans aplicant-les alhora fan un moment. Que el cristianisme faci segles que no causa morts en massa ni rosteix dissidents és signe inequívoc que ha renunciat als designis absoluts, mal que, hi cau, a l’Ulster… però és l’excepció. No cal enderrocar el cristianisme, i no perquè ja ho hagin fet Nietzsche i Bakunin, perquè a més dels pocs que se n’havien adonat ja no se’n recorda ningú (per no dir que han passat a millor vida), sinó perquè s’ha enderrocat ell mateix. En consonància amb realitats tan incontrovertibles, l’excita la mirada d’en Lucas a les parts sensibles del seu cos, el mira tendrament als ulls i li diu:


  —Com que no controlem res i ens pot passar qualsevol cosa, t’hauria de dir, quan et vegi capaç de matar per la teva causa em creuré que aspires a canviar el món.


  Sent que la Mònica ha tornat, i ara no serà tan fàcil distreure-la. Se li acut si s’està tornant boja, i li agafen unes ganes de riure molt d’acord amb la idea.


  —No havíem quedat que de tot això no en parlàvem?


  En Lucas mira l’hora. Les 23:45.


  —Hem fet tantes coses que havíem dit que no faríem que ja no ve d’una.


  S’encanta amb el llum de més a prop, un enorme globus de seda siena. No identifica què el porta lluny, el desig, una forma sensual de desesperació regida pel vertigen axial keplerià d’una imatge de roda en moviment implacable, terrible, exultant. En els equinoccis, el Pol Nord i el Pol Sud presenten el mateix espectacle, únic al món, que no es repetirà fins al cap de mig any: el Sol recorrent els 360 graus de l’horitzó arran, un continu crepuscle circular. Però així com en un pol és l’alba després d’una immensa nit de sis mesos, en l’altre és l’ocàs que la precedeix.


  Diumenge 29 de Setembre, 21:00 h.


  —Si m’haguessis dit que s’ha acabat, n’hauria dut ara venint —diu en Silvano amb la porta de la nevera oberta.


  —No ve d’aquí, farem una altra cosa.


  L’Esther es deixa caure al sofà amb cara de fastigueig profund, es treu les sabates amb la punta dels dits de l’altre peu i els posa al puf.


  —També podem sortir.


  —Hem sortit cada dia. Em ve de gust una verdureta. Vols saber l’última? —en Silvano s’hi acosta—. La Mònica ha engegat l’Hipòlit a fer punyetes.


  —Fantàstic, doncs. Deus estar contenta.


  L’Esther s’incorpora d’una revolada.


  —Contenta! Saps amb qui s’ha emmerdat? —en Silvano no diu res, i aparta la mirada discretament—. Amb un d’aquests que diuen que els de la CBP sou uns delinqüents.


  —Emmerdat què vol dir? —diu en Silvano en to neutre.


  —No ho sé, em diu les coses a mitges, de qualsevol manera, i quan li demano precisions m’engega.


  En Silvano està immòbil. Fa que no amb el cap.


  —No crec que hagi passat res.


  L’Esther se li planta davant i el mira fixament.


  —Com que no ha passat res! —es miren fix, i en Silvano aixeca les celles i gira el cap—. Ho sabies! I no m’ho pensaves dir!


  —Només sé que s’han vist. No em consta res més. Ni, per descomptat, cap mena de relació. Si tothom que se cita en un bar se n’anés al llit, això seria Sodoma i Gomorra.


  —Molt graciós. O sigui que saps coses de la Mònica i no me les dius. Tu què t’has cregut?


  L’Esther fa un seguit de gestos expressament per escenificar que s’està fent càrrec d’una situació que considera indigna, que es resisteix de creure’s.


  —T’he de fer la crònica detallada de tot el que passa pel món? —diu en Silvano.


  —Saps que la meva filla s’ha trobat amb un tio a qui estàs fent vigilar, i ho consideres part de la crònica detallada de tot el que passa pel món! —fa un gest de menyspreu amb els llavis—. Et sembla que no tens per què dir-me’n res!


  En Silvano va d’un cantó a l’altre.


  —Ho sento, tinc massa coses al cap —obre els braços—. S’han vist en un local públic, han xerrat i adeu, cadascú a casa seva.


  L’Esther se’n va al moble bar, en treu un got de cristall i l’ampolla de Lagavulin, i se’n serveix dos dits.


  —No és això el que la Mònica m’ha donat a entendre. Si més no en les seves intencions, alguna cosa més hi ha.


  En Silvano s’atura. S’hi acosta, i procura no mostrar un gran interès.


  —I tu què li has dit?


  L’Esther es regira.


  —Ha estat culpa teva. Te l’havies d’endur al judici?


  —Ella hi va voler venir. Li havia de dir que no? A més, a mi què m’expliques! Té cinc anys, la teva filla? Com si jo no tingués prou maldecaps havent de bregar amb aquesta púrria que van de víctimes de la inoperància del sistema penitenciari! Si no fos per mi no tindrien cap compensació.


  —Però si la compensació va a parar a la teva butxaca…


  —El benefici és per tothom.


  L’Esther se’l queda mirant amb cara d’ensumar merda. Fa un glop generós i riu amb sarcasme.


  —T’ho creus de debò, això que dius? No sé si aquest discurs se te l’empassa algú, però jo no.


  —Tampoc veig que tu renunciïs al benefici que te n’arriba, si ho trobes tan immoral. Que jo sàpiga no has posat el teu patrimoni a disposició de cap causa benfactora.


  —Per què ho hauria de fer? El meu patrimoni és meu, i no m’aprofito d’una posició de privilegi per multiplicar-lo.


  —Seré l’últim que t’ho recrimini, però aquests que ara sembla que et preocupen tant et dirien que per omissió també es cometen injustícies, com ho deia aquell?… el mal no és la maldat dels dolents, sinó el silenci dels bons. Jo no vaig de res que no sigui, però tu que et consideres dels justos, vols dir que no fas el que hauries de fer?


  En Silvano donaria el que fos per ser lluny d’aquí. Burxa a quina reunió de la Història li hauria agradat assistir, per sentir quina conversa pagaria tot el que té. Anaximandre i Pitàgores? Plató i Alcibíades? August i Virgili? Messalina i el cap dels pretorians? Omar Khaiam, Nizam el-Mulk i Hassan Ibn Sabbah? Ficino, Poliziano i Pico della Mirandola? Michelagnolo i Raffaello? Henry Percy, Marlowe i Walter Raleigh a la School of Night? Jonson i Shakespeare? Bach i Frederic de Prússia? Euler i Voltaire? Goethe i Hölderlin? Verlaine i Rimbaud? Somerset Maugham i Thomas Mann? Einstein i Gödel? Marilyn i Kennedy? No, no és moment pel porno.


  —Una cosa té de bo el que dius. Si més no, reconeixes que dels justos no ho ets.


  —No he dit tal cosa, no em tergiversis. He dit que no vaig de res que no sigui: no soc un franciscà, però un lladre tampoc, ni tan sols un aprofitat. Del que jo faig no en sé de cap perjudicat, ni tan sols ens abstractes com el fisc, la societat o els presos, o els treballadors, si m’apretes.


  L’Esther fa una riallada.


  —El fisc, la societat, els presos i els treballadors són ens abstractes? Vejam si tens collons de dir-ho quan els de la premsa et demanin declaracions… sí, ja sé que ho pots dir davant del jutge i no et passarà res —s’atura, es regira encara més—. Se me’n fot tot això! Darrere d’aquesta teva púrria, la meva filla està encara més defenestrada que abans!


  En Silvano fa un gest possibilista. L’Esther és Margo Channing, però jo no soc Bill Samson. Soc més aviat Addison DeWitt. Però ho dissimulo o tan sols m’ho imagino?


  —No volies que perdés l’Hipòlit de vista? Doncs aquí ho tens.


  —Aquest tio és molt pitjor! Quin futur té un mitjamerda que l’únic objectiu de la seva vida és empaitar-te pel carrer i pel món virtual! No has vist com funcionen, aquests trinxeraires? Tot el dia fent el tonto a les xarxes socials, que són el refugi dels desocupats, d’indigents mentals, d’autistes funcionals que no tenen altra cosa a fer, ni cap meta productiva en la vida.


  A en Silvano li agafen ganes de riure, li ve al cap la conyeta que li han contat al matí d’un que deia que ejacular és proferir jaculatòries per correu electrònic.


  —Sense ànim d’ofendre, la teva filla també hi juga en aquest refugi d’indigents… com n’has dit?


  —No barregem els gossos, eh! La meva filla té una carrera i una feina, i tots els contactes directes amb gent important que vol, i no amb masses anònimes sense altra vida que fantasmagories virtuals! Com acabarà aquest tio? Fent política en un partit d’arreplegats d’esquerres, sense ni ensumar allà on es talla el bacallà! —deixa una pausa retòrica, expectant; amb una mirada encesa que fa tanta por que quasi fa riure es planta davant d’en Silvano—. No hi penses fer res?


  —Què vols que hi faci, que el peli?


  —Doncs no estaria malament!


  En Silvano riu. Es parapeta rere els acudits: el qui abans dels vint-i-cinc anys no és d’esquerres és un ase, i el qui n’és després, encara més. Més ponderadament, l’esquerra és el llarg camí cap a la dreta. Ho podria haver dit un polític de dretes, però en clau satírica ho diu un novel·lista.


  —Carinyo, això no funciona així.


  —I tant. La gent que s’estimen s’ajuden sense condicions. Una família és una comunitat de sentiments. Ho hem estat mai? Coneixent-te, ni tan sols se m’ha ocorregut, però una mica de connexió, uns mínims… No hem de donar explicacions a ningú, estem per sobre dels codis de parella que serveixen a les institucions, molt bé, cap problema, no ens calen matrimonis ni succedanis, però m’agradaria saber on som. Què fas per mi? Quina mena de parella fem? Com puc confiar en tu? Espies la meva filla i no me’n dius res! No ets ni tan sols un estrany… ets un enemic! No havia vist mai algú amb aquesta falta total de connexió emocional. Ets físicament incapaç de fer empatia amb ningú.


  —O sigui, soc un psicòpata.


  —Digue’n com vulguis! Mira al teu voltant, no ets ni tan sols capaç de veure que no ets més que un depredador sense escrúpols! T’has barallat amb tothom, no tens amics.


  —No tinc amics? Qui ho diu, tu?


  A en Silvano l’admira que ella no s’adoni que, mal que sigui per no destapar les pròpies xacres, ell s’està de retreure-li l’obsessió per penjar als altres els propis defectes. Un veu la pròpia parcel·la, n’interioritza el conflicte i el confon amb el món, però la visió del conjunt se li escapa. Evoca la fragmentació en l’aspecte kabalístic: en el mirall fet a bocins no t’hi veuràs sencer, però els fragments ordenats tenen efectes i utilitats que representen la vida; col·locats de manera apropiada ofereixen al qui se’ls mira no una sinó seixanta-quatre imatges simultànies d’ell mateix, més incompletes que la del vidre sencer, però cada una amb un contorn i un punt de vista diferents. I també, convenientment disposats, la llum projectada per tots els bocins en un sol punt serà una força incendiària.


  —Tothom ho sap que és impossible parlar amb tu!


  —Suposant que fos així, què fas amb mi?


  —No ho sé, de debò. De vegades penso que tota aquesta gent que us denuncia tenen raó, que l’egoisme ferotge que gastes en la vida quotidiana a la feina encara deu ser pitjor.


  En Silvano sent que si fos capaç de reconstruir el mirall trencat, la imatge d’allí no seria la reflectida sinó l’original, la que mana, i ell en seria el reflex, la imitació subsidiària. La comesa primordial de la seva vida seria preservar la integritat del mirall, perquè si es trenqués de nou, ell desapareixeria del món dels objectes reals. Però faria molt més fàcil suïcidar-se, molt més immediat. Tot i que trencar el mirall no seria garantia de res: podria no fer-lo esfumar-se, podria convertir-lo en un vegetal, o canviar-li la identitat; n’hi hauria prou que li esborrés la memòria. Evoca el quadre de Magritte on el mirall trencat ha conservat la imatge. Sent que ja fa temps que s’han traspassats límits irrecuperables, que el que potser anys enrere hauria estat efectiu ara ja ni té sentit. Amb escassa passió es pregunta fins on els durà la inèrcia, la resistència a reconèixer el desastre, per més que hagi arribat el punt en què s’hi ofeguen. La memòria com a reflex d’un immoralista inexistent. La decadència d’un país és construir la democràcia igualant-se a la baixa, la d’una parella és acceptar la raó com a referència. Com es fa terrible fer de la pròpia vida una figura abastable amb una sola mirada. Engega l’iPad, i provocadorament massa alt posa la versió de The Band de The Night They Drove Old Dixie Down.


  Per fer-se quedar bé davant d’ell mateix, imposta dintre seu que no entén per què l’Esther sempre imagina la interpretació dels fets que el fa quedar pitjor. El qui imposa el criteri per decidir la importància de les coses guanyarà sempre. Com pot ser que es cregui intel·ligent per refusar de forma sistemàtica les explicacions senzilles als conflictes morals. Com que no ha fet l’efecte esperat abaixa la música i fa un glop del malta que l’Esther ha deixat a la lleixa. Se sent per damunt de la situació, i no hi veu cap avantatge.


  —No t’he contat mai què li va passar a en Gaspar Casolano a Nairobi? —indiferent, l’Esther fa que no amb el cap—. S’estava amb la seva dona al millor hotel de la ciutat, i hi havia quedat amb un cap tribal per un acord de representació regional de l’empresa, no recordo com em va dir que es deia, Jaramogi Kenyatta, o una cosa semblant. Quan arriba i s’hi troba la dona, li talla el cap d’un cop de matxet.


  —A la Sílvia? No havia tingut un accident en un safari?


  —Ho van dir per tapar el que havia passat de debò.


  —Per què s’havia de tapar?


  —Per salvar l’acord comercial. No t’imagines el trasbals, allí, tot d’una. En Gaspar estava destrossat. No podia trucar a la poli i engegar en orris l’operació, amb això en Jaramogi hi devia comptar perquè es va quedar tan fresc, li va dir que havien de ser els dos sols tal com havien quedat, que no volia testimonis de la negociació. En Gaspar no podia parar de plorar i de tremolar, però s’havia de desfer del cadàver. Eren a la millor suite de l’hotel i tenia una cuineta, i va arrossegar la Sílvia a la banyera, la va esquarterar i es va passar no sé quantes hores per cremar-la al forn, imagina-t’ho, la pudor i la fumera negra que sortia per la finestra, l’ansietat que en qualsevol moment se’ls presentessin els de l’hotel, o la policia. En Gaspar plora que ploraràs, i li va dir a en Jaramogi, almenys ajuda’m, i l’altre li va dir, com vols que t’ajudi?, i l’hi va clavar pel darrere. T’ho imagines? El pobre Gaspar amb les peces de la Sílvia amunt i avall, i anar ficant restes carbonitzades en bosses. I cada cop que s’ajupia, l’altre l’hi endinyava. Ja ho saps, en Gaspar té problemes de lumbàlgia, i en Jaramogi tenia molt bones mans i no el va ajudar en la feina, però entretant li feia uns massatges que encara el feien plorar més.


  L’Esther fa una riallada.


  —Em prens per una disminuïda mental, ara, pretens que m’empassi aquest deliri! Per què cony em surts amb això?


  —No m’invento res, m’ho va explicar en Gaspar mateix. Només et volia fer veure que no som tan dolents, que n’hi ha de pitjors. No vols saber com va acabar?


  L’Esther esbufega i se’n va a la cuina, i se sent un gran terrabastall de cassoles.


  —Ets boig! —crida amb veu estripada.


  —M’han dit que de tant en tant va a veure en Jaramogi. De fet, t’anava a proposar que m’acompanyis a un viatge de negocis a l’Àfrica —diu en Silvano, al final prou fluix perquè ella no el senti.


  Dimarts 1 d’Octubre, 13:18 h.


  L’Emma, l’Hipòlit i en Lluís-Albert entren en cotxe a la Diagonal des de l’autopista de Martorell. En Lluís-Albert condueix un Daewoo Lanos de quatre portes verd metal·litzat de segona mà. Al seient del darrere, l’Hipòlit es posa i es treu el cinturó de seguretat per inclinar-se endavant i treure el cap entre els respatllers per veure la cara dels qui van a davant. La mala qualitat del so afegeix una estranya sensualitat a la música del caset; s’acaba Eloïse de Barry Ryan i comença I Don’t Like Mondays dels Boomtown Rats: the lesson today is how to die, un curiós inici pel filantrop Geldof.


  —Hem quedat per veure’ns aquest cap de setmana. Voleu que ens veiem? Si esteu avorrits…


  L’Emma i en Lluís-Albert es miren fugaçment.


  —Avorrits… encara has de menjar moltes sopes, tu, per donar lliçons per fugir d’avorrir-nos —diu en Lluís-Albert, displicent.


  —Sí? Què t’hi jugues?


  —El que vulguis.


  Se’ls fa un silenci d’incerts averanys.


  —Truquem-nos —diu l’Emma.


  —Ella volia que ens veiéssim abans, però li he dit que no podia, les coses bones es fan esperar, no? —diu l’Hipòlit, i gesticula.


  En Lluís-Albert canvia de carril, i el del darrere el pita.


  —Ets tu la cosa bona? He! On vols que et deixem? —diu en Lluís-Albert.


  —Al Passeig de Gràcia mateix, que agafaré el metro. No m’has dit què estàs disposat a jugar-t’hi —insisteix l’Hipòlit.


  —Si què? —diu en Lluís-Albert amb fàstic.


  L’Hipòlit riu. L’Emma no sap com trencar l’escalada. Ara s’acaba Video Killed The Radio Star dels Buggles i comença Only You dels Flying Pickets.


  —Tant hi fa —diu l’Hipòlit, en to de dir ja t’ho trobaràs.


  —Potser anirem a La Platja d’Aro el cap de setmana. Si t’hi vols afegir… —diu l’Emma.


  La mirada se li enganxa amb la de l’Hipòlit, i els cinc segons de més marquen la diferència.


  —No pararé, no crec que tingui temps.


  Al Cinc d’Oros en Lluís-Albert agafa el lateral i deixa l’Hipòlit al pas de vianants de la cantonada.


  —Doncs així…


  —Que vagi bé.


  Els piten un parell de cotxes del darrere. El del costat treu el puny per la finestreta.


  —Fill de puta!


  Arranquen i els pita un de l’altra banda.


  —No l’hi hauries d’haver dit tan bèstia —diu l’Emma.


  —Va, hòstia, aquest tio és un macarra insuportable. Ara ens ha de venir a refregar sopars de duro!


  —No és això, la cosa és… i la Mònica què?


  —Tu no t’ho creus, però està més clar que l’aigua. La Mònica l’ha enviat a prendre pel cul —diu en Lluís-Albert amb un si és no és de complaença.


  —Però què ha passat?


  —No ho sé gaire bé, no me n’ha contat detalls. Em penso que la Mònica ha conegut un altre tio, i tal com anaven els últims temps…


  —I ara va com un gos amb la llengua fora darrere la primera tia que troba —diu l’Emma amb més llàstima que reprovació.


  —Més o menys —s’aturen a un semàfor, i en Lluís-Albert es gira a mirar-la, inquisitiu—. Amb la Mònica no hi has parlat, tu?


  —Ara fa temps, i l’últim cop hi érem tots —segueix la vorera del xamfrà amb Girona amb la mirada—. Para, deixa’m aquí, que tinc la moto a aquella cantonada.


  En Lluís-Albert s’atura, es diuen adeu amb un petó neguitós, el cotxe arranca i l’Emma se’n va a poc a poc cap a la Montesa Impala nova, facsímil de la vella, aparcada a la vorera. Treu el mòbil de la butxaca i marca.


  —Ei… sí, soc jo. No, no passa res, però m’agradaria veure’t… ja hi ets? Doncs així… ah. Si no et va bé res, eh?… Ah… D’acord, doncs així no et moguis que ara vinc… no ho sé, el que trigui amb la moto… Adeu.


  L’Emma es posa el casc i els guants, agafa la moto pel lateral de la Diagonal, gira a la dreta per Bailèn, un altre cop a la dreta i enfila Mallorca fins a Balmes, d’allà baixa fins a Pelai, i deixa la moto tocant a la Rambla.


  L’Hipòlit l’espera rondant per la font de Canaletes, i els costa de trobar-se entremig d’un ramat de japoneses i flâneurs de tota mena.


  —No pots passar ni un minut sense mi, eh? —diu l’Hipòlit.


  Riuen i tiren Rambla avall fins a Pintor Fortuny, i giren per allí.


  —Em sap greu, havia de parlar amb algú.


  Van fins a Doctor Dou, i des d’allí tomben cap al carrer del Carme.


  —Amb algú qualsevol?


  —No, amb tu.


  —Segur?


  S’asseuen a una terrassa. L’Emma diu:


  —No puc més. Aquest tio ja ve un moment que em fa por. No només és un ionqui i un penjat, és que és un traficant i un pirulero.


  —Què et sembla si demanem alguna cosa per menjar? Ja és hora de dinar.


  —Ja no és si es porta una mena de vida o una altra, és que qualsevol dia vindran a pelar-lo, i no vull ser per allà al mig i que també m’obrin el cap a mi.


  No ve cap cambrer; l’Hipòlit només està pendent d’empaitar-lo si apareix.


  —Qui vols que vingui a obrir-te el cap.


  —Jo què sé. Hauries de veure quina vida porta. No té mai ni un duro, quan sortim ho he de pagar tot jo, no és que m’importi, però en fi… i de cop no se sap què ha passat, i el senyor és ric. No ric: mooolt ric. I et penses que això serveix per ordenar-se una mica la vida, per planificar per quan tornin les penúries? No senyor, aleshores tirem la casa per la finestra, viatges, rellotges atòmics, whisky del caríssim, el que vulguis.


  Apareix un cambrer molt atrafegat i resistent a deixar-se amorrar, però després de dos intents infructuosos l’Hipòlit ho aconsegueix.


  —L’arròs, una botifarra i una birra —es gira cap a l’Emma—. Tu què vols?


  Ella vol una amanida i aigua, i quan se’n va el cambrer continua.


  —Creus que aleshores paga deutes, que preveu per més endavant? Què va, aleshores una suite a l’hotel Vela, llagosta i farlopa fins al cul, hidromassatges i ja et pots imaginar què més, no ens podem estar de res i és clar, en quatre dies el nen ja torna a estar sense ni cinc, li comencen a trucar que deu diners a aquest i al de més enllà, i jo no sé què li deuen dir, però el tio es queda blanc i comença a no dormir i a tenir malsons, hòstia, és que jo tinc por. I a més tot això se me’n fot, a mi no em va el tren de vida trepidant, que en diu ell, jo vull viure tranquil·la sense haver de mirar enrere quan vaig pel carrer.


  Porten els coberts i la beguda. L’Hipòlit es trinca mitja gerra de cervesa d’una glopada i de sobte està per ella i es torna molt simpàtic.


  —Tens tota la raó. Aquest tio no et convé, t’ho he dit més d’un cop. Una tia tan collonuda com tu.


  Li agafa la mà. A l’Emma la sorprèn però no tremendament. Se’l queda mirant.


  —No ho sé. Si ara l’engego em semblarà que fujo, que el deixo a l’estacada quan més ajuda li cal.


  L’Emma enretira la mà.


  —Creus que no s’espavila? Com et penses que ha arribat fins aquí?


  Porten els plats, i l’Hipòlit ataca sense miraments. L’Emma s’espera que el cambrer se n’hagi anat.


  —No en tinc ni idea. Però ara hi soc jo, tant me fa abans què.


  —No perdis més el temps —diu ell amb la boca plena, sense aixecar els ulls del plat.


  —I què? L’engego, i què?


  L’Hipòlit deixa els coberts i s’eixuga amb el tovalló, es gira, li agafa la cara i li planta un petó als llavis. Ella queda tan parada que ni s’hi resisteix ni s’hi abona. Continuen menjant; la conversa gira al voltant del mateix.


  Acaben, i l’Hipòlit té pressa per marxar. No porta prous diners, i paga l’Emma.


  VI


  Diumenge 29 de Setembre, 20:10 h.


  En Lucas acompanya l’Ivan i en Gerard a un bar de barriada on fan el partit de futbol de pagament a la tele. Troben tres cadires en un racó encafurnat enmig d’una concurrència que contempla l’enorme pantalla amb tensió expectant. En Lucas s’asseu mig d’esquena al futbol, i els altres dos busquen dins de les escasses possibilitats la millor situació per veure’l i alhora anar parlant. Ve un cambrer tailandès que tots esquiven quan se’ls interposa amb l’espectacle, i li encarreguen cerveses, patates braves i xoriço a la brasa. Amb rapidesa sorprenent ho porta tot, i a més pa torrat amb tomata que no havien demanat.


  Amb el partit aturat i un jugador atès pel massatgista, l’Ivan s’encara amb en Lucas.


  —Ara la filla del gàngster! Ens portaràs a la ruïna amb la polla.


  —Alguna vegada ha passat res de l’altre món amb res que jo hagi fet? —diu en Lucas, però els altres dos s’han encantat amb la tele—. Doncs deixeu-me estar.


  Dona un cop d’ull a la tele, i pensa que el futbol és un element per cohesionar el grup, però que primari, perquè sobre quins valors. En canvi, en un concert la música sona alhora en els cervells dels intèrprets i els qui escolten, que són una segona, silenciosa orquestra-mirall de figures sinàptiques, un choral invisible capaç de conformar en silenci la música, la concentralitat en la latència del dibuix ocult. No una simple amplificació uniforme, la reproducció mecànica de so de l’orquestra, perquè no sona igual en el cap del qui és la primera vegada que ho sent i en del qui no, ni en el d’un que coneix la peça i la té interioritzada, ni dins del qui li agrada i dins del qui no, del qui li és indiferent, del qui escolta captant-ne i seguint les subtileses de melodia, ritme, instruments i contrapunt, i en el cap del que s’hi abandona atent tan sols a la sensorialitat.


  —Per cert, era a primera fila quan ha aparegut la premsa —diu l’Ivan.


  —Diria que fins i tot li fot gràcia —diu en Gerard.


  En Lucas es queda parat. Van bevent i picant sense mirar els plats.


  —A mi no me’n fa gens.


  Hi ha una jugada conflictiva i l’atenció general s’exacerba fins al punt que fins i tot en Lucas es gira cap a la pantalla. Passa el perill, i l’Ivan diu:


  —Home, depèn com es miri, ens pot anar bé i tot. Ningú tira bombes on hi té parents!


  —Bona, aquesta! Tenim un escut humà!


  Riuen. En Lucas fa un glop llarg de cervesa. L’orquestra dels sons que ressonen dins dels caps dels individus de l’auditori, si es materialitzessin igual que els de l’orquestra, també seria una música amb ritmes, contrapunts i varietats de timbre i harmonia inesperats, diferent de la que sona de manera objectiva, la que tots creiem percebre i apreciar de la mateixa manera; o, qui sap, podria ser tan sols un guirigall informe, desafinat, perquè també sonaria la d’aquells que no els agrada, o tan sols que no la capten. Això el fa posar-se greu.


  —Us he de dir una cosa que ens afecta a tots —els altres fan que sí i paren l’orella sense perdre de vista el partit—. M’ha trucat un advocat de la CBP.


  Se’l queden mirant. En Lucas evoca com en el món germànic la música solemne sol tenir una dimensió satírica. Si seria el registre apropiat pel moment actual.


  —Què vol?


  —Ha dit que ni per telèfon ni per sms, ni whatssap, ni e-mail ni res, vol que parlem cara a cara.


  L’Ivan i en Gerard es miren.


  —Perfecte. Quan heu quedat?


  —Li he dit que l’hi confirmaré aquesta nit o demà al matí. M’agradaria que hi vinguéssiu almenys un dels dos.


  —Per què? Tampoc es decidirà res allà mateix. Encara que ho vegis clar li recordes que som un moviment assembleari democràtic de debò, i que tindrà una resposta de tots.


  —Sí, som això? —diu en Lucas, i el miren amb una desconfiança agra, rosegada de ressentiment.


  Sort que el partit entra en una jugada interessant. En Lucas especula mentalment si dins d’un moviment assembleari democràtic de debò un visitant preferiria els tarats dostoievskians sentimentals o els herois morals astrònoms i geòmetres del Renaixement (segurament idealitzats perquè no se sap gran cosa de la seva vida privada); la convivència és impossible, però distingir-los és fàcil: d’aquests n’hi ha poquíssims. Com es barrejarien? Què sento per la gent amb qui co-ressono en la música. Odi? Amor? Indiferència? Puc percebre en ells varietats de registres cap a mi? Canvia això la meva percepció de la música? Canvio jo la seva? Em retorna el canvi operat per mi? Fins on conforma tal varietat el fenòmen en si? Quina figura forma el contrapunt entre la música real, la que sona objectivament, i la que ressona en les ments dels qui l’escolten? El mirall té altres direccions a més de la que va de la música objectiva a cada oient? L’objectivitat de tal so no té referent: fins i tot els registres que prenem per més mecànics són producte de procediments inventats per reproduir allò que subjectivament rep i percep la ment humana, i la prova és fins a quin punt tals representacions són ponderables en volum, aguts i greus, destriats, equalitzats, objecte de ressons, opacitats, subtileses tímbriques. Sons que per alguns són música excelsa, per d’altres són xivarri, tortura insuportable; per un mateix, en un moment inadequat.


  —Tot i això, si m’he de trobar amb un advocat de la CBP preferiria que hi fóssiu. Jo què sé, segur que m’envien un expert en embolicar la troca, i sempre hi veuen més sis ulls que dos.


  Hi ha una jugada tremenda, i mig bar es posa dret. Criden:


  —Uuuuuiii!!


  La cosa queda en no res, i entre els assistents tothom és el més savi, la sorpresa es gestiona des d’un fastig profund, atàvic. Els comentaris s’esvaeixen a poc a poc.


  —Val més que hi vagis tu sol. Si entra en joc la Mònica aquesta, sempre parlarà més clar si davant no hi ha ningú més —diu en Gerard.


  En Lucas es queda pensant si és el mateix per la visió, per l’olfacte, per l’efecte poètic. Per alguns serà consol, per d’altres venjança, suposicions des de la vanitat, indiferència per la majoria: ressonar en la memòria dels qui t’odien, l’amnèsia com a virtut. La ressonància tindrà encara la capacitat, combinada amb d’altres, de dibuixar el món: el conjunt de totes les visions dels assistents a una reunió disposada en cercle conforma un ull total multicàmera. Un mosaic percepcional d’estructura geomètrica: idea col·lectiva de l’art com a excipient de la humanitat, si existeix tal humanitat: o que tal excipient és la cosa capaç de fer-la existir, mal que això no vol dir que ho faci.


  —I per què hi ha d’haver la Mònica en joc?


  L’Ivan i en Gerard es miren amb un somriure de suficiència.


  —Quant fa que hem descobert la mangonejada d’aquests fills de puta?


  Deixa un silenci, i fan cares d’obvietat.


  —No t’acabes això?


  En Lucas els passa el plat de xoriço.


  —Tot per vosaltres. Us demano una altra cervesa?


  —Quan et vas enconyar amb la Midoissa algú de la CBP et va dir res? —més cares de constatació—. Hi ha hagut el judici, en fi, més aviat una pallassada que ha quedat en què? I ara que els tractes són amb la Mònica, quant de temps han trigat a trucar-te?


  En Lucas tomba el cap.


  —Sí, no ho sé. En fi…


  Torna l’atenció a la pantalla. Més que les fermeses puntuals, el neguit oscil·lant de l’Ivan i en Gerard desperta a en Lucas una tendresa inoportuna. Els perills benignes… No n’ha esperat mai res en particular, i intueix que de forma més precisa no n’ha d’esperar res de bo. I —somriu— que val més que no els hi digui.


  —Goooooooooool!!!


  Tot el bar dret amb els braços enlaire tret d’en Lucas, que es mira el got de cervesa buit.


  Dilluns 30 de Setembre, 20:18 h.


  —Mamà, qui t’entén! Fa dos dies l’Hipòlit era un dimoni, i ara resulta que no estava tan malament, ara el dimoni és en Lucas! Per què no em deixes en pau d’una puta vegada!


  L’Esther s’aixeca i remena el pilot de diaris.


  —Ja em diràs… què se t’hi ha perdut, entre aquesta gent. Mira!


  Li ensenya la primera plana del diari d’avui.


  —I què!


  —Com que i què! Tens idea on t’has ficat! Mira l’article de fons! —obre el diari i l’hi planta davant—. I mira, aquesta gent, quines declaracions!


  —M’ho sé molt bé què diuen: que no és que hi hagi pobres perquè hi ha rics, és que hi ha pobres perquè hi ha lladres! I que no és així! Eh!


  —Això és per pàmfils analfabets de quinze anys! A la teva edat t’has de deixar ficar aquestes tonteries d’última moda al cap! No t’he ensenyat a pensar i a tenir criteri propi!


  La Mònica es descalça, s’ajeu al sofà i es torça de forma compulsiva d’un en un els dits del peu esquerre, fins que arriba a l’hàl·lux, que va amunt i avall tot sol.


  —D’última moda, dius! De Proudhon i Bakunin fa quasi dos-cents anys! De repetir com un lloro el que tu penses en dius tenir criteri propi! Tu, que fas el joc als lladres! Tu no n’hi tens de tonteries al cap!


  —Enganya’t tant com vulguis, però ja hi pots pujar de peus: hi ha pobres perquè hi ha inútils i ganduls!


  La Mònica canvia de peu, i aquest li permet girar-se més de cara a l’Esther. Es contempla aquesta part del cos com un ens abstracte, el turmell, els dits, l’empenya, el pont, les ungles, totes amb cara de dorment que riu, però cada una amb una expressió diferent. S’hi troba alguna cosa de cap de cigne, d’inesperat adversari ocult que quan arribi el moment no sabrà desactivar.


  —Ets pitjor que els lladres, ets una desgraciada que per quatre engrunes fas el joc als criminals sense ni adonar-te’n.


  L’Esther sent que no li hauria de deixar passar aquestes coses, què és això de deixar-se perdre el respecte, però li fa mandra la guerra de principis.


  —Bé que no els fas fàstics tu, a les quatre engrunes, quan convé!


  La Mònica se’n va al lavabo, s’hi tanca amb el llisquet i fa pipí. L’Esther continua perorant, amortida per la porta i perquè va d’un cantó a l’altre; se la sent però no se l’entén, i menys amb la fressa torrencial que l’euga petita però ferotge no estalvia. La Mònica s’eixuga i llença el paper enrere sense mirar on va a parar, s’apuja les calces davant de la pica, es flaira la punta dels dits, es passa aigua pel front i pel coll, la deixa regalimar i s’eixuga a poc a poc, s’emmiralla i fa ganyotes amb la boca oberta, les celles amunt i avall, d’esverada i d’enrabiada de forma alternativa, s’esbatana d’ulls, gira el cap, s’ensenya les dents com una bèstia carnívora, juga amb la llengua, projecta la mandíbula, combina expressions dels llavis i els ulls, fa pets entre la llengua i els llavis. S’agafa un pit amb cada mà per sobre la samarreta, se’ls pasta (no duu sostenidors), se’ls ajunta i separa, amb un somriure ferotge se’ls fa rodar com si pedalés, es pinça els mugrons i se’ls estira, tanca els ulls, tira el cap enrere, respira fort i se’n va lluny, lluny. Torna de cop, s’arregla els cabells i surt.


  —No cal patir-hi més, d’ara endavant faré amb les pròpies engrunes, les vostres ja us les podeu fotre al cul —diu.


  —I a més ben educada! No t’he retret mai res d’això, al contrari, he procurat que fossis autosuficient, i diria que ho ets, ja no ets una aprenent, de la teva feina ja en saps per anar sola pel món.


  —No, mamà, soc una aprenent. Saps quan d’una cosa en comences a saber? Quan t’adones que l’aprenentatge dura tota la vida.


  —Ah, mira que bé, fantàstic, així qualsevol! Així ja et va bé tenir una feina segura!


  —Ara em retrauràs que tinc la feina gràcies a en Silvano! He! Això encara va més a favor meu, vol dir que per mi mateixa no soc pas millor que tots aquests que trobes tan execrables. On és el meu mèrit de tenir el que tinc? Potser hauria de plegar i buscar-me una ocupació d’acord amb les meves possibilitats reals.


  —Aquí on ets són les teves possibilitats reals. Per què has de renegar del lloc d’on vens? Qui ho fa?


  —Molta gent. Gent amb principis! No et sona?


  L’Esther sacseja el cap amb fúria. La Mònica es torna a asseure al sofà, i recupera el tracte amb un peu que li sembla una persona més amable que la seva mare.


  —No hi veig conflicte amb cap principi que haguem procurat que no haguessis de dependre de cap tio en cap sentit, ni en l’econòmic ni en el vital! Què et penses que demostres cada cop amb homes més penjats i més d’un altre món! Darrere dels més ganduls, arrogants i dèbils.


  —I tu què? Què, en Silvano?


  —Arrogant potser sí, però gandul o dèbil… Per què no et cases amb un atracador de bancs, posats a fer!


  —Mamà, els atracadors de bancs sou vosaltres. Pitjor: sou atracadors de la gent. Fa dos-cents anys seríeu a la guillotina.


  L’Esther es llança al frenètic ritual de treure coses d’un lloc per posar-les a un altre, de recol·locar fotos i gerres un centímetre més a la vora del moble o menys, o lleugerament canviades d’orientació, per deixar-les tot seguit tal com estaven, intercalant-hi fugaces mirades a la filla, mirades enlaire, mirades a terra i breus, compulsives gratades de clatell i costellam.


  —No sé per què havia d’esperar res de tu. Jo procurant el millor per tu nit i dia, i què? Res! Qui diu res… ni un bri d’agraïment! Ni tan sols… res, res, res, res, res, no senyora, retrets, retrets i més retrets.


  La Mònica s’aixeca d’un bot i se li planta davant.


  —Si et veiessis amb els meus ulls! Si us plau! No m’estranya com has acabat.


  L’Esther s’atura.


  —Com he acabat!


  —Amb unes banyes que te les trepitges.


  —Ai, pobra nena, aquestes coses les tinc més que superades. En Silvano sempre ha fet el que volgut, et penses que no ho sé? —diu l’Esther amb una suficiència que a ella mateixa li sona poc creïble, i calibra si hi afegeix «i jo també», però fa tard.


  La Mònica decideix escoltar-se el dit gros per sobre de tothom. Es miren, se somriuen, es diuen hola. Li aixeca una cella, li presta tota la complicitat.


  —Superades, sí? Ni tractant-se de la tia més espatarrant que has vist mai?


  L’Esther s’entrebanca amb els contrasentits dels sentiments, i és més conscient que mai que la ira no és una cuirassa gaire segura. Però cap on recula, arribats a aquest punt? Un cop establertes les condicions de la brega, pretendre canviar-les equival a rendir-se. La Mònica s’adona que ha aconseguit que el neguit de sa mare per mostrar sense que n’hi hagi dubtes una indiferència autèntica fa que se li esquerdi, i això li dona una gran satisfacció.


  —I qui és aquesta?


  —Atura’t i pensa una mica, només una mica, i trobaràs la resposta —l’Esther està immòbil com l’esfinx, la Mònica ho retoritza rabejant-s’hi conscient que aquesta mena de triomfs són efímers—. La Midoissa. Sí, mamà, desperta’t, ets l’única que no ho ha vist. Fa mesos que en Silvano i la Midoissa són amants.


  Dilluns 30 de Setembre, 20:27 h.


  L’Hipòlit i l’Amadeu miren la foto de la primera pàgina i el titular.


  
    FILLA D’ALT DIRECTIU DE LA CBP


    ENCAPÇALA LES MOBILITZACIONS

  


  —La Mònica s’ha tornat boja —diu l’Hipòlit.


  L’Amadeu calibra la conveniència de treure a la conversa el que sap, que no troba fiable perquè tot són coses que li han contat. Li passen pel cap els temps passats amb la Mònica, es penedeix de no haver fet el que ella volia en el seu moment, imagina la seva vida si haguessin continuat, si encara serien junts. Té un punt d’alegrar-se que no ho estiguin, li costa descobrir per què i no acaba d’esforçar-s’hi. La recança indecisa és doble recança.


  —Boja no ho sé, però ara tu ja no la veus igual.


  L’Hipòlit té els peus a sota la cadira, només amb la punta a terra, i la cama dreta fa un tremolic compulsiu que s’atura uns segons, i torna a engegar. Contempla l’Amadeu; no sap on s’acaba la consternació i on comença la complaença.


  —La Mònica s’ha llançat a una fugida endavant, i deu esperar que jo la’n vagi a treure —fa una mitja rialla—. He! Amb el pes que m’he tret de sobre, ja pot esperar asseguda.


  —No sé si és una bona estratègia.


  —Millor que la teva, segur. Mira tu on ets i mira on soc jo. I mira on és en Lluís-Albert.


  Fet i fet, què va ser el seu afer amb la Mònica? Res per inquietar l’Hipòlit, per desgràcia: les cinc del matí, els altres ja retirats i aquella mena d’absurd incert incaracteritzable, i ara què? Sense urgència pròpia, sexe que t’obligues que t’agradi, i a dir-ho, i hi interfereix que sí que t’ha agradat, però no t’agrada el que se’n pot deduir. I l’endemà havent dormit, com si no hagués passat res, però trucar-se i tornar-hi a mitja setmana, i tot igual, i encara repetir al cap d’uns dies. I què? No saps si pesa més el per què no o el per què sí, la cosa mor diluïda en la seva pròpia inconsistència i t’acaba caient sobre el cap. I ara encara pitjor, amb el record que ho espatlla encara més, que esclafa el que va tenir de bo. O potser no del tot.


  —Depèn quin aspecte et miris, no em canvio ni per en Lluís-Albert ni per tu. Us acabeu de quedar tots dos amb un pam de nassos.


  —Pse. Val més haver tingut i haver perdut que no haver tingut mai…


  —Si ho dius per mi, no haver tingut mai tampoc, eh?


  —… i en qualsevol cas, el que cal mirar és el present i el futur, i estar atent al que en pensen de tu les dones.


  —Tu ho saps, el que en pensen les dones de tu?


  —No, però sé el que en pensen de tu —es miren amb un punt de desafiament, i l’Hipòlit riu i obre les mans—. Quan les ties diuen, ai que mono, em cau molt bé, que bufó… res, aquest no es menja un torrat. Ara bé, si diuen, un fill de puta, no te’n fiïs, em fa por i tot, mmmmm… —aixeca les celles i fa una inflexió de veu ascendent i descendent—, aquest ja té més possibilitats.


  L’Amadeu fa que no i somriu per si mateix. Les dones ferotges em tranquil·litzen, les benignes m’inquieten, he passat per tràngols que em podien haver matat, i des del seu record em burlo de tot això que continuarà sense mi. Li torna la imatge de l’altre dia al parc: un gos menut i petaner llançat excitadíssim damunt d’una gossa aristocràtica força més grossa que ell, maldant per copular-hi, en va perquè ella era molt més alta i no hi arribava de cap manera. Saltava, ridícul, bregava desesperat per una banda i per l’altra, i la gossa ni s’immutava. No es molestava a fugir ni a fer-lo fora, i ho podia haver fet, però per què? Impertèrrita, se sabia fora de l’abast del pobre desgraciat.


  —Tens un greuge amb en Lluís-Albert, i acabareu malament.


  —Ja hem acabat malament. I ell encara acabarà pitjor. És un drogota i un traficant, i n’ha fet una forma de vida. Les visions distorsionades de la realitat estan bé per relativitzar opinions, però quan no n’hi ha d’altres perds el món de vista. En Lluís-Albert no té mesura de les coses, tot se li escapa de les mans.


  A l’Amadeu tot plegat no li interessa gaire. El knack ja no és tan divertit com als divuit anys, i la condemna a fer-se companyia ell mateix li sembla més suportable a la vista de les alternatives. Entraria en els termes clàssics del cas, fratellanza, purità e castigatezza, però amb aquest tros de quòniam no aniríem gaire lluny. El flux casual del pensament se li entortolliga amb les virtuts de l’Hipòlit; ser indecís i tossut t’assegura no fer mai res de bo, però i jo què? No en soc prou, també? Ah, però, depèn a què ho apliques, enmig de què et mous. Bada contemplant un anunci i diu:


  —Quina és la mesura de la Lluna?


  —Jo què sé!


  —Depèn de la convenció. Si la mesures amb dos dits, i te’ls poses a prop de l’ull, els dos dits estan a tocar, però si estens el braç al màxim, que per cert és una de les convencions que es fan servir, els dits s’han separat un centímetre. I si mires un que passa pel carrer, la Lluna és més gran que el seu cap, i si li passa un avió per davant, la Lluna és més gran que l’avió.


  L’Hipòlit ha anat fent amb desgana els gestos corresponents al que deia l’Amadeu, i a l’altre li sembla que així ho faria un orangutà. Es miren les mans, es calibren les ungles.


  —I què? —diu l’Hipòlit.


  —Que només pots saber la mida real d’allò que tens a l’abast de la mà. De les coses que directament no abastes només en tens opinions.


  —Mentida. Els topògrafs mesuren muntanyes sense pujar-hi, els astrònoms mesuren els planetes sense haver-hi estat.


  —És clar, i les galàxies, i els àtoms. Em referia a l’experiència directa dels humans, sense aparells interposats. Tot i que… —se’l queda mirant—, tens raó, la tecnologia es pot considerar part de la natura humana: és més àmplia que la fisiologia humana. Ho creus de debò? Fins a quin punt?


  L’Hipòlit se’l mira com a un idiota.


  —No sé de què em parles. M’és igual.


  —No es pot negar, ets un tio amb principis.


  Se sent un gran esclat al carrer. Un petard, segurament. La perduració del so en la ment, com una inèrcia de la memòria, entristeix l’Amadeu, i busca com se’n podria dir: eco irreal? Reminiscència perceptiva? Segur que els neurobiòlegs ho tenen apamat.


  —Vols que te’ls digui, els meus principis? —l’Amadeu el mira expectant—. No et quedis mai en mitjons i calçotets davant d’una tia.


  Fan una riallada més forta del compte.


  —Sobretot si són mitjons negres i gaiumbus blancs.


  Dimecres 2 d’Octubre, 21:45 h.


  —Que m’és igual si et folles la Midoissa aquesta, a mi com si vols empitrar els plàtans de les Rambles, però la meva filla la deixes tranquil·la!


  —A la teva filla què li he fet? —diu en Silvano.


  —Et penses que soc subnormal! Et penses que no veig què pretens! Li vols fer fer el paper que no has aconseguit que faci cap d’aquestes porques que tens per allà rondant tot el dia. I no tan sols tu, no sé si te n’has adonat, l’imbècil del Lucas aquest li demana informació sobre els vostres embolics. Tu creus que la meva filla ha fet una carrera universitària i té una feina ben pagada per acabar fent de Mata Hari! Li ha estat preguntant a l’Andrea quins podrimeners us porteu a la companyia!


  L’Esther va amunt i avall entre el saló i l’entrada. La taula encara està parada, amb les restes de les postres. Encén una cigarreta amb la burilla de l’anterior, es fa el monyo i se’l desfà, es desenganxa la samarreta del cos, espolsa els canells avall perquè dringuin els braçalets.


  —Ho sé, ha vingut a treure el nas a la CBP un parell de vegades, està clar d’on ve tot plegat.


  —Ets tan fill de puta com en Lucas. Encara més, perquè l’altre no la coneix de res, no hi té cap obligació, i tu sí. Sempre dius que et sents el seu pare, no? Doncs qui ho diria! Quina mena de pare en lloc d’impedir que els altres manipulin la seva filla, en lloc de protegir-la, la manipula ell mateix! No senyor, la CBP passa davant de tot. Aquí no hi ha estimats ni estimades, ni família, ni afectes, ni amors ni res. La influència, els diners, el domini, vet aquí el que compta —tira les comissures dels llavis avall amb ferocitat—. Fot-li, home, tu ets el més fort i el més llest! Els altres no saben res, i com que tu ho saps tot, tu ho manegues tot. Tu a la teva! Tu ets el que la té més llarga!


  En Silvano no es mou. L’Esther no li copsa la indecisió entre deixar-la dir i tallar l’abassegadora exuberància detractora. En Silvano pertany a la generació de mascles autoeducats en la molt lloable idea que tenir un orgasme i deixar la senyora sense haver-li fet tenir el seu és una de les desconsideracions més execrables que es poden cometre, com si la responsabilitat de la satisfacció aliena —això ho pensa ara— no fos com a mínim discutible, i el conflicte se li empudega d’un valor ofensiu afegit, barrejats els propis deutes amb l’Esther transmutada de Reina de la Nit coloratura en dimoni xinès emprenyadíssim, cornut i radiant, en hannya sorruda, Oni apoplètica, Kali vermella amb la llengua fora, la terrible mala llet del monstre tibetà frunzit de celles amb ulls incandescents, rugint exasperat amb barbes i cabells flamígers i quatre fileres de dents.


  —No sé què esperes que hi faci. Què vols que manipuli, no sé de què em parles. Per la resta, què he d’anar a fer? Amb tota aquesta basca dels Solidaris Transversals, francament, ja només em falta enviar-los un escamot, he! I a la Mònica què li he d’anar a dir? Amb qui pot sortir i amb qui no? De debò?


  —No, és clar, tu no hi pots fer res, tu no tens la culpa de res! Tu mai tens cap culpa passi el que passi, són els altres els qui ho han fet malament, perquè tu ho fas tot perfecte. I amb una infecta basca de pollosos analfabets encara menys, com t’hi has de barrejar! Doncs mira, si no ho fas tu, ho hauré d’acabar fent jo! Com sempre! Estic disposada a anar on calgui. Els Lucas i la seva banda d’imbècils no apunten gaire bé, però jo sí que sé on teniu la merda de debò. Us muntaré un cristo que no us en aixecareu.


  En Silvano diu plàcidament:


  —Endavant, fes el que et sembli, si creus que hi ha alguna cosa per destapar no et tallis, esquitxa-ho tot. No et diré que és el que saps fer millor perquè no em vull posar a la teva altura. Endavant. Però sigui quin sigui el resultat que t’imagines, abans pensa com quedaràs davant de la teva filla, com la deixaràs no només davant del seu cercle d’amics i del seu àmbit professional, sinó davant de l’opinió pública. Pensa-t’ho bé, si la vols liquidar socialment.


  —No has entès res! No faré res que surti enlloc, ni que se sàpiga enlloc, ni tan sols que s’ho puguin imaginar. Ni que tu —ho recalca— hi puguis fer res.


  En Silvano se la mira amb commiseració sumptuosament desplegada. Ara que més que mai sembla un joc, és quan ho és menys, i per això cal no deixar de riure. Un dia descobreixes que ja no et fa por ni Déu, proves de recordar l’última fiblada d’adrenalina, i no identifiques què ha passat entremig que expliqui el canvi. El temps s’acaba, o el temps és això que construïm amb les nostres accions? O que buidem, més aviat. Ja som tots bergsonians, encara que la majoria no ho sàpiguen.


  —No faràs res de tot això. I saps per què? Perquè no tens valor. Perquè no tens coratge ni intel·ligència per l’acció total. Per arriscar-se de debò, per jugar-s’ho tot, cal un tremp que tu no tens.


  Més rabiüda que mai, l’Esther li clava una mirada encesa, l’apunta amb la mà plana, el palmell avall.


  —Ah no! No, eh! Ja ho veuràs si no!


  Divendres 4 d’Octubre, 19:00 h.


  L’Hipòlit contempla l’Emma amb un interès nou de trinca. Pren consciència de fins a quin punt fins aleshores se l’havia mirat de qualsevol manera, i això què vol dir. Se li obre una àmplia avinguda de possibilitats. Ell hi ha anat vestit més o menys com sempre, sense preocupar-se’n, amb els texans i una samarreta fosca, i ella ha aparegut amb un aire que a ell li sembla més brillant i cridaner que de costum, amb xorts blancs molt curts i marcant que quedi clar que no duu calces sinó tanga (o que no duu res més), i un top vermell que més petit ja no pot ser, i ell espera a cada moviment que se li escapin les tetes per sota. Tal com s’ha pintat els ulls ha agafat un aire nocturnal que a l’Hipòlit li fa una mena d’angúnia però tampoc li desagrada, i creu apreciar en el conjunt una declaració de principis favorable. Troba que ja és hora de donar una lliçó als altres, que sàpiguen qui és l’amo del cotarro.


  —Què en saps d’en Lluís-Albert?


  —Res. Per què n’hauria de saber alguna cosa?


  —Jo què sé.


  —I tu?


  —Jo!? Pfff!


  L’Emma s’adona com el canvi d’expectatives canvia també la percepció de les persones. L’Hipòlit abans li semblava un individu insubstancial i estúpid, fins i tot antisensual, i ara hi troba un cúmul de contorns metàl·lics, volums cantelluts, ferums selvàtiques i negrors brutescents de bestialitat, neguits pel límit traspassat, indecència indiferent i propensió a comportaments brutals on fins i tot la contradicció entre apreciacions se li fa excitant, com l’atracció de l’abisme. L’estupidesa ha desaparegut, i al seu lloc s’ha format una vibració febril de llop rocós d’almescs, descontrols, d’asprors piloses, mandíbula duríssima i dents esmolades. I alhora desapareix en Lluís-Albert, convertit en una mena de nino immòbil habitant d’una galàxia remota. L’Emma decideix de cop i tancant la porta a repensar-s’hi que l’Hipòlit és la parella adequada per una relació sexual sense vincles sentimentals, inhibicions ni compromisos.


  —Vols que anem a casa una estona a sentir música? —diu l’Hipòlit.


  —A sentir música? No sé si em ve gaire de gust.


  —En fi, qui diu sentir música…


  —Ah. No sé què vols dir.


  Surten al carrer i caminen sense direcció aparent, però l’Hipòlit ho encara cap a casa i l’Emma l’hi segueix.


  —De tota manera, en Lluís-Albert…


  L’Emma s’atura.


  —Ens hem de passar l’estona parlant d’en Lluís-Albert? Sí?


  —No. Se me’n fot.


  —A mi encara més. No el vull tornar a veure mai més.


  Els silencis se’ls fan menys adequats que els entrebancs dialèctics. Si no fes tan bon temps, encara tanta calor… Arriben a ca l’Hipòlit. L’edifici del costat presenta una mitgera pelada, amb les restes d’una enredadora seca. Els pares són fora de cap de setmana i la casa té un aire de tancat funerari, greu i resclosit. L’Emma sent que ja s’ha traspassat el punt en què no cal dir res, però l’Hipòlit encara se sent capaç d’espatllar-ho tot, i obligat a assegurar la jugada.


  —De debò no vols sentir música? —l’Emma fa que no—. Vols prendre res?


  —Hem acabat de dinar a les cinc. Encara tinc el brownie aquí.


  Es posa la mà a la gola. Es remena els cabells, i l’Hipòlit s’encanta amb la visió de les aixelles. A l’Emma se li acut si està prou ben establert i conegut que quan un li diu a un altre «que guapo que ets, com m’agrades, que bé que estic amb tu», la majoria de vegades no ho diu de debò ni de franc, sinó que són esquers de la convenció codificada per presentar disponibilitat sexual més o menys immediata. Pensa en la futilesa del límit entre això i dir-ho creient-s’ho i esperant ser creguda del tot, per sempre i fins les últimes conseqüències. Però, i l’altre com ho distingirà?


  —Vols veure la col·lecció de lleons del meu pare?


  —M’estimo més veure la teva habitació.


  L’Hipòlit fa gest d’accedir com si ella li hagués demanat una banalitat, i la guia fins a la cambra del fons del passadís. Es gira un cop a dins, i l’Emma se li llança al coll. Es deixen caure sobre el llit, i a l’inici de la contesa sexual entrellaçada amb el joc d’anar perdent peces de roba, que en part l’interromp i en part l’atia, s’hi afegeix el desordre de pensaments efímers i sense cap sentit en conjunt. Per ell, si portar una relació en secret i la pulsió venjativa són vasos comunicants o plats d’una balança, que aquesta olor li recorda fa dos estius el càmping de Torroella de Mongrí, si el fa sospitós de ser un pobre mort de gana tenir tan de pressa l’erecció. Per ella, que li agrada molt que la toqui tan fort, tot i que la depilació de l’entrecuix li faci una mica de mal, si li quedaran vermells aquí o allà, qui els veurà o els deixarà de veure. I això encara l’excita més.


  —Tens condoms?


  —No. I tu?


  —No tenia previst…


  —Ah no? Tant me fa, però no t’escorris a dins.


  —On vols que m’escorri?


  A l’Hipòlit el molesta aquesta mena de professionalitat amb què ella es produeix, no en el sentit prostibulari, sinó exhibint un hàbit i una solvència tendint a la fredor. Decideix no ser menys i s’entreté en els detalls, es complau comparant la seva disposició actual i la d’abans. Ella ja no duu rastes, i els cabells li han crescut; ell pensa què fa en tot plegat que li agradi tant més ara que quan la va conèixer l’estiu passat, quan en Lluís-Albert se la va lligar. Es pregunta si de debò no el tornarà a veure més, i imagina un pla per descobrir-ho. Se li dissolen els propòsits entre els arabescs de henna de turmells i canells que a ella deuen agradar-li tant, perquè en porta sempre.


  El llit té un armari ple de carpetes i pots amb bolis i llapis al damunt, i cal procurar no picar-hi de cap. S’estiren, es rebolquen. El desconeixement de l’altre comporta entrebancs, estira-i-arronses decidits ara a favor meu ara en contra. L’Emma pren iniciatives i són totes ben rebudes. Ell s’ho fa venir bé per acabar de quatre grapes; ella és entre la paret i l’armari i recolza el cap i la part superior del cos al llit, i abans d’entrar en la fase resolutiva, l’Hipòlit s’entreté amb delicadesa a la gropa en primer pla.


  —Mmmmm, quines pesigolles més bones… què fas? —diu l’Emma, dissolta entre les boires del plaer.


  Es gira, però l’altre controla els moviments amb suavitat i fermesa d’expert, i ella no vol interrompre una cosa que li agrada tant.


  VII


  Dimarts 1 d’Octubre, 19:50 h.


  A la barra de can Boades, la Mònica i la Midoissa es prenen un Bloody Mary l’una, un Margarita l’altra. S’han esperat a entrar en matèria que quedessin lliures els dos tamborets del racó entrant a mà dreta, just a sota l’escala, el lloc més arrecerat del local. L’aire crepuscular no està exempt de calidesa, i se senten prou salvades per permetre’s les llàgrimes.


  —Perdona’m, no ho havia d’haver fet —diu la Mònica.


  —No t’he de perdonar res. Si accepto el joc clandestí, he d’estar disposada al que pugui passar.


  —Sí, però va ser una frivolitat per part meva. L’hi vaig dir perquè estava emprenyada, per tocar-li la pera. I a sobre no és veritat. Jo què sé de tu i en Silvano.


  La Midoissa li clava una mirada límpida.


  —Sí que és veritat. Ja ho veus, pots estar tranquil·la. Fins i tot pots pensar que ja m’ho mereixo per no haver-t’ho dit.


  Es queden mirant-se amb un somriure trist. La Mònica juga a xuclar la palleta, i deixa de fer-ho quan s’adona que dos tios de l’altre extrem de la barra no la perden de vista.


  —No estic tranquil·la. No canvia res.


  —Pots estar-ne, sense cap recança. Aquestes coses quan ets molt jove són un joc, i després ja no. Cadascú respon dels seus actes davant d’ell mateix. Les mentides greus de debò, les que causen víctimes, són les dels estaments públics. Les que fan mal a molta gent.


  —Això ho tinc clar, i ara que parlo amb en Lucas, en tinc proves concretes —diu la Mònica, i es queda mirant la Midoissa fixament—. Amb en Lucas hem arribat a un punt…


  La Midoissa s’abandona al plaer de sentir-se acorralada, d’acorralar-se ella mateixa, de llançar-se dins de la Mònica, i sentir alhora la Mònica dins d’ella, com dues cares macladíssimes, dues mirades formant part d’una ampolla de Klein.


  —T’agrada, en Lucas?


  —Sí. De debò no hi ha res entre tu i ell?


  —No soc cap donna angelicata. La teva intuïció és bona, hi ha una relació forta des del primer moment. Però jo no l’estimo, així que em retiro i et deixo el camp lliure sense reserves —diu la Midoissa.


  Quasi desitja que li clavin un parell de bufetades, però la Mònica no sembla sorpresa ni molesta.


  —I jo t’ho agraeixo, però em penso que no canviarà gaire res. Sempre he tingut la impressió que hi havia una altra dona, i que fossis tu, no ho sé, no sé per què però en certa manera em tranquil·litza.


  Es queden mirant-se, la Mònica inquisitiva i vulnerable, la Midoissa melencòlica. Se’ls neguen una mica els ulls. Si t’hagués conegut abans, pensa la Mònica, i a l’altra li sembla que és a punt de fer-li un retret molt greu, i es fa el propòsit de no defensar-se.


  —Deu ser que pel poc que ens coneixem, t’estimo més a tu que a en Lucas —diu la Midoissa.


  —I que del que se’n diu estimar-estimar, jo també t’estimo més a tu, però aquest tio em fa una cosa, no ho sé, una barreja d’atracció animal i avís de la selva, com ho diria?, indicis de no sé què, premonicions de mort.


  —Premonicions de mort?


  —No m’entenc ni jo mateixa, no em facis cas —es miren amb els somriures dissolent-se’ls—. Per mi no facis ni deixis de fer res, eh?


  A tocar de competir en el retrocés, s’aturen en terreny neutral. El pòquer tampoc els interessa. Eviten les mirades dels tipus del voltant cedint en part a l’exhibicionisme displicent de les dones que, com que follen tant com volen i amb qui volen, tenen l’hàbit de dir que no més d’un cop al dia, i quan a la Midoissa se li acut s’està de fer-ho, i la Mònica l’entendreix.


  —És clar que no. El que faci ho faré per mi, no en tinguis cap dubte. T’han contat què va passar un dia que el vaig portar a la CBP?


  La Mònica en té una certa idea perquè aquests dies ha sorprès algunes frases soltes a en Silvano quan parlava per telèfon qui sap amb qui, i també a algú més que ara no recorda, i s’ha fet una fantasia sobre el cas. Presa d’una inquietud indefinible, es troba mentint.


  —No. Què va passar?


  —Té gràcia la discreció de tots plegats, i després tan xafarders amb les coses dels altres, i amb foteses.


  —Què va passar?


  —Va ser culpa meva sobretot. Vam pujar al terrat, i allí ens vam deixar dur, en fi, vaig perdre el món de vista i vaig caure daltabaix. Sort que hi havia la xarxa de la bastida, i em va anar parant fins a baix —riu desinhibida però gens exhibicionista, atenta a no semblar ostentosa de proeses ofensives—, quina vergonya. Em va pescar com a una tonyina. El pitjor va venir després, quan em van recollir entre uns quants, allà en pilota picada, pobra gent, jo d’ells m’hi hauria petat de riure, o ves a saber què més, i ells van ser la cosa més delicada que et puguis imaginar.


  La Mònica se la mira tan embadalida pel fet en si com per la manera de contar-ho.


  —Que bèstia. Vas perdre el món de vista… —aixeca les celles i mira la copa amb intriga admirada no exempta d’enveja—. No et vas fer mal?


  Sense dibuixar-ho en cap pensament gramàtic, cadascuna pel seu costat la Mònica i la Midoissa pensen quina consistència té la idea irracional que el qui s’ha salvat d’una mort cantada es torna invulnerable, durant quant temps i amb quin crèdit de risc. En què s’ha convertit la Midoissa.


  —Ni una rascada. Això sí —riu i fa un gest d’imponderable—, empolsegada fins la mèdula —s’arronsa d’espatlles amb tristesa—. Dec tenir un geni protector. Abans en deien l’àngel de la guarda, però un àngel… en un cas així potser m’hauria deixat esbardellar-me.


  Riuen. L’escena és molt diferent en la imaginació de la Mònica; no gosa demanar més detalls, i haver-la de reconstruir i completar li deixa un pòsit agredolç, de guany i pèrdua que no arriben a equilibrar-se, una recança amb inesperats efectes sexuals, enveja, adoració, desig d’haver-ho vist, impuls d’emular. Miren alhora el rellotge.


  —Anem a sopar?


  S’acaben els còctels. Des del racó veuen la barra per dins i, com bous a l’abeurador, tot de cares masculines envermellides pel tènue reflex dels petits llums de peu, una barreja decadent de barroc i expressionisme. Pendents de les dues noies, cares en alcohol que elles sobrevolen invencibles, sense parar-hi atenció. Les cares solitàries tenen una caiguda lúgubre, pesant, amenaçadora, les que van de dues en dues brutegen de somriures sòrdids i està clar que parlen d’elles, si està més bona l’una o l’altra, si aquesta me la tiraria així o l’altra aixà.


  Tot plegat la Midoissa ho troba fins i tot divertit i se li’n fot, i la Mònica ho troba admonitori i se li afegeix a la inquietud de fons que la turmenta.


  Dimecres 2 d’Octubre, 09:59 h.


  —Un dia o altre havia de passar —diu en Ferrany.


  —Una observació molt aguda, però espavila, perquè si van mal dades de debò, tu ets el primer coixí de seguretat. Els Van Egmont i jo estem protegits per dues societats interposades i per la propietat nominal de les accions. Fins que no ens arribi el tsunami, si és que ens arriba, han de caure molts caps, i el teu serà el primer. La teva signatura surt a pertot —diu en Silvano.


  —La premsa majoritària encara la tenim controlada, si no s’hi enganxa cap idiota independent d’aquests morts de gana que fan articles d’opinió, encara no es pot dir que sigui una esbombada irreversible.


  —Irreversible només hi ha una cosa. Però si ens hem de fiar de la premsa, més val que ens hi avancem, perquè aquesta casta de superdotats són capaços de tot.


  —Vols que faci venir en Peris?


  El fa venir en Silvano. En Peris apareix amb un trajo massa fosc i encartronat, tot ell amb un aire d’antigor esbufegadora, rònega, que la complexió atlètica, l’estil metàl·lic i humit, els perfums i l’esquilat ultramodern no mitiguen.


  —Què tenim de nou d’en Lucas?


  En Peris fa una escampada de fotos a sobre la taula, i tots tres contemplen en Lucas en companyia de la Midoissa, de la Mònica i de diversos col·legues de causa. En d’altres hi ha la Mònica i la Midoissa soles. En Silvano l’interroga amb la mirada, i en Peris fa un posat possibilista.


  —El veig força repartit entre la senyoreta Mir i la senyoreta Prills. I en termes, en fi… jo diria en termes anàlegs. Pel que fa als contactes, hi ha un augment significatiu de seguidors a les xarxes socials, d’un vint-i-cinc per cent aproximat, però cap de nou rellevant en concret aquí, encara que sí d’organitzacions alternatives de… —consulta els papers— l’Índia, la Xina, el Brasil, França, Itàlia, Tunísia, Turquia, Egipte, el Pakistan…


  —El Pakistan, has dit?


  En Silvano mira en Ferrany, tots prou incòmodes cadascú en el seu paper.


  —Jo no descartaria la solució radical —diu en Ferrany.


  —Ja us ho he dit, de cap manera. Tal com estem, amb tots els ulls al damunt, és la pitjor solució. Encara que rellisqui tot sol pel carrer i s’obri el cap davant de mil acòlits seríem sospitosos —diu en Silvano.


  —Perdonin que ho reiteri, jo ho podria fer amb molta discreció —diu en Peris.


  Es miren amb en Ferrany per darrere d’en Silvano.


  —No insistiu, no en vull parlar més. Trobarem una altra solució —diu en Silvano; s’adreça a en Peris—. Gràcies, de moment això és tot.


  Li fa gest que pot recollir les fotos, i en Peris ho fa i surt.


  Passa pel despatx que li han assignat dues plantes més amunt, recull els estris, agafa la MV Augusta F4 312R i baixa l’Eixample fins Urquinaona, agafa Trafalgar i la deixa en un xamfrà.


  Pica a un intèrfon, l’obren i puja a un pis. La porta ja és oberta, entra i saluda en Toni. Es fan un petó, passen al salonet i apareix en Francesc, se’n fan un altre, li posa la mà a l’espatlla i li diu:


  —Ei, Jordi, com va això?


  S’asseuen.


  —Com estan la Guillermina i la nena? —diu en Toni.


  —Molt bé, la Guillermina dona molts records per tots dos. I la nena està per menjar-se-la, trapella com una mala cosa.


  Riuen.


  —Com el seu pare —diu en Toni.


  —I com el seu oncle —diu en Francesc, i encara riuen més—. Què vols prendre?


  Porten cerveses i patates xips.


  —I doncs, què era tan urgent? —diu en Toni.


  En Peris obre la cartera i en treu mitja dotzena de fotos que reparteix per la tauleta baixa. Els altres se les miren. N’hi ha d’ells dos amb en Lucas pel carrer, d’altres amb la Midoissa en un bar. En deixa pel final tres de l’estiu en el veler, despullats i en actituds diverses, que es presten a interpretacions capcioses o no, depèn qui s’ho miri està tot massa clar. Queden parats mirant en Peris.


  —No us ho puc explicar tot. És un afer greu, i com menys en sapigueu millor per vosaltres —diu en Peris.


  —Ets tu qui ens deu una explicació. Per què ens has hagut de seguir i de retratar?


  —No us seguia a vosaltres, sinó a ell —assenyala en Lucas a la foto—. Vull tot el que me’n pugueu dir.


  En Toni i en Francesc es miren.


  —Perdona; com comprendràs, sense saber de què es tracta no te’n direm ni una paraula —diu en Toni.


  En Peris fa un gest de resignació i esbossa un somriure.


  —Sabeu que treballo per la CBP, i aquest individu ha fet una sèrie de denúncies públiques.


  —Aquí hi arribem, gràcies. Llegim la premsa, veiem la tele i som a les xarxes socials.


  —Aleshores no cal dir-vos de què va. I si no, perquè us en feu una idea, sapigueu que he aconseguit mantenir-vos-en al marge. Aquestes fotos no les he ensenyat als de la CBP, i destruiré les còpies i esborraré les imatges del disc dur.


  —La Midoissa què hi té a veure? —diu en Francesc.


  —Quina relació hi teniu, amb aquesta Midoissa? —en Toni i en Francesc es miren de nou, aquest cop d’una manera que en Peris hi aprecia una mena de por—. No sé aquí què passa, ni quin càlcul podeu estar fent, però tal com va tot, com més informació tingui, en millors condicions estaré de protegir-vos arribat el cas.


  —Arribat quin cas?


  —En Lucas és amic de fa molts anys. I la Midoissa… —en Toni dubta—, no fa tant que la coneixem, podríem dir que és una mena de companya de jocs.


  —Ja no —diu en Francesc, i fa un gest capritxós—. Fa temps que no vol jugar amb nosaltres —riu, però la mirada atenta el delata—, i no tinc ni idea per què. Què li passa a ella amb tot això?


  —Són amants —diu en Peris.


  En Francesc es gira amb vivor cap a en Toni.


  —Ho veus! Ja t’ho deia jo que cada cop que ve s’encaterina a mirar-se la foto.


  —Quina foto? —demana en Peris.


  En Toni s’aixeca a buscar el marc d’ells dos amb la Midoissa enmig per ensenyar-la a en Peris, que entretant treu de la cartera una foto de la Mònica, i les posa de costat.


  —Aquesta l’hem conegut estiu passat, justament ens la va presentar la Midoissa. Aquí a Barcelona, que jo recordi… no sé si ens hem vist —diu en Toni.


  Es miren amb en Francesc i fan que no amb poca convicció.


  —Estem en perill? —diu en Francesc, emparat en el sarcasme.


  En Peris té una expressió entre greu i dubitativa. Assenyala en Lucas i la Midoissa a les fotos i diu:


  —Els heu presentat vosaltres?


  En Toni i en Francesc fan que no amb el cap.


  —Ni sabíem que es coneguessin —diu en Toni.


  —Cap dels dos us ha parlat de l’altre? —tornen a fer que no, i en Peris aixeca les celles admirat—. Això sí que és ser discret. Tot i que, com veieu —ressegueix les fotos—, encara no n’han estat prou —les recull i les torna a la cartera—. No m’heu de dir res més? —els altres fan que no amb el cap, i s’arronsa d’espatlles—. Suposo que deu ser un atzar més d’aquesta vida. No us en puc donar detalls, l’únic que us dic és que no feu comentaris amb ningú, i si trobeu res estrany, no ho sé, poc habitual, m’ho digueu de seguida.


  —Estrany i poc habitual com ara què? —diu en Toni, i en Francesc riu.


  —Si ens ho pogués dir ja no seria ni estrany ni poc habitual, no?


  Riuen, però en Peris no s’hi afegeix. Tornen als tòpics amables sobre la família, reitera les recomanacions de prudència i se’n va. Un cop sols, en Toni diu:


  —Vol picar-se la noia guapa, i a més ser el soldat Manning i l’analista Snowden, l’heroi total dels nostres temps.


  —Deu voler acabar millor que el soldat, que per ara és més màrtir que heroi.


  —Deixem el temps…


  Es queden cadascú amb els seus pensaments.


  —Que maca, la Doisseta —diu en Francesc, i torna la foto amb el marc al seu lloc.


  —I tant. Preciosa —diu en Toni—. Ser amic nostre pot perjudicar en Lucas?


  —Per què? La sexualitat ja no és cap arma per ningú.


  —No n’estic tan segur. En tot cas, ho és més que mai ocultar coses de la pròpia vida.


  —I què ha ocultat en Lucas? —diu en Francesc, impacient.


  —No, és clar, vist així… així i tot… no creus que els hem de dir alguna cosa?


  —Per què? Ens en han dit res, ells? Doncs… Tots som grandets, quan un juga amb coses de menjar sap a què s’exposa.


  —No n’hi ha per tant —diu en Toni, gens convençut, i a poc a poc recull el que queda de les cerveses i les patates.


  —La feina del teu cunyat, ja ho saps. Ha vingut a treballar, a veure si de nosaltres en treia res. De discursos com aquest en deu fer dia sí dia no.


  Dijous 3 d’Octubre, 22:00 h.


  —Estàs obsedida amb la teva filla —diu en Silvano.


  —Tu no ho pots entendre.


  —Jo també tinc fills.


  —No te n’has fet mai responsable, no han depès mai de tu en el dia a dia d’una autèntica relació. Això no és tenir fills, és tenir terres a l’Havana. No m’hi pots ajudar perquè no saps de què va. Què dic, ara! Tu ajudar-me en una cosa com aquesta, soc una ingènua! Soc una pàmfila!


  —Hem de tenir cada dia la mateixa conversa? Si tant et preocupa aquest Lucas, pela’l.


  L’Esther juga amb les restes de les postres a sobre la taula, decidida a no desparar ni una forquilla més.


  —I tant, home, pela’l, que és el més fàcil del món, és el que tothom fa cada dia. Bon dia, senyora Quimeta, i la peles! Com va, Pepet, i au, ja n’he pelat un altre, com qui compra el diari o es pren una pastilla per la tos.


  —Doncs no facis res, però para de destrossar-me les orelles.


  Fa una calor inhabitual. L’Esther s’ha anat traient roba, i acaba anant a l’habitació. En torna amb la camisa de dormir imperi color d’os rivetada amb puntes d’encaix. En Silvano recorda vagament haver-li sentit dir que l’havia rescatada de coses de la seva àvia, però no està segur que sigui aquesta, i procura no mirar-la gaire. Li podria dir això o allò, però què en trauria més que una altra emprenyada? No es poden esperar acords d’algú que considera que els seus gustos són els únics normals, i que si discrepes ets un psicòpata.


  —No sé com goses donar lliçons de res, tu que no has fet mai res per ningú, que sempre has anat a la teva d’una manera ferotge… què dic ferotge! T’hauries de posar en tractament!


  L’Esther es deixa caure en el sofà i pica de dos en dos bombons farcits de licor del bol japonès de la tauleta. En Silvano es posa a llegir el diari. Li diu sense mirar-la:


  —En canvi tu no pares de fer coses. Ets com la creu roja, arregles la vida a tothom. El mal és que no ho aprecien. O és que no s’adonen que et deuen la vida?


  —Ets un autèntic miserable. Un cuc! Saps què et dic?


  No diu res, i en Silvano aixeca el cap. Pensa si l’Esther s’imagina tot el que seria capaç de dir-li ara mateix. L’Esther pensa si en Silvano és capaç d’imaginar que a ella no se li escapa fins on ell és capaç d’arribar. A en Silvano se li acut si pot ser que l’Esther arribi a pensar si ell és capaç de considerar que a ella no se li escapa fins on ell és capaç d’arribar, i de pensar que ell pot ara mateix calibrar sencer el procés tal com ella mateixa ho està fent. D’una estrebada fugissera, a l’Esther li travessa el cap la idea que a en Silvano se li acudi si pot ser que ella arribi a pensar si ell és capaç de considerar que a ella no se li escapa fins on ell és capaç d’arribar, i de pensar que ell pot ara mateix calibrar sencer el procés tal com ella mateixa ho està fent. Si arribats a aquest punt cap dels dos té cap avantatge. O en tindria, perquè fet i fet ella què sap què li vaga pel cap a aquest cabronàs. Se li’n fot, al cap i a la fi. Com a ell.


  —Si de debò et sembla que s’estan aprofitant de la teva filla, fes-hi alguna cosa.


  —Què?


  —Jo què sé. Jo no faig mai res per ningú, jo vaig a la meva d’una manera ferotge, com un psicòpata.


  L’Esther es regira.


  —M’he quedat curta! Tant de bo fossis només un psicòpata! Saps què ets? Saps què ets?…


  En plena determinació per evadir-se, en Silvano recorda l’últim gran Joc de la Fragmentació, quan amb la seva ajuda l’Eusebi Giselberti i en Toti Costagrau van guanyar la partida a les satàniques germanes Blangis —moltíssim més satàniques que l’Esther, però molt menys pesades—, tot i que potser no van ser ells qui van guanyar, sinó… i potser tan satàniques no ho eren, o prou que ho som tots per inadvertència, per estupidesa. S’hi coneix l’origen homèric del Joc, i quan passa per l’hermetisme, l’alquímia i la maçoneria no perd l’esplendidesa heroica sinó que s’hi afina i enriqueix en matisos i modulacions. Sent els brams de l’Esther lliures de significat, com els d’una bèstia, ai, esperes una revelació i no passa res, i l’endemà rebrota l’expectativa i continua no passant res, i no es tracta del desert dels tàrtars sinó de fets sobrenaturals, però es desagrada ell mateix profundament en el concepte. «Fet sobrenatural» li sembla un oxímoron, que tots els fets són per definició naturals, i és impossible copsar des de la realitat res que no sigui real.


  Potser encara és a dins d’aquell Joc inoblidable, i a qualsevol moment apareixeran l’Hebe i la Giulibertina, per més que entre tots plegats s’hagin convençut que es va acabar, i que no es tornarà a convocar mai més res semblant, que els temps ja no estan per aquestes coses. Estereotips o no, el pensament de l’heroi és monolític, simple, absolut; el del filòsof, relatiu, mutable, parcial, incert. Quin li fa més el pes? Dir que depèn per què no li sembla consistent. El món parla en enigmes, i quan més tranquil sembla tot, més pot ser que en passi alguna i aleshores serà pitjor, perquè agafarà desprevinguts els guardians i la culpa tornarà a ser dels qui menys en tenen.


  S’abandona a la voràgine del seu Widmung an Oskar Panizza particular, el somni de continuïtat de les generacions, nostàlgia de la que havia estat nostàlgia del futur: els pares joves plens d’energia i viatges, els babis, el camí del mar només entre branques de pins, via d’un paroxisme de felicitat que semblava tot futur i era tot present, la tia Salellas, la Lluïsa última guardiana del carrer Montcada i la més benèvola, la tia Sofia que se’n volia tornar amb el papa i la mama en carruatge, la tia Filomena que no se’n recordava de res, la recta, severa, maniàtica padrina Helena, la Maria vestida la més posada i elegant, les converses amb l’altra Maria i la Carmina enfilat a l’armari de la cuina de Girona, l’Espriu ballant claqué, les dedicatòries i les fotos de Rosselló Pòrcel, Bosch Gimpera olímpic, la nit al Museu d’Antropologia de Mèxic, la matança a la Plaça de les Tres Cultures, l’assassinat a la Plaça Dealey, els dos ànecs de Murano color de vi damunt del canterano al carrer Núñez de Arce, els caps de Torres Monsó, cinc anys de viatges amb el Shanghai, que canviava a màquina elèctrica a Manresa, i després amb el 600, els Wattenberg a La Rubia, els punyeters jesuïtes que ara ja no semblen tan malignes, la catedral de Valladolid, la Roma on s’hauria volgut perdre la mare, l’egrègor dels pares, Nino Lamboglia i la Paquita Pallarès, Bovini, Testini, Gerke, Gravar, Fontaine, Stern, el padre Vives, les excavacions de Clunia, el teatre, el fòrum, els voltors, la torca, els horitzons ardents d’expectativa i de significat, la gran tramoia del futur amb l’exaltació de la música inicial d’El Manuscrit trobat a Saragossa (la pel·lícula), les trilles a les eres de Peñalba de Castro, talment un Brueghel, els crancs del riu de Coruña del Conde, l’enterrament en el crepuscle amb ciris al vent, les anades al límit del territori, Huerta del Rey, Caleruega, les nits felices a la boîte d’Aranda de Duero, les visites a en César i la Nelda a Valverde, l’església visigòtica de Quintanilla de las Viñas i al fons el Peñalara que un cop vam pujar, la plaça i el passeig de Covarrubias, i l’orgue del XVII, el palau del Duc de Lerma, la trobada multidisciplinària a Estella l’any 1969, amb Higini Anglès explicant Guillaume de Machault, i virolais i rondós il·lustrats per un grup britànic, la primera gran explicació sobre nombres i proporcions a càrrec de don Francisco Iñíguez, i el mes següent l’anada a Roma amb l’Elorza, amb La via láctea i Simón del desierto de Buñuel, el Galileo de la Cavani, En Passion de Bergman, Medea i Teorema de Pasolini i La dolce vita i el Satyricon de Fellini com a guies —i What’s New Pussycat?, i Metti, una sera a cena, vista a Roma mateix quan aquí només en parlava en Terenci—, i al capdamunt La Platja dels temps dels flamingueros, l’esgarrifança de la pell cremada, l’altra nostàlgia del futur promès rere el perfil del Cap Roig, quan darrere, i darrere el perfil de Palamós, hi havia Europa, hi havia el món per viure’l intensament al cap de pocs anys, la irrepetible fred de les nits d’aquells estius entre grills i cuques de llum, quan encara es veia la Via Làctia, les llarguíssimes tardes pels ridaures amb canyes, joncs, falgueres i fonoll, la nostàlgia per la vida de viatges, aventures i sensualitat que no serà viscuda, o potser sí però des d’altres enigmes, i a dalt de tot encara Bach en discs d’Archiv de segell platejat, en fundes de paper de color cru i fitxes de debò, un món que ja a qui li dirà res.


  El petit Silvano Morel va créixer sentint contar les tragèdies que corsecaven i ennoblien la família, però quan tenia cinc, deu anys, per ell no eren tals tragèdies sinó que formaven part d’un mobiliari i un paisatge que no acabava de ser seu i li era indiferent, tranquil·litzador fins i tot. Quan es fa gran i les rep en herència i té la responsabilitat de mantenir-les és quan n’assumeix del tot la natura i hi adquireix un particular i autèntic compromís emocional; per ell ja no és una idea sinó un sentiment arribar a conèixer l’heroi mort del qui tant li havien parlat, i per això li cal una noció del món que contempli alguna mena de natura antropomòrfica de pervivència després de la mort que faci possible el que de fet serà retrobament en el pac dels deutes de l’orgull: un sentiment ennuegant, intensíssim, de síntesi de la pròpia vida al voltant del sentit argumental culminant, irrevocablement resolutiu i aclaridor, dolorosament gratificant i incompartible, tot i que el zenit de la seva força rau en la realitat de ser reconegut dins l’Egrègor dels grans, dels éssers estimats, dels pares, dels reis del món i de la vida. Però el privilegi d’un deute de tals dimensions i tal exigència es torna una càrrega amb el pas dels anys a les vivíssimes constants dels somnis, i el passat torna intacte, amb els teatres conservats fins al més petit detall. Ancestres benaimats, he fet per vosaltres el que esperàveu de mi, ara allibereu-me d’aquesta esclafadora herència de respecte reverencial, de conservar sentiments guiats, de servitud de l’intel·lecte. Allibereu-me de transmetre als meus fills la càrrega amb què m’heu ennoblit a mi.


  Torna al món i contempla l’Esther sense escoltar-la, dilucida de què és capaç, què pot espatllar, què es pot ell permetre deixar-li espatllar, ara que passem amb tanta facilitat de pensar que hem parat el cop a veure que tot rebrota i s’eriça més que mai.


  O potser l’Esther pot arribar fins i tot a fer el que cal, encara que sigui sense saber-ho. O justament per això.


  —Què deies que soc —diu al final, en pau amb el món.


  —Ja t’ho trobaràs.


  Dissabte 5 d’Octubre, 20:00 h.


  —Em pensava que ja éreu fora —diu l’Esther.


  —Érem fora, però hem vingut el cap de setmana —diu la Bàrbara.


  —De cap de setmana una mica especial —diu en Jaume.


  La Bàrbara li llança una mirada recriminadora, com si acabés de dir una inconveniència, riuen i l’Esther fa cara de dir, ja us ho fareu.


  —I doncs, com tenim les coses? —diu la Bàrbara.


  L’Esther se’ls abandona. Passades les tensions dels últims dies, se sent per primer cop entre gent en qui pot confiar.


  —No teniu idea del que ha estat. Un bon dia, de cop i sense encomanar-se a Déu ni al Diable, la Mònica engega l’Hipòlit a fer punyetes i a canvi, i no em feu dir què va ser abans si l’ou o la gallina, s’amistança amb el famós Lucas que té en dansa tota la CBP amb mobilitzacions i jo què sé què més…


  —L’ou o la gallina?


  —… és que no vull saber què va ser abans, si aparèixer en Lucas o aviar l’Hipòlit, fa tota la pinta que l’ordre va ser aquest, però m’estimo més no pensar-hi, perquè l’Hipòlit era un inútil però en Lucas és un fill de puta i un lladre.


  —Un lladre?


  —Un lladre, sí senyora, com en diríeu d’un que s’apropia d’una imatge i se’n fa una menjadora, ja ho veureu si no, d’aquí a dos dies el tio serà una marca a les tertúlies escombraries i anirà amb un Ferrari, aquesta púrria me’ls conec, però a collibè de la meva filla no, eh?, això sí que no, amb la meva filla donant-li la clau i el duro per sota la taula sí que no, i a més amb el cabronàs d’en Silvano fotent la puta i la ramoneta com sempre, n’he vist masses de deliris d’aquests per quedar-me com un estaquirot, però ja em direu què hi puc fer, a part de fotre-hi una bomba! Cosa que no descarto, eh?, que no descarto.


  La Bàrbara i en Jaume es van mirant fugaçment, ella preocupada, ell dissimulant el riure sense esforçar-s’hi gaire.


  —Ja veig que l’alarma per telèfon no era exagerada. Pel que dius potser al Diable sí que s’hi ha encomanat —diu en Jaume.


  La Barbara el recrimina amb la mirada.


  —Et sembla el moment de fer-se el graciós? —es gira cap a l’Esther i li agafa les mans—. Calma’t, si us plau. Què hi podem fer nosaltres?


  —Jo què sé! Com sé què hi pot fer ningú, si no sé ni què hi puc fer jo!


  —El que et ve de gust és pelar el Lucas aquest, no? —diu en Jaume, i l’Esther fa un gest d’obvietat—. Tenint en compte que també volies pelar l’altre… fer-se nòvio de la teva filla és una aventura cada cop més perillosa —agafa un aire pompós i recita:


  
    En meta formidable


    era Déu o el Diable,


    en t’ronja de la Xina


    ni l’ou ni la gallina.

  


  Riuen i es relaxen. Que el cansament es confongui amb la comoditat deu haver dut els moralistes complaents a identificar mort i repòs, pensa en Jaume, i s’encomana mentalment a l’alegria demoníaca de la Corrente de la Sisena Partita per clave, vet aquí què tenim més clar en comú amb en Silvano. Però l’Esther, irreductible, no para.


  —Teniu una criatura quasi adolescent, us podeu imaginar com et sents amb una filla ficada al mig d’un poti-poti mafiós. Si fins i tot ha sortit als diaris i a la tele! Que hi surtin els descamisats, mira, si no tenen altra cosa… però a la meva filla, que es guanya bé la vida i que pot fer el que vulgui i anar on li vingui de gust, què se li ha perdut amb aquest? De debò, què faig?


  —De sortides se me n’acuden moltes. Però factibles, raonables i que et deixin dormir a la nit no tantes —diu la Bàrbara; deixa un silenci—. I, això segur, res que hagis de fer tu mateixa.


  S’hi pensen. Pel llenguatge gestual queda clar que això no ho discuteix ningú.


  —Ni en primera ni en segona instància —diu en Jaume.


  —Què vols dir? —diu l’Esther.


  —Que quan vulguis que els altres facin una cosa determinada, que sigui un tercer qui els hi faci fer —diu en Jaume.


  —Què voleu que us hi digui. Fins i tot amb persones interposades, quan he intentat manipular algú, sempre m’ha sortit tot al revés i m’han acabat fotent a mi —diu la Bàrbara.


  —Si no n’ets un expert, planejar venjances és manipular explosius —diu en Jaume, i riuen.


  —Mmm… amb en Silvano no hi pots comptar. No és que no estigui per tu, és que té massa coses al cap. Ens aferrem a la idea que dins dels cercles de presa de decisions no tothom és igual, però el compromís moral del pac d’una bondat és el mateix que el d’una venjança. Mira Ben Hur i Messala quan comença la història.


  —Interessant. I molt sentimental. I acabant com aquests dos? —diu en Jaume, riuen i deixen esbravar-se l’esplai.


  —Com quin dels dos?


  —Pensant-te que ets Ben Hur per tant de patiment, i quan al final et trobes fet a miques i bocins descobrir que eres Messala.


  Quan acaben de riure, en Jaume diu:


  —Hauries de parlar amb en Paco Regomir.


  Es miren, com havent pronunciat un nom terrible. En Jaume cantusseja:


  
    Daisy, Daisy,


    Give me your answer, do.


    I’m half crazy


    All for the love of you.

  


  —L’home que no existeix —diu l’Esther, i podria ser una pregunta.


  —El qui existeix en la mesura que volguem que existeixi, el qui si ens excedim se’ns inventa —diu la Bàrbara impostant una esgarrifança jocosa.


  —Ja hi som! Ara què me vols dir!


  A l’Esther li desagrada l’aire de broma, de joc que ha anat agafant la convesa, però quan un demana ajuda no es pot permetre gaires exigències.


  —No emboliquis la pobra Esther —riuen—. Tens raó. Saps què? Jo m’hi poso en contacte, sense entrar en detalls li dic que tens un problema, i ell et buscarà. Què te’n sembla? —diu en Jaume, i ara li balla pel cap l’elèctrica Giga final de la Sisena Partita.


  —Em sembla bé —diu l’Esther no gaire convençuda, i es mira la Bàrbara implorant complicitat.


  La Bàrbara li fa que sí amb un gest d’ànims, i l’Esther s’arronsa d’espatlles.


  Diumenge 6 d’Octubre, 18:10 h.


  L’Emma i en Lluís-Albert han quedat en una terrassa de la plaça del Pi, però com que són plenes van a la part del darrere de l’absis, al reducte arrecerat que en diuen la placeta. Les coses que un ja no se sap si les té recobren totes les esplendors marcides, i com més gran és la incertesa més rebrota l’interès. La desgana dels diumenges a la tarda i de la tardor posa en tot un pes de cansament i cosa gastada. Mentre busquen taula, a en Lluís-Albert l’Emma li sembla més bonica que mai, i no entén com s’hi ha pogut desplegar tal com ho ha fet, i ni es pregunta fins a quin punt això li passa perquè ella mostra com s’adona que haver intentat ser una parella va ser un error, que es podien haver entès més o menys bé amb alguns gustos, haver estat acceptablement afins en la pràctica del sexe i fins i tot haver-se agradat en abstracte, si és que això vol dir res, però que el seu futur com a parella convencional sempre ha estat nul.


  S’asseuen i demanen, i amb un punt creixent d’adrenalina en Lluís-Albert decideix posar en joc tots els dots de seducció per recuperar-la.


  —Què m’expliques, com te va tot? Quan te’n tornes de viatge? —diu ella.


  —Tinc reserves per quasi un mes. Si algú no es torna boig, entre una cosa i una altra no ho sé, cap a mig novembre. Aquest cop aniré al sud. T’agradaria venir-hi?


  —Tinc massa coses, ja ho saps, de cop se t’ajunta tot i no dones l’abast. De tota manera gràcies.


  L’Emma li agrada tant que no pot deixar de pensar en l’observació que ell mateix ha fet tants cops, però mai referida a algú que li importés: que tan bon aspecte, tant d’atractiu només pot ser efecte d’una activitat sexual excepcionalment intensa i satisfactòria. Es mor de ganes de preguntar-li si aquests dies que no s’han vist ha cardat amb algú més, però es deixaria matar abans de fer-ho.


  —I la feina bé?


  —Pse, no em puc queixar. Ja saps que els free lance, com va la cosa, hi ha èpoques bones i d’altres no tant. Han estat dies força moguts.


  En Lluís-Albert veu missatges subliminars a pertot, i per la conjunció entre paraules, somriure i desimboltura està segur que ella ha cardat amb més gent. Amb dos, amb tres? Amb quatre? Amb vint? Se la imagina amb molts, saltant d’un llit a l’altre, deixant casa de l’un per córrer a casa d’aquell, una mena de continu sexual que ni ella mateixa hi ha parat atenció, i que no seria ni capaç de recordar. Se la imagina matant-se amb la moto, i en l’informe de l’autòpsia «[…] a la vagina s’hi ha trobat un volum important de semen d’un nombre difícil de determinar d’homes diferents». Potser tant com això no, perquè se suposa que faran servir condoms, i es troba imbècil quan s’adona que això el tranquil·litza. Però quant menys?


  —Ah sí? Moguts en quin sentit?


  —En tots: les coses amb tu estan com estan, la mare se’n torna a París i deixa el pis, així que he de pensar una pila de canvis en la meva vida. Els havia de fer de tota manera —li mira els ulls, indiferent—. Però a tu tot això t’és igual, no?


  L’ansietat enaiga en Lluís-Albert com una implacable immersió en la boira glaçada.


  —Canvis en la teva vida? Has vist en Raül? —li demana, segur que li dirà que no.


  —Sí, ahir el vaig veure, però no… no crec que tornem a fer res de bo —diu l’Emma.


  En Lluís-Albert té una mena de sobresalt. Haver estat amb ella abans no li ha fet passar les ganes d’estar-hi ara. Se sorprèn ell mateix amb una urgència que es fa la fantasia de no haver sentit mai: desitjant més una dona en una ocasió que no és la inaugural que quan les ha desitjat en qualsevol el primer cop. Quasi li fa mal de cap la bardissa de teories possibles sobre la recança que l’ha dut aquí: per la separació o pel que ella conta? En les revelacions eròtiques extremes, pretesament desinhibides i arriscades, tant en les personals i pràctiques com en les abstractes i teòriques, hi ha, tret de rares excepcions, un aire barat, baix de sostre i empudegat de tòpics que les fa sospitoses d’impostura o com a mínim d’exageració —la mesura sí que compta—, però justament el menyspreu de les formes és un senyal ofensiu d’autenticitat. Com en d’altres terrenys, de manera més o menys conscient i explícita se sol tendir al proselitisme, i a menystenir el qui pensa i actua diferent: els qui fan un ús hiperactiu i compulsiu del sexe veuen els altres dèbils, hipòcrites, tontos i covards, i els qui es tenen per assenyats i mesurats prenen els contraris per boigs egòtics o per il·lusos mentiders. En Lluís-Albert té molt clar de quins no vol ser.


  Paguen a mitges la consumició, i quan surten a la Rambla la mirada desemboca en un espai obert com un riu al mar, esbatanat en un esplendorós teatre de plàtans alts estesos en les dues direccions, impregnats pel desfici latent de la tardor a punt d’enderrocar els seus decorats. En Lluís-Albert hi respira adrenalina en tota l’esplendor, com farigoles, violetes i romaní en el camp més ben cuit pel sol.


  —Vols anar al llit?


  L’Emma mira enlaire amb un mig somriure de capritxo, atenta a no donar importància a la decisió a punt de manifestar o, qui sap, indiferent però no desinteressada, com quan al restaurant li diuen: carn o peix?


  —Mmm… psí.


  La lleugeresa aparent confirma a en Lluís-Albert la pràctica seguretat que per ella és fútil del tot, i la combinació amb la imminència i la seguretat del que passarà li produeixen una gran excitació. Contemplar allò que posposes des de la certesa que ho tindràs, una mena de recança objectiva que val més dosificar.


  Se’n van amb la moto a casa de l’Emma, a tocar del cementiri de Sant Andreu, i pel camí li conta una enrevessadíssima història d’anades i vingudes amb uns poetes argentins que ha conegut, pel que es veu atacats sense treva per un inacabable esperit d’aventura viatgera i de sistemàtic atzar prodigiós. Qui voldria ser un vulgar oficinista, podent viure en l’ininterromput frenesí de la sorpresa i la riallada, en la inesgotable capacitat de trobar excepcions, de generar-les quan no les trobes? Què ho fa, en aquesta vida, que la majoria la passin sencera en un avorriment mortal, i en canvi a alguns els déus els hagin tocat amb el privilegi de ser caçadors de continus instants meravellosos?


  Al revés del que en ell és habitual, en Lluís-Albert renuncia a competir i a explicar trencacolls millors on ell hi estava implicat, perquè té la impressió que no serviria a l’objectiu de tenir el màxim possible de coits en la resta del dia. Es desagrada fort amb els dèbils i dèbil amb els forts, es desagrada profundament quan constata que ha perdut l’alegria de l’estafador exitós, i trama plans diversos per recuperar-la.


  Ja arribats a casa el relat continua, i en Lluís-Albert cada cop veu més clar que amb aquests argentins hi ha hagut sexe, i segur que haurà estat tan divertit i fascinant com la resta de la peripècia. Segur que sí, perquè ja són al llit i ella no deixa de parlar-ne. En la seva disposició directa, llançada, en Lluís-Albert hi veu les petges d’una promisqüitat indiferent, alegre, fugissera. Ho aprofita per desplegar la capseta de les essències, herbes, bolets, polsims i pastilles, però ella no vol res, i ho torna a desar. Es queda mirant una foto penjada a la paret com un quadre.


  —És Lee Marvin?


  —No, és Henry Miller.


  Va mirar-ne una altra.


  —Però aquest sí que és en Kojak, no?


  L’Emma no dissimula el fastigueig.


  —Nooo, és l’Spengler.


  Tot pren la deriva del món al revés. L’Emma sembla tenir pressa, i en un moment són al llit quasi sense temps de treure’s roba, tot i que dur-ne poca i encara lleugera facilita immediateses, evoca caceres selvàtiques, allibera de preteses bones maneres. A l’Emma sempre li ha agradat regirar-se, canviar de posició de pressa com si fos un joc, sense instal·lar-se en cap postura i que l’ordre dels factors no alteri el producte. Comencen drets, després ella es posa a sobre, ho deixa ara sí ara no per breus oralitats profundes, quasi violentes.


  A en Lluís-Albert se li acut si les coses que ella fa diferents són costums nous adquirits aquests dies intensos amb altres tios. Ella es gira i li presenta la gropa, i quan en Lluís-Albert va per posar-s’hi queda parat davant les natges. Què és això? S’hi acosta, i a banda i banda hi troba un missatge escrit:
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  VIII


  Hört! Rachegötter! Hört der Mutter Schwur!
 (Escolteu-me! Déus de la venjança! Escolteu el jurament d’una mare!)


  MOZART & SCHIKANEDER, Die Zauberflöte (La Flauta Màgica), II


  It was grim that she existed and I had not had her.
 (Era dur que ella existís i jo no la posseís.)


  BRODKEY, Innocence (Innocència)


  Diumenge 6 d’Octubre, 15:20 h.


  La Midoissa, en Toni i en Francesc fan sobretaula al sofà, la senyora al mig. En Francesc ha fet un parell d’intents d’anar tots tres al llit, i ella els ha desactivat per la via ràpida sense fer sang a ningú; el primer abans de dinar, amb humor, el segon entre els efluvis del vi i les variades empaties sentimentals, des de la precarietat emocional negociada amb bonhomia. I això costa més d’aturar.


  —No insisteixis, la princesa Doissina està enamorada —diu en Toni.


  —A mi no em consta. No ens ha contat res.


  La Midoissa riu i fa veure que l’afecta que parlin d’ella. Entra el sol pels finestrals, fa calor i s’han quedat en samarreta.


  —No és això, ja us ho vaig dir l’últim cop. Cada cop en voleu més i més fort, i em fa por que un dia us mataré.


  —Doncs fem una sessió suau. Sense instrumental —diu en Francesc.


  —No ho voleu entendre, eh? El mal és que a mi també m’agrada, el perill és que em descontroli jo.


  Se la miren amb adoració de vedells.


  —Així encara és millor —diu en Toni, i apuja la música. Els burladors burlats somiquen:


  
    Te lo credo, gioia bella,


    Ma la prova far no vo’.

  


  —O sigui que no és perquè estàs enamorada d’un altre.


  —D’on ho traieu, això?


  En Francesc va al calaix, remena entre els àlbums de fotos de fa anys, en tria un, l’obre i el posa davant de la Midoissa, entremig de les copes i les infusions. Ella veu la foto d’en Lucas, i no dissimula.


  —No ens presentes els teus amics? —diu en Francesc.


  —Jo què sabia que fos amic vostre! Que potser parlem de tothom a tothom? I si coneixeu en Lucas què? També me’l podíeu haver presentat vosaltres a mi.


  —Un dia l’hi vam oferir, i ell què va fer?


  En Toni i en Francesc es miren amb una rialleta de sobreentesos.


  —Jo no me’n recordo. I tu?


  —Tampoc. Aquí ningú es recorda de res.


  La Midoissa fa un somriure trist.


  —No l’hauria relacionat mai amb vosaltres. Ni se’m va ocórrer que us en hagués de parlar.


  —Per què no? No és important per tu?


  —Potser per ella no som importants nosaltres.


  La Midoissa fa un sospir i amanyaga la galta d’en Toni.


  —Burro —deixa una pausa fins que li sembla que els somriures ja ho han aclarit—. En Lucas és important en els sentiments i en l’apreci, però per la vida pràctica…


  La música arriba a la culminació.


  
    Quel che suole altrui far piangere


    Fia per lui cagion di riso,


    E del mondo in mezzo ai turbini


    Bella calma troverà.

  


  Assegut a l’altra banda, en Francesc posa la mà a la cuixa de la Midoissa, tira amunt amb suavitat i ella li treu la mà, però en Francesc no la deixa anar i li porta la mà fins al propi paquet. Tot amb molta suavitat, ella l’enretira, i riuen.


  —Per la vida pràctica què? —diu en Toni.


  La Midoissa fa una riallada i els empenta tots dos des del mig.


  —M’heu convidat per follar o per interrogar-me?


  —Així què? L’estimes? És una enganxada de baixos? Te’l tires i prou?


  —L’estimes sense tirar-te’l?


  —Això sí que seria curiós —diu en Francesc, i riuen.


  —De tot una mica. Sí, fins i tot d’estimar-lo sense tirar-me’l, una part de mi també fa això. Què passa? Des de quan fem confessions completes de tothom que coneixem?


  Riuen encara més, ells dos de debò, ella per simpatia.


  —Això ja no és la princesa, és la reina. La puta reina!


  —Tu sí que ets el puto rei, guapo.


  —Què passa amb en Lucas? No ens ho contaràs?


  —Un altre dia. Avui no em ve de gust.


  —Llàstima. Fa pinta de ser massa divertit.


  —O no sé per on començar. O no estic segura que el primer que em surt de contar jo mateixa sigui del tot veritat.


  En Francesc i en Toni es miren. Enmig, ella reparteix el somriure. Es tira endavant, s’arregla els cabells i se la mengen amb els ulls. El coll esvelt entre contraforts, els pits exaltats en majestat punyent, les aixelles cisellades en ascendents subtileses helicoidals.


  —Per què no ens fas l’estriptis guarrindongo?


  —No hi ha cap perill de prendre mal.


  La Midoissa riu i mira enlaire, com si condescendís al capritxo de les criatures.


  —Vaaaaa, l’estriptis guarrindongo… però això i prou, eh?


  S’aixeca i en tres passes es planta al mig de l’estança. En Francesc va com un llamp a canviar la música, se’n torna d’un bot al sofà al costat d’en Toni, que entretant s’ha acostat el paquet dels kleenex, i es descorden els pantalons i la bragueta. Arranca I Feel You de Depeche Mode, la Midoissa es posa en situació i comença a ballar amb suavitat i, alhora que el somriure li muta cap a una inexpressivitat ferotge, de forma gradual amb més força i moviments més amplis i contundents.


  Dimarts 8 d’Octubre, 22:20 h.


  —La Mònica està embogida perquè diu que per mi ella no és més que un capritxo, i de qui estic de debò és de tu.


  —Ho pensa, no ho dubtis. Però encara que ho fes veure, per mi no canvia res. Ho hem de deixar —diu la Midoissa.


  —No vull deixar de veure’t.


  —Doncs aleshores deixa-la a ella —en Lucas queda parat, i la Midoissa obre els braços—. No? Doncs pleguem tu i jo. Si et dic que la deixis és perquè al final la faràs patir.


  —I si tu i jo ho deixem, tu no patiràs? Això és que no m’estimes.


  —T’estimo, però no puc estar bé amb tu sabent que estic fotent una amiga.


  —A qui estàs fotent? Jo també t’estimo.


  —Doncs què hi fas amb la Mònica? És pel seu pare? És per treure’n alguna cosa? Et fa gràcia jugar a dalt i a baix alhora, vols fer de Julien Sorel? Pel que sigui, digue-m’ho, ho entendré.


  —Aleshores cap problema, no?


  —Tampoc en diria problema. Ho puc entendre sense que m’ho contis i fins i tot acceptar-ho, i sense cap esforç et dic: em sembla bé i me n’alegro per vosaltres, però no puc continuar amb tu.


  —M’estàs obligant a…


  En Lucas s’interromp, i la Midoissa fa una riallada franca.


  —Estimat, t’estic obligant a mentir, no és això el que penses? Què hem de fer, doncs?


  Es queden mirant-se.


  —No t’he mentit mai —diu en Lucas.


  —En un sentit estricte no, que jo sàpiga, però depèn com t’ho miris… per què no m’has parlat mai d’en Francesc i en Toni?


  La Midoissa està atenta a la primera reacció, però en Lucas no sembla ni arreplegat en falta ni incòmode.


  —No ha vingut rodat, i tampoc hi he pensat gaire. Les estones que tenim per estar junts… tampoc et volia preocupar.


  —Per què m’hauries de preocupar?


  Ara sí que en Lucas queda capficat.


  —Què t’han dit en Toni i en Francesc?


  —Poca cosa. M’han ensenyat una foto de tots tres, i no és per res en concret, però pel to m’ha semblat que no t’acaben de veure com una bona companyia per mi —riu—, cosa en què estic del tot d’acord. M’he perdut res?


  En Lucas dubta.


  —M’ha costat de treure’ls-hi… el cunyat d’en Toni és el cap de seguretat de la delegació de Barcelona de la CBP, i els va anar a veure fa uns dies per avisar-los que ens hem ficat on no ens demanen. Com diu l’I Ching, li hem trepitjat la cua al tigre. Els ha fet preguntes, i els ha recomanat discreció.


  La Midoissa queda pensativa.


  —Ens hem ficat on no ens demanen? Jo també he inquietat la bèstia?


  —Pel que sembla, sí.


  —I et preocupa?


  En Lucas amanyaga com a un animal potencialment perillós la sospita que la Midoissa juga amb ell, no sap des d’on, fins on, amb quina intenció. La passió lúbrica, sentimental fins i tot, no li ha anorreat el sentit crític, o així s’ho imagina, però de ser-ne conscient és capaç de dir-ne estar boig per ella, i en la pràctica no se’n desprèn cap diferència. Ociosament imagina si dins del seu cap hi sonés Élyane Célis: Un jour mon prince viendra…


  —No em fa por per mi. Em preocupa que el resultat de les nostres accions no és el que volíem, sinó un contraatac que no puc dir que no me l’esperés, però sí que no anima gaire. M’ho he de replantejar. Tant tu com la Mònica rondant pel mig no sé si feu cap favor a la causa, sobretot ella, que s’hi ha posat al davant amb una mena d’entusiasme que, no ho sé.


  La Midoissa ha anat fent senyals d’acord, i d’escepticisme quan s’ha arribat a la Mònica.


  —És el vell contrasentit moral que quan el lladre té més recursos que el qui el denuncia, acaba fent que sembli que les coses són al revés: el lladre denuncia i empresona el just. Inquietant si es tracta d’il·legalitats en la producció d’armes: tot i que aquí podem incidir en el conjunt, i preguntar-nos si la indústria armamentística no és immoral en si mateixa, siguin quines siguin les legislacions dels països.


  En Lucas la contempla amb una satisfacció admirada, atiadora del desig.


  —I la conclusió?


  —La conclusió posa en entredit la natura profunda de les institucions estatals, ja ho veus, estimat, al final resulta que soc més aviat una àcrata. Sempre m’ha semblat un absurd, o més aviat un crim, la idea que no puguin tenir armes l’Afganistan, el Iemen, l’Iran, Síria i Corea del Nord, perquè es diu que són països que no respecten els drets humans. I els altres sí? Suposant que fos així, si només tenen armes països que respecten els drets humans, per què les volen? Contra qui les faran servir? Contra els del seu club de respectuosos no, caurien en un contrasentit. Contra els qui segons ells no tenen dret a defensar-se? Per què, si no representen cap perill? La conclusió la saben fins i tot les criatures: les armes no hi són per fer-les servir, sinó per mantenir una indústria.


  —No es tracta si les faran servir uns o altres ni contra qui, perquè sí, molt bé, els americans controlen l’arsenal nuclear dels iranians, però qui controla el seu? Vet aquí el perill real. La idea d’ús responsable de les armes és repugnant en si mateixa. Tothom sap que són tots iguals; el mal és que hi hagi armes, i l’antiquíssima pulsió que els poderosos es considerin millors que els altres.


  —I això és el dret natural: dominar-los i, arribat el cas, eliminar-los.


  —Som on érem. En mans d’aquesta gent, com es liquida una indústria armamentística que mou milions de dòlars?


  La Midoissa recorda pedaços de compromís, aplicar una mena de taxa Tobin a les vendes internacionals d’armes, però si fins i tot a ella li sembla ingenu imaginar que s’aconsegueixi tal cosa, a en Lucas val més ni dir-l’hi.


  —Em pensava que era la teva especialitat.


  En Lucas riu amb simpatia tòpica. La idea d’abandonar la relació sembla esfumada, però tots dos saben que tornarà cada cop amb més força. Un sensual sentit de perill de mort els esperona, convençut ell que és el qui més en pateix, ella sentint-se’n responsable, gronxada en la idea de l’amor tràgic, com els nostres temps n’han vulgaritzat els termes —o sempre ha estat així, i del passat ens en arriben mostres idealitzades—, com se’n fa burla, però com, tot i els estigmes de ridícul arrossegats, no s’ha avançat ni un mil·límetre per evitar-ne els efectes pertorbadors.


  —Les coses es compliquen. Hi ha proves concloents com a mínim d’una dotzena de presos amb càncer o leucèmia per la falta de protecció dels contaminants. Es parla d’un parell de morts. Encara no hem trobat la manera, però que un no tingui prou força per enderrocar una empresa criminal no vol dir que hagi de deixar de denunciar-la —diu en Lucas.


  La Midoissa somriu, i ell identifica la pulsió d’estar d’acord amb una invitació al sexe. Es besen amb una delicadesa tan extrema que s’hi posa una intensitat poc habitual, instal·lats en el terreny elevat i tranquil de la filosofia de fons, lluny del xivarri mundà i amb bones vistes.


  —Quin benefici és la solidaritat basada en l’acceptació que la injustícia i el robatori són inherents a la natura humana, i sense cap intenció de combatre’ls, ni tan sols de deixar de col·laborar-hi? —diu la Midoissa.


  —Cal anar de dalt a baix per pal·liar els efectes contraproduents.


  —No em referia a vosaltres, sinó a l’Església catòlica. La moral homèrica compensa ennoblir la ira amb constatar que el combat és una pulsió tan humana com la concòrdia, que els atributs de l’un mereixen la mateixa consideració moral que els de l’altre, i per tant a l’enemic se li deu respecte.


  —La modernitat va en direcció contrària. Passa per signe de civilització substituir la cultura de la ira per la cultura de la queixa. Trivialitzar l’enemistat, demonitzar l’enemic, ridiculitzar-lo i bestialitzar-lo, vet aquí el primari vici actual amb què es pretén deixar per papanates els qui no el practiquen —diu en Lucas.


  La Midoissa pensa amb horror matisat en el rígid món modern, ple de barreres i entrebancs: màquines que no et deixen fer coses que havies fet tota la vida, finestres que no s’obren, llocs que per semblar de luxe t’obliguen a seure en cadires incòmodes i pelar-t’hi de fred, coneixements desapareguts per sempre, plàstic on hi havia fusta, ciment i pòrex on hi havia marbre, trajectes per la ciutat que abans eren rectes i ràpids i ara són intricats, interferits, absurds, impossibles. Problemes inventats sense finalitat aparent, tan inextricables que queden fora de l’abast dels humans vulgars, o simple estupidesa. L’existència com una cursa d’obstacles: per les gaseles el guepard, pels ciutadans l’urbanisme, Hisenda i els bancs, per mi què soc per aquest home.


  —També disminueix els qui ho fan, perquè quin valor té triomfar sobre éssers inferiors, sobre desferres de la natura? Apreciar l’adversari no és cristià, és homèric!


  —Perquè no està relacionat amb perdonar-lo. En l’actual no-civilització, quan es frivolitza la rivalitat es compensa no acceptar la ira com el valor dels déus que ennobleix l’acció violenta. Una operació per desculpabilitzar-se feta sobre les ruïnes del cristianisme estoic: des de la moral mercantil actual no és possible anar contra l’enemic sense menysprear-lo, i encara que ho fos, des de quins models iconogràfics s’ennobliria miserables que envien indefensos al càncer i a la leucèmia? Els botiguers contra Homer.


  A la Midoissa l’assetgen pors desconegudes a la precarietat, a l’inexorable. De no poder fer res de no poder-hi fer res. La societat occidental arrossega una bipolaritat entre el món homericoplatònic i el món judeocristià, i els ponts entre l’un i l’altre són ocasionals llampecs, brillantíssim algun, tots efímers. I la seva imperdurabilitat és el germen del llampec següent. El conflicte entre ira homèrica i culpa cristiana que torturava Michelagnolo el resol per sublimació dos-cents anys més tard un cop superades les anècdotes humanes argumentals de les Passions i les Cantates el Bach teorètic amb la cristal·lina perfecció dels absoluts numèrics. La ira racionalitzada, desbestialitzada, del tot connectora i per això efectiva, geometritzada en l’intel·lecte del Concert per dos violins, del primer Concert per clave, del Preludi en do menor del primer Clave Ben Temprat, de l’Ofrena Musical, de la Ciaccona per violí sol.


  —Soc dels teus enemics? —diu la Midoissa.


  —Ets Helena psicopompa.


  Riuen. Físicament ja no els separa res. La roba ha perdut la jeia, la proximitat ha fet un efecte despullador.


  —Tot això està molt bé, però com es resol el greuge?


  —Què és la ira humana davant l’explosió d’una supernova? —diu en Lucas.


  —I davant d’una col·lisió de galàxies! Ah, però si ve dels déus ja és això. Perquè per tu ve dels déus, no? —es miren intensament—. Ara que dir ira divina és un pleonasme.


  —Més aviat una contradicció, perquè barreges àmbits. La ira és una realitat tangible, o més aviat respirable, i en canvi…


  —Sí, però només si, un cop més, sortim del món homèric. Tots sabem que els arguments ontològics de l’existència de Déu són pura fantasia.


  En Lucas pren consciència del punt tràgic de prendre consciència que viuen un moment irrepetible, i alhora li venen ganes de riure davant l’enderroc de la idea, en rigor no se sap fonamentada en què, que els processos secularitzadors propiciats per la modernitat eren irreversibles. Mira l’Islam, mira el Papa superstar.


  —Et preocupa el que puguem fer?


  —No, estimat, em preocupa el que et puguin fer a tu.


  La Midoissa l’abraça, l’arrossega enrere. Deixen d’atiar el desig, i quan s’hi posen al darrere encara va més de pressa. Els fa de valva el sofà, els ataquen els tòpics i no s’hi resisteixen. Vet aquí el sentit de la suspensió de la incredulitat, i fins i tot del sentit crític: que no en té cap, i quan hi és no hi ha manera que deixi de ser-hi. En Lucas ha abaixat totes les defenses, la Midoissa decideix que serà l’última vegada que estan junts. Inútilment es resisteix a fer-ne l’orgasme més vertiginós de la seva vida.


  —L’anarquista encarnada en l’Estat Paradís, l’homicida deïcida.


  —El meu boig neonietzscheà… al tanto amb els carreters de les terrasses de Torí.


  Dimecres 9 d’Octubre, 20:30 h.


  Acabat l’acte, la recepció de les corporacions del gremi al Saló de Cent entra en fase de relaxament, acceleracions i comiats. En Silvano ha perdut de vista els altres dos representants de la CBP, l’Andrea i en Filargi, i amb una mandra inacabable de dir-li què en pensa, perquè comportaria contradir-lo, escolta els plans de l’alcalde sobre el remodelament de la Diagonal i les excel·lents expectatives de la ciutat com a lloc de trobada d’empreses de noves tecnologies. La mirada li vagareja pel saló. Per darrere del seguici d’autoritats hi veu la Midoissa, i això sí que no s’ho esperava. Elegantíssima, de negre i amb els cabells recollits, ennegrida també d’ulls, esmolada, brillant. Ella l’ha vist i també fa com si no, però no s’amaga ni s’aparta de la visió, enmig d’un cercle de joves.


  Acabat el ritu, l’espai públic ha perdut la sacralitat litúrgica. Ara qualsevol lloc és com els altres i es pot anar pertot, tant a dalt com a baix. En Silvano s’alegra de no haver animat l’Esther a venir-hi; quina barbaritat, la princesa i l’erínia obligades a veure’s les cares en un lloc com aquest, i riu resignat a riure’s d’ell mateix.


  La marea de bavosos absorbeix l’alcalde, i l’Andrea aprofita un recés per acostar-se a en Silvano.


  —Has vist que hi ha els de la Prokhimsa?


  —I tant, i han fet davant meu una oferta sota mínims.


  L’Andrea fa una riallada.


  —Davant de tothom? Som uns afortunats, la competència són més burros que nosaltres. No entenc com la majoria d’empresaris del país parlen català tan malament. Després ens queixem quan la premsa diu que els concursos municipals són una claveguera. He pensat una estratègia.


  —Em sembla molt bé. Jo en tinc una de complementària.


  —Ah sí?


  —No te la conto perquè encara no sé si hi haurà les condicions adequades, però —es fa l’enigmàtic amb un somriure murri— com que segur que són compatibles, tira endavant la teva.


  En un parell de moviments tectònics dels grups de gent, queden al costat de la Midoissa.


  —Vaja, si és la nostra Venus voladora —diu l’Andrea.


  —Si us plau, no m’avergonyiu més —diu ella amb un plàcid somriure triomfal que ho contradiu, i que en Silvano troba irresistible.


  —Aquell dia no hi va haver gaire temps per presentacions —riuen—. Andrea Giselberti, Midoissa Prills —es fan un petó, i a en Silvano li estranya que no saltin espurnes—. Què hi fas aquí?


  L’Andrea es disculpa i se’n va. La Midoissa aixeca les celles i somriu amb una indolència afectada; en Silvano no té cap dubte que es burla d’ell.


  —Ja ho veus, el cap del departament és fora i m’han enviat a representar-lo. L’Ajuntament col·labora en un projecte de recerca d’aplicacions de la teoria d’anells i de modelització estadística avançada…


  Què podria anar malament, si tots tenim tan bones intencions? Apareix en Filargi i va per aturar-se per parlar amb en Silvano, però quan veu la Midoissa fa el somriure del qui constata un desastre predit des de la controvèrsia i continua caminant.


  —Oh, fantàstic. Tens plans per sopar?


  —No. I tu?


  —Els acabo de fer ara mateix. Ens en anem a celebrar la caiguda d’un imperi.


  La Midoissa mira les voltes del saló, les rònegues banderes catalanes de les parets. En Silvano es complau en un desassossec controlat, no es resisteix a apreciar en ella això que la raó no entén, que l’afecta amb dolorosa profunditat: la màxima esplendor, la força del cos tocada d’una foscor maligna i energètica, xucladora i carregadora alhora, com si la nit passada no hagués dormit i se l’hagués passat s’estima més no pensar-hi. La bellesa té alguna cosa de desistència, d’oportunitat efímera i casual de contemplar l’absolut, sense treure’n cap conclusió. Es mira des de fora. Van tots dos negres, ell amb corbata vermella, l’únic toc de color del conjunt, ella amb vestit sencer amb pantalons pitillo.


  —Vols dir…


  —No, i ara, un imperi això no ha estat mai. Em referia a aquesta altra cosa profunda, secreta.


  Agafen alhora els smartphones, detectats per vibració, i s’aparten a la distància justa per no interferir-se ni separar-se del tot. Acaba primer la Midoissa, i quan en Silvano ho veu engega l’interlocutor telefònic.


  —Suposo que la celebració imperial s’ajorna —diu la Midoissa.


  Com les contradiccions entre el vent i la direcció de les onades encabriten la mar en la tempesta i el fan saltar violentament en desordre, i n’exploten barromeres enlluernants, les mirades topen en un va-i-ve encreuat de desitjos i retrets, i en la contemplació de la melencolia paradoxal del seu somriure esplendorós, en Silvano sent que no vol perdre aquesta dona, i tot l’empeny fatalment a haver-s’hi de resignar.


  Divendres 11 d’Octubre, 16:32 h.


  L’Esther comprova la direcció davant de la porta, a tocar del Parc Güell. A última hora es penedeix de no haver quedat a casa; troba que la possibilitat de fugir quan li sembli i la seguretat de no haver-se d’enfrontar al possible problema d’un visitant que no se’n vol anar no li compensen d’estar en terreny enemic no controlat, a mercè dels recursos d’un tipus a qui fa anys que no veu, i per més que li hagin dit això o allò, el record que en té no li inspira confiança. S’emmiralla a la cornucòpia de vores rovellades de l’atri, i continua amb el dubte d’haver-se arreglat en excés. Se censura el vestit: massa escot o encara poc? Va adequada per un sopar de compromís o per amorrar un candidat a amant? Treu un mocador de paper i s’eixuga una mica de pintura dels llavis. Sort que no s’ha posat coloret; ja no es porta, hauria semblat una àvia. Es torna a emmirallar i es retoca el monyo, massa relaxat.


  Truca al timbre. Li sembla que triga molt a obrir. Apareix en Paco Regomir més prim, amb menys cabells, més llargs i més blancs. Li fa pensar en un híbrid entre Tim Roth i José Luis Gómez; el troba ennoblit en la mesura que s’ha fet vell, i potser desbestialitzat.


  —Esther, quina alegria de veure’t. Que guapa estàs.


  —Tu també estàs estupend.


  —No creguis, amb els anys he perdut la brillantor.


  Fan una riallada.


  —No canviaràs mai.


  —Què més voldria.


  Ella desplega l’artilleria de rialles, petons, remembrances del passat i anècdotes mai coincidents en els detalls, i que per això donen tant de joc en falses discussions. Amb una mena de tantsemenfotisme enganyosament contingent, l’amfitrió la fa passar al saló sobre el pati de mansana amb arbres i grans testos encara amb flors.


  —Que bé que vius.


  —Podria viure millor, però no em puc queixar. Què vols prendre?


  Opten pel refresc, i per distreure la tensió l’Esther mira els quadres i les andròmines de les lleixes. L’estança és tota de caoba roja brillant, ensangonada. A sobre la llar de foc, un fals escut d’armes amb corona de comte, i en camp d’or un clau i una clau en X, la cabota i el mànec respectius a la part de baix, i el lema


  ~~~ Si jo m’hi arribés…~~~


  —Veig que encara tens la col·lecció de galls de Barcelos i siurells.


  L’Esther es treu la jaqueta i es troba massa poc vestida, però amb aquesta calor no se la pot tornar a posar. En Paco li serveix llimonada. De l’eixida se sent bordar un gos amb implacable insistència.


  —En què et puc ajudar? —diu sense mirar-la.


  —No te n’ha dit res en Jaume?


  —Que per no cagar-la s’estima més que m’ho contis tu.


  —Vull que pelis un tio.


  En Paco aixeca una cella.


  —Ah, és només això —diu amb aire casual; l’Esther dissimula la frustració per no haver-lo impressionat, o que ho amagui tan bé; queden en silenci—. Mmm… ja no em dedico a aquestes coses. Com a màxim et puc donar un cop de mà a assessorar.


  —A qui?


  —Tu ho sabràs. Si m’ho contes veurem si hi puc fer res.


  —És senzill i complicat alhora —en Paco fa un gest com de dir, així són la majoria de coses de la vida—. La meva filla s’ha fet nòvia d’un imbècil que no li convé.


  —Sí, els imbècils solen ser poc convenients. Però… nòvia? Quants anys té la Mònica?


  —Vint-i-cinc.


  En Paco torna a aixecar la cella.


  —Com passa el temps, hauria dit set o vuit.


  —Home, set o vuit en tenia quan… en fi, tant hi fa. Què me’n dius, m’ajudaràs?


  —Què li passa a l’imbècil?


  —És un pària, un jovenet activista del que ell es pensa que són drets civils i justícia social, ja ho saps, aquestes rucades de mosca collonera.


  En Paco s’arronsa d’espatlles. El gos del veïnat no para de bordar.


  —Però estimada, en aquest estat d’estupidesa transitòria que se’n diu joventut la gent sol fer aquestes coses, i després se n’obliden. Vols dir que n’hi ha per matar-lo?


  —N’hi ha per bastonejar-lo i capar-lo abans de matar-lo —nova aixecada de cella d’en Paco—. Va fer una carrera brillant i tot, i tot i això, en comptes d’estar guanyant diners com la gent normal, es dedica a denunciar els de la CBP per operacions segons ell i la seva banda d’ineptes poc escrupoloses amb les lleis, amb els drets humans, el medi ambient i tota aquesta infecta collonada —en Paco va fent que sí i cara de dir, ja m’he situat, ja sé de què parles—. I la Mònica se n’enamora i s’hi apunta —aixeca la veu—, què te’n sembla! Els de la premsa, entusiasmats, ha sortit als diaris i a la tele i tot, imagina-t’ho, la filla d’un alt directiu de la CBP s’afegeix a les protestes contra les activitats fraudulentes de l’empresa del papà! Li haurien de pagar dividends! —agafa aire—. Què te’n sembla, n’hi ha per matar-lo o no!


  —Per què no el fa pelar en Silvano? No, és clar, en Silvano no pot.


  —Per què no tu?


  En Paco fa que no amb una mena de cara de fàstic.


  —No, i ara, no, jo… no, no, ja t’he dit que no. No hi ha ningú més, al voltant? No ho sé, un pretendent despitat.


  —Hi ha l’exnòvio, un altre perfecte inútil, sí, suposo que despitat, frustrat i cremat en deu estar força.


  En Paco l’assenyala amb el dit.


  —Es guanya bé la vida, aquest? Té diners?


  —Què dius ara! No té ofici ni benefici, no té on caure mort! És un nen mono guaperes, i tampoc tant… he! Quan sortia amb la Mònica ho havia de pagar tot ella.


  —Perfecte, aquest és perfecte —en Paco treu l’esquena del respatller, s’asseu a la punta del sofà i s’inclina endavant, més a prop de l’Esther—. El coneixes? —l’Esther fa que sí—. Hi tens tracte? —ella fa un gest ambigu, amb els ulls enlaire, que pot voler dir m’estimaria més no tenir-n’hi, i pot voler dir ho sabessis—. De fa temps? —l’Esther desvia la mirada i fa que sí amb el cap, i en Paco dissimula el somriure foteta—. Doncs escolta bé: el convides a sopar, el tens fins al segon plat guanyant-te’l, tranquil·litzant-lo, que t’agafi confiança si no te’n tenia, que la recuperi si te n’havia tingut —l’Esther va fent gestos d’aquiescència ponderada—, i quan espereu les postres hi vas de dret, l’hi demanes sense pèls a la llengua tal com has fet amb mi. Li escaguitxes sis mil euros en bitllets grossos però no de 500: de 200 i de 100, i li dius que un cop feta la feina n’hi cauran trenta mil més. Si no és molt ase…


  —És molt ase, és un dels ases més ases que hauràs conegut mai.


  —… tant hi fa, segur que s’atabala, que primer et diu si ets boja i després et diu per què s’ha de fiar de tu, en fi, ja ho saps, l’escagarrinament té el seu protocol. Tant si ho accepta com si no, arribarà un punt que ja no podreu anar més lluny. Aleshores li dius que jo m’hi posaré en contacte i l’aniré a veure, però no esmentis el meu nom. Li diràs que em dic Esteban Hambrán. I que si em defuig i l’he d’empaitar se’n penedirà tota la vida. Està clar?


  —Com l’aigua.


  El gos torna a bordar, i l’Esther s’adona que no s’havia adonat que havia parat.


  —Apunta aquí el nom d’aquest tipus —li passa paper i retolador—, i quan hi hagis parlat m’ho dius i te’n despreocupes, jo me’n faig càrrec. Res més?


  —Per mi no. I a tu, no et cal cap dada més?


  En Paco se li asseu al costat, a l’altre cos del sofà. Ofega l’Esther tot el repertori d’inseguretats enlletgidores i excitants: estic suada, de què dec fer olor, i ara aquest què es pensa aquí tan a prop, es deu pensar que ja li dec alguna cosa. La inquieta que en Paco sigui el llop que li ha flairat la por, i que ha pres la mesura del seu avantatge.


  —Sí, una dada imprescindible —l’agafa per la cintura i queden amb les cares a tocar—. Com és que estàs tan bona?


  L’Esther està tan parada que no encerta ni a desfer-se’n.


  —Em pensava que eres amic d’en Silvano —diu, i se li accelera el pols.


  —Més que amic. Com qui diu, un germà per mi.


  L’Esther retrocedeix i amb una convicció escassa l’esquiva, i de fet no ho fa; en Paco és un geni de l’estratègia d’atac, discret, eficaç, gens violent, però esmunyedís i ràpid, i en un pim-pam ja li té les mans als punts sensibles. S’admira d’ella mateixa amb quina fluïdesa se li transforma el refús en plaer, com l’esbroncarien les feministes, i com se li’n fot. Brega amb la seqüència de la vergonya com si hi hagués unes quantes alternatives, i tot i que li fa gràcia busca desesperada arguments per engegar aquest tio que què s’ha cregut, el més irrebatible que seria dir-li que no i punt, que no ha vingut per fer res, o qualsevol altre de consistent i cert, que mira que n’hi ha, però no en troba. Té en Paco a sobre i no en troba, i li surt una riallada com si fos d’una altra que es rigués d’ella.


  Diumenge 13 d’Octubre, 15:30 h.


  L’Hipòlit i l’Emma han refet el recorregut del primer cop que es van veure sols. A cop de picar aquí i allà se’ls passa l’hora de dinar, i l’hora indefinida els agafa sense ganes de res en particular, i amb les expectatives regirades. La conversa sobre en Lluís-Albert és plana per part de l’Hipòlit i fluctua entre exhibicions d’indiferència i símptomes de passió reprimida per la de l’Emma. A ell ni se li acut que aquesta dona ferotge pugui no estar-li dient la veritat, i fins i tot li sembla que la rebaixa per no ferir-lo, o tan sols per estalviar-se aclariments. Tot i que no descarta tampoc que ella es complagui a torturar-lo per mantenir posicions d’avantatge, o pel simple plaer de sentir-se malèvola i que ell no l’hi pugui recriminar sense quedar en ridícul.


  —Així us heu vist, i què?


  —I què de què?


  —Jo què sé. Tornareu?


  —Amb un traficant carregat de vicis i deutes! Ho he dit mil cops, no en vull saber res.


  —Res de res?


  L’Emma riu.


  —Mira com sou, eh, tots plegats! Què vols saber, si me l’he follat.


  L’Hipòlit es presenta dignament per sobre del bé i del mal.


  —No, si us plau, no ho vull saber, i a més no n’he de fer res.


  L’Emma fa gest d’obvietat incontrovertible, però als diversos greuges acumulats els venç la idea que per aquí no van enlloc, que si es tracta de salvar res val més recompondre aliances.


  —Doncs no cal tornar-hi, el món és molt gran i tots hi cabem sense fer-nos nosa.


  Tiren Rambla amunt, passen per un magatzem de música on la Janis Joplin alegre s’esbatana, take another little pice of my heart now, baby!, i transiten discussions variades sobre el que s’entén per eclecticisme musical des de punts de partida diferents. La conclusió lògica hauria de ser que no existeix tal eclecticisme.


  —I si no n’hi ha en música, tampoc n’hi deu haver per altres coses —diu l’Hipòlit.


  —La flauta, com la seda, és paradigma de l’elegància i la suavitat, i de sobte i depèn de com es tornen sorprenentment feridores. Aquesta és una observació eclèctica?


  —Ara m’has mort, no sé què dir-t’hi. És com si em preguntes si és una observació de color verd lloro.


  Riuen. L’Hipòlit s’abandona a la temerària deriva de comparar l’Emma i la Mònica, què hi guanya i què hi perd. La posició social i els diners de la Mònica, l’Emma no els flairarà mai, però no hem quedat que això tant hi fot? O potser no tant? L’Emma és més simpàtica, la Mònica és més maca. L’una és més forta, l’altra és com una nina. L’una, més dòcil; l’altra, més exigent. Amb l’Emma no calen tants miraments amb els afers de tercers, amb dormir d’una manera o de l’altra, la Mònica té més manies per follar, tot i que quan tot va bé, va bé de debò.


  —Aquesta seria molt més fàcil, no? És evident que ho és —diu l’Emma.


  —Sí? I per què no una observació liofilitzada en formol? I per què no un sil·logisme en Darapti amb unes trenes rosses?


  L’Emma se’l mira amb una barreja d’impaciència i fàstic. Sense problemes identifica amb simple estupidesa la incapacitat d’aquest tio per fer res que li desagradi quan hi ha un objectiu superior.


  —Què és això, què vol dir? Estàs més torrat que mai, tot i que ben pensat, la torrada dec ser jo.


  —Però t’agrado, no?


  L’Emma té la pell més fosca, la Mònica la té més fina, l’Emma és més atlètica, la Mònica està molt ben proporcionada. Igual com una música impedeix d’evocar-ne una altra, les faccions de l’Emma interfereixen en la presència de les de la Mònica, i a l’Hipòlit el molesta encara més què se’n pot inferir més que el fet en si, i es força a pensar en aspectes i detalls sexuals. I jo, que no estic millor que en Lluís-Albert? Però ell és més alt i maneja més diners, això és objectiu, tot i que si mires d’on els treu… també passa per més guapo de cara, això ho diuen totes, ara que si anem a pinyes l’hi trenco segur. L’hi trencaria amb un plaer de déus, però no ho faré perquè no tinc gens clar que em fes guanyar punts davant de l’Emma. Davant de la Mònica encara menys, i la Midoissa no em tornaria a mirar la cara mai més. Que els donin pel cul a tots.


  —Avui sí que m’apunto a la col·lecció de lleons del teu pare.


  L’Hipòlit mira el rellotge, i després l’espatlla i el coll de l’Emma. La idea que d’aquí pocs minuts se l’estarà tirant li envia una excitació sobtada. Pressa, fins i tot.


  —Anem-hi. No tornen fins havent sopat.


  Se n’hi van. L’aire funerari de la casa reviu avui en renovades reconcentracions d’aire viciat, amb sentors de xocolata, de cafè, d’anís passat, d’ambientador de pi, de pixats de gat, d’atmetlles amargues i de pols de llibres. L’Emma sent un irreprimible impuls d’obrir-ho tot per ventilar, i cau en un sentiment de vergonya incòmode, indesxifrable, que la porta a una pulsió de penediment que no tenia de feia anys. Les ganes de fugir la porten al pis dels avis, quinze anys enrere, quan era una nena amb trenes i mitjons blancs com les de les pel·lícules de terror, perquè la mare odiava els seus pares, i no podia ser altra cosa que un sentit de venjança tenebrós l’entestament a vestir una criatura de manera tan antiga i ridícula per posar en evidència uns pares intransigents, invasius amb les generositats i les evidències col·locades en llocs equivocats de manera tan recalcitrant que només podia venir d’un odi psicòpata o d’una estupidesa clamorosa. Ara a l’Emma li sembla que no eren trets incompatibles, i que els francesos, quan no són liberals i volterians, i alguns essent-ho i tot, quan són carques són els més carques de tots.


  Hi ha gent que se’ls hauria de prohibir tenir fills, hi hauria d’haver lleis contra això, pensa l’Emma mentre l’Hipòlit la despulla, i s’ho deixa fer tot amb una desídia que ella creu que si ell fos dins del seu cap la trobaria mortalment ofensiva. O potser no, potser l’imbècil de l’Hipòlit sempre que l’hi mamis bé i es pugui escórrer quan vulgui tant li fot el que en pensis.


  Perduts per la conversa ja fa estona, com si els haguessin llançat napalm, el fantasma de la venjança deu haver viatjat per l’aire, deu haver estat buscant l’hoste perquè arriba fins a la lleixa de l’habitació de l’Hipòlit, i l’ajuda a preparar el boli de tinta indeleble mentre s’allarguen, com si fos un tràmit, en les manipulacions, en l’explotació dels recursos adquirits com qui aprèn a fer anar un electrodomèstic. Tot i que encara té el cap en un altre lloc, i potser no vol deixar de tenir-l’hi, l’Emma ho viu com una agressió. L’ofensora és l’ofesa, i no espera que l’Hipòlit l’hi demani —sempre l’hi acaba demanant— per girar-se per perdre’l de vista. Vet aquí l’ofensa suprema, que tot això encara l’exciti. Un coit anònim serà l’alliberament que es mereix.


  L’Hipòlit es meravella que bé es folla amb una tia quan s’està enamorat d’una altra, tant hi fa si no pares de pensar-hi com si deixes de fer-ho; esbatana, matusser, pessiga, ensaliva i bufeteja gropa complagut en la pròpia bestialitat d’intencions, que és tant pitjor que la que es manifesta, que fet i fet tampoc n’hi ha per tant, regira amb el dit, amb dos dits, amb tres, s’admira que tal com està anant tot plegat ella vagi tan calenta, i quan s’ajup per escriure en el cul de l’Emma s’hi troba:


  per què no • te la peles
 fill d || e puta


  VIIII


  Dimarts 15 d’Octubre, 20:15 h.


  En Lucas, l’Ivan i en Gerard al menjador de ca la nòvia de l’Ivan, la Míriam, que no comparteix la questa ideològica, i entra i surt de la cuina i les habitacions.


  —La Mònica està disposada a fer-nos de criada a la Midoissa i a mi.


  —Ni se t’ocorri. En dos dies s’ajuntaran per tallar-te els ous —diu en Gerard.


  —Et faran carpaccio la cigala.


  —T’esquarteraran com un parell de mènades. Com les bacants a Penteu.


  —Et tallaran el cap com les tràcies a Orfeu.


  —Està bé, ja ho he entès —diu en Lucas.


  —Hauries de refredar la libido —diu l’Ivan més fluix que abans, perquè no els senti la Míriam, que remena en un armari al costat de la porta.


  —Quan vull refredar la libido m’imagino en Carles Riba picant-se la Rosa Leveroni.


  —Qui són aquests?


  —Quan et fiques en un terreny que no és el teu, tens tots els números de sortir-ne escaldat —diu en Gerard—. Et faràs amb gent de molt nivell…


  —No ens confonguem: em faré amb gent de molts calés.


  —… tant és, no hi tens res a fer. I no sé tampoc què hi has d’anar a fer. Sempre seràs un intrús, no faràs més que el pària.


  —No seràs ningú, seràs el pallasso —rebla l’Ivan.


  —Això rai. El mal és que t’agafaran la mesura, que vulguis o no els informaràs de les teves febleses… i de les nostres!, de la dimensió real de la possible bomba de rellotgeria que es fiquen a casa; els qui et permetin entrar a casa seva, és clar.


  —Ho he entès, no us agradava que em veiés amb la Midoissa, i encara us agrada menys que em vegi amb la Mònica. M’han tornat a trucar els de la CBP, però he decidit que no en vull saber res, així m’asseguro que no hi ha curtcircuits. Tot això de la Mònica no interferirà en res del que hem de fer.


  —És impossible, i ho saps. No són compartiments estancs les vides de ningú. La teva prodigalitat sentimental ja ha interferit en el que fem, havíem preparat amb compte les aparicions públiques, controlàvem els continguts de la premsa, i ara què? Mira! —planta davant d’en Lucas un pilot de retalls de premsa, i va llegint—: «La deriva interclassista debilita la protesta popular contra les pràctiques empresarials abusives», «La filla d’un alt directiu de la CBP encapçala les mobilitzacions», «Romeu i Julieta entren a escena entre els indignats». En vols més?


  —En altres temps hauríem dit que ets un infiltrat.


  —Un agent del capital, un traïdor, un venut.


  —Un sabotejador, un rebentador de reivindicacions.


  —Un talp dels serveis secrets.


  La Míriam els ha sentit, i entra amb un somriure plàcid. Va amb els cabells recollits, descalça, en calces i samarreta, i només la repassen en Lucas i en Gerard.


  —Ets un talp dels serveis secrets, Lucas? —riuen, però no gaire—. Voleu més cervesa?


  En Lucas és el primer que deixa de riure.


  —Hi hauria qui veiés tot això com un signe d’èxit.


  La Míriam se’n va.


  —Si un cas, d’èxit per tu. Podràs contar als nets proeses donjoanístiques.


  —No em referia a això.


  L’Ivan i en Lucas es miren fugaçment.


  —Ah no? Doncs a què?


  —Que les teves conviccions s’estan debilitant.


  —Què cony s’està debilitant! S’han acabat els temps del dogma, això no és cap comitè central estalinista, sinó just el contrari. Tota acció crítica ha de ser-ho en primer lloc sobre ella mateixa, si no en dos dies estarem fent el mateix que els de la CBP, sense calés, però moralment no hi haurà cap diferència —diu en Lucas.


  —Una observació amb una certa aroma de comitè central.


  —Hi ha una part de ràbia primària pel fet que ells tenen més diners i viuen millor; la justícia és una mena de sotana afegida que depèn com més aviat engavanya.


  —Vosaltres què sabeu! Us dec haver de felicitar de ser insensible a pulsions que ens debiliten —diu en Lucas, conscient de posseir en secret una arma de dos talls, i que la revelació seria destructiva per la majoria, però com el temple de Samsó, també per ell mateix.


  Es pregunta si s’ha fet visible als altres la part d’ell mateix que també pertany a l’altra banda, a l’enemic, la pulsió que el fa traïdor. Mira els amics amb condescendència.


  —I esperes que et felicitem a tu?


  —Potser no hem debatut ni establert correctament quins barems calen per saber si ens en hem sortit o no. Si l’objectiu era enfonsar la CBP, o tan sols evitar que continués amb l’explotació fraudulenta dels presos en una activitat tan poc edificant com fabricar armes prohibides, està clar que hem fracassat, però si hi ha cap benefici a crear un estat d’opinió pública i si més no incomodar una pràctica il·legal, no ha anat tan malament —diu en Gerard.


  —Ens hauríem d’acabar de preguntar si preteníem establir una nova doctrina de la revolta —riuen—, perquè per bé i per mal, les eines de canvi social han variat substancialment. Fa temps hauríem discutit si devalua la seva doctrina que Marx es follés la minyona, però ara ja no aspirem a refundar la personalitat humana des de la moral ni des de la filosofia, sinó des de la tecnologia digital i l’enginyeria genètica. El sentit d’anar contra l’Estat i les institucions establertes és essencialment diferent de fa tan sols trenta anys —diu en Lucas.


  —Follar-te la Mònica i la Midoissa et sembla equivalent a l’assalt de Marx a la minyona?


  —Sí, però al revés! La minyona és ell!


  Fan una riallada; en Lucas, de compromís.


  —No em fareu passar pel que no és. Ni tinc pantalons morals per abaixar-me, ni tinc intenció de convertir una fantàstica bèstia salvatge en un animalet domèstic.


  —Tu mateix. Si no és aquesta bèstia serà una altra, però alguna t’acabarà llençant als porcs.


  Se’l queden mirant, amb enveja més que amb cap de les altres consideracions, per més que en siguin unes quantes. L’Ivan li diu:


  —A part que està com un tro, i de ties així n’hi ha unes quantes, en fi, potser no tantes, però tot i així, no entenc què li has vist a aquesta dona.


  —Què li he vist? —s’ho pensa—. L’especial disposició per trobar un aspecte que salvi tothom, fins i tot el més desaprensiu, vet aquí què la fa excepcional.


  —No té mèrit si sap que sempre vencerà.


  —Ho sap, sí? O tan sols menysprea el que hi pot perdre?


  —És encara millor: no menysprea res. Vet aquí per què és invencible.


  En Lucas té la impressió d’una mena de mala punteria existencial, de no encertar-la en els fets, ni tan sols en les apreciacions; no d’un error radical esporàdic que se’n pren nota, no es repeteix i punt, sinó d’imprecisió, d’ineptitud profunda en les resolucions en conjunt. De tant dir-l’hi les dones, s’ho ha acabat creient: és un desaprensiu, un egoista indesitjable. En quines condicions es gestiona la vida a partir d’això? El pitjor és que aquell parell de panolis ho veurien com un mèrit.


  Reapareix la Míriam més vestida que abans, però mantenint un punt d’indefinició on en Lucas hi veu… què? Indiferència, irritació, menyspreu?


  —Què voleu fer?


  —Anem a sopar fora, no? —diu l’Ivan, i es miren indecisos.


  Sona el mòbil d’en Lucas. L’agafa, i quan sent qui és s’aixeca i se’n va a parlar al rebedor.


  —Deu ser la bèstia salvatge —diu en Gerard, i riuen.


  —O l’animalet domèstic. No tenim res per menjar aquí? Ja cuino jo —diu l’Ivan.


  La Míriam fa que no i se’ls planta dreta a davant, amb els punys contra la cintura.


  —Em vindria de gust un japo. Què et sembla, Vània? —li diu al seu amistançat.


  Discuteixen avatars de cuines exòtiques, i l’Ivan els alliçona a tots, o potser és que als altres els és igual. Torna en Lucas.


  —Era un tal Peris. No n’estic segur, em penso que és aquell de seguretat de la CBP, li he conegut la veu però no m’ho ha confirmat. Com que l’advocat no se n’ha sortit, ara m’envien el noi dels encàrrecs. Volia que ens veiéssim ell i jo sols per parlar de la qüestió, no sé què s’ha empatollat d’un acord, perquè hem arribat a un culdesac.


  Es fa un silenci expectant.


  —I què?


  —L’he engegat a prendre pel cul.


  —Ben fet —diu la Míriam.


  L’Ivan i en Gerard es claven una ràpida mirada d’intel·ligència.


  Dijous 17 d’Octubre, 15:00 h.


  L’Esther ha convidat l’Hipòlit a dinar a una terrassa al Passeig de Gràcia. Ell es pregunta si l’ha citat per esquarterar-lo, i passat un primer moment d’optimisme s’adona que no pot treure conclusions irrefutables de com apareix vestida: amb una ferocitat adusta es treu la jaqueta i apareix tan escotada que se li veu la vora de l’arèola, però ai del qui gosi mostrar-s’hi sensible. Com tot aprofitat que es valora, l’Hipòlit no s’està de demanar els plats més cars de la carta, pensant —se li acut mentre ho va fent— si així evita que ella confirmi que ha quedat destrossat quan la Mònica se n’ha anat amb en Lucas, o qui sap, que menyspreu i voracitat són formes de venjança potser desesperades però efectives.


  Parlen del passat, conscients que els cal concòrdia esquiven els punts on hi hauria retret, passen de postres i de copes, i quan arriba el compte ell ni tan sols fa el gest.


  —A casa teva? —diu l’Hipòlit quan s’aixequen.


  —Ni parlar-ne, guapo. Anem a un hotel.


  Agafen un taxi fins a la part alta de la ciutat. A la ràdio sona While You See A Chance de Steve Winwood. L’Esther es posa les ulleres fumades de ritual, que amb els cabells recollits i la roba ajustada li donen un aire immisericorde. Tant als tràmits de recepció de l’hotel com als sexuals immediats es mostra tan explícitament indiferent, tan directa i brutal que, mal que es vol tenir ell mateix per un desaprensiu de tornada de tot, l’Hipòlit no para de pensar quin interès hi té a humiliar-lo fins aquest extrem, i arriba a cohibir-se, cosa que l’ajuda a executar un coit solvent, de manual, amb menys paraules fins i tot que les imprescindibles, i cap iniciativa fluctuant, però molt lluny de res que se’n pugui dir una sessió memorable. Pautat pel repòs, l’odi mutu de després té un punt tranquil·litzador.


  —Ja ho sabia que era per això que no em volies amb la Mònica.


  —Però et vas guardar bé prou de dir-l’hi, no? Ets un fill de puta sense escrúpols i un inútil, però de tonto no en tens ni un pèl —diu l’Esther.


  Jeuen de costat, panxa enlaire, sense mirar-se. Les volutes del sostre color crema són el mapa del món, i si fossin un mirall s’hi veurien multituds.


  —I tu què? Tu igual, tu tampoc l’hi vas dir, que jo sàpiga. I dels elevats principis d’honestedat que exposes en dedueixo que a en Silvano li penses explicar la nostra trobada fins als últims detalls —riu—. Reconeix que encara follem bé.


  —Prous collonades, anem per feina.


  —Tu diràs.


  —Vull que matis en Lucas.


  L’Hipòlit s’incorpora per mirar-la. Clava el colze al matalàs, i ella no es gira. S’ha deixat els braços per sobre el cap, tot tal com ha quedat després de l’assalt. Ni els ulls té oberts del tot. L’Hipòlit contempla detingudament les aixelles grises, acabades d’afaitar, i se li acut si se les pela cada dia o ho ha fet exprés per ell.


  —Com s’acaba, l’acudit?


  —Estalviem-nos circumloquis, home, que ens coneixem. Quaranta mil euros per carregar-te el cabró que t’ha fotut la nòvia. Sis mil tricu-tricu cash ara mateix.


  Els pensaments de l’Hipòlit entren al Dragon Khan.


  —Què t’ha fotut que valgui aquesta pasta?


  —A més de calés, em comprometo a trobar-te una feina còmoda i ben pagada, i accés a tots els privilegis que fins ara només has tingut per ser guapo i follar bé.


  L’Hipòlit li busca la mirada i no l’hi troba. S’asseu, obre els braços.


  —Ho dius de debò! Ets boja!


  —També pots dir que no, és clar. No t’ho aconsello. No tens ni idea del que et pot arribar a passar.


  L’Hipòlit es torna a deixar caure pla al costat, sense esma ni per riure.


  —No em puc creure que parlis en ferm. I amb la Mònica què?


  —De la Mònica te n’oblides per sempre ara mateix. Si t’hi tornes a acostar, serà la pitjor idea de la teva vida.


  L’Hipòlit s’aixeca d’un bot i va amunt i avall de l’habitació.


  —De cap manera. M’hi nego en rodó. Ets la tia més torrada que m’he trobat mai. És Amèrica, això, o què? Ara anem pelant la gent de qualsevol manera, com qui se’n va a comprar tabac!


  L’Esther s’incorpora. Li somriu per primer cop en tot el dia, i ell està tan aclaparat que es permet trobar-lo un somriure amansidor, i tot i que s’obliga a pensar que no s’ho pot permetre, no ho aconsegueix.


  —Vine, jeu aquí —pica amb la mà plana el llit al seu costat—. Vine, home.


  Se n’hi va, s’hi asseu i es queda mig reclinat. L’Esther li engrapa el paquet amb la força just al punt mitjà entre l’agressió i la carícia. Es miren, ell entre l’arrogància i el terror, ella amb un somriure tendre i cruel.


  —No vull sentir més bogeries.


  —Ho faràs.


  —No en vull ni sentir parlar. No sé ni com posar-m’hi. A més, no sé si hi has pensat, la gent que mata els arrepleguen i els fan preguntes, i jo què diré?


  —No t’arreplegaran.


  —I es passen la resta de la vida a la presó.


  —Et donaré infraestructura i cobertura, i ho faràs. I tant que ho faràs, espavilat. T’explicaré la manera de no deixar proves. Despistarem la policia i els jutges.


  —No sabia que en fossis una experta.


  L’Esther li deixa anar les parts nobles i l’amanyaga en part amb la retòrica sexual, en part com s’amanyaga un animalet domèstic.


  —No en soc una experta. Mira: el primer que has de fer és molt fàcil: te’n vas a una trobada del seu grup, els Solidaris Transversals —deixa una pausa—, i et guanyes la seva confiança.


  —Així, la mar de fàcil.


  —Ho serà. No veus que allò és un poti-poti? Són tot el dia davant de la CBP, fan assemblees públiques, les convoquen des de les xarxes socials. Només cal anar-hi i fer-t’hi com un de més. Amb una mica de vista, eh?, sense ficar la pota. Saps de què va, no?, la història que es porten aquests pàries? Entretant, un amic es posarà en contacte amb tu.


  —Vejam: parlo suahili, o què! No t’he dit que no? Ena o: no!


  L’Esther obre la bossa i en treu un feix de bitllets, 77 de 50 euros i 22 de 100, i els llança a sobre el llit.


  —Té, per començar, i encara te’n dono de propina.


  L’Hipòlit se’ls queda mirant. Porta fatalment escrit a la cara el dilema, la temptació, la caiguda en l’inexorable.


  —Ets la pitjor mala puta que he conegut mai. No ho faré, he dit que no ho faré, i no ho faré.


  L’Esther s’engrapa els pits per sota, se’ls fa botar amb suavitat.


  —Quan has estat amb una dona de la meva edat que els tingui tan ben posats?


  —No he estat amb cap altra dona de la teva edat.


  —Que poc considerat. Així, què? Me’ls opero?


  L’Esther somriu sense dissimular amb quina crueltat s’hi diverteix, l’Hipòlit no sap com sortir-se’n. Que ella porti la iniciativa el descol·loca, en part l’afalaga, en part el disminueix. Troba que no hauria de permetre el domini que el deixa com un pallasso, com un puto, com un castrat, per més que no es tracti d’això. O sí? Prova de compensar-ho trobant-la lletja, pudenta, aspra, grassa, desballestada, però no se’n surt, i encara el rebota més amb quina facilitat s’hi excita, el molesta la idea que una dona que li agrada el debilita, el molesta que el molesti la interferència de les convencions violentades sobre el domini del mascle. El dia que va conèixer la Mònica li va recordar l’Esther, i hi havia anat a buscar això les primeres vegades; i ara no para de trobar coses de la Mònica en l’Esther. Fatalment l’atrau, i ella sap què hi ha de fer com si li obrís el cap com un meló per llegir-hi a dins.


  —Què t’hi passa?


  —No ho sé, digue-m’ho tu, si no els consideres dignes d’admiració. Massa grossos?


  Se’ls prem perquè li brillin i es projectin endavant, com els dels grups escultòrics, pensa l’Hipòlit, i se’n riuria si no fos per l’ansietat que el destarota.


  —Massa grossos no és mai problema, no?


  —És la combinació grossos-caiguts, el problema?


  —Caiguts? No… de cap manera, problema per mi no, i diria que per tu tampoc.


  —No me’ls trobes caiguts? Mira. No passarien la prova del llapis.


  —Més d’una de vint anys no la passa.


  Hi tornen a ser, i l’Hipòlit s’emprenya amb si mateix perquè en aquestes coses no li agrada que decideixin per ell, però això no l’atura. Sospita que fins i tot l’empeny.


  Dissabte 19 d’Octubre, 12:10 h.


  L’assemblea dels Solidaris Transversals arriba al punt final de les conclusions i els objectius que la majoria sap que no es compliran, i que seran assenyadament replantejats al cap d’uns dies. Igual que les tempestes, la dialèctica té una ressaca inacabable d’intervencions reiterades, i la inutilitat del cercle viciós acaba convertida en categoria.


  —Havien de recuperar la manera d’explotar la mà d’obra sense traves, com en el XIX, no només als països sense garanties civils, perquè allí no cal, sinó, sobretot, on teòricament n’hi ha. El capitalisme funciona millor sense democràcia, i l’explotació eficaç passa per coordinar les localitzacions de les parts diferents del procés de producció en països amb riqueses i legislacions diferents —diu en Lucas.


  —Segons això, som en un país sense garanties civils —li diu un tipus de mitjana edat.


  —És tan evident, que no cal insistir-hi. L’Estat de dret és una eina al servei dels ciutadans. En el moment que l’Estat assalta els ciutadans per sobreviure ell mateix…


  En la cúspide del guirigall parlen uns quants alhora.


  —Per sobreviure? Per engreixar-se!


  —A partir de quan no ajuda sinó que empobreix i degrada, l’Estat és un senyor feudal de fa cinc-cents anys, una banda armada de lladres i xoriços…


  —Una banda terrorista! —brama un dels més rabiüts, mig barbós i cap-pelat.


  —… una banda criminal, sí, fa anys que ho sabem, però no havíem imaginat fins a quin punt ens en arribarien les conseqüències.


  —Europa no es vol desprendre de la melencolia perquè forma part de l’herència —diu un caprodó i caravermell—. La legislació és un manyoc de contrasentits, amb elements d’un Estat de dret i llicències per matar pels rics, per tradició històrica una puta autocràcia paleolítica en mans dels de sempre.


  —La globalització…


  —Un mite més. La tensió entre el jo i l’alteritat és l’indicador del caràcter dels temps, i la globalització vol dir que l’alteritat és més gran que mai, i a més única. Com a conseqüència de la igualació de caràcters, els ascensors socials no tenen altre sentit que el merament econòmic, perquè en termes morals i intel·lectuals ja no hi ha enlloc on ascendir.


  —Perquè com el seu nom indica, l’ascensor social només funciona per pujar. Per baixar els foten daltabaix directament —diu un de la primera fila, menut i pèl-roig, i riuen.


  —No hi ha sentit de futur quan l’individu es nega a identificar-se amb cap ànima col·lectiva perquè s’hi sent ridícul —diu en Lucas, i s’adreça a en Gerard—. La relació és clara: ascendir cap a una alteritat indiferenciada i anònima és com aspirar a fer-se una casa a vuit mil metres d’altura.


  Alguns riuen, més o menys escèptics.


  —Però tu sí que et vols posar en algun lloc de l’ànima col·lectiva, no? Et deu semblar d’una altra mena, però no deixa de ser un ascensor —diu el tipus de mitjana edat.


  —O trobes que ja no hi ha tal ànima —diu una dona menyspreativament enfurismada.


  —Que no n’hi ha hagut mai!


  —Valdria més que no hi fos, si no ha de ser l’ànima que escull Barrabàs i condemna Jesús —diu un carallarg vinagrós, i els del costat el miren malament.


  L’Hipòlit aixeca el braç des del fons, s’aixeca i diu:


  —Algú ha pensat en les accions de l’empresa contra nostre?


  Es fa un silenci i tothom es gira a mirar-lo. En Lucas atura amb un gest l’embranzida de l’Ivan.


  —Tens cap informació que vulguis compartir?


  L’Hipòlit té un atac de pànic escènic.


  —No, en fi… és una conseqüència lògica. D’una corporació amb tants recursos per passar damunt les lleis no és impensable esperar-ne alguna cosa, diguem-ne, no ho sé, una altra acció contra nosaltres també fora de la llei, però d’una altra manera.


  —De quina? —diu l’Ivan.


  —Jo què sé, assetjament a la feina, problemes amb els crèdits, que ens empaitin els d’Hisenda, el repertori habitual. O un atac directe. A l’exterior de l’edifici hi tenen càmeres de seguretat, segur que saben qui som, on vivim i treballem —hi ha un silenci sepulcral—. O que fotin al carrer els més significats.


  —Aleshores què hem de fer, amagar-nos? Canviar de casa i de feina? Fugir a l’estranger? —diu l’home de mitjana edat d’abans.


  En Lucas hi té una fixació d’una altra mena.


  —La possibilitat de prendre mal forma part d’aquestes coses. Qui pren un risc ja sap que se la juga. No és pertinent posar-ho en joc aquí, si no és que es disposa de dades que obliguin a considerar res en concret, i per tant la manera de prevenir-ho.


  Totes les mirades tornen a l’Hipòlit.


  —Ens acusen de terrorisme…


  —Perfecte! La paraula clau quan es vol retirar de la circulació un element molest. Vet aquí l’estigma de la modernitat: som en els temps en què la violència està més regulada dins del monopoli de les institucions, i en canvi no s’admet en l’ideari cap dimensió heroica de la ira, i només de fer-ne esment pots anar a la presó per apologeta del terror. Però això ens fa saber que som en el camí d’afectar aquests cabrons, de no ser-los indiferents —diu en Lucas.


  —Tot això està molt bé, però si van més mal dades, com ens protegim? —diu l’Ivan.


  —No ens protegirà, i potser ni tan sols hi té a veure, però ha arribat el moment que aquesta concentració sigui ininterrompuda, que hi portem els tendals i els sacs de dormir. Ha arribat el moment d’executar la lògica de la justícia, de preguntar-se quina enfangada col·lectiva fa que la gent no es revolti, que les multituds no assaltin els edificis de l’Administració, els bancs, les multinacionals… Què passava en altres èpoques? Ens hem tornat tots idiotes? —diu un que no havia parlat fins ara, cadavèricament olivaci.


  —La diferència és la fragmentació social actual. En relació amb el conjunt de la població ara no hi ha cap classe majoritària amb prou massa pròpia que li permeti remoure els equilibris; no hi ha classe obrera, no hi ha menestralia (d’això ja fa anys), no hi ha burgesia, almenys petita ni mitjana. L’assalt al poder no ha estat mai interclassista, al marge d’incrustacions de filòsofs i militars, és a dir d’idiotes i herois. I tot això, tremendament reflectit en els joves —diu l’Ivan.


  —No hi estic d’acord. Grans revoltes, fins i tot revolucions, han començat per un nucli inicial reduït, sense grans majories però amb les idees clares i ben cohesionat —diu en Lucas.


  —Els banquers ja ho han arreglat. Com que tenien nostàlgia del romanticisme, de l’autèntic, no del llagrimeig de les porteres, han destruït la classe mitjana i l’han reincorporat al lumpen perquè hi torni a haver una majoria social en la misèria motivada per treure la guillotina del rebost, esteranyinar-la i greixar-la de nou —diu en Gerard.


  —Doncs per què no assaltem la CBP? —diu l’Ivan.


  —Perquè no en trauríem res. Globalització vol dir fragmentació i fantasmagoria, i aquí només trencaríem una carcassa. L’experiència dels seixanta i els setanta del segle passat ha vacunat la societat d’il·lusions revolucionàries, i als propietaris els ha carregat de recursos. Vivim en la societat de la rendició, i ni això: de l’abdicació, de la renúncia. Amb un assalt, ara el conjunt ni es tocaria. Seria com trencar l’ordinador per destruir una pàgina web. Amb qualsevol acció material ja hi compten —diu en Lucas.


  —Tindria un sentit: la propaganda.


  —Compten que arribarem a aquesta conclusió —diu en Gerard, adreçat directament a en Lucas.


  —Si els pengem pels ous també hi compten?


  Hi ha un rebombori informe i repartit. L’Ivan el mig atura aixecant les mans.


  —D’haver-nos de sentir dir extremistes en dius propaganda? —diu un que ha de cridar perquè és cap al final.


  —Amb un sistema d’informació menys parcial se’ls girarien els arguments en contra. El banquer que té un milió de vegades més diners que els necessaris perquè milions de persones no es morin de gana no és un extremista? El conformista que no mou un dit davant d’un ordre mundial que mata de gana milions de persones l’any no és un extremista? Per un que viu de l’atur, que se li acaba i no li surt res més, el rei d’Espanya no és un extremista?


  Se sent una altra veu del fons, tensa i esquerdada.


  —Per aquí n’hi ha més d’un que fa temps que se li ha acabat!


  —La majoria de la població occidental són extremistes, segons això —diu el de no tan al darrere.


  —Ho són! I els jutges, i la policia, i el president del govern, com deia el company, i qualsevol pròcer de merda, extremistes i criminals, però aquí ens guanyaran sempre, el sistema de difusió d’una gran empresa sempre serà més fort que el dels qui no disposen de recursos articulats —diu en Gerard.


  —Si ho fem bé, sí que disposem de recursos articulats, com diu el company. Tenim les xarxes socials, ens tenim a nosaltres mateixos.


  —No seré jo qui discuteixi el valor del capital humà davant del valor de milions d’euros o de dòlars. Però les xarxes socials no estan lliures de control. Mireu quin pa hi donen a la Xina i a Rússia. Quan ho trobin necessari, aquí faran el mateix.


  Surt un de les últimes fileres que no havia parlat, al costat del d’abans, amanerat i vitriòlic.


  —Com sempre, la revolta es dilueix en discussions de principis i de conceptes! Si aquests cabrons ens sentissin, s’hi descollonarien de riure.


  Asseveracions i protestes es barregen amb alguna riallada. Entre els residus de la controvèrsia i la dispersió, l’Hipòlit es fa trobadís amb en Lucas, que no dubta a abordar-lo.


  —La teva cara em sona. No ens hem vist abans?


  —Sí, he vingut sovint —diu l’Hipòlit, vacil·lant.


  En Lucas pren per inseguretat doctrinal de neòfit el neguit de l’Hipòlit, i a l’altre li passa en desordre de tot pel cap, garbuix sentimental inclòs.


  —No, no, d’aquí no et recordo, deu ser d’un altre lloc —diu en Lucas amb fermesa—. Tant és.


  —En tot cas et volia dir, vist que per la via de la justícia no hi ha res a fer, és terrorisme atemptar contra delinqüents?


  —Són ells els terroristes! —diu un que s’ha afegit al cercle.


  En Lucas contempla l’Hipòlit amb concentració. El molesta ser incapaç de situar-lo. L’Ivan i en Gerard es mantenen en segon terme.


  —Una qüestió interessant. Suggereixes que hauríem de passar a l’acció en termes més contundents?


  —No us ho havíeu plantejat?


  L’Ivan i en Gerard malden per intervenir davant del gir de la conversa, neguitosos.


  —No crec que ens diguis gaires coses que no ens haguem plantejat —diu en Lucas.


  —Al tanto amb aquest tio. No en sabem res —li diu l’Ivan a cau d’orella.


  Diumenge 20 d’Octubre, 13:10 h.


  La concentració davant de la CBP, permanent nit i dia a partir de l’assemblea d’ahir, passa per un recés. La Mònica hi descobreix l’Hipòlit, i se n’hi va.


  —Què hi fots aquí?


  —Ja ho veus. Conscienciat socialment —obre els braços i somriu—. Vejam què puc fer per la causa.


  —Tu, per la causa! No fotis, home.


  Amb no gaire èxit, l’Hipòlit prova de dominar l’aiguat intern d’adrenalina de trobar-la preciosa, ardida, amb l’ardidesa de la ràbia i de l’amor per un altre.


  —I tu què? És la lluita de la teva vida, per tu.


  —Jo soc diferent.


  —I tan diferent. Ets incapaç de distingir entre les teves vísceres.


  —Mira que bé, un problema que tu no tens, perquè de la que confondries amb els collons —es posa un dit al front— no te’n queda ni un gram.


  S’hi afegeix l’Ivan, i l’Hipòlit se’n va.


  —El coneixes?


  La Mònica no acaba de confiar en l’Ivan per donar-li explicacions.


  —Deixem-ho així. El conec.


  Caminen d’esma fins la taula on en Lucas escriu en un portàtil. L’Hipòlit s’ha quedat per allà al mig, a una distancia que hi és i no hi és. L’Ivan se’n va a remenar a les caixes del darrere, i la Mònica s’afanya a parlar amb en Lucas.


  —No et fiïs d’aquest. Fes-lo fora —li diu, i assenyala l’Hipòlit amb la mirada, amb no gaire discreció.


  —Per què?


  —Perquè les cafrades de la CBP li importen un rave. Jo et diré què hi ve a fer, aquí.


  —Què?


  —Va darrere meu. És un exnoviet, un perfecte burro. M’hi vaig enrotllar perquè m’agradava, però un cop el vaig conèixer, el vaig engegar.


  L’Hipòlit no els perd de vista. No és prou a prop per sentir-los, però pels gestos i les mirades pot deduir que parlen d’ell.


  —No t’ho prenguis malament, però no em sembla una raó per fer-lo fora. A més, això és una acció pública oberta, ningú en fa fora ningú. Tret que no sigui un poli o un espia de la CBP.


  —Tu mateix. Però recorda què t’he dit. Aquest tio és un cabró emmerdaire, i pots pujar-hi de peus que el que es fa aquí se li’n fot un colló. Només vol que torni amb ell, i és capaç de qualsevol tripijoc. Ja m’ho sabràs dir quan comencin els problemes.


  Abraça en Lucas, i ell no li correspon de forma gaire calorosa, tot i que no deixa de somriure-li. No hi ha només l’Hipòlit pendent d’ells.


  —T’he de reconèixer que de vegades em descol·loca una mica. Parla d’una manera que encara no sé si és molt fi o molt ruc. Algun cop l’he arreplegat, no en té ni punyetera idea… l’Ivan diu que és un infiltrat de la CBP.


  —Això segur que no. Però que aquí no hi ve per res de bo, ja t’hi pots jugar el que vulguis. Tu mateix, no sé què n’esperes. S’han acabat els temps de reclutar executors entre els idealistes i, a més, val més que em creguis, d’idealista aquest fantasma no en té res —en Lucas se’n desfà, la Mònica el segueix fins a dins del tendal—. M’agradaria quedar-me, però me’n vaig a dinar amb la Midoissa.


  —Ah —diu en Lucas amb un somriure impenetrable.


  La Mònica el mira àvida de senyals.


  —L’enyores?


  —No he deixat de veure-la.


  —Voldries que ara fos aquí?


  En Lucas fa un gest d’indiferència poc convincent.


  —Per què? Si s’ha distanciat deu tenir les seves raons.


  Se somriuen. La Mònica li fa un petó prudent i se’n va.


  Travessa mitja ciutat amb el cap a un altre lloc, i amb la Midoissa davant li sembla que no s’ha trencat el fil de conversa. Però la música ha passat d’una latència de drama convuls a la melencolia plàcida. Li sembla que tenint a davant la rival protectora —com es menja, això?— no pot passar res dolent.


  —Aquest cop no em convenceràs. Em retiro i te’l deixo tot per tu —diu la Midoissa.


  —Ho aprecio molt, però encara seria pitjor. Si no et pot veure es torna boig.


  És com si la Mònica arribés de la batalla amb l’armadura, i la Midoissa, del tot d’estar per casa, transparent i desarmada, fos més forta perquè és més vulnerable.


  —No m’ho crec. Sempre que ha de triar te tria a tu, i l’entenc molt bé, jo també ho faria.


  —Doncs ja t’ho pots creure.


  —T’ho ha dit ell?


  L’àtic de la Midoissa té vistes sobre la ciutat, amb Montjuïc i el mar al fons, i els únics edificis alts prou lluny per no destorbar. Paren taula a la terrassa, però el dia és rúfol i fa massa vent, i tornen a dins. Els aires i els colors porten cap al nord, i els castells de l’hivern no són inhòspits sinó confortadors, com quan arribes a un lloc en la incertesa i t’hi rep el més pròxim i apreciat, el qui no dubtes que t’anirà a favor.


  La Mònica s’hi troba tan bé que, un cop ja ha entrat en reductes espinosos sense prendre-hi mal, es veu amb cor de tot. Sona la Musette de la Tercera Suite Anglesa, i li demana a la Midoissa la peça sencera. Li voldria contar coses i n’hi voldria preguntar, la deriva retroalimentada dels orgasmes múltiples, dels fingits, si clitorials o vaginals, explosius o acumulatius, però n’hi priva una barreja d’excitació i por de quedar empetitida per descobriments atuïdors. La combinació d’erotisme i pornografia és difícil, perquè més enllà del tòpic hi ha punts antagònics, però inoblidable quan s’aconsegueix.


  —Tinc por. La mare i en Silvano estan fatal entre ells, i sempre que les coses a la CBP s’enverinen n’acaba passant una de grossa. No les he vist totes en directe, ni molt menys, però la corporació té una història poc edificant.


  —Tu no hi pots fer res —diu la Midoissa.


  —Vols dir? Ja saps què diuen, la papallona vola a la Xina i provoca un tifó al Carib.


  La Midoissa vol ser tranquil·litzadora, i li fa por empitjorar-ho.


  —Puc imaginar-m’ho si ets tu la papallona. Una papallona molt bonica, per cert.


  Riuen. El dinar ja està, i s’hi posen sense gaire gana ni pressa. Un parell d’amanides i els verats se’ls posaran al moll de l’os, així ho senten i tenen una estranya felicitat, no desproveïda d’un agredolç de mal identificar. La Midoissa sent la fiblada poderosa de la presència d’en Lucas en tot això que s’esforça a fer de forma recta i correcta, en tot el que no descarta que se’n penedirà: ser compassiva, pensar en els altres, ser generosa, formes emmascarades d’excusa, de subterfugi escapista, residus d’un tedi camuflat. Tem si seran contraproduents les passes enrere guiades per músiques bondadoses, si el diable de les roses de la vanitat no s’hi amaga juganer, si tot regal moral als altres no el podreix un regal molt més gran a una mateixa. S’abandona a les gavotes, bourrées, minuets i passepieds en menor, calculades, exactes, elèctriques, sapiencials, sarcàstiques, quan enmig hi apareix el trio o la variant en major, una treva de sensualitat feliç, irresistiblement balladores; la treva passa, l’acer anterior reprèn la severa tensió d’abans: l’emblema perfecte de la vida. La Mònica contempla el plat, agafa la forquilla i no menja.


  —Sempre t’he volgut preguntar una cosa. Quin nom és Midoissa?


  —És un nom inventat quan era petita i el meu pare em feia recitar els tràgics grecs. En els papers em dic Maria de la Salut, que havia estat cosa de la mare…


  —Per la Mare de Déu de la Salut de Terrades?


  —La mare deia això, però el pare deia per Santa Maria della Salute de Venècia, perquè ell em volia posar Hígia, que també té cinc lletres, i va ser una mena de solució de compromís, i ja et pots imaginar les conyes al cole: Salut i força al canut, i quan era adolescent els graciosos, com està la Salut?, carregada de pit, i així anar fent. Vam viure a Vicenza, després a Roma; allí hi va anar la Salut i d’allí en va tornar la Midoissa, i a partir d’aleshores tot ha anat millor.


  —El triomf de l’aneguet lleig!


  Se’n riuen d’elles mateixes.


  —La papallona i l’aneguet lleig… una estranya parella.


  No han obert vi i no hi ha res per brindar, però no els cal.


  Dijous 24 d’Octubre, 00:10 h.


  Els conspiradors han anat marxant de can Lucas, els últims amb un si és no és de desconfiança, perquè l’Hipòlit ha donat senyals d’estar disposat a quedar-hi, i a l’amfitrió la idea no sembla desagradar-li. Queden sols, i l’Hipòlit està segur que no és pel que li ha dit la Mònica, però en Lucas sent pel tipus que té davant una barreja de compassió, simpatia i curiositat que no el priva de voler estar segur d’on van a parar.


  —Menystenim els antics, ens creiem superiors perquè ens sembla que el pas del temps ens posa per sobre, amb millors vistes sobre una època determinada que els qui la vivien, i en condicions de jutjar-los —diu en Lucas.


  —El que dius sobre revolta i revolució no es pot aplicar a altres èpoques?


  —Dic que la solidaritat és com la revolta. Simplement va contra allò que hi ha, tant és si per enderrocar-ho o per pal·liar-ho, i cal la revolució, alternatives consistents a un món que… com t’ho diria, no és allò que abans deien els vells: «si això continua així, vindrà un dia que tot serà un desastre, que passarà això i allò…» Aquell dia predit ja ha arribat, i entre tots l’hem fet possible, en gran part per la força autogeneradora de l’augur contingent al principi, per la inèrcia dels diversos vertígens fet real. Ja tenim aquí el desastre i no té remei, el món ja s’ha enfonsat. Vols una mica més de whisky?


  —Sí, gràcies. Els teus col·legues creuen que el temps de les revolucions s’ha acabat. Que abans les coses eren més fàcils —diu l’Hipòlit.


  Beuen a poc a poc.


  —Potser tan sols més fàcils de veure, tot i que encara que en termes particulars no hi hagi dubtes, el contingut argumental de la revolta és irrellevant, sempre són els pàries contra el poder, a Alemanya l’extrema esquerra contra els sàtrapes luterans capitalistes, a Polònia els catòlics contra els sàtrapes comunistes. Fet i fet, ni tan sols això, perquè darrere dels pàries sempre sempre hi ha uns altres sàtrapes que els fan servir de carn de canó per ocupar el lloc dels anteriors.


  —Sí? Darrere nostre —diu l’Hipòlit, i se’n penedeix a mesura que ho va dient, però no pot esborrar-ho i recular— quins sàtrapes hi ha?


  En Lucas se’l queda contemplant. Hauré d’estar atent a aquest passerell, vejam què pretén. Continua a poc a poc i sense perdre-li la mirada ni un instant.


  —Potser tan sols és més clar enderrocar una cosa tangible, un edifici, un cos de guàrdia, un uniforme, una institució, i ara els ressorts del poder els encarnen ens distribuïts d’una manera que els canvis són més difícils de constatar, i d’una manera diferent, tant pels objectes com per les maneres.


  —Ara com seria una revolució?


  —La diferència no es limitaria a la imatge, tan sols a no haver-hi multituds enfollides amb forques pel carrer ni partisans amb fusells assaltant palaus protegits amb canons, perquè també la dialèctica entre dreta i esquerra no és com la de fa un parell de generacions. El capitalisme ha triomfat sobre el socialisme?


  Se’l queda mirant, i l’Hipòlit no reacciona.


  —Suposo que no és que m’ho preguntis.


  —Des del punt de vista dels mitjans de producció sí, però des del conjunt de la població, en absolut. Han volgut identificar el fracàs del remei amb la solució del mal i, encara, que tal solució és el seu triomf, quan l’únic que ha quedat en evidència ha estat la naturalesa cobdiciosa, competitiva i egòlatra de l’espècie humana. El somni de la democràcia, o sigui de la varietat, ha durat dos-cents anys clavats, de 1789 a 1989. El que acabarà explicant com és una revolució, si ho és o no fins i tot, serà la forma i l’essència de la ira, el grau de materialitat de l’encarnació de la ira en violència real, i els efectes que tingui —diu en Lucas.


  A l’Hipòlit se li coneix l’esforç intel·lectual per seguir-li els raonaments.


  —Siguin quins siguin els efectes de la ira, sempre estaran mal vistos en la societat de la correcció política.


  —En els temps en què eren canònicament vigents l’ètica estoica, cristiana i humanística, les coses tampoc eren més plàcides que sota els codis heroics i divins. Ja és curiós que les comunitats emmirallades en principis compassius, budistes, teòricament alliberades dels fangars egòtics, quan s’hi troben s’espremen en guerres sanguinàries, fratricides i genocides igual que qualssevol altres. Les normes de convivència de l’Europa dels alemanys autoredimits del nazisme es fonamenten en la idea que la ira és irracional i primària, i la compassió, evolucionada i racional. Què hi dirien els gimnosofistes?


  —Els què?


  —Fes allò que consideris millor pel màxim bé general, al marge de com t’afectarà per bé o per mal a tu mateix i a qualsevol altre. D’això se’n diu pietat. Potser és el moment de la revolució, però perquè sigui efectiva han d’estar proporcionats els objectius i els mitjans.


  —I això què vol dir? —diu l’Hipòlit, amb una mena de neguit que en Lucas dubta si atribueix a la inexperiència o a la falta de recursos intel·lectuals, a por de fer el ridícul.


  —Que per dotar-se d’una ètica que permeti l’acció, cal restablir la dimensió divina de la ira. I no permetre que la compassió serveixi de màscara de la caritat, perquè la caritat és la coartada dels lladres.


  —El món no va per aquí.


  —Ni es tracta de voler-l’hi fer anar. Es tracta d’anar-hi nosaltres, i ser conscients que ens en apartarà en més d’un aspecte. És el preu d’aconseguir el que es vol.


  —Els mals de l’heroisme?


  En Lucas troba l’Hipòlit cada cop més nerviós. Es forma un pensament desafinat repartit entre tots dos, i també, tot i que no hi és present, la Mònica, pel que ella pensa des de casa i per la transposició que de la seva figura en fan els seus dos amants. Cadascun per separat no concreten el que pensen, però si s’ajunten el desfici d’un, l’impuls de l’altre i l’ansietat d’ella, de la ressonància de tal mecànica s’obté que es pot dominar per presència i per absència, que sembla que ens regeixin l’enveja, el ressentiment, la desídia i l’egoisme, però ho fa un absent: la ira.


  —No tenen per què ser mals.


  Es miren, i a en Lucas li sembla que porten força bé l’aspecte combatiu de la situació, potser massa i tot. Troba que fer-ho el deixa al descobert, però que si li sosté la mirada la pròpia hipocresia se li farà insuportable. Se li travessa quin mecanisme bàrbar, superior, irresistible, porta un humà a fer coses que el perjudiquen. Els petits suïcidis de circumstàncies que ajuntats poden configurar un suïcidi de debò (una pulsió amb un pàl·lid reflex en l’art, en el gust per les peces eixutes, tètriques). Com és que tal virtut no ha estat concedida al falcó veloç, al pacífic gos. S’aixeca per anar al lavabo, i quan torna es troba que l’Hipòlit ha servit més whisky.


  —Així què? Si cal entrar en accions violentes, com ho plantejaràs? En públic no, m’imagino.


  —Molt bé, fins aquí hi arribes. No cal anar de dret de l’assemblea a la presó. Fixa’t, però, quan arribem a aquest punt cada cop tenim més problemes de llenguatge. No podem acollir-nos a la retòrica de la lluita armada tradicional, perquè no ens la creiem, ni se’ns acut entrar en la retòrica del terrorisme, perquè donaríem la raó a tota aquesta infecta capellanada de lladres.


  —Sí que podem parlar de terrorisme. Del seu terrorisme! —diu l’Hipòlit.


  En Lucas desisteix de descobrir per què aquest tipus està tan inquiet i exaltat. No han fumat, no han comès cap excés, i amb dos gots de whisky no n’hi ha per tant. Li mira els ulls, i l’Hipòlit el defuig.


  —El terror no sempre ha tingut la consideració d’ara. La ira… la ira…


  En Lucas se sent marejat de cop. S’atura, s’aixeca, es toca el front, agafa aire.


  —Què et passa? —li diu l’Hipòlit.


  —No ho sé. No em trobo bé —somriu—. Ja em passarà.


  L’Hipòlit emplena un got d’aigua.


  —Estira’t al sofà.


  En Lucas fa tres passos vacil·lants. Es gira i es queda mirant l’Hipòlit de fit a fit.


  —La revolució… ens hem d’acollir als déus.


  Se li esbalaeix la mirada, se li afluixen les cames i cau com un pes mort.


  L’Hipòlit deixa el got a la taula i s’ajup a veure què. Sacseja en Lucas, prova de girar-li el cap; està inconscient. L’Hipòlit s’aixeca, treu el mòbil de la butxaca i se’l torna a guardar, despenja el fix de la casa i el torna a penjar, va amunt i avall, es passa la mà pels cabells, respira fondo. Què he tocat? Treu el mocador i eixuga el pom de la porta, el got i les ampolles, el telèfon. Però també he esborrat les empremtes d’en Lucas, això cridarà l’atenció.


  Mira per la finestra, se’n va a la porta del carrer, s’hi atura al davant amb la ment en blanc i s’hi està no sap quant de temps, se’n torna a mirar què fa en Lucas, que continua allà mateix, es posa les mans al cap. S’ajup, li passa la mà per l’espatlla, li pren el pols, l’empeny, li acosta la cara a tocar, es torna a aixecar, el tossa amb el peu. Torna a la porta, torna a la finestra amb el mòbil a la mà, mira i no sap què mira. No veu res. Hi ha un mirall a l’entrada. S’hi contempla com qui n’espera resposta, però no hi ha pregunta, i continua amunt i avall. I ara què. I ara què. I ara què.


  X


  Dilluns 14 d’Octubre, 22:05 h.


  —El desastre de la modernitat desplatonitzada culmina quan no només els filòsofs confonen desobediència i originalitat, sinó que l’alcalde confon llibertat i desordre —diu l’Amadeu.


  —T’estimes més que confongui ordre i revelació? —diu la Midoissa.


  —De què parleu? —diu l’Emma.


  —Tant és. En tot cas, comença a preocupar-me —diu l’Amadeu.


  —Sí, a mi també m’ho ha dit. Però tenir premonicions de mort…


  —O creure que en tens.


  —Quina diferència hi ha entre tenir-les i creure tenir-les? Si es compleixen o no? És com si et dic: ets viu?


  L’Amadeu li segueix el joc.


  —Ets viva, tu?


  —No ho sé. I tu?


  Riuen, i l’Emma els torna a fer un gest d’incomprensió.


  —Fa temps que conec la Mònica, i sempre ha tingut una vena esotèrica, tot i que després va de no creure en res, però tan recurrent i circular com ara no l’hi havia vist mai —diu l’Amadeu.


  Les restes de les postres queden sobre la taula. L’Emma li somriu.


  —Sort que de tu no en diu res. Vés al tanto quan surtis de la dutxa i per travessar el carrer, eh?, que tal com anem aviat seràs l’últim tio que ens quedarà.


  Riuen. La nit passada l’Amadeu va fer una incursió al porno d’internet, i després de passar d’una pantalla a una altra, impacient i decebut, s’havia quedat atònit davant d’una senyora que s’assemblava moltíssim a la Midoissa. Havia arribat a congelar la imatge per assegurar-se’n. Però de què, que l’era o que no l’era? Duia els cabells molt curts, i cap altra diferència significativa; però aquesta servia tant per constatar que no era ella com per constatar que sí, i que qualsevol dissemblança s’hi assimilava, i per tant confirmava que l’era. Garratibat davant la seqüència de cinquanta-cinc minuts, va perdre el compte de les variacions però tenia el desfici de no descomptar-se dels homes posats en filera, del percentatge de negres, de caps pelats o d’engominats amb cueta (no n’hi havia d’altres), de tatuats, de pírcings —no de musculatures de Hulk repicades en gimnasos, perquè d’això en tenien tots—, i no se’n sortia, perquè tres quarts d’hora a un ritme frenètic donen per perdre’s molts cops. La terrible excitació sexual la depassava el neguit feridor per detalls i circumstàncies, com s’ho fa per respirar, per què tremola la càmera, qui ha dit això, què és plaer, què sofriment, la depassava el desfici per apreciar les fluctuacions de la Midoissa —o Pseudomidoissa, no perdem l’esperança, ah, però, si no l’era, quin desengany— entre passivitat i iniciativa. La xifra i la identitat ho són tot: cada tio de més és com si fos jo una vegada més, i cada incertesa constata que és ella de debò. La saturació dolorosa és el plaer més ferotge, i ella encara reia. Inoblidable aquell somriure impertinent, sensual, humil, extenuat i regalimant, fatxenda, apàtic de la proesa indiferent a la benevolència. I el desassossec encara era més sexual que l’excitació.


  Avui, la claror i la conversa allunyen i semblen empetitir el drama de la solitud, i no li costa adonar-se que la complicitat de les dones no sempre l’exclou, que algun cop el posa en relleu. No sap, de debò no ho sap, si ve del desconeixement d’ell mateix la nàusea que li impedeix d’agosarar-se, de llançar-se sobre l’objectiu com el guerrer irat capacitat per triomfar, destinat a fer-ho, però també per destruir allò que més s’estima. Sense combatre l’ha tornat a derrotar la xacra de l’heroisme. O és la por de fracassar: simple covardia. Amb l’Everest al davant, limitar-se a contemplar-lo. Quan algú va dir a la Midoissa la benfollada és difícil que pensés en raons tan poderoses. La síndrome d’aneguet lleig que el tenalla li venia als vint anys acompanyada d’una innegociable tensió sexual; ara ha minvat, i és més forta la ira interna, inoperant, suïcida per estupidesa. Quan si pots preguntar o no t’ho dicta la por, vol dir que l’ideal de cultura i la forma de vida, com va dir aquell, són els dels temps de Schumann.


  —I tu què? Els veus, l’Hipòlit i en Lluís-Albert?


  A l’Emma li canvia la cara.


  —No en vull ni sentir parlar d’aquells dos —es fa un silenci—. Tant hi fa, algun dia us ho contaré.


  Queden immersos en meditacions divergents. La Midoissa se’n torna a la primavera passada: pins, xiprers, baladres i joncs, userda fresca, xiscles de paons, l’hora ambigua dels efímers cels carnals. La fiblada no dura gaire.


  —Com va la feina? —li diu amb un somriure casual a l’Amadeu—. I les aficions?


  —Després que em contessis la conversa amb en Lucas, vaig fer un poema. Voleu que us el llegeixi?


  Ho volen, i l’Amadeu ho fa amb la imperícia dubitativa i afectada d’un que no en té costum.


  
    Quan va tornar a Ítaca Ulisses


    com a Agamèmnon se’l van carregar,


    que amb tots i cadascun dels pretendents


    Penèlope s’havia rebolcat.


    L’exemple no quedava gaire bé,


    i uns quants copistes ho van arreglar.


    Conillet d’Índies de Déu mateix,


    Abraham va matar el seu fill, pro els frares


    de l’any Mil van corrompre el desenllaç,


    perquè el model havia fet estralls,


    i més valia que un viu no lligués


    que Déu ho havia aprofitat per ell


    amb l’escàs èxit que tots coneixem.


    No es va quedar als inferns aquella Eurídice,


    però Orfeu, ressentit, es va venjar


    d’aquella baladrera, grassa, vil


    matrona plena de sacsons i llúpies


    en què de vella s’havia tornat.


    Aquí teniu el fantasma de l’ànima,


    de la memòria i de la fe:


    Saule va caure del cavall camí


    de Damasc, i no es va pas trastocar


    per d’altra cosa que l’hòstia al cap,


    i la ira del Pèlida Aquil·leu


    de poc li va servir perquè arribés


    el besamans d’un melencòlic vell,


    sinó perquè el cacés pel peu certer,


    procaç sagetador.

  


  —Veig que t’ha agradat la idea de desennoblir la compassió —diu la Midoissa.


  —No sé si jo ho hauria dit així, potser és això, compensar la judicialització de la violència. L’aire dels temps —diu l’Amadeu.


  —Tal com ho dius no queda clar si ho denuncies o hi vas a favor —diu la Midoissa.


  L’Amadeu brega per identificar la seva veu amb la de la nit passada, i s’adona fatalment que no en tindrà mai la certesa en un sentit o en l’altre, perquè ella és proteica: la més perillosa i alhora la més tranquil·litzadora, quasi sempre de forma alternativa i algun cop de forma simultània. La destinada a marcar als altres el camí.


  —No sé a quants lectors se’ls acudirà —diu l’Emma.


  —Se’ls hauria d’acudir a tots, perquè és el quid de la qüestió.


  —És el que diferencia que vulguis fer d’un text una mera digressió teòrica o bé una arma sentimental.


  L’Amadeu posa música des de l’ordinador, i se’ls apareix un passat impropi: The Mammas and the Pappas amb Monday, Monday, The Carpenters amb Only Yesterday, Goodbye, Eddie, Goodbye de Phantom of the Paradise.


  —No és això només, Amadeu. És que a en Lucas i a tu tot plegat us fa molta gràcia, per raons diferents, ell especula amb grans valors històrics, és molt intel·ligent i lúcid, però amb un punt messiànic que el perd, tot i que més d’un cop el trobo frívol, i tu t’hi diverteixes des de fora…


  —No he triat quedar-me a fora.


  El somriure de la Midoissa amb prou feines fa aroma d’excusa, però fa veure que no s’adona de la decepció profunda amb què l’Amadeu no sap com bregar.


  —… en Lucas diu que la compassió s’obté a canvi d’ira divina, que les dimensions del teatre són que Aquil·les comença amb la ira i acaba en la compassió que fa que no ens sembli un psicòpata criminal i, alhora, que quin sentit té la compassió sense la ira que la fonamenta, si ara no tenim ni l’una ni l’altra. Quan diu que hem perdut la compassió perquè hem perdut la ira, va més enllà d’una plausible retòrica filosòfica, fins i tot del seu projecte polític; és la seva vida el que està en joc.


  —N’és conscient?


  —Del tot, i fins i tot té assumit el que li pot acabar passant.


  —Un destí heroic, segurament.


  Sona Katja Ebstein: Wunder gibt es immer wieder.


  —Ni tan sols això. Recorda Èdip, recorda la faula persa de la Mort que t’espera a Isfahan: trobes el destí quan el defuges. Liquidada la retòrica de les grans guerres arquetípiques, la ira no és més que un paràmetre d’ordre públic i ja no hi ha simetria heroica en les confrontacions.


  —I doncs què?


  —No matem els enemics en digne combat sinó a les fosques i amb traïdoria: amb la policia i la justícia interposades —diu la Midoissa.


  S’aixeca i acaba de desparar taula sense pressa. La pica és allà mateix, i en la reordenació dels plats bruts que va ficant a la màquina l’Amadeu hi copsa un pacífic paral·lelisme amb la deriva de la conversa que investeix la Midoissa d’una autoritat inesperada. Coincideixen un instant, i quan els cossos juguen a la indecisió entre interrompre’s i col·laborar l’Amadeu cau en la inquietud que el retorna violentament a la d’ahir a la nit: aquest és el mateix cos que aquell? Són els mateixos llavis, és la mateixa mirada? Com s’ho fa ella per posar la distància que posa amb mi sense defugir el contacte físic? Per quina bàrbara perversitat de la bondat més transparent l’amabilitat extrema, la calidesa autèntica, la limpidesa d’una mirada converteixen l’acolliment en negativa?


  —El destí com a joc, sí… la paradoxa no emana de la vida, sinó de les definicions. Si només ens queden conceptes, per què ens fereix més la compassió que la ira?


  —S’ensenya a exercir la tolerància postmoderna només entre els del mateix bàndol, i el que es presenta com a diferències no són més que massatges neuronals; amb els qui són diferents de debò, amb els enemics, la modernitat ensenya a menysprear-los sense ponderacions ni pal·liatius, i per fer això has de començar per considerar-los bèsties. En Lucas no hi ha arribat llegint filosofia, sinó des de la vida.


  L’Amadeu s’obliga a adonar-se que pertany a la primera generació educada sense el cristianisme com a assignatura al col·le, igual que en Lucas i la Midoissa, la primera que les quatre coses que en sap són a partir del propi interès i no per obligació, la primera a qui els ha estat donat gestionar-lo intel·lectualment, com amb els mites grecs i el budisme, un guany que abans s’havia d’arrancar contra corrent. Que cristianisme no sigui sinònim de religió li sembla natural, i s’oblida que no fa tants anys que era una conquesta sobre el poder.


  —Els absoluts no caben en la merda de moral de la correcció política —diu l’Emma, i la premien amb somriures d’acord.


  —L’actual societat dessocialitzada no pot admetre la realitat heroica que no hi ha altra compassió autèntica que la filla de la ira.


  —Aleshores la virtut hauria de ser un ídol assedegat de sang; en el món homèric cap virtut va mai contra la compassió, això és un invent dels fanàtics cristians.


  —Sobretot dels luterans i els calvinistes.


  —Ve directe de la Bíblia. L’Antic Testament és una de les exhibicions més dures i completes d’immisericòrdia i crueltat.


  L’Amadeu se sent mereixedor d’alguna cosa més. Com pot fer arribar tal mèrit fins al cor de la dea? Pelar-se-la llegint la Bíblia devia ser un pecat especialment refinat en altres temps. La música de mobiliari ha arribat a Baker Street de Gerry Rafferty, a Sultans of Swing de Dire Straits.


  —Jo mateix, que d’heroi en tinc ben poc —li dediquen somriures compassius, i ja és tard per rectificar, perquè no hi ha dubte que per ells a l’heroi s’hi confronta l’idiota—, en la meva feina estic tan acostumat a trobar-me ferotges fills de puta que…


  L’Emma l’interromp.


  —La majoria de professorets de literatura diuen que l’Odissea és més moderna que la Ilíada, més connectada amb les inquietuds de la gent d’avui, i tot i que sembla difícil que les hagi escrit el mateix poeta, si és que cada obra ha estat escrita per un sol individu…


  —Seria curiós que les hagués fet en l’ordre cronològic del contingut —diu la Midoissa.


  —… diu molt d’una societat pretesament avançada que prefereixi emmirallar-se en l’heroi de l’astúcia i el pragmatisme que en el de la ira i la compassió.


  —Sempre he trobat curiós que en qualsevol època s’hagin considerat els tractaments artístics més planers i pròxims a la vida quotidiana més evolucionats que els abstractes.


  Aquí s’hi troben la Midoissa i l’Amadeu, però no l’Emma. L’Odissea comença dient «Conta’m, Musa»; i la Ilíada, «Canta, Dea», probables declaracions de principis, sobretot si es comparen. L’Odissea tracta pulsions corrents, l’adulteri, l’engany, la cobdícia, amb mecanismes finals de Hollywood pur; la Ilíada, pulsions heroiques, innegociablement tràgiques: a la ira del primer cant, del segon i de l’avantpenúltim li correspon la compassió de l’últim.


  L’Amadeu entreveu la dualitat d’extrems ira-compassió com una retòrica platònica, i la contingència sobre l’astúcia com una dialèctica aristotèlica o, per alguns, hegeliano-marxista. I la ira com la dimensió d’un mateix que no saps si et farà millor com a persona, però que segur que t’impulsa en valor i coneixement, a mi que soc l’aneguet lleig! No hi veu contrasentit, perquè en la convenció del que els xais entenen i per on transiten tot són bels, estrenyiment i castració encarats a l’escorxada final. Sent com s’està construint un infern per ell tot sol, un espai de pensament i tristesa on podrà moblar la recança de no haver protegit els seus. La ira té la compassió com a contravalor, i totes dues formen un espai negociable, però l’astúcia no té contrapès —no n’és l’estupidesa—, i essent en si mateixa negociació i autosuficiència, essent l’astúcia l’estratègia del contrapès en essència, no atorga oportunitat ni dimensió moral. Seria moment de tornar a les rovellades lectures de l’adolescència, quan li semblava broma on Plató diu que la manera de concordar raciocini i fogositat és una combinació de música i gimnàstica, i qui sap si ho era; una broma pesada, en tot cas, que no apreciarien les adolescents esclavitzades en la gimnàstica rítmica.


  —Tant de bo poguéssim deixar els temps d’Ulisses i tornar als d’Aquil·les —diu.


  —No sabria si alegrar-me’n. En sortiríem ben parats? —diu la Midoissa.


  L’Amadeu va per dir que Ulisses també acaba thimòticament, que la resolució del retorn a Ítaca desborda l’astúcia (o l’executa?), que es carrega tots els pretendents després d’una càrrega d’ajornament i posposició d’emocions que signarien John Ford i Clint Eastwood, però constata que per més que s’aproximin en el ring de l’intel·lecte les icones d’Ulisses i Aquil·les, no avancen en el dels sentiments, com si s’afermés la figura de marbre que torna més i més remota la possibilitat de despertar la de carn i ossos. Escruta què hi ha entremig, el signe del trànsit de la vulgaritat estrepitosa i l’infern privat, això que li fa mal que potser és ell mateix. Contempla la Midoissa i quan li troba la mirada no sap què fer-ne, cohibit com un adolescent; tot se li barreja, la Midoissa és l’absoluta desconeguda. Certes requestes emocionals ja no són platòniques sinó tan sols ridícules: Böse Menschen haben keine Lieder, Tough guys don’t dance. Ja no soc a temps de fer-me respectar.


  —Potser és el tret d’identitat de la modernitat. Ira, compassió i astúcia: tesi, antítesi i síntesi —diu, i s’està d’afegir-hi l’automenyspreu per la via de l’humor que, mal que pretenent alliberar de la pulsió de la transcendència, és la millor manera de treballar per l’enemic—. Els tres últims cants de la Ilíada deixen el llistó del drama tan alt en l’escriptura que després ja només pot venir conya: Apuleu, Llucià de Samòsata, Rabelais, Cervantes, Molière, Haydn, Mozart, Flaubert, Musil, Joyce…


  —Home, no exageres? Després venen Virgili, Shakespeare, Goethe, Tolstoi, Proust…


  Imagina un patró pel trànsit. Entremig dels dos únics moviments del Tercer Concert de Brandenburg, models ortodoxos d’allegro inicial i allegro final de concerto grosso, hi ha una enigmàtica peça marcada Andante, una raresa —en una òpera no ho seria: Händel ho fa sovint— de tan sols dos acords en to menor que, depèn dels intèrprets, no arriba als vint segons de durada. Hi ha qui diu que es tracta del peu per introduir-hi una improvisació virtuosística del concertino —pràctica habitual en el barroc, però no tant si no hi ha un únic solista—, o que Bach volia trencar la monotonia tonal. Però d’altres atorguen al refinat, efímer passatge natura d’element consistent en si mateix, de recitatiu conceptualment central al marge que ho sigui per la posició: sobtat, reticent, suggerit senyal, precària visita de l’inefable, escletxa crepuscular, fluïdesa entre mons antagònics, entre innocència i coneixement, interrogant i anunciació alhora, porta amb prou feines entrevista cap al desconegut, cap a tu mateix.


  Dimecres 16 d’Octubre, 11:05 h.


  En Ferrany agafa amb reverència no del tot fingida el Cohibas que li ofereix en Silvano.


  —Aquí tampoc es pot fumar?


  Riuen.


  —Fins aquí podíem arribar, que al meu despatx no pogués fer el que vull. I doncs, com ho tenim?


  En Ferrany es guarda el cigar i aixeca les celles.


  —En Peris ha provat de tocar-lo tres vegades, en directe i per telèfon. Em temo que ens les havem amb un home de principis irreductibles.


  —Res per la xarxa, no?


  —No et preocupis, en Peris té molt clara la seguretat.


  —I els altres?


  —No els hem tocat. Mentre hi hagi aquest al capdavant, veig molt improbable que s’avinguin a cap alternativa.


  —Els heu estudiat?


  —Estem situats, però podem anar més a fons. L’Ivan Gimbau és l’alternativa més clara, de família originària de Mallorca, extravertit, empleat de banca —riuen—, etern segon en tot; viu amb una tal Míriam, secretària d’empresa; no participa en la cosa, si més no directament. L’altre és un tipus més obscur i taciturn, amb poc èxit amb les dones, un tal Gerard López Murolera, segur que més intel·ligent que l’Ivan, i des de qualsevol punt de vista menys de fiar.


  En Silvano s’encanta al ressol de la finestra. Sembla fins i tot avorrit. Mentre s’afaitava ha recuperat racons perduts. La versió en directe del Walk on the Wild Side de l’any 75, l’aspra, la veritablement salvatge, no l’ensucrada d’estudi acabada amb el saxo; una explotació expressiva semblant a la de Bob Dylan quan toca Like a Rolling Stone amb The Band —la recollida a Before the Flood—, de Joe Cocker amb With A Little Help From My Friends a Woodstock. Ara mateix tornaria a sentir sencer Berlin; fa uns anys se sentia el narrador de The Kids, i ara a qui ho contarà que ho entengui?


  —T’ho he dit més d’un cop, no es pot tractar amb interlocutors implacables. Jo optaria per la solució radical.


  En Silvano reacciona com si es despertés.


  —No, ja t’he dit que no. En fi… per aquí no ens en sortirem. Deixa-ho córrer, val més per un altre cantó. O si no, saps què? Oblidem-se’n, ja trobarem manera de compensar-ho.


  En Ferrany obre els braços amb resignació, en Silvano escenifica noblement l’inexorable, i entra l’Andrea sense trucar a la porta. En Ferrany sap que és el moment de retirar-se, i ho fa sense gestos.


  Un cop sols, l’Andrea s’asseu de costat a la vora de la taula amb una cama penjant, i fa un mig somriure.


  —Te’n recordes? Ja són més de vint anys —diu en Silvano, estirat contra el respatller.


  —Doncs en nom dels bons temps, posa’m al corrent de les novetats de l’Operació Diomedes.


  —Amb els guanys dels tres primers triptolemitzadors acabats hem comprat accions a les tres primeres agències de qualificació del món. Tenim assegurada la màxima nota per les accions de la CBP, i més capacitat de pressió sobre els governs. Un cop consumada la desregulació, serem invulnerables.


  —Si la protecció és perfecta, si passi el que passi no ens empaitaran ni ens poden fer res, per què estàs tan entestat contra els capitostos dels Solidaris Transversals? —diu l’Andrea, canvia la posició de les cames i les encara a en Silvano.


  —Per la imatge pública. No n’hi ha prou tenint la premsa, ara les xarxes socials són de mal controlar. Tenir l’entrada cada dia ocupada per aquesta gent no és bo per la inversió.


  —I et penses que si els elimines físicament ho resoldràs?


  —D’on has tret tal cosa?


  —Silvano, que ens coneixem de fa anys.


  Es miren als ulls. No cedeix cap dels dos.


  —Només amb això no, però amb un parell d’accions combinades més, sí.


  —Quines altres accions?


  A en Silvano se n’hi va la mirada a l’alineació del marc de la finestra amb les edificacions llunyanes. S’igualen en mesura aparent els vidres entre junta i junta i l’alçada entre pisos. Mou lleugerament el cap per fer coincidir la línia distant tres metres amb la distant cent, el molesta que no s’alineïn totes, que entre les pròximes i les llunyanes no es pugui fer una figura perfecta. Que, com quan la manta és curta i no es pot abrigar tot, casar un segment de la part alta de l’edifici amb una juntura de la finestra comporti descasar una altra junta de la crugia de l’edifici del costat. Pensa quant n’és d’única aquesta visió, si és únic el procediment. No ho és: així s’han inventat les constel·lacions.


  —Quan estigui resolt t’ho explicaré.


  —Per què no ara? —fa que no amb el cap, se li acosta per evitar que desviï la mirada—. Què estem fent, Silvano, on hem anat a parar? Què s’ha fet d’aquells plans de quan teníem vint anys? Hem perdut el coneixement. Què s’és fet del Joc de la Fragmentació? Ens ha servit per això, i res més? Ens hem tornat explotadors mafiosos?


  —Et falten dades i tens una visió parcial de la situació. Busca què diuen els Solidaris Tranversals a les xarxes socials, i veuràs en quin estat emocional es mouen, les pors i els despits que els impulsen, què es recriminen ells mateixos de no ser capaços de fer per destruir-nos. Ja sé que aquests termes no t’agraden, però cal protegir la nostra invisibilitat, i el qui hi atempti ha de saber què li espera.


  —Digue-m’ho tu. Vols reviure fantasmes?


  En Silvano es complau a diferir la resposta que no serà mai tal (i en tot cas, sempre el contrari del que ella espera), i pensa en el passat com qui fulleja una revista del cor antiga. Per més que s’esforci com tots en direcció contrària, els anys han endurit l’Andrea, i aquell somriure ofídic de Venus de Lucas Cranach era divertit quan tenia vint anys, i ara fa por de debò. Però a ell no, a ell què li fa? Val més que hi pensi, ara que encara hi és a temps.


  —Què en trauré de dir-t’ho, si ja m’has jutjat i condemnat! Ja que no em vols escoltar a mi, escolta’ls a ells. Qualsevol altre, els Solidaris Tranversals o els xinesos, tant hi fa, els enemics són molt millors informadors que els adeptes. No et mostra ningú millor el que pots fer en un país de cretins governat per lladres que, per cert, per un filòsof és un desastre, però per un venedor és terra d’oportunitats.


  —Vaja, guapo, ara ni tan sols tirans, ja resulta que som venedors, som a l’últim graó de l’escala tròfica de les cultures.


  —Parles per tu?


  —No aconseguiràs ofendre’m.


  —T’ofens tu sola amb les companyies morals que et busques. Als alternatius i els indignats els passa com a l’Islam, i fa uns anys als comunistes i als ideòlegs d’esquerra en general: s’hi apunten per enriquir-se sense control aprofitats i bandits sense cap pensament ni consciència política ni ètica.


  L’Andrea es pregunta quin dels dos ha canviat més amb el temps i qui en la bona direcció, on s’acaba ser fidel a un mateix i on comença anquilosar-se en el passat, i en Silvano pensa que l’afinitat ideològica era un estímul per lligar quan eren joves, i ara s’ha aigualit el tabú d’exhibir la morbositat de copular amb gent que pensa de forma contrària a la d’un. I cadascú es pregunta si aquests canvis són tal com semblen, si és tot tan simple.


  —Ho sabem de fa anys. No n’hi ha a pertot, d’aprofitats i bandits? Que la societat europea camini a les palpentes no converteix en valor que a la CBP ens sembli que amb la nostra política no ho fem. La qualitat d’una civilització està en relació inversa a la seva proclivitat a trobar divertida la ignorància.


  En Silvano imposta una dignitat asèptica. Es pregunta si considerar ser amable amb la gent en general un risc de no treure-te’ls de sobre és un principi de psicosi, si canvia gaire dir-ho. Canvia el concepte, però el resultat no tant. Sempre que la resposta sigui la mateixa en tots dos casos. Com si et meravella més en el filòsof descobrir-hi allò que no se t’havia ocorregut o trobar-hi allò que ja havies pensat. Tant una cosa com l’altra no és si et meravella sinó com t’emprenya.


  —Jo reto comptes en funció d’un tot des de més ressorts que les meres circumstàncies morals particulars.


  —Meres circumstàncies morals particulars! Entremig de ser uns cínics i ser uns ingenus, què ens hi espera? —diu l’Andrea.


  Les constel·lacions de la geometria urbana difereixen les respostes d’en Silvano.


  —Estàs segura que no és el mateix? Quasi ets a la fal·làcia de petició de principi, estimada.


  L’Andrea es deixa lliscar de la taula i caure cama aquí cama allà cara a cara a la falda d’en Silvano.


  —Estimat, saps quants anys fa que ens coneixem? Entremig ens hem casat amb d’altra gent, n’hem fet de seques i de verdes, ens hem ajudat l’un a l’altre a retirar cadàvers de la vista dels innocents. Fa deu anys que som per sobre dels daltabaixos de la fisiologia, tu tens l’Esther, pobra Esther, la Midoissa i qui sap què més, i a mi no em té ningú i jo els tinc a tots. Em pots venir amb el que vulguis, amb la petició de principi, amb la captatio benevolentiae, amb la precessió dels equinoccis i amb el caduceu i les sandàlies d’Hermes, però per més perillós que siguis pel món, per mi ets més transparent que els poetes.


  Li posa una mà al pit, i en Silvano es rendeix a mirar-la i li somriu sense refús.


  —Què vols de mi, estimadíssima?


  L’Andrea deixa apagar-se el somriure, se li acosta una mica més i el mira amb intensitat als ulls.


  —No ho facis.


  —El què?


  —No sé el què, però sé que no ho has de fer. Si us plau, Silvano, pels vells temps, no traspassis aquesta ratlla. T’ho suplico. Mira com t’ho dic: t’ho suplico.


  En Silvano la contempla com el llop a l’assalt de l’última gasela en una mirada de complicitat. No la troba, i li diu a poc a poc:


  —Si descobreixes que el teu fill ha comès un delicte, el denuncies o l’ajudes a fugir?


  —Depèn del delicte, depèn de l’edat del meu fill.


  —Ah, admets que és negociable! I els principis? Els dilemes profunds no afecten només una idea de societat sinó la teva herència moral.


  L’Andrea combat amb la mirada, i sense apartar els ulls fa que no amb el cap.


  —No veig la frontera entre les idees sobre la societat i l’herència moral que estàs disposat a deixar —l’assenyala amb el dit—. T’ho torno a suplicar: no ho facis.


  —D’acord, no ho faré —diu en Silvano amb una placidesa tan convincent que a ella no se li’n va el recel.


  L’Andrea s’aixeca, li passa la cama per sobre amb una gambada digna d’una ballarina —en Silvano pensa que d’una karateka— i s’allunya tres passos.


  —Ara que en Kamefes s’ha desentès de les faccions alternatives, aquest Lucas seria un bon fitxatge per continuar apostant a tots els cavalls —diu l’Andrea.


  En Silvano sospita que tira de sarcasme. Sigui com sigui, ha estat efectiu, perquè se li enlletgeix la idea que els està llastant no haver acabat de desentendre’s d’expectatives pròpies d’altres temps l’eficàcia de les quals és tant en entredit. Que alguna estratègia obligui a confraternitzar amb neonazis.


  —L’aposta a l’altre cantó ja no cal, ja no hi ha un poder alternatiu.


  —No és tan fort com fa uns anys, i sembla més desdibuixat —sí, pensa, que no tingui cara i noms afavoreix que sigui un de sol de debò—, però no se sap mai, podria ser una aposta de futur. Quan va caldre, en Max van Egmont va triar Israel, i a en Pirseu no li va agradar i es va decantar per aliances al marge del bloc ianqui jueu. Eren els temps de Bulgària, la RDA, Cambodja, Cuba, l’Ulster, Palestina.


  —No hi havia discrepància, perquè es repartien les aliances. La llei de l’oferta i la demanda revolucionària —diu en Silvano.


  —Per això aquest cop n’hem dit Diomedes?


  En Silvano s’entreté en la idea de l’obra d’art cínica perfecta. La Serenata Notturna de Mozart, segurament. Sent que els combats on fa uns anys hi corria sense considerar la possibilitat de no fer-ho ara li fan mandra, sent que perd ferocitat. Visualitza si en punts determinats de la linealitat del pas del temps hi apareguessin nòduls singulars, vèrtexs polièdrics on l’iniciat fos capaç d’aturar-s’hi i girar-se a obrir un balcó lateral des d’on accediria a dimensions volumètriques del temps, a altres temps expandits en direccions alternatives, no endavant ni enrere sinó cap a inaudites, crepusculars, prodigioses eternitats instantànies on qualsevol variació no seria més que una trivial oportunitat combinatòria. En la realitat, una il·lusió; en literatura, un recurs.


  —Ja no me’n recordo qui ho va proposar… perquè és un heroi eficaç, i més discret que Aquil·les i Ulisses, que són massa famosos. I suposo perquè és dels pocs mortals que ha vençut un déu, i no pas un déu qualsevol, el de la guerra en persona!


  —L’heroi victoriós sobre el déu de la guerra, una gran imatge per la indústria de guerra, sens dubte —diu l’Andrea, i no acaben de riure.


  —No som al cap de carrer de res, ja ho veus.


  En Silvano està mig encantat, i a l’Andrea se li acut si està fent comèdia per eludir tripijocs que ella li podria retreure, fins a quin punt es desagrada ell mateix. O si no és candidesa imaginar-lo capaç de càrrecs d’autoqüestionament autèntic. Què li importa al Diable una ànima més o una menys? La dimensió pràctica no dona gaire més de si, val més deixar-ho córrer.


  —Per què els humans són importants pels déus? Per què, si els déus són per sobre del temps i l’espai, els van inventar pels humans? Quina crueltat egòtica, quina necessitat impulsa ningú, i menys un déu, un ésser magnànim i sublim, a crear éssers inferiors a ell mateix, i sotmetre’ls a incerteses, a sofriments?


  —Perquè els déus són humans, i per tant els humans són divins.


  —Alguns segur que no —s’hi peten de riure—. T’hi has matat, eh, amb l’explicació?


  —Ai, estimada. Si alguna cosa no et falta, és temps per buscar-ne una de millor.


  Divendres 18 d’Octubre, 20:30 h.


  La terrassa de la Rambla de Catalunya desapareix del tot darrere de la realitat dels dos metres escassos al voltant d’en Silvano.


  —No et puc fer cap retret. Ho sabíem des del primer dia, així que no em deu tocar més remei que acceptar-ho i procurar no caure en tòpics —diu.


  —No esperava menys d’un senyor com tu. T’agraeixo que no m’ho posis difícil, i no estic segura que el primer tòpic no sigui aquest —diu la Midoissa, i riuen.


  Reapareixen les copes, i es tornen el centre del món. En Silvano és a punt de penedir-se de la pròpia magnanimitat sentimental, la Midoissa d’actuar d’una forma que si un altre la practiqués amb ella l’acusaria de fredor i d’insensibilitat.


  —És per en Lucas, suposo.


  —Feia temps que sabíem que no anàvem enlloc.


  —Sí, però si no hi hagués hagut en Lucas no hauríem arribat a aquest punt.


  En Silvano intenta una aproximació física. La immobilitat de la Midoissa li sembla pitjor que un refús, i cau en la fatalitat d’atreure’l més que mai allò que ha perdut. L’amo de la terrassa deu seu un fan d’Abba, pensa la Midoissa, perquè desfilen en cercle Winner Takes It All, Mamma Mia, Waterloo, Dancing Queen. Però en el seu cap hi mana Gilbert Bécaud: Je partirai…


  —No vull ser injusta, ni amb mi mateixa. Puc mantenir més d’una relació alhora sempre que no hi hagi conflictes ni hi pateixi ningú.


  —Més d’una? I de dues? I de tres?


  La Midoissa parla amb un somriure esmorteït, sense fatxenderia ni exhibicions, sense demanar perdó ni desafiar, sense atac ni defensa, i a en Silvano —en aquestes altures!, s’obliga a pensar— està a punt de fer-li més mal que amb verins i ressentiments.


  —Tantes com vulguis, sempre que tots juguem al mateix.


  En algun moment anterior en Silvano ha admès que el neguit que et fa interessar-te per una dona tan sols per la màgia de l’augment de la xifra pot ser un vulgar mecanisme donjoanista. Ara pot dir que el recompte és fonamental i la xifra ho és tot, per això Don Joan és la figura culminant de l’home il·lustrat, la versió burgesa de l’heroi sadià, hereu del pensament de Galileu que les matemàtiques són l’alfabet amb què s’ha escrit l’Univers. I el mecanisme encara és més potent per passiva.


  —Ara que hem entrat en col·lisió, o si en vols dir d’una altra manera, no juguem tots al mateix, no ho has resolt a favor meu.


  —Silvano, no ets la part dèbil, ni la perjudicada, ni la necessitada, i encara menys la que s’hi juga més.


  —Està clar, estimada. Culpable!


  Riuen. Trona terriblement una moto al seu costat.


  —Tampoc és això. Però no has de témer res. No faré mai res contra tu —riu cristal·lina, sense reticència—, pobra de mi, tampoc sé què et podria fer!


  En Silvano pensa que això mateix dit per una altra podria quedar com una bleda. Però no: ella no és una bleda ni ho serà mai, ella és invencible.


  —Espero que quedi clar que jo tampoc contra tu. Et sembla un tòpic dir que m’agradaria quedar amics?


  És a punt d’invocar monuments sentimentals, però en quina direcció? Algú ha disparat en el meravellós jardí dels Egrègors, i hi ha xiscles, corredisses i sang. L’entrenament del doble espia comporta incorporar la traïció i la impostura com a simples paràmetres operatius deslligats d’essències profundes, per superar detectors de mentides, per evitar ansietats traumàtiques i errors per estrès, perquè qualsevol contradicció s’assimili en termes d’estratègia. Però això també capacita per ser un triple espia, i a partir de l’estatus del quàdruple, el nombre de factors en joc exigeix una intel·ligència i un tremp nerviós excepcionals. Alaska, el Tibet, l’Antàrtida. Dir «t’estimo» o disparar un tret no són més que jugades alternatives en el taulell d’escacs.


  Esgarrinxant-se amb els dubtes, èbria del vertigen de prendre decisions importants, la Midoissa ha allargat la comèdia de pensar-s’hi.


  —Sí, però és acceptable —li somriu—. No t’ofenguis, em costa d’imaginar que tinguis amics.


  Se separen unidireccionals, sense vacil·lacions, com de forma estudiada, i cap dels dos reconeixeria que esperava de l’altre que es repensés el gest, sense voler imaginar com hi hauria respost, quin grau de penediment haurien atribuït a això o a allò. La decisió de no girar-se parteix el món en dues meitats, però no són iguals. En Silvano es gratifica amb la idea que a ella li passa el mateix, tot i que probablement amb una música diferent, i tant l’un com l’altre han decidit quina és la meitat obscura i quina la clara. Però només la Midoissa no n’està segura.


  En Silvano arriba a ca l’Esther saturat d’ell mateix, i se la troba remenant a la cuina, amb tot de pots i olles a fora, com si ho estigués reordenant tot de cap a peus, i ella mateixa amb una samarreta d’estar per casa i els cabells nuats amb un mocador. Se li encara suada, amb un feix de ganivets a la mà.


  —Saps què faré?


  —No. Fas pinta d’anar a matar en Marat.


  —Fotré tot això a les escombraries i compraré una bateria nova. N’estic farta d’estris vells i desaparellats, cassoles esquerdades i amb pudor de resclosit, paielles que s’enganxen i ganivets que no tallen.


  —Em sembla molt bé —diu en Silvano, i mira el rellotge—, però tenim taula reservada d’aquí a mitja hora.


  —Mitja hora? Ui, encara m’he d’arreglar.


  —Doncs va.


  —Un moment, no? No puc deixar tot això d’aquesta manera!


  En Silvano sent el propi esperit en precari, com els indrets organitzats en temps de guerra, amb materials sense valor, fiats només a la dignitat de les formes. Passen els minuts i s’esvaeix la possibilitat d’arribar a temps.


  —En tens per molt?


  L’Esther s’atura i se li planta davant a mig vestir i mig maquillar.


  —Vejam, què et passa, aquí ataconant? Digue’m la veritat. Has quedat amb algú? Hi ha res que no m’has dit? Perquè aquest neguit no és normal.


  —No hi ha cap neguit, ni ens espera ningú més. Passa que ens hem quedat sense taula, i hem de pensar un altre lloc per anar a sopar. No pares de parlar de ser considerat amb els altres, i quan anem a alguna cosa teva no fas tard ni un segon, però amb el que interessa a un altre no et ve d’una hora.


  —Ets un autèntic psicòpata! La feina i els compromisos són excuses, tot és mentida! Tens els sentiments completament bloquejats. Per què no mires al teu voltant, i t’adonaràs com ets? Ho sap tothom que ets un autista! Mira què diu l’opinió pública, tens les multituds clamant a la porta del despatx! Mira com t’odien els teus empleats, mira com t’odien les teves exdones, si ets incapaç de conservar ningú al teu costat! Ho diu tothom, no tens ni un amic!


  A en Silvano li fa una mandra agredolça entrar-hi. El conjunt del dia se li apareix com una volada de papallones, i es complau en comparacions. A l’Andrea li podria dir que la riquesa i la consistència de les mentides donen la mesura del volum i la profunditat de la visió dels fets, i ella li contestaria que en tot cas la mesura de la consistència de la personalitat que les emet, però amb l’Esther no val la pena provar-ho.


  —I tu què?


  —Jo soc humil! —crida enfurismada—: Humil, el que mai seràs tu capaç de ser! Mira tot el que faig per tu, i amb quina discreció! En canvi tu què fas per mi? Jo soc la humilitat, tu ets l’egolatria: mira’t, desgraciat! Tingues el valor d’admetre-ho! Decència, lucidesa un cop en ta vida! Ha! Però és clar, tu tot això no saps ni el que és! No en tens ni idea! Quina és la teva filosofia de la vida? Jo, jo, jo, jo, jo, jo, jo!


  En Silvano pensa si no haver perdut la gana de sopar —més aviat al contrari— dona en part la raó a l’Esther, i li agafen ganes de riure. Quin valor manifesta algú capaç de dir «jo soc millor que tu»? Aptituds per la política, en tot cas. El continuen fascinant les formes ferotges de la bondat, i més ara que se’n pot riure, perquè pels qui en depenen pot ser criminal. Ja és força tard quan agafen el cotxe, i l’ha volgut dur ella.


  —Si us plau, condueix amb calma, que ens matarem. Sembles la Cruella de Vil amb el Rolls.


  Dilluns 21 d’Octubre, 10:30 h.


  L’Ivan i en Gerard entren a la seu central de la CBP amb un cert encongiment. Han hagut d’aprofitar una basta maniobra de distracció perquè no els veiessin els manifestants. Desconfiança, culpa i sentit de triomf fluctuen en la dissimulació l’un davant de l’altre en primer terme, però d’arrels profundes. Els fan passar a una saleta de reunions del cinquè pis, un espai d’ostentació mitjana, amb una taula llarga i catorze cadires, entre les quals els costa de triar-ne una per seure. L’Ivan és a punt de sentir-se traïdor, en Gerard pensa si els fan esperar exprés per posar-los nerviosos.


  Entra en Peris, els toca la mà i s’asseu al cap de taula.


  —El judici del cas de Can Pimajencs està ajornat sine die a l’espera de nova documentació que no hi ha ningú capaç de dir quant trigarà. Les accions alternatives tenen poca força, i una expectativa de futur no gaire prometedora. Tot i això, per qüestió d’imatge, la direcció de la CBP està disposada a arribar a un acord amb vostès perquè aixequin el setge davant seu, i rebaixin el to a les xarxes socials.


  En Gerard no ha parat d’operar amb l’smartphone.


  —I aquest acord en què consistiria? —diu l’Ivan.


  —Si vostès hi estan disposats, tractaran amb la persona autoritzada.


  L’Ivan i en Gerard es miren. L’Ivan fa un gest d’acceptació despectiu, condescendent.


  —Tu no estàs autoritzat? —diu en Gerard.


  En Peris el mira malament.


  —Per entrar en detalls d’ordre tècnic no. Si volen fer el favor d’acompanyar-me…


  S’aixeca, i se’n van tots tres pels passadissos. L’Ivan es queda una mica enrere i estira en Gerard.


  —Deixa’m parlar a mi.


  —Per què?


  —Per no contradir-nos ni trepitjar-nos.


  —I per què has de parlar tu?


  Van fins a una porta al fons.


  —Si em permeten un consell, al senyor Ferrany no li diguin de tu.


  Entren. El despatx és ampli, amb un gran finestral sobre la ciutat, a les parets dos Picassos i un Cézanne, al terra una catifa persa antiga, una calaixera Chippendale autèntica al fons i una gran taula en joc. Al seu darrere, els rep en Ferrany i els fa seure al davant en cadires de braços Lluís XV. En Peris surt, i a l’Ivan i en Gerard els sembla poc d’acord amb la seva condició ideològica sentir-se cohibits.


  —Volen prendre res? Cafè? Te? Aigua? —diu en Ferrany, afable i distant.


  —No, moltes gràcies.


  —El senyor Peris ja els ha posat en antecedents sobre el que esperem de vostès. Hi estan d’acord?


  Es fa un silenci massa llarg.


  —Cal parlar-ne. Desactivar una protesta que ha adquirit la dimensió que ha adquirit no és tan fàcil, ni cosa d’un dia per l’altre —diu l’Ivan.


  —I tant, i tant, en som conscients. Es tracta de deixar que es mori, tan sols deixar d’atiar-ho, que ens garanteixin que no tiraran més llenya al foc, amb això en tenim prou. A canvi, els oferim una compensació i una causa alternativa, que la judicatura és a punt de destapar, això sí que és una injustícia, i no res que nosaltres haguem fet.


  —Una injustícia de debò! —diu en Gerard—. Entrats en aquests termes…


  —Per posar-se d’acord no va gaire bé discutir termes i principis —diu en Ferrany.


  —Si som aquí és perquè estem d’acord a no fer-ho, però això no vol dir que ens empassarem qualsevol cosa —diu l’Ivan.


  —No és qualsevol cosa. Fa quinze anys, a instàncies del Parlament de Catalunya es va paralitzar l’ampliació dels serveis de l’Aeroport i el nus viari d’enllaç de les Rondes amb les dues autopistes del sud, i una comissió d’experts va dictaminar sobre la viabilitat de la intervenció a l’Areny de la Saulada, un terreny amb diversos valors mediambientals i un atri medieval única resta d’una edificació fortificada d’un valor excepcional, amb un escàndol polític final i diverses acusacions de suborn, prevaricació i extorsió, una part de la premsa prenent un partit, i l’altra un altre. Hi va haver diverses entitats implicades, la Gunder-Laffitte, les Assegurances Bishop entre d’altres, i va acabar en mans de la Fundació Leufert, amb qui en aquell temps teníem tractes, una entitat de gestió de l’excedent d’impostos resultant del diferencial interestatal a qui, amb el pas dels anys, la combinació de la pressió sindical i la crisi ha acabat afectant, i ha estat clausurada; actualment, les seves gestions van a càrrec de la Salabreda S. L. Un cop amortitzada la gestió a través de Baumes de l’Areny, una entitat subsidiària creada exprés pel cas, la immobiliària Prokhimsa la va adquirir fa set anys a través d’una opa, cosa que li va permetre quedar-se la part més valuosa de l’Areny de la Saulada, on hi ha l’atri i el vòrtex del Locus Teogeopàtic.


  —Del què? —diu l’Ivan.


  —Tant hi fa, és excessiu per vostès. El conjunt es va adquirir molt per sota del valor de mercat, i fins i tot una mica del cadastral, gràcies a la requalificació fraudulenta del terreny. Anys després, quan encara no s’havia començat a construir, amb la caiguda del sector immobiliari el terreny va quedar tancat i sense rendiment privat ni públic. Un escàndol d’apropiació inadequada de patrimoni ciutadà, afegit a una utilització, o més ben dit no utilització, que dispara fins a extrems insostenibles la malversació de fa anys, sense que se n’hagin depurat mai responsabilitats.


  L’Ivan i en Gerard es miren esmaperduts.


  —Potser sí, és un afer que cal… —diu l’Ivan.


  —Un moment. Des de quan els empresaris ens marquen els objectius? —diu en Gerard fent-se el revoltat més que no ho està de debò, però amb el dubte de si no queda com l’envejós innocent.


  En Ferrany aixeca les mans.


  —Encara som a temps de no haver dit res.


  —Tot això de l’Areny em sembla molt bé —diu l’Ivan, i es tira un farol—, de fet ho teníem en el punt de mira, però abandonar el cas de Can Pimajencs d’aquesta manera, no hi veig l’avantatge, i per descomptat, cap sentit ètic ni de principis.


  —Encara no hem parlat de la compensació —diu en Ferrany, obre el calaix, en treu un sobre amb la solapa a dins i el deixa damunt la taula més a prop d’ell que dels visitants.


  Sense agafar-lo, en Gerard separa l’obertura i veu un feix de bitllets de cinc-cents.


  —Diners —diu provant de fer-se l’ofès però sense aconseguir que no li brillin els ulls.


  —Potser s’esperaven el Tirs, el Làbar i la Corona d’Asfòdels i Llorer preceptiva del Vencedor de La Falera? La seva protesta no té cap futur —diu en Ferrany.


  —Partim d’un principi ètic, i res del que fem tindria sentit si el traíssim —diu en Gerard, i en Ferrany l’escolta amb ostensible paciència condescendent—. Però també hem de ser pràctics.


  —L’Areny de la Saulada els salvarà la cara davant dels acòlits —diu en Ferrany, i empeny suaument endavant el sobre.


  En Gerard l’agafa amb un gest com casual, mira l’Ivan i després d’una vacil·lació fingida se’l fica a l’infern de l’americana.


  —Ja ho veurem —diu.


  Truquen per telèfon, en Ferrany s’excusa i surt amb l’smartphone a la mà. En Gerard aprofita per dir a l’Ivan:


  —Si estan tan convençuts que ho tenen guanyat, per què ens ofereixen l’oro i el moro? Els podem collar molt més.


  —No sé què cony hi fotem, aquí. Ens estem passant pel cul tots els principis.


  —Ho hem discutit mil cops. Quins principis? Què volem, caçar la balena blanca o millorar l’estatus?


  —Amb què em surts? Entre els nostres referents qui s’ha preguntat aquesta collonada? Marat? Proudhon? Voltaire? Bakunin? Fourier? Marx? Mao? Albert Camus?


  —La galeria de sants s’acaba amb en Lucas, suposo.


  Torna en Ferrany i s’asseu de nou darrere la taula.


  —Disculpin.


  —Hi ha una altra qüestió… en fi… com ho podríem dir?


  —Què passa amb en Lucas? —diu en Gerard.


  En Ferrany aixeca una cella. Especialista en l’ús de la cortesia per marcar distàncies, pot acabar fent-la servir per agredir.


  —Nosaltres ens en ocupem.


  —Sí, però nosaltres què li diem? De tot això no en vol saber res. Si ens hi enfrontem a l’assemblea, sempre guanyarà ell.


  —Ja els he dit que ens en ocuparem.


  —Com? —diu l’Ivan.


  —Cadascú controla la seva part. No es pot ser a pertot.


  —Quin tracte hi han fet? —diu en Gerard.


  —Ho sento, fins aquí arribem. El compromís s’ha adquirit, i nosaltres el complirem. Espero que vostès també.


  En Ferrany s’aixeca, i com si hagués estat escoltant darrere la porta, en Peris entra i els obre la porta. Es diuen adeu amb la cerimònia mínima, i pel passadís en Peris els diu:


  —Els acompanyaré per la porta de serveis, pel carrer del darrere no els veurà ningú.


  L’Ivan i Gerard surten, i el sol els conforta i els engavanya alhora. Algunes cases amb llum i d’altres a l’ombra, com a la Vista de Delft de Vermeer, toquen el futur d’una profunditat enigmàtica, i de seguida adquireixen la complexa, estàtica profunditat d’El Molí de la Couleuvre de Cézanne.


  —Quants calés hi ha? —diu l’Ivan.


  —Al mig del carrer vols que em foti a comptar-los!


  S’aturen en un semàfor.


  —Aquests tios són capaços de qualsevol cosa.


  —Què vols que t’hi digui. Segur que en Lucas ha estat més llest i els ha tret molta més pasta.


  —No ho crec. En Lucas no diu una cosa i en fa una altra.


  —No és com nosaltres, vaja —diu en Gerard, però l’Ivan no riu.


  —L’hem traït.


  —No hem traït ningú! Érem en un culdesac sense sortida possible, ens han pagat per una cosa que hauríem hagut de fer igualment, i encara que hagi estat per camins estranys, n’hem sortit amb una nova causa.


  —Amb una nova causa que els deu afavorir a ells.


  —I què, mentre ens afavoreixi a nosaltres!


  —Doncs això que et dic: som uns traïdors.


  Van de pressa, bregant per anar davant de l’altre tant parlant com caminant, i fan esforços per no cridar.


  —No ha estat un traïdor en Lucas mateix? Ens ha dut la Mònica, i abans la Midoissa, hi ha contemporitzat. Si li passa res, s’ho haurà ben buscat.


  —No és cap traïdor. Si tu i jo som aquí és perquè ell no s’hi ha avingut.


  —En tot cas, ara tampoc hi podem fer gran cosa.


  —Ho veus? Tu també te’ls imagines fotent-li un ensurt.


  En Gerard queda clavat al mig del carrer.


  —De debò t’ho creus, això? Truca a en Ferrany.


  —Sí, home, ara hi corro.


  —No, en fi, si t’has de quedar més tranquil… té, ja li truco jo.


  En Gerard truca.


  —Un moment, senyor Ferrany, l’Ivan vol parlar amb vostè.


  Li passa l’smartphone.


  —Sí… ho sento, sento molestar-ho… no, és que no m’ha quedat clar què passa amb en Lucas… no… ah… —escolta en silenci—. Ah… molt bé, moltes gràcies… sí, em quedo molt més tranquil… sí, tranquil del tot.


  Al despatx de la CBP, en Ferrany penja el telèfon. En Peris el mira amb un somriure esbiaixat.


  —Tal com m’imaginava —fa una ganyota de menyspreu.


  —Si amb tot són tan previsibles, no cal patir-hi ni un minut.


  Truca a en Silvano pel telèfon interior.


  —Són exactament el parell d’idiotes que esperàvem. Ens serviran.


  —Hi ha algun perill?


  —Mínim. Els tenim cagats i distrets com cal.


  —Molt bé. Enhorabona.


  En Silvano penja el telèfon i pensa, llum verda.


  Dilluns 21 d’Octubre, 20:20 h.


  L’Hipòlit obre la porta de casa seva a en Paco Regomir i el fa passar. En Paco camina romancer, com si tingués tot el temps del món, fent-se l’interessant.


  —No calia que vingués vostè, ja li vaig dir per telèfon que jo podia anar on em digués.


  —Diguem-nos de tu, en aquestes altures no anirem amb collonades. A més —ho remira tot, remena les lleixes, toca els estris dels estants, mira l’Hipòlit amb un somriure desenfadat—, m’agrada anar per aquí i per allà, veure com viu la gent, els seus gustos, les aficions… —agafa un petit gall de Barcelos i el regira del dret i del revés—, mira’l, que maco, jo en faig col·lecció.


  —L’hi regalo —diu l’Hipòlit, que no les té totes; calibra les forces: en Paco no és gaire més alt i cepat que ell, però pels trets cantelluts, la complexió pedregosa i la contundència gestual està segur que a pinyes no hi té res a fer.


  —I privar-te’n tu? De cap manera —el torna delicadament al prestatge—, així sé que tenim almenys això en comú… i segur que moltes altres coses —s’atura, li somriu i aixeca una cella—. Segur.


  Entra a la cuina, amb l’altre tot darrere, neguitós.


  —Vol prendre res?


  —Vols prendre res —el corregeix, i obre la nevera—, sí, mira, em serviré jo mateix, vejam què tens per aquí… oh, Aquarius, que bé, m’agrada.


  —Tingui… vull dir, té, un got.


  —No cal, ja t’he dit que hi ha confiança —amb un gest enèrgic fa un glop a morro i li pica l’ullet—. Perquè hi ha tota la confiança, no?


  —I tant, i tant.


  Deixa l’ampolla fora de la nevera, se’n va a les butaques —el millor moble de tota la casa, l’únic d’una certa categoria—, es deixa caure a la peça cantonera i posa els peus a la tauleta sense miraments. Les revistes s’arruguen, el cendrer i un pot amb bolis van per terra, però la taula és baixa, hi ha catifa i no es trenca res. L’Hipòlit no gosa ni recollir-ho.


  —Bé, en fi, vaja vaja —diu en Paco, i amb els dits separats n’ajunta i en separa rítmicament les puntes de cadascun amb els corresponents de l’altra mà, un gest que tant podria ser capellanesc com mafiós, i a l’Hipòlit se li acut si no és el mateix.


  —Vol beure res més?


  En Paco deixa de moure’s i gira el cap per mirar-lo.


  —La senyora Boort t’ha fet un encàrrec, i sembla que ets tan imbècil i tan ase que no saps ni com posar-t’hi.


  L’Hipòlit queda tan glaçat que la idea de respondre amb la contundència amb què ho faria amb un altre el bloqueja encara més.


  —No ho sé, jo…


  —Ja veig pel teu posat d’imbècil ase arreplegat que les apreciacions més pessimistes de la senyora Boort queden curtes. Però no hi ha problema —obre els braços, aixeca histriònicament les celles, tira el cap enrere i li somriu amb la boca closa—. Aquí hi ha el senyor Esteban que ho arregla tot! —assenyala l’Hipòlit amb el dit—. La senyora Boort ha manifestat un desig, i pel senyor Esteban saps què són els desitjos de la senyora Boort? —l’Hipòlit fa que no amb el cap més de pressa del normal—. Ordres. Són ordres —deixa un silenci confirmador—. I per l’imbècil ase arreplegat què són els putos desitjos de la senyora Boort?


  —Ordres, ordres —diu l’Hipòlit, i mou el cap amb compulsions afirmatives.


  —Bééééé… bé! —diu en Paco, i deixa un altre silenci condensador—. T’has guanyat un atribut. Ara ja només ets l’ase arreplegat. Vejam si saps què has de fer per deixar de ser-ho.


  Se’l mira amb cara de mestre acabada de fer la pregunta més fàcil a l’alumne més tonto.


  —Sí, però és que… no sé si soc capaç de fer-ho. De fet, no: com ho puc fer? És que no puc. No puc, no podré.


  En Paco el deixa acabar sense canviar d’expressió, i fins i tot deixa un silenci quan l’Hipòlit ja no sap què més dir-hi.


  —No saps com fer-ho? Vols un cop de mà? Doncs ja te’l donaré jo, mira: o peles aquest paio abans de diumenge, o dilluns et pelo jo.


  L’Hipòlit sua i tremola com si l’anessin a matar ara mateix.


  —Però… com? Quan? No en sé, jo, de fer una cosa així.


  La cara se li descompon.


  —Mmmmm… em penso que hem recuperat l’imbècil. Vejam què es pot fer perquè torni a desaparèixer.


  Es treu de la butxaca un flascó de 100 mil·lilitres negre amb tap vermell, agafat amb dos dits per dalt i per sota, i sense aixecar-se ni treure els peus de la taula —sense moure cap altra part del cos— allarga la mà en direcció a l’Hipòlit, que corre a agafar-lo anant al tanto de no tocar-li la mà. No porta etiqueta ni cap mena de distintiu, i l’Hipòlit el contempla com si fos el Sant Graal.


  —Què és?


  —Un depressor del sistema nerviós central que afecta el ritme cardíac, la respiració, el sistema límbic i la funció renal, barreja de l’extracte d’un verí de serps tropicals i d’una herba amazònica, i no sé què més sintètic hi han afegit els savis. No fa olor ni té gust, és indetectable barrejat amb qualsevol cosa, amb aigua fins i tot. Una dosi equivalent a tres cullerades de sopa fa efecte al cap de tres hores: calcula-ho perquè tingui l’atac de cor al llit de casa seva i no li faran ni l’autòpsia, i encara que l’hi fessin, per trobar-hi senyals caldria contrastar-ho acabat de morir. A cada hora que passa baixen les probabilitats de detectar-ho, i al cap de cinc són nul·les. Un risc més que assumible.


  L’Hipòlit se’l passa d’una mà a l’altra com si cremés. Té forma troncocònica, i si l’Hipòlit sabés geometria s’adonaria que el diàmetre de la circumferència de la base guarda proporció àurica amb el de la part superior.


  —Sabran que he estat jo.


  En Paco s’aixeca, li agafa la cara amb força i l’hi gira cap a ell. Es miren, li somriu i li venta amb la mà plana plantofades sonores cada cop més fortes.


  —Imbècil ase arreplegat! Ho faràs molt bé, home, tingues confiança, et traurem l’imbècil i l’ase… i potser l’arreplegat i tot! —riu com si fos un acudit boníssim—. I si no, pitjor per tu, en buscarem un altre.


  —No es preocupi.


  —Et semblo preocupat? —se’n va cap a la porta del carrer—. No cal que m’acompanyis. Un cop enllestit, et duré la resta de la pasta que t’ha promès la senyora Boort —obre la porta, es gira a mirar-lo i per primer cop perd el somriure i el repassa de dalt a baix amb un aire ambigu de menyspreu—. Tot i que potser te la voldrà donar la senyora Boort en persona. Tot plegat, quines coses.


  XI


  Divendres 25 d’Octubre, 20:20 h.


  La riallada sembla que no s’acabarà mai. Però s’acaba, i les cendres que en queden en la mirada entre la Mònica i en Lluís-Albert tenen més de rugit de feres que d’alegria.


  —Et dic que l’han mort ells.


  En Lluís-Albert fa un gest d’avorriment.


  —Ha tingut un atac de cor. Mira com són els de la premsa a l’hora de buscar coses rares, i tots diuen el mateix.


  —La premsa estan tots untats, home. Per dir que hi ha circumstàncies estranyes, i que la policia està investigant… quins collons. Els criminals s’investiguen ells mateixos.


  Canvien de posició en el sofà baix ple de coixins. En Lluís-Albert s’aixeca, remena als calaixos i torna amb més capsetes i estris de fumar.


  —Fins i tot els seus companys diuen que no hi ha raons per sospitar res més.


  —Només ho diuen l’Ivan i en Gerard, un parell de fills de puta envejosos, què vols que diguin! D’altres no ho tenen tan clar, però a aquests mira que curiós, la premsa no els fa el mateix cas. Com t’ho expliques, això? Eh? Com t’ho expliques?


  —Molt bé, era el teu nòvio i ara és a l’altre barri. Però tu ets aquí. Què més vols?


  —Què més tens? L’herba no estava malament.


  En Lluís-Albert obre una capseta amb esmalt de motius geomètrics blancs, daurats i negres a la tapa amb pastilles blaves i n’hi ofereix. La Mònica n’agafa un grapat.


  —Ei, on vas, que ja te n’has fotut dues! Amb una altra vas que xutes!


  La Mònica se n’empassa dues. Es miren als ulls. L’ansietat de la Mònica no hi troba resposta. En Lluís-Albert lliga un canut amb catxassa. La Mònica ho segueix amb atenció, riu, s’arronsa d’espatlles, s’ajeu al sofà, s’incorpora d’una revolada i clava una mirada tèrbola al desconegut que li ofereix el porro.


  —Tio, que estic destrossada!


  Se li asseu al costat i fa un parell de calades. El mira amb una tristesa suplicant que en Lluís-Albert interpreta a favor seu. Se li acosta a tocar i ella no s’allunya. Li fa un petó i ella se’l deixa fer. L’abraça i ella no el refusa. Li passa una mà pel coll i una altra pel pit i ella no es mou. La descorda i ella es deixa descordar; s’ho deixa fer tot amb una abúlia que no acaba de ser ni indolència ni menyspreu, tot i que ningú amb un mínim d’autoestima tindria tracte sexual amb una dona en aquestes condicions. Però ella no fa aquesta reflexió, perquè té el cap i els sentiments en tal obscuríssim revoltament que només vol res que l’alleugereixi; ni ell, perquè la immediatesa d’un clau inesperat amb una dona amb qui no s’ho hauria imaginat mai li accelera el pols i l’entusiasma fins al punt de separar-li la ment del sentit comú. La Mònica assisteix en passiu a les envestides sexuals des d’una absència que desconcerta en Lluís-Albert, tot i que no prou per interrompre’s, i es manté atent a qualsevol canvi en la cara d’ella inexpressiva sotraguejada, en la mirada clavada en una humitat del sostre, com si contemplés en un àlbum l’escena més anodina. A en Lluís-Albert no li quadra aquesta buidor desconeix si humiliant o humiliada, l’excitació no progressa i no sap què fer-ne, i quan decideix liquidar-ho li costa d’escorre’s no sap si per un perill de no se sap què, o per una incompletitud, o per quina cosa pendent.


  Quan ho fa, s’obliga a somriure i se’n separa per mirar-la disposat a descobrir que ella s’ha convertit en vampir. Es pren alguna cosa? La pot haver deixat prenyada? Pot haver agafat una venèria? Per més que des dels deliris sentimentals un sigui capaç d’imaginar que aquest coit és com si fos el primer, hi sol haver una continuïtat entre un i el següent que els lliga en una cadena fluctuant capaç de minimitzar tot el que hi ha hagut entremig, però aquest ha quedat fora del món dels vius. Costen de trobar-se les mirades. Ella el contempla com si fos casualment. En Lluís-Albert la treu i s’aixeca, incòmode i no és capaç de saber per què.


  —Gràcies —li diu la Mònica.


  —Ah.


  En Lluís-Albert se’n va al lavabo, i s’imagina si ella s’ha menyspreat a si mateixa per fer l’amor amb un tio mentre n’enyora un altre, pensa si s’hauria de sentir insultat, si l’hi hauria de fer saber. Conclou que no cal, que a ella tant li faria. I si encara s’ha ofès ell mateix una mica més.


  Entretant la Mònica es deixa abandonar-se al desert. Indiferent a la fred, juga amb el dit amb les insignificàncies que regalimen, deixa lliure la mirada. A la sanefa de la gira del llit hi veu un missatge revelador:


  ∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞8∞


  —No són vuits, són buits. Infinits i buits.


  —De què cony parles? —diu en Lluís-Albert des de l’altra habitació.


  Torna i es troba la Mònica tal com l’havia deixada. En una postura desmanegada, mirant un punt fix de la paret on no hi ha res per veure-hi i tocant-se el sexe amb les dues mans.


  —Han matat en Lucas per tot el que sabia. Ara em vindran a matar a mi.


  —Ningú ha mort en Lucas. I encara que fos així, a tu no, què dius, ara! Tu ets la seva filla.


  —Això s’escapa del control d’en Silvano. Els qui manen de debò són els Van Egmont i en Filargi. Els millors assassins del món, perquè no ho diria ningú.


  La Mònica plora amb una arrancada suau i, talment l’àguila que immòbil es deixa ascendir pels corrents d’aire calent, el plor agafa altura i consistència de forma gradual.


  —Pots estar ben tranquil·la, no et vindran a fer res.


  —Tu no els coneixes aquesta gent, no ets més que un camell de tercera…


  —Gràcies.


  —… he de demanar protecció a l’Andrea i l’Augusta. Però no sé com. Els telèfons i els e-mails no són segurs. No sé ni si elles són del tot de fiar.


  —Del tot de fiar no hi ha ningú.


  Que en Lluís-Albert minimitzi un perill que per ella és tan evident encara fa sentir la Mònica més desprotegida. En Lluís-Albert lliga un altre porro, i quan s’adona que la Mònica parla amb la boca pastosa li ofereix aigua, i ella li demana whisky i se’l beu amb una avidesa que a ell l’esvera. No sap com dir-li que li veu un punt avançat de penjada: no s’ha rentat ni vestit, la visió ininterrompuda del sexe i la nuesa en general han perdut tota la jeia excitant, i la cara, sempre tan tocada i posada, té una barreja de maquillatge corregut, pal·lideses i vermellors i una fila entre llagrimosa, irritada i constipada que bruteja, que ja quasi malalteja.


  —És com un orgasme quan beus aigua quan tens molta set, quan cagues, quan respires fondo quan surts de l’aigua després d’una immersió prolongada, quan et grates un lloc que et fa molta picor —diu la Mònica.


  —Aquest seria un orgasme femení.


  —Savi. N’hi ha de moltes menes.


  La Mònica tus i es moca, i en Lluís-Albert, força deserotitzat, ja no sap si són llàgrimes o mocs, fins i tot la idea del seu semen barrejat per allà al mig li desagrada. Decideix que val més no fer més porros ni prendre’s res més. No sap com distreure-la, i per desviar-se de no sap què li acaba contant la peripècia de la tinta indeleble al cul de l’Emma; a mitja història s’adona que l’alegria desimbolta amb què ho ha fet pensant en un resultat divertit es pot interpretar com una falta d’escrúpols i de respecte, fins i tot com una ofensa a l’amistat, i ja és de mal rectificar.


  —A l’Hipòlit se li devia ocórrer quan en Francesc va contar que no sé qui li havia escrit el mòbil a la polla.


  —Sou uns cabrons. Pobra Emma, m’ho feu a mi i us capo.


  —Però al final va quedar fotut. No hi va tornar, el fill de puta.


  —Que bo, nen. Ha-ha-ha —el va escarnir—. No hi ha com no tenir res a fer en la vida. Ja l’hi contaré a l’Emma quan la vegi. Segur que li encantarà.


  —No li contaràs res que no sàpiga.


  —Si més no, us xiularan les orelles.


  La Mònica es torna a deixar caure al sofà. Arronsa les cames de costat, i en Lluís-Albert la tapa amb una flassada fins a l’espatlla. Es deixa tapar, però quan ell li agafa el braç defuig el contacte. Tanca els ulls i es veu entre dos murs davant del mar, i s’acosta una onada de deu mil metres d’alçada, com l’Everest més Sant Llorenç del Munt a sobre l’Everest, avançant amb un efecte de càmera lenta, bategant de brillantors, amb barromeres espenyant-se des del cim sense disminuir-ne l’altura, falsament a poc a poc per efecte de la proporció, igual com sembla que un elefant corre més lent que un ratolí, una balena que una sardina, una àguila que un pardal. La idea d’una massa d’aigua dotze vegades més alta que l’edifici més alt del món, el Burj Khalifa de Dubai, vint-i-dues vegades més que les torres Petronas, vint-i-sis vegades més que l’Empire State, trenta més que la torre Eiffel, la conjunció del vertigen i l’inexorable, el bleix dilatat fins a extrems impossibles, la seguretat de no sortir-ne viu atès que voldria hores saltar-la per sobre o travessar-la, perquè malgrat la imatge d’explosió retardada, s’acosta terriblement de pressa. Només el vertigen no té límit, perquè això no és res, és una engruna comparada amb els oratges de la superfície de Júpiter, amb les explosions solars, amb l’esclat d’una supernova, amb una col·lisió de galàxies que dura segles.


  —Vols sortir a sopar?


  —Me’n vull anar. El viatge i el somni es complementen, l’un reflex de l’altre, i cap dels dos és l’original.


  —Un enigma sense solució.


  —Tu què saps —diu la Mònica, es treu la manta, s’incorpora i agafa en Lluís-Albert per les cuixes—. Folla’m.


  A en Lluís-Albert li sona com si li hagués dit «quina hora és?», però se sent programat per no negar-se mai a tal requesta feta per una dona catalogada entre les altament atractives, o sigui follables. Per respondre-hi si cal fins a l’extenuació.


  A la nit, sola a casa seva, la Mònica s’aixeca no sap a quina hora, i tota la casa, portes, armaris, lleixes, el que està penjat a les parets és una col·lecció de monstres rugents en registres greus, presències i amenaces a punt de saltar-li al damunt.


  Dimecres 30 d’Octubre, 23:30 h.


  S’esperen que el cambrer acabi de deixar les begudes a la taula i la nota sota el posavasos de la copa de més a prop.


  —L’ha agafat la policia amb la bossa feta, a punt per fotre el camp amb una pasta a la butxaca —diu l’Amadeu.


  —Els tontos fan el món —diu l’Emma.


  —Jo no diria tant. En són les bèsties de càrrega —diu la Midoissa.


  —Però les proves…


  —Evidències circumstancials. És cert que n’hi ha moltes: els han vist junts poc abans de morir, és quasi segur que ha estat l’últim que l’ha vist viu, hi havia empremtes seves a can Lucas i algú les havia esborrat dels llocs on n’hi ha més, als gots, a les ampolles. Duia a sobre una quantitat inexplicable de diners en efectiu, i hi ha indicis consistents que la mort d’en Lucas no ha estat natural: cap incident fisiològic i cap indicador de suïcidi —diu l’Amadeu.


  —Les declaracions dels últims que hi havien parlat —diu l’Emma.


  —Fa uns dies el vaig veure, i us asseguro que de suïcidi res de res —diu la Midoissa.


  L’Emma i l’Amadeu l’han asseguda al mig. Atenen la seva supremacia en el dol, que ella porta amb sobrietat més enllà dels ulls ara negats ara absents.


  —De debò pot haver estat ell? —diu l’Emma.


  —Només en sé el que diu la premsa —diu l’Amadeu—, però pel que conec l’Hipòlit i pel que havíem parlat aquests dies…


  —Què t’havia dit?


  —… justament, poca cosa, feia uns dies que estava embogit darrere dels que protestaven davant de la CBP.


  —No ho vas trobar estrany?


  —Força, però què ha fet l’Hipòlit els últims temps que no sigui estrany? —diu l’Amadeu.


  —Tot el que ha dit en descàrrec seu… es necessita ser burro! Dir que l’Esther t’hi ha incitat quan no en tens cap prova, i la poli les té totes contra tu!


  —I l’amenaçador que no existeix, l’Esteban Hambrán aquest que s’ha inventat.


  —Segur que se l’inventa? L’Hipòlit sempre ha dut merda a la sabata.


  Beuen i es queden mirant un punt central mig pam sobre la taula.


  —No us sembla curiós que la premsa s’apunti amb tanta tranquil·litat a la hipòtesi d’una mera història de gelosia? —diu la Midoissa.


  Queden en silenci. L’aire de final de festa se’ls enrareix, i a l’Amadeu se li fa insuportable no poder-hi posar remei com voldria.


  —Creus que hi ha alguna cosa més?


  L’Emma s’adreça a la Midoissa com per interpretar-la.


  —Creus que els de la CBP han mort en Lucas i ho han encolomat a l’Hipòlit.


  —Què més en diuen els Solidaris Transversals? —diu la Midoissa.


  —Ho he vist al facebook i al twitter, n’hi ha uns quants que han destapat un altre afer a l’Areny de la Saulada. Tot plegat…


  —Tot és en mans d’aquell parell de sacs d’enveja, l’Ivan i en Gerard, que tranquils que es deuen haver quedat. Sempre havien estat gelosos d’en Lucas, que ho tenia tot, més intel·ligent, més brillant, més atractiu i amb més èxit —diu la Midoissa.


  Li passen pel cap com una seqüència a diferents velocitats i daltabaixos els últims dies, la notícia sense antecedents però per ella no del tot inesperada, la detenció de l’Hipòlit, la reacció de la Mònica, la desaparició d’en Silvano, no haver pogut veure en Lucas —i ella, quin dret tenia a què, quin s’adona ara es pot plantejar de tenir—, que hagués donat el cos a la ciència, sense cap mena de cerimònia no va contra el que ell pensava de tot plegat, però aquesta absència reiterada, els morts de circumstàncies damunt la gran mort, com la fan més fosca i profunda, més mort, més separació, més inexorable, més mai més.


  —I amb les dones guapes —diu l’Amadeu.


  La Midoissa atreu tota l’energia.


  —Era molt més això. En Lucas no volia limitar-se a denunciar que els empresaris són uns lladres psicòpates. Aspirava a anar més enllà de les passions romàntiques enterrades pel fracàs de l’aplicació pràctica del marxisme.


  —Això ho volen molts, però no té clara ningú la manera —diu l’Amadeu.


  Són dies de ressonàncies sentimentals més actives que mai. La premsa i les xarxes socials van plenes de la mort d’en Lucas, i a més de la furiosa representació permanent davant de la CBP hi ha grans manifestacions de protesta pel carrer, al Passeig de Gràcia, a la plaça de Catalunya, amb fotos seves, pancartes amb dibuixos de la cara idealitzada (que a la Midoissa no li fan el pes), amb un aire de Che Guevara. L’Amadeu es pregunta fins a quin punt a la Midoissa la desgavella la idea que ara en Lucas sigui un heroi mitificat, mediàticament triomfant sobre els criminals, malgrat que no es pugui provar res i sigui més que dubtós que se n’obtingui cap resultat que se’n pugui dir just, i que el temps ho anirà esmorteint. Amb un sobresalt l’esclafa la fatalitat que la Midoissa havia trobat l’amor, i contra això sí que no hi ha antídot. La voluntat i el dubte com a causes.


  —En Lucas deia que, partint d’un diagnòstic objectiu del gir del capitalisme per causa de la redistribució de les classes socials i de la cultura virtual en xarxa, calia establir acords entre estaments, redefinir drets humans i justícia social. I, la discussió era si de retruc o com a fonament, ajustar la dimensió i el paper de la ira i l’erotisme com a economia de valors, de la determinació i la voluntat. I que no seria una contesa contra el capitalisme, sinó contra una forma despersonalitzada, desemblematitzada de feudalisme. Una feina per filòsofs i per neurobiòlegs —diu la Midoissa.


  —No és massa ample i abstracte? —diu l’Amadeu, i no gosa contradir-la obertament perquè creu percebre que ella vol fer una mena d’homenatge pòstum a en Lucas, una oració fúnebre.


  —Depèn com t’ho miris. Per en Lucas, d’abstracte no n’ha tingut gaire. Hi ha hagut un crim polític, i la Mònica no n’ha estat més que un dany col·lateral, que en diuen aquesta gent.


  —Facebook en va ple —diu l’Emma.


  —D’això de la Mònica?


  —Sobretot d’en Lucas i l’Hipòlit.


  —Facebook va ple de collonades.


  L’Amadeu s’adreça directament a la Midoissa.


  —No sé si això entrava en les previsions d’en Lucas, però suposo que som en una certa forma de lluita armada.


  —Hi entrava del tot, per la reducció a l’absurd que comporta el blindatge de les democràcies, desvirtuades i destruïdes per les lleis impermeabilitzants.


  —El terrorisme no atempta contra els estats de dret, sinó que en posa en evidència el defecte. I tant és practicat des de baix com des de dalt, com ara.


  Massa commòs per prendre la distància que trobaria raonable, l’Amadeu se sotraga en la possibilitat que hagi estat tal com diu l’Hipòlit, i rere la mort d’en Lucas hi hagi la CBP. En Silvano, o el qui hagi estat, ha fet un sacrifici per la causa de la lluita armada com Judes el va fer per la causa cristiana. Quasi somriu, perquè no sap si li atorga una responsabilitat ser el primer d’apreciar-ho, i qui sap fins quan l’únic. Les mirades tornen al punt mig pam sobre la taula, com si hi hagués un terbolí xuclador.


  —Pobra Mònica. L’heu vist d’ençà de…? —diu l’Emma.


  —Ho he provat i no hi ha manera, no vol parlar amb ningú, i la premsa no para d’emprenyar-la. Em preocupa molt —diu la Midoissa.


  —I a mi. En Lluís-Albert s’hi ha trobat un parell de cops, i m’ha dit que està penjadíssima, no m’estranya, l’exnòvio a la presó acusat de matar el nòvio actual per causa teva —diu l’Emma.


  —Pobra Mònica i pobre Lucas, per més que el qui l’ha mort n’ha fet un mite i l’ha salvat en el moment just.


  —Sí, quan el projecte revolucionari es complica amb el deliri egòtic i amb la incertesa de l’èxit polític combinada amb l’expectativa de fer-s’hi molt ric. És quan a l’aventurer se li planteja la tria entre el patriota heroic i l’oportunista —diu l’Amadeu, tot i adonar-se que a la Midoissa no li agrada gens.


  —L’oportunista? L’aprofitat!


  —No decideix ningú per ell, ell ja havia triat. Per això el maten.


  —Ves a saber què hauria fet. Quan una revolució té èxit, alguns en cullen els fruits i s’instal·len en els guanys…


  —Amb una elaborada retòrica per justificar-ho: ser responsable, complir promeses, construir una nova societat, el poble ho espera de tu.


  —… i n’hi ha que són addictes que tenen un atac de mono i se’n busquen una altra. El Che es podia haver quedat a Cuba, però no era el seu projecte acomodar-se darrere una taula, amb bon resultat o no és una altra cosa. El seu projecte era fer-se matar.


  —I també era el d’en Lucas?


  —O era una manera de mostrar que hem permès que des dels pretesos valors democràtics s’hagi demonitzat la violència política, que el que en diuen apologia del terrorisme sigui delicte, i que serveixi per tenir-nos lligats de mans i emparar estats de lladres i criminals.


  Callen. Adonar-se que els altres no tenen valor per fer-se soldats de la lluita armada els enfronta a la realitat que tampoc el té un mateix, ni tan sols per reclamar-ne de forma explícita la legitimitat, mal que sigui en una xerrada de cafè, i per un és un drama, per altres alleugiment. Ja es veu que no farem res de bo, que tot seguirà igual.


  —I pobre Hipòlit, també. Als qui van pel mal camí el sistema no els dona cap oportunitat, els talla totes les sortides fins que ells mateixos s’enclasten a la paret. El veig incapaç de matar una mosca, però massa pesquis no és que n’hagi tingut mai; li han parat una trampa i hi ha caigut de quatre grapes. Tot i el secret del sumari, s’ha filtrat que duia a sobre una quantitat de diners que fa pensar que potser sí, algú li havia pagat… sigui com sigui, una acusació d’homicidi en primer grau i totes les proves en contra no és cap broma —diu l’Amadeu.


  —Se’l pot anar a veure? —diu l’Emma.


  —Per què el vols anar a veure?


  —No ho sé, tu mateix ho has dit, per més grossa que l’hagi fet, no deixa de ser un amic que està sol en un moment difícil.


  L’Amadeu les mira amb sentiments contraposats, i també en són les respostes de llenguatge corporal que en rep: la de l’Emma es dilueix entre vagues vestigis d’ansietat de certeses, de reclams de pautes fiables; la Midoissa és un prodigi d’autoritat sense imposició, l’assertivitat rediviva, i ell va i ve amb freqüència frenètica dels vertígens de l’esperit al dolor inefable de la bellesa, tot centrat en ella, de la corba del coll i la línia del nas a les celles i els pòmuls, al fraseig i la caiguda de les mans perfectes. El joc de traïcions es confon amb el de les complicitats; en una paleta de colors no són blanc i negre, sinó una gradació ponderable de magentes. La traïció és una variant de l’acord. Diu:


  —L’altre dia ho discutia amb un col·lega a propòsit de la política. Ni Euristeu, ni Egist, ni Tideu, ni Creont tenen ni un bri de la maldat psicòtica inventada pels cristians per encarnar-hi la natura del Diable.


  —En Lucas… no m’ho trec del cap. El desassossegava que ara només la tecnologia remou de debò de dalt a baix la societat, que és impossible d’articular una revolució efectiva, no un moviment puntual més o menys vistós, sinó res capaç de soscavar el poder. Encara es veia capaç de revoltar-se davant d’una modernitat convertida en màquina de desproveir els ciutadans de l’orgull heroic, de fer-los creure que el recuperaran a través de guanys materials. Ell no s’ho va deixar fer, i ho ha pagat amb la vida —diu la Midoissa.


  —Ell sol i potser quatre més vivien en termes heroics apartats del món, i l’han mort arrossegat a patacades per la claveguera. Havia tingut accés a informació reservada, i pel perill que la divulgués…


  Com un insecte emprenyador, a l’Amadeu li ronda la idea que la Midoissa no descarti que en Lucas fos un malalt de supèrbia que maldava per diferenciar-se de l’estúpida massa de bona gent indiferent davant del Mal, un més de l’exèrcit d’egòlatres que aspiren a la redempció moral, i no s’hi veuen ells mateixos com a soldats sinó com a capitans.


  Com en una adversativa sentimental, se li apareixen diverses maneres d’interpretar la sobrietat amb què s’agafa la seva mort. Si tant se l’estimava, per què es va retirar per deixar camp lliure a la Mònica? Quina mena d’amor comporta cedir a la renúncia, què es pot esperar d’una dona capaç de donar a la generositat categoria ja no de sacrifici sinó de suïcidi? No gosa dir-ho per por d’obtenir respostes que encara l’exclourien més. Els atributs es contraposen: càlides aigües blau cel, cels blau marí feréstecs. Com despertat d’un somni d’anys, l’Amadeu s’adona com l’afecta la derrota maquillada d’indolències, com res podrà ser com fins ara; no hi ha remei per les desesperacions menors que no paren de créixer, que encara es resisteix a dir-ne enamorament.


  —Que la divulgació transcendís. No ho sé, devem ser massa sentimentals.


  —Hem descendit a l’Infern, i com que hem perdut la condició divina, l’Infern ja no és ni el visitable Tàrtar homèric ni el de Dante d’on se’n tornava transformat en savi, és tan sols la vida quotidiana, que l’únic guany possible siguin els diners, i l’única dimensió de ser compassiu sigui la mentida i la desaprensió.


  Les dents de la combinació de la caixa forta s’alineen com els astres en la rectitud resolutiva, i l’estrella ofereix les perspectives simultànies coincidents en el centre, el viatge de l’Amadeu a Tunísia, el sopar a la terrassa del nàutic de Sidi Buzaid, amb el vi i els picants i el peix acabat de fregir a tocar de mar perquè tot fos possible, les atmelles tendres en bols d’aigua, i més enyorar tenir allí presents un port petit com a les novel·les de Conrad, un barco de vela com a les novel·les de Stevenson, un vell bordell com a les novel·les de Steinbeck, un majordom que s’ha fet milionari com a les novel·les de Jack London, dos tios que em van trencar la cara com a les novel·les de Chandler, l’Anna Karina mirant a càmera com a les pel·lícules de Godard, la nit en què un parell d’adolescents van llançar una capsa de condoms embolicats com un regal per sobre la tanca de can Marcel, i després van ser empaitats al mig del carrer i de forma convenient haurien estat estomacats amb les restes de la cadira que a en Marcel mateix se li havia trencat poc abans, la nit de Sant Joan, i s’havia fotut de culs per terra, si un esgarriacries no hagués tingut l’ensopida idea d’impedir-ho, tot i que la cuita li servís per millorar posicions amb relació a l’enigmàtica veïna que anys més tard i a escassos metres del succés ha introduït en la vida de La Platja d’Aro en Joan del Premium, el pub de l’antic xalet reaprofitat dels Turon i reaparegut un cop i un altre en els somnis de l’Amadeu com a lloc crepuscular de la primera, inoblidable, dolorosa aparició de la Midoissa en la seva vida.


  Dissabte 2 de Novembre, 21:22 h.


  La Guillermina, la dona d’en Peris, acabat de donar el sopar a la criatura, amb un atrafegament tranquil compleix el ritual d’enviar-la al llit dient adeu als dos tiets, que s’avenen l’un amb més entusiasme que l’altre a fer de comparses burlats i atonyinats, mal que davant dels pares mantenen una certa compostura.


  —A dormir, que ja és tard —diu en Peris.


  —Vull que el tiet Francesc em conti el conte del fantasma trapella.


  Els grans es miren, la Guillermina somriu.


  —D’acord, però que te’l conti al llit.


  —I el tiet Toni també.


  A l’habitació ja els espera el fantasma trapella, assegut al cantell de la lleixa, comptant els vagons del tren del llençol de la Sandra. En Francesc li dona la mà perquè baixi i s’assegui amb ells a la vora del llit.


  —El fantasma Simonet, el més trapella dels fantasmes, estava molt preocupat perquè els turistes ja no s’espantaven quan ell apareixia, i tenia por de perdre la feina d’espantador de turistes a la cova dels esperits del castell.


  —Com els espantava? —pregunta la Sandra.


  —Primer feia uns udols des de lluny, i de tant en tant una riallada, després callava una estona, s’hi acostava pel darrere per agafar-los desprevinguts i els empaitava pel clatell amb les dues mans, i els feia uuuàààà!!!…


  En Francesc l’hi fa a la Sandra, i la nena s’arronsa, riu i s’estremeix.


  —Però com ho feia si no tenia mans?


  —Qui ho diu que no tenia mans? —diu en Toni, i s’afegeix a fer-li pessigolles—. Mira si no en tenia! En tenia quatre!


  Un cop refets, en Francesc continua.


  —El pobre Simonet es va adonar que com que ara els nens tenen la Wii i la Nintendo i la Play Station ja els costa més d’espantar-se amb les meravelloses trapelleries que un fantasma és capaç de fer per ell mateix, perquè com que estan tot el dia amb el nas ficat a la pantalla no tenen ni temps de mirar-se les aparicions de debò, així que se li va ocórrer que l’única manera d’espantar-los era ficar-se a dintre la pantalla dels jocs dels nens, i ho va fer, i saps qui s’hi va trobar?


  Deixa la pausa retòrica pertinent fins que la Sandra diu:


  —No. Qui?


  —No ho saps, de debò? —la Sandra ho sap, però continua fent que no amb el cap, amb els ulls brillants d’impaciència—. S’hi va trobar en Mario i el Luigi! I saps què feien? —la Sandra fa que no—. Estaven ficats dins de la màquina d’un gran rellotge, i havien de passar amb compte i molt de pressa entre les barres que sostenien les peces, perquè si el rellotge tocava quarts i hores una brida o un èmbol els podien tirar daltabaix.


  —En Luigi no hi era a dins del rellotge —diu la Sandra.


  Quants anys té la Sandra? El gat corre per allà, i en Francesc pensa en La Lliçó de Guitarra de Balthus.


  —És que ja n’ets de badoc, eh?, mira que no saber que en Luigi a dins del rellotge no hi era! —diu en Toni.


  —Sí que hi era!


  —Hi era, hi era, i el problema és que era un fantasma bonminyó en el fons. Al començament havia pensat empènyer en Mario i en Luigi daltabaix, i entretant fer aquelles riallades terrorífiques que sempre han tingut tant d’èxit, però quan es va trobar allà al mig, pobret, el que li va sortir de fer va ser el contrari. En Mario havia calculat malament i el pèndol l’havia arrossegat, i en Simonet el va salvar de morir… de morir en aquest joc, eh?, i el va tornar a lloc a la cornisa. El nen que estava jugant, que es deia Pepet, va dir, ei!, què ha estat, això? En Mario ha adquirit un superpoder, i no sé d’on l’ha tret! A més, en Simonet li va fer recuperar unes quantes monedes, i en Pepet pensava, i què és aquesta mena d’ombra blanquinosa que corre per aquí al mig i que salva en Mario?


  Entra la Guillermina. S’ha canviat la bata d’estar per casa per un vestit negre de tires molt escotat i s’ha pintat una mica.


  —Aquesta nit s’espera guerra, eh! —li diu en Francesc no gaire alt.


  —S’ha acabat el conte, a dormir!


  —No s’ha acabat! —diu la Sandra.


  En Toni i en Francesc s’aixequen, la Guillermina acotxa la nena i refà el nòrdic.


  —En Simonet i en Mario es van fer amics —conclou des de la porta en Francesc—, i a partir d’aquell dia en Mario va morir moltes menys vegades dins del rellotge.


  —I els fabricants de la Nintendo van contractar uns detectius per descobrir qui els estava piratejant els jocs —diu en Toni.


  —No és veritat, no te’l creguis aquest materialista capitalista, carinyo, bona nit —diu en Francesc.


  La Guillermina, en Toni i en Francesc tornen al menjador amb en Peris, i s’asseuen a la taula acabada parar.


  —Tu ho saps. Els de la CBP han pelat en Lucas —diu en Toni.


  —Us asseguro que no. Jo mateix i l’advocat de la Junta, l’Alcandre Ferrany, els hi hem ofert més d’una vegada, i en Morel sempre ha dit que no. Jo hi era a davant i ho he sentit. No heu llegit els diaris?


  —Deuen haver fet la comèdia per tu.


  —Tant hi fa. Han pringat l’Hipòlit, però no ha pogut ser ell, l’hem conegut aquest estiu i és un bufanúvols incapaç de matar una mosca —diu en Francesc.


  —Si és així, per què no diu la veritat?


  —És un clàssic: perquè té por que el matin; l’han amenaçat i alhora li han promès qui sap què si calla, i per descomptat no ho compliran. Una proesa més de la CBP. Ho tenen per la mà, han estat ells, i la teva missió és convence’ns que no.


  —Us penseu que us menteixo.


  —En absolut. Ens dius el que tens com a cert, i tu ets el primer matat.


  En Peris prova de recordar com ha estat convocat aquest sopar, amb quins sibil·lins arguments indirectes en Toni i en Francesc l’han dut fins aquí amb la col·laboració innocent de la Guillermina. Estar enamorat de la pròpia dona li sembla una excentricitat agradable i, sense voler ni tan sols remenar si s’hi està perdent res, s’alegra de no picar de banyes rebotit dins de cap coctelera de passions contrariades. La disposició de la casa es torna de cop un lloc remot i raríssim, barreja de cementiri alienígena i dimensió impossible, però per sort l’efecte passa de seguida sense deixar seqüeles. La Guillermina quasi no ha posat ni un quilo d’ençà que es van conèixer, i si ho ha fet ha estat al lloc adequat, ah, quina tranquil·litat no haver de patir davant dels convidats perquè la dona no porta sostenidors i va massa destapada, encara que un sigui el seu germà. Quina tranquil·litat que quadrar la vida sigui una mera qüestió de feina.


  —No us ho agafeu malament; us he de preguntar si en Lucas era bisexual.


  En Toni i en Francesc es miren.


  —Ets més antic que la Dama d’Elx. Ara tant hi fa, això, ara ja no foten ningú a la picota per picar de bieles.


  En Peris riu.


  —Sou vosaltres els qui no ho enteneu. Un individu que ha fet bandera de l’honestedat i la transparència, si ara surt que s’amagava de picar de bieles, que dius tu, l’autoritat moral se n’hi va en orris. Potser sí, des dels principis, tret de quatre fatxes a la gent tant li fa amb qui follis, però si tens una dimensió pública i has mentit… quedaràs per carca, per covard, per mentider, per inconsistent mental, i el pitjor de tot: per contradictori. Serà un cop massa fort pels qui denuncien grans operacions fraudulentes d’empreses poderoses, i els de la CBP no ho desaprofitaran.


  En Toni i en Francesc tornen a mirar-se amb preocupació.


  —Ja t’ho vaig dir que això arribaria —diu en Toni a en Francesc.


  —Si fos així, què faries? —diu en Francesc a en Peris.


  —No és més que feina, i prou ben pagada per haver-m’hi de fer sobresous —s’adreça a en Francesc—. Estic casat amb la teva germana, i en mans de la premsa una cosa així esquitxaria tothom. Per mi la família és una prioritat.


  En Toni es passa la mà pel cap. Per més que tots siguin de fiar, alguna cosa estranya plana entre ells que els priva de parlar en confiança.


  —La qüestió és per què amagava tantes coses. A nosaltres no ens va parlar mai de la Midoissa, ni de què fabriquen els de la CBP a Can Pimajencs.


  Es queden mirant en Peris.


  —Jo tampoc ho sé.


  —I si ho sabessis no ens ho diries. Per què un tipus que té una relació amb una dona meravellosa s’involucra en una relació amb una altra de conflictiva, per més que sigui filla o mig filla de l’amo?


  —Potser perquè és conflictiva? Potser forma part de la seva pulsió redemptora.


  La imatge de la Midoissa interfereix de forma poderosa en els pensaments d’en Toni. Tampoc és que ella s’hagi escarrassat en explicacions. Què la fa única? No tan sols ser ella mateixa, ser la seva nena que fa anys que la coneixen i l’han vist créixer, la més maca i la que tot ho fa millor; és la manera com insinua que és capaç de trencar els pactes, d’anar més enllà i de tornar-se de cop incontrolable i mortal. Encara que no l’exerceixi, i justament per això, perquè al final no li cal perquè ja ho ha fet, és el seu terrible poder d’autenticitat.


  —Quina relació hi teniu amb la Midoissa?


  —Molt bona, i de fa molt de temps.


  En Toni l’interromp.


  —Però res de particular. Res que pugui ser rellevant ni d’interès per res relatiu amb en Lucas, si ha mort d’una manera o d’una altra.


  En Francesc se’l mira estranyat. No entén què podria dir de la Midoissa que els posi en un compromís, donant per fet que en Toni hauria de saber que ell no explicaria mai a ningú, ni al seu cunyat, cuites sexuals objectes d’un pacte de silenci. En Peris es concentra per no perdre’s detalls de la ràpida partida de mirades, i a mesura que la tensió es dilueix en Francesc repassa mentalment què podria haver dit d’inconvenient sobre la Midoissa: relacions secretes amb tipus prou coneguts per ser una notícia bomba, o detalls igual de delicats en un altre ordre de coses, com ara el seu excés d’empatia amb el sofriment dels altres, encara que es tracti de desconeguts.


  —Jordi, què fan els de la CBP?


  —No és el primer cop que arribem a aquest punt. Si us plau, oblideu-vos de la CBP i d’en Lucas, i quan veieu la Midoissa parleu d’altres coses. Us anirà millor per la salut.


  En Toni i en Francesc se’n van, i quan en Peris torna d’acompanyar-los, la Guillermina ha encès una cigarreta, estira les cames al puf i es relaxa. Es miren des de la impossibilitat d’aprofundir. Tampoc, per sort, en la por. En Peris fa una ronda com si fossin en un campament de guerra. La Sandra dorm com un angelet.


  Des de la finestra del menjador, la Guillermina veu en Toni i en Francesc pel carrer.


  —Te’n fies? —diu en Toni.


  —I què, si no?


  —Jo què sé. El convidem un dia a dinar i li donem arsènic.


  Riuen, i es giren a mirar enrere.


  Divendres 8 de Novembre, 08:49 h.


  La Mònica surt de casa i se’n va a buscar el metro. Li ha costat aixecar-se després de la nit passada, i corre perquè fa tard. Passa davant d’un portal on hi ha un individu aturat que, un cop ha passat ella, surt i camina tres passos al seu darrere. La Mònica es gira a mirar-lo amb discreció. Duu bossa en bandolera i ronyonera. La Mònica accelera el pas, i l’altre la segueix a la mateixa distància. Travessen el carrer, i a la següent cantonada ella pren el carrer recte, i l’home es desvia pel de la dreta.


  La Mònica respira alleugerida, però en el següent portal que hi passa davant hi ha un altre individu molt semblant al primer, també amb bossa ronyonera i sarró a l’esquena, quiet, esperant-la que passi. Es claven una mirada tèrbola, i tot just depassada la Mònica, el tipus surt i camina quatre passes darrere seu. A la Mònica no li cal girar-se, sent la presència ominosa, indesempallegable. Corre, i a l’altra cantonada es gira i veu com l’home s’allunya pel passatge perpendicular. La Mònica cridaria d’alegria.


  Només queden tres carrers pel metro, camina de pressa i quasi topa amb un individu molt ben vestit que parla pel mòbil amb auriculars i gesticula i fa cares com si tingués l’interlocutor davant, i ella està segura, tot i que quasi no l’ha mirada —just per això, perquè ha intentat dissimular— i que va rabent en direcció contrària, que està cridant reforços per empaitar-la, i efectivament mira carrer enllà i veu amb gran esglai com al primer portal l’espera un tipus clavat dels altres. Fa una essa per allunyar-se’n. És idèntic que el primer —potser l’és i tot!—, la mirada feréstega, la ronyonera i el sarró penjat a l’esquena, i quan el tipus es llança fora del llindar per caminar darrere seu, la Mònica es tira al carrer sense mirar, i un cotxe ha de frenar per no atropellar-la. Sense girar-se enrere mira la via en direcció d’on venen els cotxes, veu un taxi i l’atura.


  S’hi fica esverada. Tot això ho genera l’Eixample diabòlic de Barcelona, autorepetit, un lloc funest perpètuament igual a si mateix i sempre diferent, fet per perdre-t’hi com els laberints de tous de pollancres, com les onades d’alta mar sense terra a la vista. Cal fugir d’aquest lloc assassí, d’un sinistre lloc-individu-pensant. Sense respiració, posada a la punta del seient s’inclina endavant per dir al taxista on l’ha de dur, però és un tipus que no la mira, idèntic als altres tres, i amb una bossa ronyonera posada. Amb una bossa ronyonera! Qui condueix amb la ronyonera posada?


  —Aturi’s aquí mateix!


  —Senyoreta, que ja he abaixat la bandera —diu, i assenyala el taxímetre amb un dit rígid d’un color rosat i una textura plàstica que sembla ortopèdic.


  —Aturi’s, li dic.


  El taxi va molt a poc a poc però no s’atura. La Mònica obre la porta i es tira en marxa. Cau, rodola per terra, s’aixeca com un llamp i no s’ha fet res, esquiva la gent que corren a auxiliar-la perquè els més destacats porten una ronyonera i una bossa encreuada en bandolera, i arriba corrents a l’entrada del metro.


  S’hi fica amb el cap baix, s’atura a l’andana sense voler fixar-se en ningú. Té una mica de sang a la cella i al genoll, amb els pantalons estripats, però sap que no és pas per això que la mira tothom. Arriba el tren, i hi puja amb la mirada clavada als propis peus, l’únic lloc al món on té una seguretat raonable que no hi interferiran els ulls inquisidors de la multitud de tipus que té a davant, tots enviats a vigilar-la, tots amb la ronyonera i la bossa en bandolera.


  Sort que la feina d’avui és de despatx i no ha de parlar amb ningú. S’emmiralla a l’ascensor i s’arregla com pot, sense aconseguir esborrar les conseqüències de la fugida del taxi. Semblo una penjada? I si algú pregunta què ha passat? Saluda de lluny els companys que ja treballen als departaments, i a mesura que va veient que no s’hi acostarà ningú es tranquil·litza de mica en mica. Però es passa el dia tremolant per la tornada.


  A l’hora fatídica de sortir al carrer no deu tocar vigilància: hem passat de tots els vianants amb motxilla i ronyonera a cap ni un, i això la inquieta encara més. Si un espera un enemic que no es presenta, què es pot imaginar sinó que l’enemic en prepara una de més segura? S’obliga a pensar què sabia en Lucas perquè se l’hagin carregat. M’ho he de fer com sigui per descobrir entre tot el que sé què és determinant, què fa que m’empaitin, i deixar de saber-la ara mateix, esborrar-me-la del cap. Com es fa per des-conèixer? Les figures del temps se li entrellacen, els records immediats d’en Lucas són formes d’anticipació, i allò que li fa por del que pugui venir —el futur— és un record. Passat i futur se li encorben sobre el present en forma de somriure d’en Lucas, un somriure maligne, xuclador com l’abisme, el reclam dels morts. No s’assembla a en Lucas, aquell que va per allà? Un Lucas que ara fa veure que és l’arlequí la convoca a les altures, a aixecar el vol per fugir dels perseguidors.


  Passa per davant d’una botiga d’electrodomèstics, i hi ha catorze televisors de mides semblants connectats tots a la mateixa cadena: una tia sobre el fons blau del terror mira la Mònica directament als ulls, intensa, elèctrica de somriures, admonitòria, profètica, amenaçadora, militar, condemnatòria, amb un joc de celles i de coll molt sofisticat. I no es fixa en ningú més de la gent que passa, només la mira a ella. Vocalitza sensual i molt a poc a poc, però estranyament emet una gran quantitat de paraules en un segon. Com pot ser això? La imatge salta com si tornés enrere, plàcida i convulsa, i fa l’efecte febril d’un mecanisme virtual amb un contingut d’ànima molt més elevat del normal. Des del carrer no se li sent la veu, però la Mònica li llegeix els llavis, i s’hi queda embadalida.


  —Mònica, on vas? Mònica, atura’t. No vagis a casa. Vine, Mònica. Vine amb mi, jo sé el que et convé, preciosa. Vine, tinc una cosa per tu. Tinc el remei de tots els teus mals. Mònica! Mònica! Per què fas veure que no em sents? Sé que em sents perfectament, i tu saps que ho sé, i que no t’enganyo. Vine, Mònica, bonica. Et penses que no sé on vas? Mònica, no fugis. El teu nom m’agrada molt: Mònica, Mònica, mmm… Ho sé tot de tu. Et penses que no et puc trobar quan vulgui?


  No sense un dolor ambigu aconsegueix extirpar-se’n, i a prop de casa troba un tipus amb un gos que esbufega agònic que la Mònica s’adona de seguida que no té cap propòsit ni encàrrec d’empaitar-la, ja veu que ni el més sofisticat agent de la CBP seria mai capaç de buscar un attrezzo tan poc operatiu per vigilar-la, ja veu que qualsevol podria imaginar que ella el detectaria al primer cop d’ull, però justament per això, i per tranquil·litzar-se, ha d’imaginar que en realitat és així, i així és en realitat, tal com queda palès i evident.


  El tipus del gos esbufegaire s’adona de la fixació de la Mònica. Què li passa, a aquesta noia? Se la veu ben vestida i ben alimentada, tot i que va amb el front macat i un parell d’espàrrecs sospitosos a la roba. La conec? No em sona de res. I si és una maníaca sexual? El gos es projecta cap a la Mònica amb la cadena tibant, i l’amo l’estira per evitar que l’hi arribi.


  El semàfor es posa verd, i quan el tipus i el gos s’allunyen, la certesa més enllà de la sospita enaiga la Mònica. I ara on van? El gos està desinteressat, però l’home es gira un parell de vegades, i no pas per casualitat, ja es veu cap on va. Aquests mamons es pensen que amb una actuació tan basta i matussera m’enganyaran? Es pensen que no m’he adonat que s’imaginen que deixar-me sola al mig del carrer és la millor manera de vigilar-me? Però no compten que els he vist venir d’una hora lluny, cabrons criminals de la CBP, no saben el que els espera, ara mateix m’ocuparé que aquesta jugada que es pensen que és tan astuta els surti com el cul.


  Dilluns 18 de Novembre, 13:10 h.


  —Tinc un convenciment, i just per aquest convenciment seré castigada. I com a premi, tinc el convenciment que ho seré. El càstig és un premi, i la convicció és el valor absolut que els lliga! —diu la Mònica.


  —Maca, què et passa? D’on ho treus, tot això?


  —Mamà, que en aquest ambient hi he nascut! Et penses que no he vist què ha passat? Et penses que no veig què està passant? Vens com la tranquil·litzadora, i no ets més que una còmplice de via estreta. La burra que porta les relíquies.


  —Si no et trobes bé anem al metge. Va, anem-hi, t’hi acompanyo.


  L’Esther va per abraçar-la, i la Mònica s’adona que la mira exactament amb la mateixa cara que la tia de les catorze teles de fa uns dies, i se’n desfà. I alhora li sembla que la porta dins del cap: «Mònica, no et deixis enganyar pels altres. No et deixis enganyar per la teva mare.»


  —A quin metge em vols portar? Et penses que no et veig a venir? Em vols dur a un sicari de la CBP, perquè em tanquin i em matin com a en Lucas!


  —Filla, si us plau, tranquil·litza’t, parlem-ne. Tot això que dius…


  —Tot això que dic ho saps millor que ningú —la mira amb una intensitat desafinada—. I tant que ho saps millor que ningú! Has estat tu! Qui no podia veure en Lucas? Qui l’odiava tant per fer-lo matar!


  L’Esther s’entrebanca amb les pròpies llàgrimes.


  —Mònica, et juro que vull el millor per tu! No he volgut mai cap altra cosa per sobre de totes les altres.


  —No sé com t’ho has fet, però en tot això hi ets tu al darrere, hi poso les mans al foc! Tu i els de la CBP.


  —Ni els de la CBP ni jo volem altra cosa que protegir-te.


  —Protegir-me de què! Ara sí que t’he vist el llautó. Per protegir un altre se’n pren el control i se’n fa el que es vol. De vosaltres és de qui m’he de protegir! —se li encén la mirada fins a una altura inabastable per l’Esther—. Seré castigada perquè visc en la convicció criminal, i només en el dubte hi ha la bondat.


  —Qui vols que et castigui! T’ho suplico, atura aquesta bogeria.


  —La convicció és maligna: si Abraham té fe en Déu, és un hipòcrita i el seu sacrifici no té cap mèrit, i si no n’hi té, és un assassí o un dement, tant hi fa. La redempció és en el dubte, vet aquí l’únic que em salvaria, però coneixement i convicció són camins sense retorn. Estic perduda, mamà, estic perduda! Tu m’has perdut! Contempla la teva obra!


  —Molt bé, de filosofia en saps tot el que et convé, filla, és que no sé què dir! Contemplo la meva obra i veig una noia intel·ligent i guapa, que ha fet una carrera amb èxit i se’n surt amb la feina.


  —Ara què més vols fer per mi? Rematar-me? Adeu, mamà.


  Se’n va, i l’Esther li va al darrere.


  —On vas? No em deixis així!


  La Mònica va més de pressa i l’Esther no la pot seguir. Descoratjada per la fatalitat que tot el que faci serà contraproduent, desisteix. Es queda amb l’immens, premonitori agredolç del que pot voler dir ser un perill per si mateix, més enllà del desordre psíquic. Hi ha un cel de núvols altíssims, cirrostratus com vetes de marbre.


  La Mònica s’atura davant l’edifici de la CBP. Se li apareix el problema en la dimensió immediata. Aquí hi ha els únics possibles salvadors, l’Andrea i l’Augusta, però també els enemics mortals, els qui d’ençà que han mort en Lucas em vigilen i esperen el moment oportú per matar-me igual com han fet amb ell, però qui sap per quin altre procediment que els semblarà el més oportú per mi; segur que ja el tenen decidit i preparat. Com m’ho faré per anar de dret fins a les protectores, sense que m’interceptin els assassins?


  Cedeix a embadalir-se contemplant els obrers que ja han començat a enretirar la bastida. Quant de temps han durat les obres? Hi veu marques profundes, missatges adreçats a ella i a ningú més, però no sap concretar què li volen dir, i acaba de desesperar-s’hi. Sense gosar fer-ho ostensible per no cridar l’atenció, vigila els vianants, que són tots els seus vigilants: adolescents amb crosses, velles prenyades, emissaris amb excrescències òssies cranials, pròtesis mecàniques autònomes revestides de teixit epitelial, reminiscències musicals i gasoses de propòsits malignes, núvols increïblement atapeïts de senyals significants. Aquí fora no s’hi pot quedar. Fa un cop de voluntat i entra a l’edifici.


  —Bon dia, senyoreta Mir —li diu el vigilant uniformat; merdós, bavós, blau, antic, caspós, pensa ella—. Passi, si us plau. Un moment, que avisaré el seu pare.


  —No avisi ningú, que els vull donar una sorpresa. Però abans vull veure la senyora Giselberti i la senyora d’Altena.


  El vigilant tecleja l’ordinador.


  —La senyora Giselberti no hi és, i la senyora d’Altena ara mateix… mmm… al seu despatx no hi és, ni a la reunió tampoc. Un moment, no sé on és.


  La Mònica se’n va cap als ascensors.


  —Tant hi fa, ja hi trobaré.


  Truquen al telèfon de la consola, i el vigilant l’agafa.


  —Sí, senyor Morel… sí, ara l’hi dic —aparta l’auricular i aixeca el cap i la veu en direcció a la Mònica—. Senyoreta Mir, el seu pare diu que…


  La Mònica arriba als ascensors, i n’hi ha un que just obre les portes i en baixa gent. La Mònica no vol ni saber qui són, i d’un espasme corre cap a l’escala i l’enfila amunt.


  Passa de llarg la primera planta i la segona, les més perilloses, on hi ha les sales de reunions i els despatxos d’en Filargi i en Van Egmont, els pitjors assassins, els de debò. També cal evitar el despatx d’en Silvano, i prova de recordar on el té l’Augusta… si és veritat que l’Andrea no hi és… no, el soca del vigilant jurat no té prou pesquis per dilucidar en què cal mentir en aquestes coses, ni devia tenir instruccions. O sí? La Mònica arriba a la tercera planta respirant fort, ai, com pesa el convenciment. S’atura per comprovar que no la segueix ningú i decideix provar sort.


  Obre la primera porta. És una mena de magatzem amb prestatges plens de caixes i arxivadors. Se’n va al final del corredor, i obre la porta del fons. Entre taules i armaris, tres oficinistes aixequen la vista de l’ordinador i la miren, inexpressives, dessagnades. Al racó de més a prop n’hi ha una dreta, molt alta i vestida de blau, que es gira i li somriu. La Mònica queda glaçada: és la tia de les catorze teles! Que és jutgessa o què! D’una revolada tanca la porta, canvia de passadís i n’obre una altra a una altra ala. És un despatx individual buit.


  Se’n va a la quarta planta, que té una part diàfana. Veu a través dels vidres quatre o cinc oficinistes damunt dels ordinadors, i un parell més drets enraonant. L’han vist, però no es mouen. Busca una altra porta, l’obre i és una sala deserta, amb runa en un racó com acabada d’escombrar, plàstics bruts, uns cubells de pintura buits i una escala contra la paret. Veu una altra porta, i quan se n’hi va, apareix en Peris.


  —Senyoreta Mònica… —ella se’n va corrents escales amunt, amb en Peris al darrere—. Si us plau, esperi!


  S’atura al replà de la quinta planta, pica l’ascensor però com que hi arribaria abans en Peris, continua escales amunt. Passa rabent per la sisena planta, per la setena, es para a la vuitena per agafar aire. Les parets són de color verd clar. Sent en Peris que ja ve, i continua fins a la novena. Al distribuïdor hi ha drets en Kamefes, en Filargi, en Pau Morel i la Mercedes, l’única que reacciona.


  —Mònica, quina alegria de veure’t! —la Mònica gira cua i continua com una esperitada escales amunt—. Mònica!


  Arriba a la desena, i sense mirar res va fins a l’onzena. S’atura a agafar aire, i el reté un instant per sentir pels esbufecs si en Peris és gaire a prop. En Peris està en forma, però ella va en un cavall blanc: la seva força té un punt d’alegria ferotge i un punt d’anestèsia capaç de dur-la fins on calgui més de pressa que ningú. Ni s’ho planteja, es concedeix dotze segons i continua fins a la dotzena, que no té cap finestra exterior al replà i és tan fosc que hi podria haver el porc senglar de Florència, el tigre de Manxúria, el ca Cerber. Amb un reflex de pànic afegit arriba a la tretzena; la paret és vermella, i quan recorda quins despatxos hi ha, treu forces d’on no n’hi queden gaires per arribar a la catorzena, que fa d’altell de serveis.


  Atina a l’escaleta de la terrassa en un angle del darrere, i se n’hi va. L’agafa i surt a l’exterior, amb la ment en blanc de cop i sense dolor. La llum del migdia la fereix amb un calcinament revelador, final, absolut.


  Mira en totes direccions per comprovar ella mateixa no sap què, i troba als estris del terrat provocacions contradictòries: ventiladors, casetes de maquinària rugent i ardent, sortides de shunts, l’enorme rètol lluminós, la gran antena florida de ginys admonitoris, la fatalitat cendrosa del gris de la pintura de pertot, el terra enrevessat de cables cuirassats, de tènues paranys deixats exprés per ella, cap espai per moure-s’hi segura, però ells no saben amb qui se les heuen. Els missatges es revelen a poc a poc, com flors obrint-se a càmera ràpida. La barana fa amb prou feines trenta centímetres d’ample, i no és gaire alta. Un repte massa estimulant per l’addicció a tots els vertígens.


  Treu el cap, l’aboca avall acorralada. Pensa en la Midoissa i en Lucas, i s’hi barregen tantes coses que quasi s’hi ha d’esforçar; la idea se li desenfoca. Es gira a mirar la porta, espera quan hi veurà en Peris com el Ca Cerber qui ha d’acreditar-s’hi, incapaç de suportar el pànic calcula i s’equivoca: és massa tard quan encara no surt, i massa aviat quan, esllenegat, en Peris apareix i a poc a poc estén el braç.


  —Si us plau, senyoreta. Si us plau…


  Mal que s’ha tret la ronyonera i la motxilleta, la Mònica reconeix el rugent Missatger eriçat d’espines enviat pels qui tot ho saben a xuclar-li el cervell. D’un bot s’enfila a la repisa i es llança daltabaix.


  En Peris arriba desesperat, abatut contra la barana cap al cos que es precipita catorze pisos.


  III
 L’interior, el llibre


  XII


  Per amagats que estiguin, i és incontrovertible que ho estan, els testicles tard o d’hora han d’aparèixer.


  ESPRIU, Quasi-conte alemany d’Ulrika Thöus


  I vaig dir: «Fins aquí, i no passaràs.»
 JOB 38:11


  Dimarts 19 de Novembre, 06:00 h.


  L’Esther entra a la sala d’espera d’urgències de la Residència. No hi ha ningú, i hi fa una fred que pela. Arriben dos treballadors de manteniment fregant-se les mans i fent molt xivarri, i van a la màquina expenedora de begudes verinoses i brioixos plastificats. Parlen de les seves coses amb estridència, es piquen l’esquena, riuen. Per l’Esther parlen un idioma ignot; no en copsa ni una paraula, les riallades la fuetegen, la fereixen com mai hauria imaginat, agudes, profundes, àcides.


  Prefereix deixar-se abatre per la fred, deixar-se ofendre per la incomoditat. Ferides i ofenses consoladores, es força a pensar que en alguna mesura merescudes, desitjables i desitjades, alliberadores però no prou. Arriba en Silvano i sense ni una paraula l’abraça, i ella l’hi permet amb una passivitat on greuge, consol i ferida es confonen a recer d’una bellesa lletja, obscura. Amb abric fosc i sabates esmolades i lluents, els cabells blancs i les solapes apujades, en Silvano li sembla una barreja d’aristòcrata i agent secret, i quasi riuria de constatar que poc s’assembla aquest mascle alfa corpulent i sumptuós al tímid estudiant escardalenc i bromista que va conèixer fa més de trenta anys. El món és en blanc i negre, en tenebres expressionistes, xarol i traç dur de pel·lícula sobre un còmic antic.


  —Què diuen els metges? —demana en Silvano, com per obligació al final d’una llarga deriva d’indecisions profundes i refinades.


  —Encara res, cal esperar. Li estan fent proves per descartar lesions medul·lars i cerebrals, i saber quins ossos s’ha trencat i els òrgans interns afectats.


  En Silvano va fent que sí amb gravetat.


  —Hi ha pronòstic?


  —No, fins que no se sàpiga tot això no es pot dir res. Va arribar inconscient i encara està sedada. Duia a sobre una barreja d’alcohol i antidepressius que no ajuda gens.


  —Potser això també explicaria per què ha fet el que ha fet.


  —És possible que hi hagi influït, i per aquest cantó tampoc es pot dir res encara, però tot apunta a un brot psicòtic.


  En Silvano aixeca les celles.


  —Un brot no apareix de cop així com així.


  L’Esther es tapa la cara amb les mans per amagar les llàgrimes. Se sent com si sobre el seu cap un botxí convuls no parés d’esgarrapar una pissarra.


  —Feia dies que estava fatal, pobreta, d’ençà que va passar allò d’en Lucas —se li trenca la veu, i en Silvano la torna a abraçar—. I jo ja ho veia… he vist tot el procés, com s’enderiava i s’enderiava, i no hi he pogut fer res. Ja ho saps allò de dissabte.


  —Has fet el que has pogut, no té sentit sentir-se culpable.


  Queden en silenci. Veient-la ara, a en Silvano l’Esther li fa pensar en la Tallulah Bankhead; més d’un cop l’hi ha recordat, però ara és la de Lifeboat, li sembla impossible que hagi rigut mai, que hagi tingut mai un orgasme.


  —Ves a dormir —mira el rellotge—, o ves a la feina. Estic bé, no cal ser-hi tots.


  —Em quedo amb tu.


  En Silvano va amunt i avall. Fora del seu àmbit, l’Esther el veu com un príncep destronat, disminuït, i alhora no trobaria estrany que els pàries indiferents i brutals que entren el reconeguessin i li fessin reverències. Quan s’asseu, es fixa en les sabates Louboutin, i en l’única fiblada de color hi veu un signe demoníac. Com si es deixés lliscar fins a un món ignot, d’un rampell es troba dient:


  —Et tranquil·litzaria que em posés a fer-te recriminacions —en Silvano queda parat, però no es posa a la defensiva—. T’alleugeriria que muntés un numeret, que et pegués! No? És clar, com que no és la teva filla!


  En Silvano no diu res, ni li defuig la mirada. Que ella l’imagini condicionat per imponderables biològics li és indiferent, però sap que si l’hi mostra encara serà pitjor.


  —Si m’estàs dient que si em pegues et trobaràs millor…


  Es miren com si el Dies Irae gregorià tronés buit i negre del tot entre ells.


  —Queda’t amb el que tinguis, perquè no penso fer-ho. No et donaré el gust.


  Arriben l’Andrea i en Florestan, i van de dret a abraçar l’Esther. Quan repeteix el que hi ha, al consol s’hi suma una mena de fastigueig, com si els trets explicats perdessin valor i quan tant pots dir una cosa com una altra ja no importés res.


  —Per què no ens trucaves abans? —li diu l’Andrea.


  —Dissabte passat la vaig veure tan malament que vaig provar d’ingressar-la al Clínic, i va ser un desastre. Amb penes i treballs es va avenir a anar-hi, però un cop a l’entrada va dir que els de la porta eren agents dels Pelegrins de Mœris que la volien matar, i es va posar a fer volts per la mansana. Vaig entrar i vaig explicar el cas als de recepció, i em van dir que si no hi ha una ordre judicial o la porta la policia, no poden ingressar una persona major d’edat sense el seu consentiment, us ho podeu creure! No hi vaig poder fer res!


  —Ens hauries d’haver avisat —diu en Florestan, i l’Andrea l’hi recrimina amb la mirada i diu:


  —No t’hi facis mala sang.


  —Al final no sé com m’ho vaig fer, vaig aconseguir que entrés, vam fer els tràmits i vam anar a la sala d’urgències… els vaig dir, afanyeu-vos a atendre-la, i allà una tia palplantada tocant-se la figa, la Mònica va dir que eren els mateixos d’abans que se la volien endur no sé on, se’n va anar i jo els anava dient, i res, no van moure un dit per aturar-la.


  En segon terme, en Silvano fa un gest d’inexorable.


  —Els protocols dels metges ja se sap.


  —Ja se sap! Banda de criminals. Vaig sortir pel carrer a buscar la Mònica, i havia desaparegut. On la busques, a la una de la nit! I el mòbil sense bateria. Vaig estar una estona rondant i vaig tornar al Clínic, els vaig «mireu-me bé, infecta púrria d’inútils, si teniu un parell de neurones fixeu-vos en la meva cara; si li passa res a la meva filla us fotré una bomba que us reduiré al que aspireu ser, una fastigosa taca de greix a terra».


  —I què et van dir?


  —Res! Allà els vaig deixar com uns estaquirots. Fills de puta de merda.


  Apareix una noia amb bata que no saben si és metgessa o infermera i els diu que les proves continuen i encara no es pot dir res, una mica de paciència i aviat sortirà la doctora. L’escolten amb avidesa tret d’en Silvano, que envia missatges per l’iPhone.


  El cansament deixa de mica en mica en vaga putrefacció tediosa els pensaments i les idees, i afecta també alguns objectes i visions. L’Esther surt a l’aire de la matinada i no el troba encara prou agut, prou destructiu. El sentit de culpa se li esfilagarsa en el·lipsis, l’ofega la idea d’haver-se saltat massa passos d’aquest ritual, d’haver arribat aquí perquè s’ha perdut l’essència. Hi veu l’emblema del conjunt de la seva vida, i la troba fútil, insultantment senzilla i previsible des de fa masses anys. Li sembla impossible que es torni a fer de dia mai més, i entra de nou. Sent els comentaris mig amagats dels altres, i fer com si no li arribessin la fa sentir-se important i valorada.


  —S’ha fet molt de mal. La bastida l’ha aturat, però no tant com a aquella noia de l’altra vegada.


  Surt el metge, i de les explicacions inconcretes i prolixes se’n dedueix que no s’ha trencat res que la deixi en cadira de rodes, luxacions, traumatismes i alguns ossos de canells i turmells trencats, però per altres qüestions de possible gravetat diversa encara calen més proves. N’hi ha per hores, no se sap quantes. La mare pot entrar uns minuts a veure-la.


  La sola presència de la Mònica en un lloc arrecerat, protegit i ben il·luminat restaura la calidesa en la vida de l’Esther, que se sent dins dels sancta sanctorum com en el centre del món. La Mònica té els ulls tancats, i els entreobre per un murmuri incomprensible. Del grau de consciència no se’n pot dir res, però tornen els colors a la vida, perquè no està pàl·lida i té els llavis vermells, i això acaba de tranquil·litzar l’Esther, que de mica en mica troba en la situació trets sagrats; la filla vinguda del més enllà l’empeny a les llàgrimes d’una fantasia de retorn definitiu, a la idea que ja es quedaran per sempre en el cantó càlid i lluminós de la realitat.


  Divendres 22 de Novembre, 10:00 h.


  La Mònica porta una mà i els dos peus enguixats, un atrezzo que combina amb ressonàncies pastisseres amb la granota groga amb la ratlla negra al costat.


  —Com vas vestida, carinyo?


  —Com Bruce Lee, que va seguir la tradició de Molière: es va posar la granota groga, i va morir —diu la Mònica.


  —Però després se la va posar l’Uma Thurman a Kill Bill i no li va passar res. I en tot cas no som en una escena teatral.


  —És clar que no, som en un llibre. No el noteu?


  —El què?


  —El llibre.


  Esforçant-se per semblar divertida, l’Esther fa cara d’obvietat.


  —On?


  —A pertot —diu la Mònica, i es mou com per desempallegar-se d’alguna cosa que li ronda per l’espatlla.


  Van a una altra ala del centre.


  —La tenen en cadira de rodes per precaució —explica l’Esther a la familiar d’una altra dona ingressada.


  La Mònica la mira malament. S’instal·la en la posició més apartada possible de la seva mare i amb penes i treballs pel guix i sense permetre que l’ajudin treu un llibre de la butxaca.


  —Què llegeixes?


  —Una contista espanyola que m’agrada molt, la Cristina Cerrada. No sé si faria per tu. Algun cop he provat d’escriure, i m’agradaria fer-ho com ella. Fa servir el narrador omniscient.


  —El narrador?


  —La veu que explica les coses en tercera persona… resol allò que preocupava la Rodoreda, que per mostrar les emocions d’algú només es pot fer en primera persona, que conti un mateix què li passa, perquè un narrador exterior no ho pot fer.


  —Per què no?


  —Perquè no es pot expressar una subjectivitat des d’una objectivitat: com ho sap un altre que no se sap qui és què li passa pel cap a aquest? És una convenció forçada, i tampoc es pot mostrar una subjectivitat des d’una altra subjectivitat, perquè per força serà tramposa. Quan entren en joc, un interès sempre mediatitza l’altre —diu la Mònica, amb una racionalitat que l’Esther troba sospitosa.


  —No et segueixo, perdona.


  —Ja em segueixo jo. Es tracta de mostrar les accions i les paraules dels personatges des de fora, només mostrant-ne els efectes, sense trencar-ne la closca i ficar-s’hi a dins. Des de l’objectivitat més neutra possible, mostrar-ne l’interior millor que si el descrivissin ells mateixos, perquè no ho farien objectivament. Descriure directament el pensament d’un personatge no és objectiu en absolut, però ho seria una mica més descriure el que imagina sobre ell un altre personatge. Posem per cas, que dins de la Mònica-llibre ara el narrador no digués «la Mònica es burlava de la seva mare», sinó «a l’Esther se li va ocórrer que la Mònica se’n burlava».


  —T’estàs burlant de mi?


  —No, no, ho hauria de dir el narrador, no tu.


  —Qui vols que ho digui?


  La Mònica té un atac d’ansietat quan constata que el procediment funciona de debò, que el que diu és cert. O no ho és i, tal com diuen els metges, tot és producte de la seva ment psicòtica? Fins on arriba aquest «tot»? Si funcionés bé bé bé del tot, el narrador omniscient hauria de dir «a l’Esther la desassossega la idea que la Mònica tingui un atac d’ansietat imaginant que tot això és de debò, i s’adona que ha d’anar molt al tanto amb el que diu per no empitjorar-ho». Se li acut com es complicaria si algú expliqués el que li havia dit un altre i mentís. Si mentís el que ho explica, si l’altre també hagués mentit. Respira fondo, es refà i continua.


  —Sigui com sigui, l’omniscient no pot opinar, no pot descriure perquè no hi ha des d’on expressar res particular, i tot i això, quedar totalment neutre és tan difícil! La lliçó de Hemingway.


  —Que interessant. I ho vols fer tu?


  —M’agradaria. Mira, la titànica aspiració d’escriure sense estil, la balena blanca de la modernitat, que molts confonen amb la d’escriure sense ornaments. Ho han provat els arquitectes, Loos, Mies, Aalto, i els músics, Victoria, Des Prez, Bach, Schubert, els japonesos: què és el so pur? El desproveït d’arguments? El desproveït d’harmònics?


  —No sé de què em parles.


  —Quin és l’equivalent dels harmònics en l’escriptura? Els adjectius i els adverbis? Les partícules auxiliars? O cal buscar-lo en els continguts? La particularitat, l’expressivitat, la circumstància? Com distingeixes en rigor epistemològic l’essencial del trivial? Els localismes, les anècdotes, les persones, les concrecions de temps i espai, allò que un pot reconèixer des de l’experiència? —fa un gest d’incertesa impacient—. No es posen d’acord en cap gremi, ni amb la definició ni amb els exemples. I l’experiència diu que la depuració té un límit, i quan el traspasses no hi ha res.


  L’Esther la contempla, garratibada.


  —I això és el que vols fer?


  —Em conformaria amb la màxima asèpsia, tendir a la neutralitat total de l’omniscient, però si no n’estàs segur, fins i tot això és complicat. Si més no, amb la quantitat d’informació subministrada pel narrador. El somni de Loos portat a les últimes conseqüències: no hi ha decoració, tot són proporcions i recurrències geomètriques: la depuració conceptual d’Alberti i Michelagnolo passada pels místics Villalpando i Herrera (que provenen de Llull), i encabat els grans precaritzadors expressius: Vermeer, Hammershøi, Bresson. No descriure sentiments, sinó mostrar accions; però com es fa amb una neutralitat total? Que el lector en sàpiga més que els personatges no és problema, però un omniscient ho és de debò quan no diu coses que el lector ha de deduir? Si l’omniscient perfecte ho hagués de revelar tot tot tot, no elaboraria un objecte fractal? Si per descriure un minut de vida d’un personatge calen milers de pàgines, l’efecte no serà bogeria? És Joyce el súmmum del realisme?


  Pensa, i ja no li cal dir-ho, que el gest supera la màscara. Tret de quan és l’argument en si, allò que l’expressió de la cara afegeix a l’acció és irrellevant, perquè és l’acció allò que caracteritza. Quan llegim una novel·la tampoc veiem la cara dels personatges; a efectes pràctics, van emmascarats.


  —Ara sí que m’he perdut.


  En l’altre extrem del despullament per la precarietat hi ha el grau mòrbid de filigrana, detall, profunditat i quantitat tan per sobre del que la ment humana assimila, que torna a ser una forma d’essencialització, el fractal dut a les últimes conseqüències, i l’únic que es pot fer és apartar la mirada com davant d’un sol. La Mònica reincideix.


  —I quan el narrador imposta el procés de coneixement, perquè ja ho sap tot de bon principi? Com pots estar segura que l’omniscient és un paràmetre objectiu, com la temperatura i la humitat ambientals? Com ho és el cens de la població? L’omnisciència és un deute cap al lector?


  —No ho sé, pobra de mi. El cens de la població és un paràmetre objectiu? Darrere d’una narració hi ha un autor, i per més control estilístic que hagi aconseguit, sempre se li escaparà alguna dimensió inconscient, sempre algú hi veurà una cosa que ell no era conscient que hi convocava.


  —No em refereixo a una història escrita o llegida, sinó a la història viscuda. A la que soc jo com a llibre.


  L’Esther cau en el desassossec. Els metges li han dit que la nit passada han hagut d’acabar lligant-la perquè no deixava dormir la companya d’habitació, i es masturbava fins a fer-se sang.


  —Carinyo, para, si us plau, per aquí no anem bé.


  —Al contrari, som a punt de descobrir el plànol del viatge.


  —Maca…


  La Mònica assenyala una pacient alta, apersonada i d’uns trenta anys, dreta d’esquena a elles, que es balanceja recolzada al respatller d’una cadira.


  —Veus aquella d’allà? No és una boja de debò, tot i que s’hi esforça molt. Es pensen que no me n’he adonat! L’han infiltrat perquè m’espiï i per fer-me fer el que vulguin.


  —Filla…


  —No m’interrompis. Abans d’entrar aquí sortia a la tele, però en realitat treballa al departament d’informació de la CBP, i fan veure que és una vulgar empleada. He! No saben que puc capgirar les tornes i fer-la treballar per mi quan em convingui.


  L’Esther és a punt de dir-li, doncs per què no ho fas, però s’adona a temps que tal com està la Mònica val més no fer coses d’aquestes.


  —Treu-te dèries del cap, filla…


  La Mònica la interromp.


  —T’interessa què passa al cap? De vegades no hi notes una mena de molèstia? Si en tens un cert costum, pots localitzar un fet determinat i canviar el diagnòstic que n’havies fet. Si la molèstia mental desapareix vol dir que el nou diagnòstic és l’encertat. Per exemple: tu has fet matar en Lucas.


  —I ara, carinyo, com pots dir això!


  —Mira, no ho sé, però quan ho penso, desapareix una molèstia del pensament. Una de les moltes que tinc.


  —I això vol dir que l’encertes?


  —Vol dir això exactament.


  Vertiginosament l’Esther s’abandona a la derrota en l’intent de conciliar tot això amb la tot just conquerida convicció que la mort no es planteja en termes de por de desaparèixer, sinó de greu de deixar de viure futurs fets portentosos, descobriments científics, avançaments tecnològics, mecanismes d’accés al coneixement i, sobretot, inaudits prodigis de l’esperit i la creació, inimaginables exploracions de l’ésser i la natura, expansions de la percepció i del domini de l’entorn i d’un mateix. L’expectativa de la mort és nostàlgia al cap i a la fi: l’alegria de no haver de veure la mort dels éssers estimats que et succeeixen, enfosquida per la tristesa que no els veuràs completament realitzats.


  —Filla, si us plau, com pots creure’m capaç d’una cosa així! Tu saps el que dius, fer matar algú! Com ho podria haver fet!


  —Jo no ho sé, mamà, però tu sí.


  L’Esther aprofita que arriba l’Amadeu per anar-se’n. El saluda, fa un petó a la Mònica, que no fa cap gest, i quan se’n va estira l’Amadeu per fer-li cinc cèntims dels nous descobriments de la Mònica sobre ella mateixa, com si això l’alleugerís.


  La Mònica canvia de cara davant de l’Amadeu.


  —Et veig molt millor.


  Ella riu.


  —És fàcil, no?, millor que morta… —l’Amadeu riu en excés, i ella el talla—. No havíem d’haver follat mai, tu i jo. Amics i prou, ja està bé —quan ja el té a punt i pensant-se com contesta, continua—: Tot i que amics ja ho som, no? —li mostra l’embalum de papers—. Està documentat tornar-se boig llegint llibres, però no perquè un es pensi que és un llibre.


  —O que és un cementiri.


  —A en Silvano li agrada explicar que en alguns llibres hi ha la solució de qualsevol problema que se’t plantegi. És la base de l’I Ching, i també la Bíblia ha tingut utilitats d’aquesta mena en algunes cultures, i la Torà, però per qüestions generals i de principis morals: penses la pregunta, obres a l’atzar un llibre determinat, i obtens la resposta.


  —Wilkie Collins ho conta a La Pedra Lunar. El llibre de consulta és Robinson Crusoe.


  —Vet aquí la qüestió: Robinson llibre o Robinson personatge?


  Entra la Midoissa, la posen al corrent de la conversa, i l’Amadeu continua.


  —A efectes pràctics no hi ha diferència.


  —Això mateix! Per això puc dir que soc la Mònica-llibre. I que bé que em trobo quan ho dic!


  —Si algú l’obrís en el punt on som ara, quina resposta tindria?


  —A quina pregunta?


  —No ho sé.


  —Primer busca la pregunta, doncs.


  —La resposta es podria trobar en qualsevol llibre. Un mestre zen diria que un cop adquirida la saviesa, l’iniciat llegeix el llibre sense que n’hi calgui cap —diu la Midoissa.


  —Es pot invertir la causalitat i que sigui el llibre qui fa la pregunta i el consultant qui respon. Maièutica textual. La realitat del llibre és superior a la carnalitat de la persona.


  S’emporten la Mònica per fer-li unes proves, i queden sols l’Amadeu i la Midoissa.


  —Aquí deu ser la Mònica ara mateix.


  —Disposada a donar qualsevol resposta des de la seva natura-llibre?


  —Realisme dut a les últimes conseqüències —diu l’Amadeu, i s’atura abans de constatar que la contundència dels conceptes només és possible des d’un grau d’abstracció potent, i el realisme exigeix un significat difús.


  —Ara entenc per què en diuen religions del llibre: perquè no llegeix ningú.


  —I per això s’acaba tot aquí.


  —Fa temps que s’ha acabat. Ja no hi ha ni poetes ni república d’on expulsar-los.


  L’Amadeu fa un posat evocador. Se li acut si, tal com diu la Mònica, això fos un llibre, qui el consultés en aquestes planes en trauria que el món és un poti-poti d’inquisicions de mosques colloneres.


  —Soc biòleg, però amb els poetes m’hi vaig criar. Què caracteritza un gremi fet a bregar amb els graus de figuració del sentit? La capacitat de trobar dobles, triples o múltiples interpretacions a tot el que diguis, o sigui de fotre’s de tot. Els poetes són la gent més cruel, i per sort solen tenir poques armes més que la paraula —diu l’Amadeu.


  —Per això fas poesia de tant en tant —diu la Midoissa, i somriuen ella amb afecte, ell arreplegat en falta—. Saps els missatges que s’enviaven l’Hipòlit i en Lluís-Albert?


  —Vols dir els escrits… —l’Amadeu es posa la mà al darrere, i la Midoissa assenteix.


  Cap dels dos no ha vist que tornava la Mònica; se la troben darrere i els ha sentit.


  —És una ampolla de Klein existencial —diu la ferida—. Girant l’espai on a la polla d’en Francesc i al cul de l’Emma hi ha escriptura, a l’escriptura del llibre que soc jo hi ha l’espai que habitem, jo la primera; i cada espai connecta alhora amb l’altre espai, i amb els dos àmbits d’escriptura. Aquest capítol portarà la meva signatura especial, i serà únic en tot el llibre.


  —Ah sí? Quina?


  —El qui tingui intel·ligència que calculi el número de la meva signatura, que és un número de dona, i que calculi el número del llibre, que és un número d’home.


  —Acaba la broma i digue’ns quins són.


  —No és cap broma. Són el número 5 i el número 7.


  Queden parats.


  —No ens pots donar alguna pista?


  —És una qüestió de temps.


  La Midoissa i l’Amadeu es miren.


  —Quan ens la podràs donar?


  —Ai, Mamadeus… vejam si t’hi fixes algun cop en la teva vida, que ja te l’he donat.


  La Midoissa queda pensativa.


  —Si en una cosa és fàcil veure-hi més del que hi ha és en la numerologia; com a personatges del Mònica-llibre ens falten elements per calcular-ho tot —diu.


  —Aquell jardí japonès amb disset pedres —diu l’Amadeu—… des de dins mateix no hi ha cap lloc des d’on es vegin totes alhora, sempre n’hi ha almenys una tapada per una altra, o queden darrere de la visió. Ho pots fer des de dalt, però aleshores ja ets fora del jardí. Un jardí gödelià.


  Riu, i no l’hi acompanya ningú. Es queda sol imaginant què reflecteix un mirall perfectament situat davant d’un altre d’idèntic: no pas un mirall, sinó la cadència cap a una visió de l’infinit encarnat en un punt que sempre serà invisible, perquè qualsevol ull situat en el punt just no servirà per veure’l, sinó per interferir-lo. El vident de l’infinit, condemnat a no sortir de veure’s ell mateix.


  —Tot i això, el teu número sí que el podem arribar a trobar —diu la Midoissa.


  La Mònica torça el coll a poc a poc. Mira enlaire, acluca un ull, estira un braç en la direcció de la mirada i estén els dits en diferents posicions, com assenyalant qui sap què, o en mudres, o de ballarina de flamenc. Li fa una mena de reverència a la Midoissa, i amb veu molt ronca li diu:


  —Tu ets l’única que m’entén. Potser és perquè tenim el mateix número —li somriu de cua d’ull—, ja veig que te n’has adonat. T’estimo?


  L’Amadeu obre els braços.


  —L’hi preguntes?


  La Midoissa li somriu tendrament.


  —Sí.


  L’Amadeu obre molt els ulls.


  —Sí què? —insisteix la Mònica.


  —Sí, amor meu —diu la Midoissa amb els ulls a punt de negar-se-l’hi.


  Dissabte 23 de Novembre, 11:15 h.


  Tot ha pres una dimensió d’autenticitat, un significat clar i coherent. Tot s’ha fet explicable i apunta allà mateix. El que els ha passat a en Lucas i a la Mònica ho explica tot, són els pensaments de la Midoissa quan pateix a la feina i a casa perquè s’ha castigat amb no estar amb la Mònica tal com li surt de fer, cada dia i tot el temps que el centre permet visites, i també els de l’Esther, amb una culpa d’una altra dimensió, quan es condemna a estar amb la Mònica tot el temps possible i més, fins que els infermers la fan marxar. El món és un enigma geomètric on qualsevol atzar et torna allà mateix, mal que no hi hagi enigma que una ment pugui trenar que una altra no pugui resoldre. Tot brilla finalment i per tothom amb la llum pròpia de l’inequívoc.


  La Mònica i l’Esther s’ensopeixen a la saleta de visites de la Unitat Integrada de Psiquiatria de l’Hospital General, soles i acabades les amabilitats convencionals. L’Esther ha fet el cor fort amb les explicacions dels metges sobre les expectatives de salut de la seva filla, la incertesa del diagnòstic dels psiquiatres i la realitat del dels traumatòlegs, si és fàcil fer passar per guillat algú que ha perdut peu en l’ús dels seus recursos, el clàssic conte de terror del qui no té manera de demostrar que no és boig davant d’una determinació facultativa, volgudament prevaricadora o no, criminal en últim terme, per dir que ho és. No es treu del cap dos detalls: les traces d’un consum important de tòxics i un altre, inquietant per ella per més que el metge hi hagi tret importància amb relació als altres mals, que li han detectat una infecció venèria.


  S’adona que fa estona que la Mònica l’observa fixament entre els morats, negres i blaus que li decoren la cara com si un Andy Warhol en crisi epilèptica s’hi hagués expandit, i la interroga amb la mirada.


  —Te’n recordes quants anys tenia quan vas conèixer en Silvano? —l’Esther fa que sí amb un somriure—. La tercera vegada que va ser a casa m’hi vaig enrotllar. Tenia onze anys. Va ser el primer home de la meva vida.


  L’Esther queda impàvida, atrapada en un grandiós dubte d’ordre terapèutic: mostra el que sent o dissimula? Un dubte esbardellat contra els propis sentiments.


  —On era, jo? —la Mònica fa un gest volàtil—. En Silvano et va violar?


  La Mònica riu com si volgués fer veure que en lloc de riure vol cometre un crim.


  —Violar, què dius ara, jo portava la iniciativa. Ell no en volia saber res, estava cagat i s’hi va resistir fins al final. Em va costar, tampoc et pensis que gaire, un parell o tres d’assalts, al final vam fotre uns claus grandiosos. No t’ho pots-ni-imaginar! Grandiosos —regira enlaire la mirada, evocadora, enfervorida, fa que no amb el cap i l’efecte és com fer que sí—. Va durar anys, eh?, fins que ho vaig tallar —riu, li llança llambregades, aixeca les celles—, mira com són els tios, aleshores era ell qui no ho volia deixar. Jo ja era a la Universitat.


  L’Esther queda esmaperduda.


  —T’ho estàs inventant.


  —No, si jo fos tu pensaria el mateix, aquesta està boja i ja no sap què diu —riu com si riure fos dolorós—. Però no, mamà. És veritat, i no m’ho he tret del cap mai més.


  —No t’hi encaparris, carinyo, procura estar tranquil·la.


  —No em creus, eh? Vols que et digui com la té? Vols que et digui què li agrada, com vol que et posis per clavar-te-la pel darrere? —l’Esther es gira a mirar si hi ha a prop algú que les pugui sentir—. Vols que et digui on té cicatrius? —s’atura retòricament com qui prepara la bomba definitiva—. On té una marca de naixement?


  L’Esther s’esforça desesperada a recordar si han anat a platges nudistes tota la família, i així i tot si la criatura es pot haver entretingut a destriar tants detalls anatòmics.


  —Després de tants anys te’n recordes?


  L’Esther pren consciència fins a quin punt la culpabilitza més que l’ofèn que el triomf de la Mònica i la resolució amb què el duu a terme tingui sentit perquè li flagel·la l’autoestima fins a punts inimaginables fa tan sols uns dies, que qualsevol altre que hagués gosat hauria sentit la seva ira a les costelles o als esfínters. La desesperació és el nervi que uneix la ira i la culpa d’una mare, i no té cura ni consol.


  —Tants anys no han passat. No fa tant que anava a la Universitat, encara que de vegades em sembla que fa segles. No vols detalls? No vols que et conti com cardàvem al sofà i tu dormies a l’habitació?


  —Per què m’ho retreus ara? Per què em vols ferir?


  —No pots imaginar que sigui capaç de fer res al marge de tu, eh? Talla el cordó umbilical, mamà; jo el vaig tallar fa anys. Amb en Silvano va ser una crida inapel·lable, i no tens idea del que vaig haver de fer per acabar de treure-me’l del cap —agafa amb dificultat un altre llibre del pilot de tres, busca el punt amb el vèrtex del paper doblegat i llegeix—: «allí, despullada i amb els mugrons adornats d’or, amb el nom fictici de Lycisca va exhibir, oh noble Britànic, el ventre d’on vas néixer, va acollir mimosa els qui entraven —se’n salta un tros—, eeeeh… tirada panxa enlaire va absorbir els orgasmes de molts, mmm… —llegeix més endavant—, se’n va anar encara ardent de desig, amb la vulva tensa, cansada d’homes però no satisfeta…»


  —D’on ho has tret això, quines porqueries llegeixes?


  La Mònica llença el llibre a terra, l’Esther es tapa la cara amb les mans i es posa a plorar.


  —Mamà, és així com em sentia, he provat de dir-t’ho mil vegades i no m’has fet cas en ta puta vida. Retrat de família amb retret! Encara no sé com ho vaig deixar córrer un bon dia, pel cansament, jo què sé, no pas perquè aparegués el príncep blau… el príncep granota, vet-ho aquí, és al revés, un cop te’ls ha follat descobreixes que eren gripaus.


  L’Esther plora tan desconsolada que ve una infermera, l’agafa per l’espatlla i l’aparta de la filla. Es gira i la mira amb la cara amarada de llàgrimes.


  —Sempre he volgut el millor per tu.


  —Mamà, fa vint anys que m’estàs donant pel cul —ho repeteix amb una cantarella lleugera, indiferent, i gira el cap amb un gest de titella—. Per què no pares de donar-me pel cul?


  L’Esther es desfà de la infermera i s’acosta a la Mònica amb els braços oberts.


  —Què he de fer? Què vols que faci?


  —Has assassinat l’home de la meva vida. Et penses que no ho sé? On podem anar tu i jo després d’això? —diu la Mònica amb la mateixa entonació de pallassa, com si fos una broma.


  Dissabte 30 de Novembre, 11:40 h.


  Les dependències de visites del centre li semblen a l’Esther un lloc més terminal que els disposats per la gent que no té altra expectativa que morir. La descol·loca la interrupció dels esveraments i el glamur de la vida quotidiana que li suposa haver de visitar —fa servir la forma d’obligació quan en parla— entremig d’aquesta gent la filla en tractament mental i amb set ossos trencats que en recorda els noms des d’un exercici en forma d’enigma: escafoide, semilunar, piramidal, trapezi, astràgal, calcani, cuboide. Les notícies de masturbació compulsiva contínua afegeixen al cas una tristesa bruta, una mena de dolor d’indignitat determinant en la vergonya i la culpa de les quals tant s’havia burlat l’Esther quan era jove, i s’hi veia tan immune.


  —No soc una dona, soc un llibre, i tinc una missió secreta —li diu la Mònica amb la mirada encesa, sense haver-li dit ni hola.


  —Jo no et veig com un llibre —diu l’Esther, encara respirant del carrer.


  —És clar que no! No pots!


  —Per què no puc, carinyo? —li diu suaument.


  —Perquè tu ets dins del llibre.


  —Ah… i tu no?


  —Jo també, i tant que sí, i tot això —fa un gest envoltant amb els braços— és dins del llibre que soc jo, però ara tinc capacitat per veure’l des de fora i més enllà.


  —I per què tu la tens i jo no?


  —No ho sé, li deus caure malament a algú… potser t’estan fent servir per retratar qui sap qui —s’arronsa d’espatlles—. Fet i fet, jo tampoc sé qui me l’ha concedit ni per què, però la tinc.


  —Perdona, no ho entenc: ets el llibre i alhora ets a dins del llibre?


  —Sí, això tampoc ho acabo d’entendre, o sigui sí que ho entenc però no sé com explicar-t’ho, no t’amoïnis, ja ho descobriré. Perquè mira, ho puc veure quasi tot —li queden els ulls en blanc—. Aquerragoiti, aquerrabeiti, puc decidir si al final resulta una comèdia d’embolics, una nouvelle psicològica o una epopeia tràgica. Som en el capítol dotze.


  —Ah sí? I com acaba el llibre?


  La Mònica gira endins el canell que no duu enguixat i regira la galta esquerra en un gest infantil que li fa tancar l’ull i obrir mitja boca.


  —No deu acabar bé per mi, perquè només té catorze capítols, i no hi ha gaire temps perquè les coses se m’arreglin.


  —Potser sí, carinyo, en dos capítols poden passar moltes coses.


  —Tu què saps!


  —Hi poden haver més parts. O hi ha una raó perquè siguin catorze?


  La Mònica se la queda mirant, i els canvis de color de les equimosis del voltant dels ulls li donen aire d’al·legoria de la tardor. A poc a poc li apareix un somriure tan maligne que a l’Esther li fa una pena insuportable.


  —I tant que hi ha una raó —l’Esther fa un gest interrogant, i el somriure de la Mònica perversament deriva cap al menyspreu total—. Tu no l’entendries.


  L’Esther es tapa la cara amb les mans.


  —M’estàs torturant, filla meva. Què puc fer perquè m’odiïs una mica menys?


  —De debò vols fer res per mi? —l’Esther fa que sí amb vivesa—. M’has tancat a Charenton! Treu-me d’aquí.


  —Carinyo… ja ho hem parlat. Ja saps que ara no pot ser. Més endavant…


  —Doncs almenys aconsegueix que aquests esbirros, aquests sí que són uns torturadors, em deixin fer servir l’iPhone, que tu en dius el mòbil. No sé què passa al món, tret que no em vinguin a veure, i així i tot!


  L’Esther s’aixeca esmaperduda. Aquests dies ha decidit ficar dins d’una capsa la revelació de la Mònica sobre les relacions amb en Silvano… incestuoses? Pederastes? El nom tant hi fa. Tancada amb pany i clau a la capsa de l’escepticisme i l’oblit, perquè sap què n’hi dirà en Silvano si ella treu la qüestió, cosa que ha determinat no fer. En un altre moment se li hauria tirat a la jugular com una lleona, però ara no es veu amb cor d’esgarrinxar-se amb el propi propòsit de creure’s el farsant. Val més no dir-n’hi res, però bada una dècima de segon i et destrossaré. La infermera, atenta a la deriva de la conversa, l’acompanya fora del recinte.


  Una pacient d’edat indesxifrable i posat de robot li demana una cigarreta a la Mònica, i ella fa com si no l’hagués ni vist: és la dona de la tele, l’espia de la CBP, i cal fer-li saber que l’ha identificat des del primer dia, que li ha descobert el joc i no cal que s’hi esforci, però per si un cas també convé fer-li saber que això no comporta cap perill, que sabrà ser discreta i no ho dirà a ningú. La pacient, que es diu Maria, ho rep amb indiferència resignada. Una altra, menuda i molt escabellada, que li diuen Sussa, s’acosta i diu sense adreçar-se a ningú en concret:


  —En la vida arriba un moment en què et passa com als nens que es cansen d’un joc, pleguen i se n’aparten sense voler pensar-hi més.


  La Mònica es revifa. Es gira i li diu:


  —Sí, però jo buscaria un lloc millor per apartar-me’n, no des d’aquí. Morir-se al llit, quina porqueria! Menjant i respirant per tubs, pixant en una bossa de plàstic… jo vull nedar mar endins i desaparèixer per sempre.


  —Ui… d’això no se’n diu…


  —No se’n diu suïcidi, no us esvereu, tot i que dir-ne resignar-se a morir… no hi ha gaire diferència.


  La Sussa s’asseu, i queda d’una manera que a la Mònica li sembla un titella. Les mans deixades sense significat, com les d’un mort o les d’un fetus. Ah, pensa, la consciència d’un mateix requereix una vigilància constant, i un boig és tan sols un que ha abaixat la guàrdia. No és el meu cas. Per què s’entesten a tenir-me aquí?


  —El suïcidi com a conseqüència de la ira cap a dins.


  —O del terror produït per una percepció errònia de la realitat.


  —Una cosa que et fa mal, conserva-la. Veuràs com t’ajuda a existir.


  Arriba la Midoissa. La Mònica la rep amb bona cara, però s’hi coneix el desafinament del recompte que no quadra, com quan al mig d’una paraula hi ha una associació de lletres que evoquen un concepte que no té res a veure amb el cas, i el contamina sense remei. Es fan un petó i busquen un racó amb dos seients buits. La Midoissa li acaricia els cabells amb delicadesa extrema per no fer-li mal.


  —Et veig molt millor.


  La Mònica la mira, i la indiferència se n’hi va en la mala direcció. Es crispa, s’aixeca i fa unes passes amb els dos bastons, amb una cara de dolor insuportable i un equilibri tan precari que la Midoissa s’incorpora per si ha de córrer per evitar que caigui. Un infermer hi va per ajudar-la, i ella se li encara.


  —El futur, o sigui la modernitat, no el porta la ira dels escollits sinó l’astúcia dels mediocres. I torna’m el mòbil, criminal.


  Un futur que ja no és clar, net, destriat i guiat per la ciència sinó fosc, brut, confús i marcat pel rot, hi diria en Lucas, pensa la Midoissa. Tornen la Maria i la Sussa, l’una amb la mirada deixatada, l’altra amb una concentració felina de mals averanys, i queden allà palplantades.


  —Per què? —diu la Maria, i tot i que està segura que ho fa d’esma i no sap què demana, la Mònica li respon.


  —Perquè la ira assegura el triomf sobre l’enemic però no la consecució de l’objectiu, i ser astut iguala tots els mediocres i assegura la benevolència universal.


  —I el camí de la modernitat surt de la caiguda de Troia, i pots triar entre Ítaca, Roma i Micenes —diu la Midoissa per ella mateixa.


  L’acció de la Mònica no pot tenir continuïtat, i se la queden mirant; ella assenyala la Maria i la Sussa amb les dues mans i una asimetria com la de les potes de l’Empusa, una enguixada i l’altra no.


  —No em podràs veure la cara, perquè l’home no em pot veure i continuar vivint.


  Diumenge 1 de Desembre, 12:58 h.


  Entra a la sala de visites vestit amb una barreja de discreció entre beduïna i franciscana i desimboltura new age en Kamefes, el cèlebre Kyrie Khamiphi Agrippa —tot i que l’Andrea i l’Ummaguma diuen que l’han vist fer servir passaports amb noms impossibles: Jorge Roberto Salcilla Valdés, Ugo Argantonio Pollinari, Jiří Rejšek—, i en els cercles del joc conegut com el vell Nyarlathotep, el príncep dels mnemòcrates, l’ubicu Nyuartlathautip immemorial. L’Esther és amb la Mònica, caigudes en formes grotesques d’apatia, i les presentacions no ho milloren. L’Amadeu entra i surt com ànima en pena, i queda en evidència com se sent desplaçat. L’Esther s’esforça a somriure, i en Kamefes, com sempre, que per més que el coneguin no sàpiguen si fa comèdia o és a punt de revelar la pedra filosofal, una de falsa per descomptat.


  —Encara que sigui un drama, de cop la vida té una causa, i ja no cal preguntar-se a cada pas si en lloc d’ocupar-te d’això no t’hauries d’estar ocupant d’allò.


  —Sobretot si és un drama.


  S’endú l’Esther a part, perquè la Mònica no ho senti. L’Amadeu els segueix, en segon terme.


  —Està boja, sí? El tractament és l’adequat?


  —No comencem a fer coses rares ara nosaltres —li diu l’Esther.


  —Per què no diu res?


  —Perquè ara no li deu tocar. Diu que és un llibre… o potser no és ben bé això, diu que existeix un ens per sobre de tots nosaltres, la Mònica-llibre.


  —Que interessant. Aquesta Mònica-llibre és ella mateixa?


  —Sí i no. És més que ella, perquè la Mònica no deixa de ser a dins de la Mònica-llibre, però suposo que ella és qui hi té més poder.


  En Kamefes no mostra sorpresa sinó que més aviat constata, i l’Amadeu pensa si la Mònica-llibre és el baix continu, i al seu damunt actua la solista Mònica. Amb un punt de pànic no exempt de diversió, avalua si pot arribar a prendre partit per un o altre, i conclou que no fins al punt de deixar-se espatllar la història, cosa no del tot tranquil·litzadora. En Kamefes agafa l’Esther del bracet i tornen amb la Mònica.


  —Fa uns anys, vaig assistir a la curació de Victor Oberon a càrrec del gimnosofista Ripseu, suposo que n’has sentit a parlar, i quan dic vaig assistir vull dir com a espectador i també com a ajudant, en certa manera com a aprenent. L’Oberon tenia desajustades les fulles d’Hebe, un indicador de la cohesió de l’esperit, i en Ripseu, que després es va voler dir Pirseu, el iatromant, les hi va tornar a posar al seu lloc d’una en una. Una cançó hipnòtica per ajudar a oblidar, que potser aquí també ens serviria, però d’una altra manera —sospira, canta:


  
    E nel tuo, nel mio bicchiero


    Si sommerga ogni pensiero,


    E non resti più memoria


    Del passato ai nostri cor.

  


  —reprèn el to d’abans—, o potser tan sols per consolar, qui sap. L’Oberon era mort, i en Pirseu el va tornar a la vida.


  —I creus que amb la Mònica… —diu l’Esther, però en Kamefes la ignora.


  —Què te’n sembla, Mònica-llibre? Què me’n dius, mein liebes Mädchen?


  —Que les meves fulles d’Hebe són al seu lloc, si ara el iatromant ets tu ho has de saber. Si em vols ajudar, repara’m els ossos i treu-me d’aquí, que això és insuportable, està ple de llampats de debò.


  —Però carinyo, ja n’hem parlat… —diu l’Esther, i la Mònica li passa per sobre quasi cridant.


  —La Midoissa és l’autèntica protagonista de la Mònica-llibre. Ella m’estima, i la meva mare no.


  En Kamefes se sent gratificat per la situació. Diria si la Mònica-llibre també controla els déus, però decideix a temps que val més no entrar-hi. L’Amadeu ja se n’ha anat.


  —Tenim cas pel setè principi de la termodinàmica: la violència ni es crea ni es destrueix; tan sols es transforma —queden parats, però tampoc caiguts en cap entusiasme indescriptible—. Escoli: no es poden compartir la bogeria i la mort.


  Maleït encantador de serps! La Mònica se li encara.


  —Tu també has vingut a prendre’m el pèl?


  —Per què hauria de fer-ho? Què fas per seduir el lector, Mònica-llibre? Li menteixes?


  —Què, si no?


  En Kamefes agafa de banda l’Esther i l’aparta cap a la porta. Dona un cop d’ull a les parets de l’edifici; no, no és un d’aquests llocs vulgars on la gent s’hi torna boja i no sap per què, i quan ve la mèdium descobreix que cada nit se’t follen tres o quatre fantasmes de criminals que hi van ser ajusticiats fa mil anys, o que hi vaguen en esperit venjatiu damunt les tombes profanades.


  —Aquesta noia haurà tingut totes les crisis que vulguin, però ara no li passa res.


  —Potser l’Hipòlit ha mort en Lucas, però tots sabem que no ha estat ell. Què li penseu fer? També el matareu, com m’heu volgut matar a mi? —diu la Mònica, aixecant la veu perquè se la senti.


  —No hi dediquis ni un minut, és en mans de la justícia, i el cas és tan clar que… —diu l’Esther, però la Mònica ni se la mira, i insisteix davant d’en Kamefes.


  —No em malinterpretis, no tinc cap intenció ni de defensar-lo ni de demanar el seu cap, per la Mònica-llibre és una mera qüestió d’ordre. Què li fareu?


  L’Esther i en Kamefes es miren una dècima de segon. Perora el iatromant:


  —La justícia —fa un gest de repugnància total—, boeeacs!, un que és capaç de dir que la justícia és de fiar és un imbècil o un lladre analfabet. És més psicòtic dir la veritat de forma compulsiva que amorosir tensions amb la mentida apropiada. Quan s’introdueix un salt important d’entropia en el sistema, hi ha ritus socials que exigeixen una compensació ordenadora. Castigar el culpable és irrellevant, n’hi ha prou que la balança kàrmica del conjunt es reequilibri.


  Ella se l’endú més lluny, ja al passadís, que no els senti la Mònica.


  —Només falta que li diguis això.


  —Als països subdesenrotllats i sense autèntiques garanties civils, com Espanya, les lleis són un protocol de protecció dels depredadors dels béns comuns, banquers i grans propietaris, les pintures per ennoblir els crims i els robatoris dels amos i presentar-los justos i impunes davant de qualsevol acusador, que per la mateixa virtut de la llei resulta ser el delinqüent. Per això la llei defensora del sistema castiga l’honest que diu la veritat i premia el lladre mentider. Et sonarà a maximalisme seixantavuitista, però ara ja ho saben fins i tot les criatures. Que no et distregui si és un tòpic del folklore contestatari, perquè és la realitat.


  —Wikileaks no són intrínsecament millors que el poder establert.


  —Sí que ho són, no han assassinat ni robat ningú.


  —Cert, tot i que els ianquis això de robar t’ho discutirien. La seva virtut és trencar l’exclusiva d’un únic poder al món, apuntar el retorn a la diversitat perduda en la farsa de les actuals confrontacions democràtiques, on competeixen els mateixos amb màscares diferents.


  L’Esther fa un gest d’escepticisme, en Kamefes d’impaciència.


  —No un retorn en un sentit literal. Esperar retorns històrics cap a condicions i situacions passades no és només un deliri senil: és impossible. Fa trenta anys la missió de la joventut era intentar revertir-ho; ara es conformen amb contemplar-ho a distància, fotre-se’n i treure’n algun calé —l’Esther se’l queda mirant i ell insisteix, mel·lífluament didàctic—. Com la innovació, que en si tampoc ho és: innovació, retorn, revolució són formes més o menys el·líptiques i sofisticades de continuïtat.


  —I parlar d’un nou ordre encara fa pitjor pinta.


  Arriba la Bàrbara, s’abraça amb l’Esther, i amb en Kamefes es fan dos petons. Fa les preguntes de rigor, i l’Esther li diu que s’ha d’esperar uns minuts per anar a veure la Mònica perquè l’estan curant. Situen la Bàrbara en la conversa, i la reprenen.


  —En la comèdia de les societats parlamentàries no s’hi dirimeix res en termes doctrinals, només si mana l’un o l’altre, per això tothom és tan correcte i civilitzat. Als qui de debò dissenteixen, mira què els passa: Bin Laden, Manning, Snowden, he! Som allà mateix que a l’edat mitjana, i això no és cap retorn, és un virus fluctuant.


  L’Esther l’atura i li somriu.


  —I nosaltres què, Nyarlathotep, dissentim o som uns nostromos més del sistema?


  En Kamefes fa un gest de comediant, la Bàrbara un somriure de prevenció.


  —El vostre Lucas estava en contacte amb la Isabelle Coutant-Peyre —l’envolten cares expectants, i tant li fa si són de pòquer o de desconcert real—. Ho sabíeu? Sabeu qui és aquesta senyora? Coneixeu el secret de la Magdalena Kopp?


  —Que en Ferret és el Comte de Saint-Germain? —diu l’Esther, i en Kamefes arronsa el nas, disgustat.


  —La gran fractura de l’Egrègor dels Pelegrins de Mœris es produeix quan en Max no pot assumir la connexió de Pirseu amb Pol Pot, Wadi Haddad i Ahmed Yassin…


  —Perquè en Max treballava amb el Mossad —diu la Bàrbara, i en Kamefes fa un gest d’escepticisme.


  —No hi posaria les mans al foc, també es deia d’en Martí d’Altena, de l’Zneifras i fins i tot del Toti Costagrau.


  —I de tu! I que per això us vau distanciar amb en Pirseu.


  En Kamefes es deixa lliscar dins del món de la versió predilecta de La Cançó de la Terra, la dirigida per Bernstein, amb James King i Fischer-Dieskau. És el moment d’extreure energia d’allò que en repòs et fa plorar.


  —No em vaig distanciar d’en Pirseu, la gràcia és mantenir-se units mentre apostes a cavalls diferents —riuen—. Per això en Lucas no tenia espai en aquest avatar, perquè no era moneda de canvi per ningú.


  La Bàrbara es manté a l’expectativa.


  —Refer la fractura… o sigui, desfragmentar, no és el gran objecte de la kabala?


  —I de l’Ars Mnemonica. I, paradoxalment, del Joc de la Fragmentació. Una dimensió particular de recuperar la memòria serveix per saber qui ets. La conversió de la culpa en deute és el millor sistema d’objectivació social inventat fins ara. Alleugerir el càstig en forma de pagament.


  —Ah, no ens queixem de les multes, valen més que les xurriacades.


  La infermera els avisa, i de comú acord de tots, la Bàrbara se n’hi va.


  —N’és l’aspecte simplista —continua en Kamefes—. El principi d’equivalència és l’alfabet de l’economia i de la justícia, però no s’hi ha de veure només determinisme quan el karma del sistema es cobra compensacions de manera repartida, i sacrifica una peça d’aquí i una d’allà.


  —M’he perdut.


  —La teva filla és la peça corresponent a en Lucas i l’Hipòlit.


  —Doncs jo en sacrificaré una altra per arrodonir el karma —diu l’Esther.


  —Encara una altra? Ja que no t’has donat per al·ludida, permet-me que et contesti la pregunta d’abans: ets de la casta dels depredadors i tens el karma en números vermells! Ui, les teves fulles d’Hebe són fora de lloc!


  —Raó de més.


  En Kamefes la mira severament.


  —No t’ho va dir en Paco Regomir que això no funciona així? Si la peça sacrificada no és la més valuosa, no té valor! —fa un gest de disgust que a l’Esther li sembla broma—. Aquest tio és més potiner del que em pensava.


  Tornen amb la Mònica, que entretant ha agafat un full i s’ha posat a dibuixar amb una concentració frenètica, quasi foradant el paper.


  —Saps quantes menes de dones hi ha? Moltíssimes!


  Truca el mòbil de la Bàrbara, i surt per parlar. L’Esther i en Kamefes s’acosten a mirar el dibuix.


  [image: Images]


  —Quina gràcia.


  —N’hi ha moltes més, eh?


  La Mònica continua guixant, i arriba la Midoissa. No calen presentacions amb en Kamefes, que s’absté de reticències i la tracta amb exquisidesa. La Bàrbara no torna, i aprofitant que la Mònica té companyia, l’Esther s’endú en Kamefes una altra vegada.


  —Per què li has dit que encara que hagi tingut una crisi ara no li passa res?


  —Per compensar tota la càrrega de culpa que li estan posant els ases que porten les relíquies. No sé de què la curaran, però li remataran l’autoestima.


  —Quina desgràcia, pobra filla meva…


  En Kamefes mira lluny, però lluny és l’eix del passadís i el buit del cel al fons, emmarcat com un Ad Reinhardt. Pensa en els tòpics sobre la mirada cap a dins, les direccions de la percepció, si allò que dona rep i allò que rep dona. Els ulls de l’Esther inquireixen suplicants i se li fa insuportable, aquesta dona ens acabarà matant a tots.


  —Anem amb les noies —diu.


  Tornen amb la Mònica. La Bàrbara ja hi és, i la Midoissa s’ha acostat una cadira davant seu, i li agafa la mà que no té enguixada. Quan hi són tots, a la Mònica se li giren els ulls cap a dins, i treu una veu obscura i esquerdada.


  —Ja no em feu por. Heu mort en Lucas i ara matareu l’Hipòlit, però a mi no em podeu matar dues vegades. La Mònica-llibre torna al cap de la Midoissa en un restaurant de luxe, i a la Midoissa un mort li diu: «et preguntaria moltes coses que hem quedat que no en parlarem» —diu la Mònica, i la Midoissa sent una inquietud que no aconsegueix situar.


  L’Esther s’ha anat compungint. L’intent de dissimular el sentiment d’humiliació la fa semblar més commosa, més arronsada en relació amb els seus aires habituals.


  —Filla… —es gira a en Kamefes perquè no ho senti ningú més—. Què fem! Sembla la nena de L’Exorcista.


  La Mònica se li adreça amb una rectitud que si fos una arma la travessaria enmig dels ulls.


  —Ara ho veureu tot a través meu! Assassina, quedaràs en evidència davant del món.


  Mal que provant de contenir-se, l’Esther es posa a plorar, i en Kamefes fa un gest graciós i somica fluix, llàgrimes, uh… uuuuuh… Ara el cel sembla més un Rothko.


  —Tampoc cal exagerar —diu.


  XIII


  —Quines dents meravelloses que tens!
 —És que me les raspallo cada matí amb àcid sulfúric.


  MISHIMA, Kantan


  Dimarts 3 de Desembre, 17:55 h.


  Quan acaba les classes a la facultat, la Midoissa se’n va de dret a veure la Mònica. Es resisteix a especular a fons sobre les pròpies responsabilitats en el cas. No l’alleugereix la idea de no haver estat bel·ligerant en el cas d’en Lucas, d’haver-se’n retirat fins i tot. Els últims temps s’ha retirat de pertot. Però ha fet tot el que podria haver fet? Es veia a venir una cosa així? És com dir si té sentit gratificar-se provant de posar-li pedaços a la Mònica un cop ja s’ha tirat daltabaix. És a punt de posar-se a plorar al mig del carrer: tenia por de matar en Toni i en Francesc, i algú podria dir que he mort en Lucas i de poc que no mato la Mònica. Se li apareix la injustícia suprema: l’opinió pública està entusiasmada amb la Mònica i amb l’Hipòlit a la presó, només els Solidaris Transversals parlen d’en Lucas, i ella mateixa ha tancat amb pany i clau l’altar que conserva com un tresor dedicat al seu culte devotíssim. N’ha llençat la clau i s’ha quedat a dins ella mateixa.


  Es troba la Mònica sola, més enderiada que mai en la reconstrucció dels fets. El crepuscle és un retalluc de finestra al fons, tremendament blau, ocre i roig.


  —Que no, carinyo, que tot això és dins del teu cap! —li diu aprofitant una pausa.


  —Que en Silvano és un estafador està dintre el meu cap? Que és l’assassí d’en Lucas?


  La Midoissa hi fa el somriure més afable amb prou feines esbossat, però no pas per això menys efectiu.


  —Sembla que aquí el pobre Hipòlit té tots els números.


  La Mònica se la queda mirant.


  —És clar que tot això és dins del meu cap, però no de la manera que tu et penses: surt del meu cap, del cap de la Mònica-llibre. Per això sé que ets l’ànima més lluminosa que hi ha entre nosaltres, potser l’única, però ets un ésser incomplet.


  La Midoissa riu de bon grat.


  —Que soc lluminosa què vols que t’hi digui, pobra de mi, prou feina tinc; incompleta, tens tota la raó. I tant que ho soc.


  —Però de la manera com ho ets no se t’ha ocorregut, justament per l’excés de llum. Ets incapaç de comprendre el mal, incapaç de tractar-hi, de modular-lo tal com és, una part substancial de les nostres vides.


  La Midoissa riu com si estigués sentint acudits, però el cap se n’hi va a com podem haver badat amb l’Hipòlit fins al punt que no s’hagués adonat ningú en quina desesperació havia caigut. Tant s’estimava la Mònica? Més enllà del tòpic de premsa barata, l’Hipòlit és tan víctima com botxí. Passi el que passi no tindrà capacitat de reacció, la vida se li ha acabat. Ens sembla que la Mònica barreja veritats i psicosis, i potser és l’única de tots nosaltres que distingeix quan menteix i quan diu la veritat. Se la mira amb tota la tendresa del món, i li sembla la més lúcida de tots.


  La Mònica fa uns números en un paper, els mostra a la Midoissa i la convida a resoldre el problema.


  a+r = 5a
 ar = a+14


  —És senzill —diu la Midoissa, assumida la seva candidesa—, es podria resoldre mentalment, però fem-ho bé: de la primera equació en surt r = 4a, substituïm ‘r’ a la segona i tenim a(4a) = a+14; d’aquí obtenim una equació de segon grau i… —fa quatre números—, deixem la solució negativa i tenim a = 2, i r = 8.


  —Les mates és lo teu, fins i tot les elementals, ja ho sabia, però la solució no és aquesta —la Midoissa fa cara de sorpresa divertida—; r = recança, a = amor.


  Riuen, falsament pensatives, i la distracció les porta lluny i a divergir. S’ha obert entre elles un nou front. Un que parlés de distància, de fredor, desafinaria. La Midoissa sent que la Mònica li podria retreure no haver-se adonat de quin moment difícil passava i no haver-la ajudat, no es treu del cap si podria haver evitat el desastre. No hi ha res a refer, perquè en l’únic que se’ls ha trencat la Midoissa no hi té competència.


  Arriben l’Esther, la Bàrbara i en Jaume, i el protocol de visites del centre no permet tanta gent alhora. La Midoissa els saluda amb l’amabilitat més estereotipada del món, tot i que a ella no se li coneix tant, i en les presentacions de l’Esther no hi apreciaria corrents subterranis ni el jesuïta més punyeter. Però a ella i a la Midoissa se’ls entrebanquen els somriures en l’encontre. Sempre es troben amb gent entremig, i els consta que tenen una partida de poders ajornada. Una partida on l’Esther encara s’hi juga força, i la Midoissa amb prou feines una certa pau interior.


  Un cop sols, es reparteixen estar amb la Mònica. La Bàrbara i l’Esther surten al distribuïdor.


  —Podries mirar de resoldre l’enigma de la Mònica-llibre. Tu ets experta en aquestes coses, no?


  —En quines coses? —diu la Bàrbara amb un punt jocós.


  —Jo què sé, coses que no s’acaba de saber què són —diu l’Esther, sense gaire inclinació a l’humor.


  S’han endut la Mònica per fer-li cures, en Jaume s’incorpora al cercle i la Midoissa diu adeu i se’n va.


  —Hi pots aplicar la teva teoria dels mems. No sobre tota la literatura, sinó en un llibre en concret —diu la Bàrbara.


  —Una idea interessant. Quin dia era aquell cop que ens vam veure?


  La Bàrbara mira l’agenda de l’iPhone.


  —Dimarts 17 de Setembre, i si vam ser puntuals, que em sembla que en vam ser més del compte i tot, ens vam trobar a les 17:00.


  —Eeuuu… 17 i 17, 34, i 3 i 4, 7, vejam… 7 és la xifra.


  —Si no ho recordo malament, tu aquell dia més aviat te’n foties —diu l’Esther a la Bàrbara.


  —Ella sempre es fot de mi —diu en Jaume.


  —Però si ara ens pot servir d’alguna cosa…


  —No ens dispersem.


  —Si anéssim a parar al punt en què ho vaig constatar: aquí no apareix ningú venint del futur… —diu la Bàrbara.


  —Ja ho tindríem, però i per tornar? Si no hi vam deixar l’espera apropiada… —diu en Jaume.


  —L’hi devíem deixar, suposo —diu la Bàrbara.


  —Per què ho suposes?


  —Perquè sense cap raó per inclinar-se cap a una hipòtesi o cap a l’altra, pel mateix preu prefereixo la més favorable —diu la Bàrbara, i ella i en Jaume riuen d’ells mateixos com d’un acudit.


  —Ara que hi penso, no va dir algú que sempre que es pogués dir «el punt aquell on s’hi havia deixat una espera»?


  —Ho vas dir tu, no? Però no sabíem si ens hi voldríem agafar… doncs què, anem-hi?


  —Però després tornem, eh?, que no vull haver de repetir aquestes setmanes —diu en Jaume, i riuen encara més.


  —No hi entenc res. Què hem fet? No hem anat ni vingut d’enlloc! —diu l’Esther.


  —Nosaltres no, però en el llibre…


  —A quin llibre! Tothom és boig, aquí! —diu l’Esther, i obre els braços desesperada.


  —Calma’t. Els enigmes tenen límits lògics. Que no ens visiti de gent del futur és la prova irrefutable que la màquina del temps no serà mai inventada —diu en Jaume.


  —No ho diguis tan segur. Potser els qui la faran establiran uns codis de conducta prou estrictes perquè no ens en adonem, i els grans descobriments i invents de la història, començant pel foc i la roda, han estat guiats i tutelats des del futur fins al moment històric adequat —diu la Bàrbara.


  —Estimada, com saps molt bé, forma part de la nostra teoria: les lleis causals són una il·lusió més, només serveixen per escollir un camí o un altre, que tant hi fa perquè la realitat sencera està construïda a partir de l’instant final, que dins de la percepció de cadascú serà percebut com l’eternitat.


  —Jaume, si us plau, ara això no toca —diu la Bàrbara.


  —Com a mesura de protecció li podem proposar a la Mònica una aplicació de les tres lleis d’Asimov —diu en Jaume, i davant de la requesta, enuncia—: 1, l’epònima del llibre no es pot fer mal a ella mateixa ni a un ésser humà o, per inacció, permetre que ella mateixa o un ésser humà prenguin mal. 2, l’epònima del llibre ha d’obeir les prescripcions dels éssers humans, excepte si entren en conflicte amb la primera llei. 3, l’epònima del llibre ha de protegir l’existència del llibre en la mesura que no entri en conflicte amb les lleis anteriors.


  —Interessant. Com adaptes la llei zero?


  —0, l’epònima del llibre no pot anar contra les lleis del llibre, tret que les lleis del llibre comportin un mal per ella o per qualsevol altre ésser humà.


  L’Esther té un punt d’exasperació.


  —Sereu uns dies per aquí, encara?


  —Jo sí, tants com pugui; en Jaume se’n va demà.


  Els avisen que la Mònica ja torna a estar visible, l’Esther se n’hi va, i la Bàrbara s’encara amb en Jaume.


  —Enginyós, però impracticable. Cap mem actuarà mai així, per la pròpia natura.


  —Ho he dit per tranquil·litzar l’Esther. Si la Mònica-llibre vol perpetuar-se, per fer-ho en les millors condicions se li’n fot l’un i l’altre, i liquidarà qualsevol que consideri convenient. Mira què ha fet amb en Lucas i amb la Mònica mateixa.


  —Ho dius com si t’ho creguessis. De vegades em fas por.


  —Te n’hauria de fer la Mònica-llibre.


  Riuen.


  —Tot plegat no és cap broma. L’Esther l’està passant magra i n’espera molt de nosaltres; tampoc sé gaire bé què, ni si n’espera massa —diu la Bàrbara.


  En Jaume fa una intensa concentració. O la fingeix?


  —No sé si és ben bé un autor, però potser podria respondre alguna qüestió un tipus… deixa’m pensar com es diu.


  —T’ho inventaràs, ara?


  —No ho crec. Es diu Miquel de Palol.


  —No era un poeta? D’on era, de Roda de Ter? Un força dolent, que anava en cadira de rodes.


  Dijous 5 de Desembre, 00:00 h.


  La Mònica no pot dormir perquè ha fet veure que es prenia la pastilla de la nit i se l’ha guardada, i aprofita que els zeladors han anat a l’altra ala de la planta per esmunyir-se a l’habitació de la Sussa i la Maria. Les troba xerrant fluix amb el llum apagat; no fan cap escarafall de veure-la, i la Sussa li fa lloc al seu llit.


  —Aquella dona està fatal, no se’n sortirà. Es va aturar en una àrea de servei de l’autopista i va tenir la mala sort de coincidir amb dos camions de mafiosos en ple intercanvi de material informàtic robat. Van matar el seu home davant seu i la van violar deu tios. Per sort, la van trobar sense coneixement —diu la Maria.


  —M’han dit que aquestes coses et deixen presonera en una torre que només te’n pot treure un príncep autèntic, o et maten.


  —No comencis a dir bogeries.


  La Mònica se sent estranyament protegida al final d’un camí, arrecerada en un lloc on no l’hi trobarà ningú perquè no hi ha de passar ningú casualment. I els qui li volen fer mal, encara que aconseguissin arribar-hi quedarien massa en evidència.


  S’arrupeix contra la Sussa, i li agrada el contacte que en altres moments li hauria desagradat. És una dona d’edat indefinida, cap a quaranta anys, atractiva i desballestada, la perfecta mostra que la normalitat cal treballar-se-la. La Maria li fa preguntes que la Mònica no entén, i ho atribueix a antecedents de converses de quan ella encara no hi era, o a l’intent deliberat de confondre-la. Ai, on era ella quan no era aquí? El joc d’anterioritats, d’encreuaments i superposicions d’antecedents se li apareix en forma d’enigma múltiple expressat en un dibuix on icones i geometria es conjunten en el significat com als llibres de Giordano Bruno i al teatre de Camillo, sense descartar-hi mai la presència de la voluntat maligna. El 5 de Desembre és el dia troiacordial, l’apropiat perquè la Maria, que, la Mònica no ho perd de vista en cap moment, és l’espia de la CBP, acabi aconseguint que la Sussa conti la que se suposa que és la seva història, i la Mònica es disposa a escoltar com quan era petita i venia un conte per dormir. Que de dormir es tracta al cap i a la fi.


  —«Un dia, pel carrer, em va aturar un home i em va demanar un euro. Me’l vaig quedar mirant. Se’l veia gran en tots els sentits, vell i amb grandesa d’esperit, em va semblar, i em va sortir de dir-li:


  »—Un euro? Amb un euro què penses fer? Què t’arregla, un euro? —se’m va quedar allà palplantat, com si allò tan obvi fos una muntanya inaudita; li vaig dir—: Au, anem a casa i veuré què més puc per fer per tu.


  »Me’l vaig endur, i pel camí vaig provar de desbrossar què l’havia dut fins a haver d’anar pel carrer demanant un euro. Ell tenia un punt de pudor, o tan sols timidesa, orgull ferit, qui ho sap. Aquestes coses el nom tant hi fa, el que compta és com ho visqui un mateix i com reboti en els altres, amb indiferència, amb menyspreu, amb retret, complaent-hi, amb crueltat; o amb curiositat i prou. Jo mateixa provava pel camí d’aclarir l’origen d’aquell impuls, què pretenia fer-m’hi perdonar, gratificar-m’hi, sentir-m’hi la bondat personificada, he!, la bondat té la seva punyeteria, és una rosa amb moltes espines, una rosa presonera de la vanitat, tant o més fastigosa que engegar-lo a fer punyetes com devia fer la majoria.


  »El tio no les tenia totes i l’havia de tranquil·litzar, que no imaginés coses estranyes en una resposta que no es devia trobar sovint. O sí? Una mateixa es veu diferent, i tot plegat és ser com qualsevol.


  »A casa li vaig fer sopar, li vaig demanar que em contés la seva història, una història d’il·lusions contrariades i camins tallats trista i agredolça com totes, vulgar i rebregada en mesquineses, supèrbies truncades i confiances traïdes, empitjorada pels bons moments on reviuen esperances. Li vaig donar més diners i vam arribar a un punt de comunió que no tinc ni idea si és el que jo esperava, si d’una manera o altra era jo qui hi havia portat, en fi, és clar que hi havia portat jo, però fins a aquell punt específic i no a un altre? Ser l’autora de la pròpia vida, quin enigma, no?


  »Ens vam emborratxar, i en un encreuament van divergir el que jo havia pensat, el que no havia pensat i el que anava passant. En el punt de l’alcohol en què ja s’han entortolligat els propòsits, ens vam posar a follar que jo ja no sabia si ho volia fer o si em feia por perquè després què vindria, no sé si puc dir que em va violar, no sé si veient què pensava jo mateixa de començament a final ho podria dir qualsevol que ho hagués vist, un advocat o un jutge què hi dirien.


  »Quan jo ja no podia més em va agafar tots els diners que tenia a casa, em va fotre quatre hòsties i em va demanar les joies. Què us en sembla? No en tenia gaires però els hi vaig donar, i aquí ve la cosa més estranya, perquè no eren els diners i les joies el que em sabia greu, era una altra cosa.


  »Ell mateix no sabia quina cara fotre-hi, era com si haguéssim arribat a dalt d’una muntanya cansats, i ara es veiés tot el que hi havia a baix, i tornar a baixar amb un turmell regirat. I ara què? En el punt de no retorn ell s’havia avançat a tot, i al final estava clavat, cretinitzat, com si alguna cosa li hagués fet mal. Tant de bo te n’hagi fet tot, pensava jo, així te rebentis. Li vaig dir:


  »—Has fet el pitjor que em podies fer, has destruït la meva il·lusió de bondat. He esperat molts anys una ocasió propícia, i finalment en tu jo li he pagat un deute al món, però ara l’has enlletgit per sempre: quan m’has arrabassat tot allò que jo estava disposada a donar-te de bon gust, m’has robat la voluntat. Has transformat un àngel en un monstre; encara pitjor: m’has ensenyat que el que jo em pensava que era un àngel és un monstre. M’hi has convertit a mi mateixa. Com que no puc redreçar-ho, ni tampoc em veig capaç de resistir la vida tal com és, et prego que rematis la feina començada i que m’alliberis: mata’m d’una vegada i acaba’m el sofriment.


  »No sé si li vaig dir tot això. És el que ara recordo, i potser he refet la imatge, a teràpia m’ho diuen i tampoc m’ho crec. És el que li vaig dir, és el que em sembla que li vaig dir o és el que crec que li hauria d’haver dit?»


  —Què importa la diferència? —diu la Mònica amb veu d’adormida, amortida entre el llençol i el coixí.


  —Quina gràcia, no? Després d’haver gosat fer tantes coses que no hauria d’haver fet, va ser incapaç d’un acte de pietat autèntica i no em va voler matar, així que em vaig haver de matar jo. I s’ha acabat, fins aquí arriba la peripècia d’aquest Jo.


  La Mònica hi torna.


  —Ho veieu què us dic. El Jo parlant s’ha acabat, ara tornem al narrador omniscient, i aquest soc jo.


  —El narrador què? —diu la Sussa.


  —Et penses que ets Déu? —diu la Maria.


  —No en el sentit que tu ho dius, però en certa manera sí. He fet meva la diferència entre el geni i l’apòstol, i ja que no puc ser el primer, m’he resignat al segon, que ni sé si és més difícil, però és més exigent. Un apòstol és una mica de Déu.


  —Quan faig això em fa mal aquí —diu la Maria.


  —Doncs no ho facis —diu la Sussa.


  S’adormisquen en la beatitud de la incertesa, i quan clareja, la Mònica se’n torna al seu llit a acabar de dormir en pau. El troba fred i pensa en la mortalla. Fred, solitari, impecablement sepulcral. A l’esmorzar els sembla a totes tres que són als llits d’ahir. La Maria li diu:


  —Ja que ho domines tot, potser em podràs explicar una cosa que sempre m’ha intrigat. Com hi serem, al cel? Ens hi trobarem els pares? Com seran? Com quan els vam conèixer de petits? O tal com els recordem, vells a punt de morir?


  La Mònica s’adona de la trampa terrible. Finalment l’espia s’ha tret la màscara! Li diu:


  —De totes les maneres alhora, en la combinació perfecta. Com millor els recordem i més ens hi identifiquem, i en la manera millor i més gratificant, i no una suma ni un entremig, sinó la conjunció harmònica de tot alhora, amb un resultat únic i coherent.


  —Igual que cadascú ell mateix: en la millor forma possible.


  —I qui sap quina és?


  La Mònica fa un gest d’obvietat indignat.


  —Déu, naturalment! La voluntat transferida a l’infinit, no ho veieu? —se li neguen els ulls—. Déu ho decideix.


  La Mònica ha atret al seu voltant tres pacients més a més de la Maria i la Sussa.


  —Et compliques la vida, això és una història vulgar.


  —Això no és el que sembla, aquesta és una història secreta. Fixa-t’hi bé, perquè no ho dic per dir-ho, burra.


  —Si tu ets una mica Déu, aquest narrador omniscient que dius encara en deu ser més, no? —diu la Maria, amb el mateix somriure que aquell dia a les catorze teles de la botiga d’electrodomèstics.


  La Mònica se li encara franca, bondadosa. Tu no ho saps, pensa, però ja treballes per mi. I davant d’aquesta altra que no sé què vol, val més dissimular.


  —Em vols confondre, indigne gos ferotge, però jo soc el llibre, i entre els meus atributs no hi ha el de poder ser confós. Vade retro, canis! Al llibre no el confon ni Déu.


  Dissabte 7 de Desembre, 11:30 h.


  Entra cridant, interrompent tothom, una dona de poble, mudada i atabalada.


  —À Mariaaaaa… on t’ets? On t’è la nineta? Som vinguda a preu fet esternellada al repetell del sol i poc que hi trobava, som ben embarbostida, sé pas com m’ho he engiponat, amb penes i trebais que encara me’n sento de la bussoga del nyanyo que em vaig fumbre l’atre dia, me ve cap-rodo i tot, jo sí que som perdut el calastró i pas la colla aquesta de manyacs.


  —Tocleta, que bé que hagis vingut. Però no calia… —diu l’Esther, i corre a ajudar-la a deixar l’abric.


  —Gorda’m això, que vai tan mal girbada, assuara se m’ha roplegat el coll, goita, he volgut estirar el mocador, se m’hi ha entortolligat la gira i m’ha seguit, m’ho volia gordar a la bossa pro no m’hi quep… aaaai! Ja torni a anar-se-me’n l’enteniment, aquets llocs amb tant d’espès i menut me fumen mija por, tant de llampat xericant que t’espaimen el cuc, amb tot de mocs, bavaies i tremolons. Tot i que aquí, encara.


  —Passa. Mònica, mira qui t’ha vingut a veure.


  A la tia Tocleta se li neguen els ulls davant de la Mònica, que hi fa més aviat posat d’estaquirot, i l’Esther troba que ja és prou, perquè bregar amb la Tocleta té el seu què.


  Li presenta la Bàrbara, i li diu a cau d’orella:


  —Té vuitanta-nou anys.


  La Bàrbara desplega una cortesia exquisida, i la Tocleta està pel que ha vingut a fer. S’asseu amb treballs a la cadira del costat de la Mònica.


  —Trista de mi, quin mal me fumen el jonolls —s’acomoda—. Màlit siga quina mala pata, pobra nina. Goita, te som dut quatre lilaines. Quina carica, pobrota, fa que li ensopeguen pas el mal, no?, empiocada aquí to’ lo dia al mig de banyabaixes guillats… i vosatros què, un dogall al coll, llamp m’est’ranyini! —diu, sense parar de tirar vaques a muntanya.


  —Seu aquí, al costat de la Mònica. Mònica, no estàs contenta que la tia Tocleta t’hagi vingut a veure? —diu l’Esther, i entre ella i la Bàrbara reordenen les cadires del racó.


  —Molt contenta.


  —Fuig, podé te penses cu veig pas cu dius amb la boca petita.


  —Què dius ara! Que no ho veus, que contenta?


  La Mònica es gira de costat i canta:


  
    A cavall del burro vaig,


    jo ben farta, jo ben farta,


    a cavall del burro vaig,


    jo ben farta i ell primàs.

  


  —Llamp me mau, goita quins alegrois, que fa de bo que et rebin amb alirets, magarrufes i xirinola, me’n recordi còn vas néixre —se li trenca la veu, i es refà d’un cop de cap—. Podé va més eixorivida, ho ès pas? Més trempada! —diu la Tocleta amb la mirada encesa, un si és no és tremolosa, i tira vaques a muntanya amb més fúria que mai.


  —Desap’reixré i com si rè —diu la Mònica; es mira la tia Tocleta amb un somriure encantador i li imita el to i la cadència marcada, nasal i alentida—. Us en adonareu pà! Poc cu llucareu!


  —Ara pla, favassa, i on t’iràs, escarrassant-t’hi d’esquellimpantes? Cum el dia que et vem haver de buscar! Guapo, que aquí per vigilats no se n’estan, passaràs pà per ull. Tot i que amb tant de manargues a la babalà podé sí caldria ser-hi més a sobre.


  —Ets vist com garli? Aquet tros del llibre tabé és meu, ho copses o t’huré d’escotorir? —diu la Mònica.


  —Tan malament no està si té pesquis de burlar-se d’aquesta pobra dona, tot i que l’entenc, eh?, cop de sentir-la no sé si me’n sabria estar —diu la Bàrbara.


  —No sé què dir-t’hi, sembla un cas de possessió satànica, si fins i tot fa la mateixa veu!


  —Pobra dona, tu creus que fa pinta de súcube?


  La Mònica les ha sentit i aprofita que la Tocleta peleia en un racó amb la bossa i la roba per afegir-s’hi.


  —Mita-la, de súcube sé pas, però si no fos pel tenyit ros d’àvia i les dents postisses només li falta el cistellet de pomes per bruixa de la Blancaneus —diu la Mònica.


  Torna la Tocleta i les mira amb aquell somriure màscara un si és no és terrorífic.


  —Sé pas ben bé què s’empatolla, podé sí l’encerta la nina, amb aquesta fistanya que refuti de lloca, que de salut ja me’n queda pà gota, i tan refistolada que era de jovenassa, ai, el meus ossos, com tròbot a faltar l’istiu, trista de mi, som ben passada.


  —Passada de què? De voltes, si un cas. Si en tens per la mar de guerres, encara! —diu l’Esther.


  —Per màrfegues, la palla d’Olot! Val més un sol lirum que trenta liraines! Quan arribi la primavera, lè de debó, pas aquesta rigolada…


  L’Esther li canta:


  
    Donya Tocló, la nineta Toclelles,


    Nina peterrina, que te cagues l’escudelles,


    Que no eren pà manyacs i ara seran titelles,


    ensenya’m les mamelles.

  


  —Te foig, la mala eruga que et refrega les sofrages pel morros. Sempre ha volgut fer passar el clau pe la cabota, se creu graciosa que gasta pesquis de pà-riure —s’adreça a la Mònica amb el dit admonitori, tira capellans i un ull se li dispara en direccions no volgudes—. Ets de sèbre que ta mare fa cum si no se’n recordés que ella havia sigut pa la primera de fer els espàrgols acabats de caçar cum a cal Batlle del Roquers! Si ara ho hagués de fumbre poc que ho ensopegaria. S’ha pas de matar to’ lo que ès gras! I que hi fumien el fils del plàtans…


  —Ara pla, Tocleta, ja saps d’on ve, això dels fils dels plàtans —diu l’Esther, i li fa un senyal ostensible que val més no parlar-ne davant de la Mònica.


  —Prou cu sé! Llamp m’escorranqui aquets papallusquetes emborniats de les drogues que et desguitarren que se’ls huria de fer fúgre! Què fúgre! De caps a marc! Pro caaa… Lo més calent ès a l’aiguera, així caguessin fulles d’afaitar fins que jo diré prou.


  L’Esther s’atabala amb el neguit de la Mònica, però es miren amb una alegria ferotge. Per contrast, una mena de complicitat s’ha restablert entre elles. Desguitarrada, i segurament efímera, però complicitat al cap i a la fi.


  —Tocleta, hauríem de deixar la Mònica, que està cansada. Vols que anem a fer el vermut? Te convido.


  —Au, sí, nem a fer un fiulatge, te flic, veiam si trobem colcom obert per brenar, tot i que en ‘quest’ hora per ‘quets barris tan galdosos… Ja t’hi convidi jo.


  Van fins al bar de la cantonada. Plou a bots i barrals. L’Esther demana una infusió d’herbes, la Tocleta un suís i una pasta.


  —I què, com estan en Miliu i la Comaulis?


  —Encara trebaien, jo ja els hi dic, ve una edat que si no et menes a pic tu mateix qui ho farà? Pro hi ha pas maneres, te venen que aquí que allà, que tomba que gira, i au, amunt i crits, fins i cagarins! En Miliu com sempre, taujà, ja l’ets pamat tu, no? Farà pà mai re de bo.


  —Dona’ls records, i no cal que contis gaires detalls de la Mònica, ja ho saps…


  La Tocleta treu de la bossa un paquet embolicat amb paper de diari.


  —Té, te som dut ous de ca la Frauqueta Cistellera, que tabé diu que molt de records.


  —No calia, Tocleta, moltes gràcies —diu l’Esther, i amb força angúnia fica els ous a la bossa.


  —Au, que t’irà bé, amb aquets ous que mengeu aquí, menuts i amb una catipèn de mè de Déu lo pare! Espera, sé pas tant de corrents d’aire, m’ha agafat mija fred! —es posa l’abric i fa gest de reprendre el fil—. Què els donen aquí a les pobres gaiïnes, i ès pas que els vulgui carregar el neulers, pobres bésties que prou pena tenen, me caso en mi de mi, ço són ous com cal.


  —Gràcies, Tocleta.


  La Tocleta es llança al suís amb ansietat exagerada, es crema i recula afrontada.


  —Pessiga, vatualistu! —quasi li cau la tassa—. Ai que de què! —clava mossegada a la pasta—. ‘Quet llamí è de l’aliment! —l’ofereix mossegat—. Ne vòs? Té, un petit bocí.


  —Al tanto, Tocleta, no t’enfarfeguis.


  —I tu què menges?


  —Ho vòs tastar?


  —Tira, deixa-me’n just una llepia, vet-ho ‘qui, l’atre dia just a en Miliu li van dur el nets, i al menut li volia engargameiar un bon tostorro, que menja pà rè ‘quell nanu, to’ lo dia va al fangassos, poc que se’ls fa, magre que va, pobrot, fent bola i escopint mastegais. Alça, amigu! Sé pà què devia haver menjat abans que li va fer mal, jo’t fot, estrígols podé, pobre Miliu, i això que huria de ser gat escaldat amb tanta corrípia d’enfitat!


  —No m’espantis, Tocleta —diu l’Esther, i s’ha d’aguantar el riure—, vols dir que tot això encara no són reflexos de la gana de la postguerra?


  —Aaaaaara! Ja ho deu ser, llamp me remangui, encara ara en Miliu de panarra qu’è per més eixerreït el crostó i la moia estiragonyosa, creu-t’ho, eh?, he!, que poc que li fot mai escafinyots.


  Dimarts 10 de Desembre, 11:10 h.


  La Midoissa acaba la classe i sense entretenir-se surt a trobar l’Esther. La iniciativa ha estat repartida, cadascuna suposant en l’altra més interès en la trobada del que s’atribuiria ella mateixa, cadascuna afalagant-se en la idea de concedir, de ser anhelada, sobretot l’Esther; la Midoissa s’estima més no pensar-hi, no posar-se pressió ni treure-se-la amb expectatives que després qui sap. L’incomoda la ferum de les trobades que un llarg, reiterat ajornament ha carregat de por i de desig empastifades una cosa amb l’altra.


  Han quedat al jardí de l’Ateneu. L’Esther hi apareix armada de cap a peus per la batalla, i encara que la Midoissa hi vagi amb la granota de treball, sense attrezzo especial i potser fins i tot cansada després de dues hores de classe, no hi apreciaria ningú cap desavantatge, fins i tot al contrari: la qui més s’hi esforça revela qui hi té més a perdre o a guanyar.


  En la manera d’observar-se, en els excessos de simpatia i les impostacions de serenitat es diu molt més que amb paraules, que ni s’esforcen a afinar ni paren gaire atenció a les de l’altra. A l’Esther li sap greu reconèixer que vista de prop aquesta noia encara és més atractiva, i que no se li aprecien restes dels desvaris de la joventut, i a la Midoissa l’Esther li sembla massa preocupada per si el mirall ja no li diu que és la més bella; sense motiu, perquè les vicissituds de la vida n’han fet una figura molt interessant.


  —Només volia que la Mònica no passés pel mateix que he passat jo. És una maledicció, les filles de la família trepitjades pels pares, anul·lades, anorreades en la projecció sentimental i vital per una dominació que no correspon.


  —Pel poc que en sé del cas… estàs segura que vols continuar amb aquesta càrrega?


  L’Esther dilata la resposta, conscient del valor de les revelacions. Però i si només tenen valor per ella? La maledicció de l’Elies Mir ha traspassat les generacions i ja arriba fins aquí.


  —Jo soc Boort perquè el cap del clan va tenir un gest de pietat i va adoptar el meu avi, però també soc Mir per les dues bandes. Quan em va tocar de ple em vaig fer el ferm propòsit de deslliurar-ne la meva filla, i no ho he aconseguit.


  La Midoissa sent la vertiginosa deriva del temps: René Boort funda l’imperi, el seu fill el consolida, la neta Esther viu de renda i la Mònica ja és una ment hipertrofiada que es llança daltabaix. És injusta veient-ho així? És natural que les cadenes genètiques es degradin? És aquesta la justícia històrica de les oportunitats kàrmiques?


  —No té sentit culpabilitzar-se d’allò que no té remei.


  —Tenia la il·lusió que en Silvano li fes de pare, i mira de quin pare li ha fet. De tot plegat ella n’ha estat la víctima, la que ha expiat les culpes de tots. La que carrega al seu damunt el sacrifici que allibera els altres.


  —La Mònica estava obsedida amb la CBP, creia que han matat en Lucas i que ara la matarien a ella, però sembla que ho ha superat quasi del tot —diu la Midoissa.


  L’Esther fa un somriure desafinat.


  —Amb el que sé de la CBP n’ompliria centenars de pàgines. Irregularitats amb els diners, suborns a l’administració pública, amenaces… i a més d’un l’han enviat a l’altre barri, impunement, és clar. Però de tant en tant també els hi claven. No seria el mateix sense l’habilitat d’en Silvano per desviar l’atenció a altres coses.


  —Una habilitat innegable, però que no sempre dona el resultat que se n’espera.


  —De les habilitats d’en Silvano no cal parlar-ne. No trobes curiós que ara s’hagin oblidat de l’Operació Diomedes i tota l’atenció s’hagi desviat al cas Prokhimsa a l’Areny de la Saulada? —diu l’Esther.


  —Ho sento, el conjunt del cas se m’escapa —diu la Midoissa.


  —Quina sort, poder-t’ho permetre. Gràcies a una operació tan dubtosa com les que fan els mateixos de la CBP, els de la Prokhimsa s’han quedat l’Areny, que abans era de la Fundació Leufert… una de les filials de la CBP.


  —Hem de prendre partit en una guerra entre lladres?


  —Què et penses que és la democràcia, sinó? —diu l’Esther, i li somriu.


  En les mirades sostingudes s’hi accentuen els trets de partida d’escacs, d’ansietat de jugadors i de poder de reines.


  —No crec que la democràcia tingui gran cosa a veure amb nosaltres.


  —Em feia por veure’ns tu i jo soles. No sabia com eres, podies haver estat d’aquelles catetes que perquè estan bones i tenen tots els tios bavejant al darrere s’ho poden permetre tot.


  L’Esther pren consciència que per primer cop en la vida entén la seva filla; ella mateixa no era tan diferent a la seva edat, potser més inconscient i tot. Més enllà de rebel·lies ocasionals, potser agudes però en veritat poc profundes, es creix sense qüestionar de debò les realitats familiars acceptades com s’accepten les estacions de l’any, els dies de pluja i el color dels semàfors, per por de les estepes ignotes on et podria dur analitzar-les sense inhibicions, per por de distanciar-te irremissiblement dels teus, d’haver-te de reconèixer en una estranya. La Mònica ha dinamitat tot això de cop i m’ha fet saber que també ho està dintre meu, per mi mateixa però al llarg dels anys, i que és estúpid que m’entesti a mantenir ficcions per conservar una aparença que ja no es creu ningú.


  —M’alegro que pensis que no és així —diu la Midoissa, un si és no és reticent.


  Les mirades continuen, la conversa s’espesseeix, i a l’Esther se li neguen els ulls.


  —Em falta informació de com ha arribat la meva filla on ha arribat. No paro de culpabilitzar-me. Si sabessis res que m’alleugereixi…


  La Midoissa calibra què li podria dir. La ira és una bella i desinteressada dama que té un germà molt lleig que pretén explotar-la, l’odi, i un germanastre encara més lleig, el tonto de la família, el ressentiment, que només els pobres d’esperit confonen amb la ira dintre seu: basar la pròpia raó de ser en la culpa-deute dels altres, la pitjor guia per resoldre greuges de grans dimensions. Ah, però, pobre del qui ha de resoldre el ressentiment com un conflicte entre impostura i valentia. No sembla aplicable a la brega dels nostres temps la grandesa homèrica d’admirar l’enemic, una forma de valorar la pròpia victòria, al marge que no tingui cabuda en el món modern, tret d’alguns moments dels esports —on més aviat es tracta de cobrir-se les espatlles en cas de derrota.


  —Sé per una amiga que un col·lega del grup li ha passat drogues. No sé fins a quin punt ha estat determinant, però suposo que cal tenir-ho en compte.


  A l’Esther se li torna a regirar tot.


  —Però amb quina gent es fa la meva filla! Un li passa malalties venèries, l’altre, drogues…


  La Midoissa fa que no amb el cap.


  —En Lucas no tenia cap malaltia venèria.


  La mirada de l’Esther s’escora cap a la ferocitat.


  —N’estàs segura?


  La Midoissa li sosté la mirada. La seva és directa, límpida.


  —Del tot.


  L’Esther fa que sí amb el cap.


  —Com es diu el camell? —la Midoissa mira a terra, fa que no, s’arronsa d’espatlles—. Tu mateixa, si creus que val la pena protegir un criminal.


  —Un criminal tampoc… suposo que per altres bandes també ho acabaries sabent. Es diu Lluís-Albert.


  —Ja sé qui és! La Mònica n’ha parlat més d’un cop. Sé qui és —la mirada se li perd en indefinits—. I a sobre se l’ha hagut de follar.


  No s’han deixat espai per remenar gran cosa més, i es diuen adeu violentament. La Midoissa deixa l’Esther potinejant dins la sopa del ressentiment hors d’âge envellit en barriques de roure. Fa un mos ràpid a la barra d’una cafeteria, passa pel departament de la facultat i arriba al centre quan comença l’hora de visita.


  Li sembla que avui la Mònica fa més bona cara, més animada. Ja no li estranya que ni la saludi, que faci com si fes un minut que s’han vist.


  —Qui ha encarnat la construcció mental que correspon a la construcció social que permet la concòrdia?


  —Què és la concòrdia? —li diu la Midoissa, carinyosa.


  —La capacitat de posar el qui odies en el lloc del qui estimes, i el qui estimes en el lloc del qui odies.


  —Qui vol fer tal cosa?


  La Mònica es fica els dits a la boca, es regira les genives, i la Midoissa no gosa treure-li la mà.


  —Això ja és una altra qüestió. Es tracta de la capacitat de fer-ho.


  —En el resultat no hi continua havent una part d’odi?


  —Un no es pot alliberar de la culpa en una penitència insubstancial, de la mateixa manera que no pot expiar les culpes dels altres —diu la Mònica, cada cop més ansiosa, i la Midoissa pensa que potser no està tan bé com li havia semblat al començament.


  —Per què no?


  —Perquè aquesta és una prerrogativa dels déus, o en tot cas dels hierofants.


  —I això és el que és la meva Mònica? —diu la Midoissa en to de broma, i pensa en la conversa recent amb sa mare, i que ja no serveix situar el conflicte en territori enemic.


  —El vell litigi sobre les indulgències va escindir la ridícula Europa de Watteau i Fragonard entre amos savis del nord que fan la feina i macacos del sud que els entretenen, i la divisió perdura.


  —Perdura? S’accentua!


  —El sistema cristiano-psicoanalista-eròtico-socialista rostit a la brasa del capitalisme calvinista ha convençut la col·lectivitat que la consciència moral individual està per sobre dels designis dels déus. O sigui de la consciència col·lectiva.


  Jack l’esbudellador ha fallat amb mi, es lamenta la Mònica, i en lloc d’això m’hauria estimat més un final brillant i d’una peça. Per què vaig haver de fugir?


  —I la penitència és d’un mateix.


  —És el suïcidi de la venjança.


  Cap de les dues imaginant on pot ser la ment de l’altra, se’ls apareixen en diferents avatars la penitència cristiana i la psicoanàlisi com el mateix recurs per diluir la ira, l’una amb la culpa, l’altra amb la fal·làcia sexual. Mal que semblin diferents, van allà mateix, a desactivar la voluntat de l’heroi. Les pomes dels arbres del Jardí de les Hespèrides el saure les defensa i l’heroi les conquereix, i la poma única de l’arbre del Bé i el Mal el saure l’ofereix i l’heroi n’és la víctima. De totes es pretén que el qui en menja obté la immortalitat, i d’això es tracta que ens en curi l’expiació sexual (que en la peripècia de l’heroi sempre és un perill); o si més no que ens en distregui.


  La iconografia està de baixa, però l’ansiolític encara el serveix la serp, i ho ha determinat l’aparent victòria cristiano-psicoanalista-eròtico-socialista dels aliats sobre el thimotisme de l’Eix, oblidant que va ser gràcies a una facció encara més thimòtica, la nord-americana. Però ara s’ha repetit el que ja havia passat amb el cristianisme, que d’ençà que es desentén del Dies Irae es desthimotitza per erotitzar-se: a partir de la pulsió eròtico-psicoanalítica-socialista de beats i hippies, USA ha començat a perdre guerres: Corea, Vietnam, Iraq (aquesta en la dimensió mediàtica, encara que militarment l’hagin guanyada: amb la difusió d’imatges, el taoisme ha arribat a tothom i ja és de debò que en una guerra no venç ningú). Reagan i els Bush han engegat una vasta (i basta) operació rethimotitzadora, però ja no és el mateix.


  —Tant, vols dir? La llei ja no serveix per res?


  —Està meridianament clar que no. Sempre hem tingut allò de feta la llei feta la trampa, però quan damunt de codis tan ben establerts i sense la impunitat dels herois l’Obama es veu obligat a liquidar l’Ossama sense instrucció ni judici, de retruc anorrea nominalment l’Estat de dret, i és víctima ell mateix d’una inèrcia inexorable. Farà la fi del cagalàstics —diu la Mònica.


  La Midoissa pensa si és terapèutic per la Mònica donar-li la raó en coses tan evidents, si no la desestabilitzarà encara més. Pensa quin dret té ella a decidir com intervenir en un sentit o un altre. Pensa que sovint els poderosos fan coses com aquesta amb els desprotegits. Els desprotegits per la justícia, els delinqüents vulgars.


  —Obama podia haver fet com els jueus amb Eissman, detenir-lo…


  —Segrestar-lo!


  —… sí, però així i tot hauria valgut més, i jutjar-lo…


  —Una farsa de judici!


  —… no et diré que no, i ja que ens hi posem, quants judicis no són altra cosa!, però a partir de quan Obama es posa exactament a l’altura d’Ossama, cap Estat té dret a imposar res als ciutadans en nom de la llei.


  —Ossama i Obama quedaran a la història com una parella còmica. Tu ho has dit, els estats de dret d’Occident estan deslegitimats per còmplices d’assassinat d’Estat.


  A la tele hi ha hagut una sobredosi de nostàlgies dels seixanta i els setanta: Un beso y una flor de Nino Bravo, Downtown de Petula Clark, Good Vibrations dels Beach Boys, These Boots Are Made for Walkin’ de Nancy Sinatra, Poupée de cire, poupée de son de France Gall, i s’acaba amb una que deixa la Mònica embadalida, A los que hirió el amor de Ruy Blas. Imatges dels temps en què els mascles melencòlics no agreujaven el seu mal en la fluctuació dels pits sobre l’escot més extremat com ara —i al segle XVIII—, sinó en la de les cuixes sota la faldilla més curta possible.


  La Mònica s’aixeca i fa unes passes amb les crosses, amb dificultat pel guix. Murmura:


  —Soc el que soc… soc el que soc…


  La Maria la veu del fons de l’estança i se’ls acosta. L’estranya energia procedent de la Mònica desassossega la Midoissa com si ara en depengués, la destarota la sensació palpable, ineludible, que li guia els pensaments.


  Passa arrossegant els peus una dona d’uns quaranta anys bella i elegant, rígida, pàl·lida i esllanguida com un fantasma de debò, amb la mirada fixa fulminant.


  —Böcklin… Böcklin… folla’m… folla’m… —murmura.


  —És la Lenora Pacheco. No us en recordeu? Se’n va parlar molt, a la premsa… —diu la Maria.


  —Què li va passar?


  —Res de tot el que ha passat als altres s’hi pot comparar. És massa fort per contar-ho aquí.


  —Un dia ens ho contaràs? —diu la Mònica, assedegada.


  —No, no… i ara!


  Dijous 12 de Desembre, 11:00 h.


  En el seu despatx de la central de la CBP l’Andrea Giselberti es reuneix amb en Pere Ficinus i en Joan Florestan. Despatxen els empleats i s’asseuen distesos al sofà.


  —No vull saber com s’ho ha fet en Silvano, però la sortida de l’Operació Diomedes és brillant.


  —L’hem de felicitar o denunciar-lo a la policia?


  —Nosaltres no tractem amb la policia.


  Fan una riallada, però se’ls esllangueix. No és del tot cert, i no es tracta només de la clàssica contradicció entre reclam de seguretat en nom dels drets ciutadans d’una banda, i de l’altra sentiments epicuris, cínics i romàntics sobre la vida davant dels guardians armats de la jerarquia de grans robatoris, no és si enyores la pasma quan t’atraquen pel carrer o trobes la platja plena de merdes de gos, però t’hi sobra quan et posa una multa per excés de velocitat i quan et diuen què no pots fer o què estàs obligat a fer, sinó si tu mateix ho fas millor que la policia.


  —No ens podem queixar. Els números són immillorables, els inspectors i els auditors externs han fet el que havien de fer, la pressió social i de la premsa ha baixat i ara els té a sobre la Prokhimsa. Què més volem?


  —No s’ha resolt el problema de la Mònica.


  —O sigui de l’Esther.


  L’Andrea se’ls queda mirant.


  —I això no ho resoldrà en Silvano. Si en volem més haurem de pujar l’últim graó. Sou els més brillants entre els prínceps de la joventut, o he de dir que ho éreu?


  Ja quasi no riuen.


  —Ni ho érem ni ho som, però ara almenys som els més rics.


  —En Silvano també era un príncep de la joventut.


  —Sí, mort a l’exili, conec l’acudit. Ja no goso preguntar-li res més —diu l’Andrea.


  —En Silvano ha fet una jugada mestra per embolicar l’Esther entre en Jaume i en Paco Regomir —diu en Ficinus.


  —T’ho ha dit ell?


  En Ficinus s’arronsa d’espatlles, i l’Andrea interpreta el desinterès d’en Florestan com que ella era l’única que no n’estava al corrent.


  —Va demanar consell i n’hi vam donar.


  L’Andrea fa que no amb el cap.


  —Tot en ordre, però a quin preu! Pobra Esther. Volia protegir la seva filla i l’ha destruït.


  —M’han dit que no para.


  —Sí, ara ha denunciat el camell que li venia drogues, un tal Lluís-Albert no sé què més. Hi ha hagut sort: la policia ha anat a casa seva i li han trobat un carregament important. Li caurà un bon paquet.


  —Això ha estat una ira útil. Una ira amb resultat.


  —No sigueu cruels. Les bones intencions que acaben al revés són dignes de llàstima.


  —Potser sí, no se n’escapa ningú.


  L’Andrea s’exalta.


  —I això d’aquest dirigent dels alternatius, en Lucas Emili. Li vaig dir, per què ho has hagut de fer?, i em va dir, jo? Què he fet, jo? Li vaig dir, Silvano, si us plau, que estàs parlant amb mi! Va dir, no era dels nostres. Ho podia haver estat, vaig dir, de fet ja quasi ho era. Que no ho és la Midoissa?


  En Florestan la interromp.


  —Ho és? La incloem en el cercle? Un geni de les matemàtiques dins d’una carrosseria d’estrella de Hollywood, qui no la voldria!


  —… vaig estar a punt de dir-li, vols dir que no hi ha tingut a veure aquell salt del terrat a la xarxa el dia de la junta? Va dir que aquest tipus no hauria estat mai amb nosaltres, que l’Egrègor té un domini estricte i no l’hauria dut a jóc ni en Kamefes. Vaig insistir que era qüestió d’actituds, que tot era adaptable. A Manning, a Snowden i a Assange els cau el pèl pel fet en si; dels continguts revelats no en parla ningú, són anècdotes que no han tingut repercussió.


  —Què vas dir que la Midoissa què? —insisteix en Florestan.


  —Li podria haver dit que soc més a prop d’en Lucas que d’ell, i espero que no de vosaltres.


  —Ho estàs de debò? —diu en Ficinus, i l’Andrea fa que sí amb enèrgica convicció—. I creus que en Lucas hi estaria d’acord si et veiés asseguda al Consell d’Administració aprovant els balanços de comptes?


  En Ficinus respira fondo, en Florestan es passa la mà pel front. Follar sobre una taula plena de caviar deslegitima qualsevol discurs programàtic?


  —Hi ha els qui s’esforcen a trobar la intersecció entre el conjunt del preu i el de la dignitat, i els qui se’ls en fot. I no sempre són millors els uns que els altres; fins i tot sovint tan sols són aquests els més vanitosos. Un es presenta noble i honest, fins i tot volia ser-ho, fins i tot es pensava que ho era i els altres també l’hi veien, i encabat resulta corrupte, mesquí, destructiu.


  Si pensessin en veu alta, les idees se’ls nuarien en arabesc. Ingenuïtat i honestedat es confonen en la projecció bidimensional del políedre. Com que l’ingenu sol ser honest per incapacitat de res més, no té gaire valor. I l’honest de debò, el qui ha triat ser-ho ell sap a quin preu, d’ingenu no n’hauria de tenir res. Ser ingenu és una incapacitat, ser honest una tria. Però això ja ho ensenyen a les criatures, sense èxit pel que es veu.


  —L’única regeneració possible és una guerra, no una com les d’abans, és clar, amb tancs i trinxeres… tant hi fa, amb patrulles i antiaeris. Tan global i tecnològica com vulgueu, però guerra en el sentit de generar milers de cadàvers indiscriminats.


  —Una guerra d’entreteniment.


  Riuen sense dissimular la desgana. L’Andrea fa gest de rebel·lar-s’hi.


  —Fa temps que amb l’Augusta en parlem. No pot ser tenir davant de casa multituds de descamisats diguent-nos lladres i explotadors.


  No perd de vista que del que acaba de dir se’n pot sortir o bé resolent la desigualtat social o bé liquidant les multituds de descamisats, i no és això el que vol dir, però com que no s’hi agafa ningú, s’estima més puntualitzar-ho.


  —No et deixis portar pels sentiments. Encara que estiguin carregats de bones intencions i de flames de justícia, o sigui que ells mateixos s’ho creguin, el torb tumultuari no deixa de ser estúpid i manipulable.


  —No t’hi deixis portar tu si només veus la gossada on hi tens el senyal que anem pel pitjor camí —diu l’Andrea—. El món no l’han canviat els qui tenien el propòsit moral de fer-ho, i és hora d’invertir la tendència. Ha arribat l’hora d’un reequilibri kàrmic de gran abast, no sé encara de quina forma, potser d’activitat benèfica, però no com fins ara, pamfletària i marginal, o anecdòtica; no quantitativa sinó qualitativa. Si la Leufert se’ns ha escapat de les mans, és hora de fer una fundació de debò.


  En Ficinus i en Florestan es miren.


  —Estic amb tu —diu en Florestan.


  —Jo també. Però no n’hi ha prou amb mesures compensatòries si es manté la política general. Cal una reorientació de principis i assumir com una realitat l’especulació dels utopistes: Fourier, Butler, Huxley, Orwell, Kiss Maerth miraven amb pànic la deriva de l’espècie humana des de la pèrdua de la connexió pansensorial fins a la invenció del llenguatge oral i la seva expressió en signes, i més endavant en bits, com a solució substitutòria transitòria.


  —I ara tal solució ja és insuficient, i a més hi ha elements tecnològics que fan possible d’anar més enllà.


  Es fa un silenci. En Florestan pren el relleu.


  —Encarem el retorn al paradís d’on Adam i Eva van ser expulsats, i el que se’n comença a entreveure té forma i maneres de terror: el primer efecte de la virtualitat és la invasió de la natura individual per part d’un Estat tirànic.


  En Ficinus fa que no amb el cap.


  —Quan es diu Estat no es tracta dels governs, sinó de les grans companyies que en són propietàries. Superada la fase primària, que prenguin el timó herois capaços de guiar els ciutadans cap a la societat interconnectada de la transcendència de la natura de l’individu en l’adveniment de l’esperit.


  —Carai… t’ho creus de debò que tot això farà advenir l’esperit? —riuen—. És clar que la tradició, ja se sap, l’esquerra és optimista, la dreta sarcàstica. En termes abastables, em conformaria amb posar terminis i condicions a l’Operació Diomedes, i per això cal preveure per on tiraran els membres del consell actual.


  L’Andrea posa un paper damunt la tauleta, s’hi inclina i traça l’esquema.


  —A favor hi tindrem segura l’Augusta, i amb nosaltres fem quatre vots —s’atura i somriu—. Sabeu el sarcasme de tot plegat? Que si ens en sortim, no serem gaire lluny dels ideals d’aquest pobre noi que en Silvano ha liquidat. Esquerdes dins l’Egrègor!


  —Segurs en contra en Filargi, en Pau Morel i en Victor Ferret. I en Silvano, és clar.


  —I els altres, dubtosos: la Mercedes, en Kamefes i en Max.


  —En Filargi es podria acabar decantant si la Francesca el convenç, i la Mercedes la podem tocar a través de l’Aloysia.


  —En Filargi ho dubto molt, la Mercedes al cinquanta per cent, i si no la caguem en Kamefes ha de caure de la nostra banda. Segurs només en som quatre; posem cinc. En un consell d’onze vots no hi arribem.


  —La clau és en Max. Si ell ho veu clar arrossegarà la Mercedes i en Kamefes, i ja ho tindrem.


  —I en Victor i tot. Anem-lo a veure.


  L’Andrea truca pel telèfon interior, concerta l’entrevista i se n’hi van tots tres. Pel camí, en Ficinus els diu:


  —Sabeu l’última del patriarca? Algú li ha dit que a la majoria de la premsa ja tenen fet el seu obituari, i ha exigit al director d’El País que l’hi deixi llegir.


  Riuen.


  —I se n’ha sortit?


  —Quan heu vist que en aquestes coses s’hagi proposat res i no se n’hagi sortit?


  El vell Van Egmont els rep en plena feina de muntatge d’un dodecàedre d’arestes de roure de secció triangular, els vèrtexs en les trobades de les arestes exteriors, del volum aproximat d’un crani humà, minuciosament encabit en un bastiment de lupes, mirallets i politges. En Florestan no es pot estar de somriure: si el patriarca s’ha molestat a impostar la casualitat fins a aquest extrem vol dir que encara no ha perdut de vista la jugada ni, el que és més important per fer molts anys, el bon humor.


  —Sí que heu trigat a venir. Fa tres mesos que us espero —els diu sense aixecar la vista de la figura.


  A poc a poc deixa les pinces i tapa el tub de cola de neoprè. L’Andrea es fixa en els detalls: samarreta blanca de màniga llarga i una altra grisa de màniga curta a sobre, mocador blanc al coll embolicat amb tres o quatre voltes, i descalç; el toc de lavanda fumada l’empara d’aquella olor de vegetal podrit dels vells abandonats per les hormones. Fa uns anys la fesomia li recordava Lou Reed, i ara més aviat Boris Karloff, o sigui Frankenstein, i té un moment de dubte: s’està tornant un misantrop? Ell aixeca la vista i li somriu, obert, esplèndid; no, no hi ha perill.


  —Max —li diu—, hem arribat a un punt insostenible. Som en el cantó macabre del món de les desigualtats, en el límit d’ajustar el crèdit kàrmic.


  —O tan sols de fer un pedaç a la consciència per viure més tranquils? N’esteu segurs? Voleu salvar el món o a vosaltres?


  Sempre que ve al despatx d’en Max, l’Andrea s’entreté amb el cap de Primo Pietrea de marbre de Paros i les vetes del pòrfir de la taula on reposa, però avui es fixa en Els Heroics Furors de Bruno i els Comentaris sobre «El Banquet» de Plató de Ficino, deixats en el punt més visible i abastable. Atzar o exprés?


  —És el mateix: és hora de fer les paus amb el món. S’ha esgotat la dialèctica del materialisme, la competència i el mercat —diu en Florestan.


  —El concepte de moda: resultadització dels mecanismes productius i socials —diu en Ficinus.


  —No és el mateix la resultadització dels polítics que la dels banquers. L’una és imbècil, l’altra és criminal. Amb els criminals hi hem de tractar, amb els imbècils és impossible, perquè han confós els mecanismes de la felicitat amb els de l’economia. En la felicitat no hi ha balances de competència, no hi ha suma zero: que jo sigui feliç no priva ningú de ser-ne, amb això no s’hi pot negociar —diu el vell Van Egmont.


  En Florestan el contempla commogut. Els joves van esverats; els vells, tranquils. El món al revés: al qui té tot el temps del món n’hi falta, i al qui ja se li acaba, no li ve d’aquí.


  —Competència en el sentit de selecció natural?


  —La selecció natural afavoreix els forts? Segurament, però quan parlem de natura humana qui són aquests? Els més intel·ligents? Els més ferotges? Els analfabets sense escrúpols? Aquil·les sobre Hèctor? Stalin sobre Trotski? La cultura és un filtre debilitador? La pruïja de protegir els dèbils considerada paradigma de la civilització és una perversió de conseqüències catastròfiques? —diu el vell Van Egmont.


  —La qüestió ja és tan sols acadèmica; això ho resol Nietzsche, mal que amb escasses conseqüències pràctiques, perquè la cultura de la compassió està més estesa que mai.


  —La cultura de la compassió hipòcrita.


  —Doncs deixem morir la Mònica?


  —Abans calem foc a les llars de vells, i que a l’Àfrica es morin de sida i de gana.


  —I s’hi moren, efectivament.


  —Mireu-s’ho a una altra escala: què obliga els qui tenen la prerrogativa de distribuir a renunciar a res? Qui decideix que els qui no tenen cap poder tenen els mateixos drets que els altres?


  —Max, així no podem continuar ni una setmana més —insisteix l’Andrea.


  —Us desassossega la idea de construir una arma inusualment destructiva. No heu pensat que també té un ús en absolut nociu? Un ús constructiu, terapèutic?


  L’Andrea li agafa la mà.


  —Honestament, Max, creus de debò que els compradors del triptolemitzador el dedicaran a finalitats benèfiques? Quants se n’han construït fins ara? Tres?


  —Sis.


  —Fantàstic. I qui ha controlat a qui s’han venut?


  —Al preu que van, no se’l poden permetre gaires fortunes al món —diu en Florestan, s’aixeca i se’n va a contemplar la col·lecció de flascons antics de la lleixa, el bàlsam del Tigre vermell, el blanc, els Hipofosfits Salud, l’oli de fetge de bacallà, ah, jo devia ser una criatura estranya, tothom el trobava repugnant i a mi m’agradava.


  —Ni gaires governs, però la qüestió és una altra: poder-se’l permetre garanteix la solvència moral necessària per no fer-ne mal ús?


  En Max van Egmont respira fondo i allibera la mirada cap a un infinit de butxaca, d’aquí mateix: l’infinit a tocar de mà, llunyà igual que el de mil trilions d’anys llum.


  —Bona qüestió, estimada, que ens porta a pensar qui decideix qui està capacitat i qui no per fer-ne l’ús apropiat.


  —Estem parlant d’individus o de països? —diu l’Andrea.


  En Max la mira amb tendresa. Diu:


  —Són les dues maneres d’abordar-ho, i el resultat és semblant, podem dir Palestina, Iran, Somàlia, Síria, Iemen, Afganistan; per cert, on poses l’Aràbia Saudita? En els temps en què els estudiants discutien la moralitat de la lluita armada des d’un projecte articulat de futur i amb els arguments dels filòsofs, Sartre al capdavant, França encara era una referència cultural de la revolta, i els grans parlaven francès, Georges Habash, Wadi Haddad, Mansour, o sigui Jacques Vergès, Carlos, Pol Pot, aquí tens un Egrègor poderós i consistent, i tot i que la lletra sigui diferent, la música té el seu últim avatar amb Bin Laden…


  —Parlava francès, aquest?


  —… però aquí s’acaba aquesta forma d’assalt alternatiu al poder. La geometria actual del poder fa que els seus hereus surtin de dins del sistema: perquè Manning i Snowden són traïdors perquè són herois, són herois perquè són traïdors.


  —I també ha canviat la nostra manera de mira-ns’ho.


  —Quan dius la nostra a qui et refereixes?


  —La ingenuïtat és la màscara del possibilisme revolucionari, o al revés? Hi hem guanyat o hi hem perdut? El materialisme sempre hi ha estat, però han canviat les formes i l’abast de la hipocresia i el prestigi. Els nous cínics tecnològics són els nous ingenus, per definició mai conscients de ser-ho. La dialèctica abans, amb altres materials —diu en Max.


  —Que els sans-culottes diguin que l’Estat és una banda criminal té una dimensió, però que ho diguis tu…


  Riuen.


  —Sí, ho diu un penjat i és una cosa, i la diu un filòsof i n’és una altra.


  —Quan ets jove, cada cop que hi ha un terrabastall i es resol de forma positiva, que en la majoria dels casos vol dir sobreviure, un està salvat i reordena la seva vida, es recorre una distància tranquil·litzadora que després, com un pèndol, torna a poc a poc al desastre fins que un nou terrabastall reinicia el cicle… la distància entre els punts crítics del cicle, o sigui el punt crític més baix, i la salvífica, on hi ha una part important d’il·lusió i necessària d’autoengany, és cada cop més petita a mesura que s’acumulen incidents i et fas vell —diu en Max.


  —Com l’escurçament dels telòmers: ve el punt en què ja no queda marge —diu en Ficinus.


  —S’ha acabat la capacitat regenerativa, s’ha acabat el combustible vital. La caiguda canvia de color però es repeteix un cop i un altre. Què tenen en comú l’ase de Buridan i el gat de Schrödinger? —tots fan cara d’esperar amb cortesia el final de l’acudit—. El dubte i la mort.


  —M’estimo més el gat de Cheshire —diu l’Andrea, i en Max continua.


  —En quin moment encara no era massa tard per Carles I? I per Lluís XVI? Per Nicolau II? Per Neró? Ho podien haver evitat? No: estaven estructuralment incapacitats, eren moralment cecs —el vell Van Egmont s’atura, se’ls mira i se’n riu—. Heu perdut capacitat crítica. No ho veieu que parlo massa en abstracte? És com dir si són millors els bunyols de fleca o els de pastisseria —obre els braços—. Quina fleca?, quina pastisseria?


  —Tant hi fa si és una o l’altra, si no hi ha ningú capaç de trencar la fatalitat dialèctica entre poder, tirania i majoria. Els comunistes fracassen perquè prenen el sistema com a dogma i el rigiditzen sense permetre les correccions naturals que aporta a qualsevol sistema la vida quotidiana.


  —Segons això, per què el cristianisme ha resistit dos mil anys?


  —Perquè no s’aplica a tots els aspectes de la vida. Per sort.


  —I perquè des de la Il·lustració i les revolucions, del XVIII al XX, ha après a substituir l’estratègia thimòtica per l’eròtica, un procés que també ha afectat les revolucions, que van començar thimòtiques i han evolucionat a l’eròtica; perquè allò que construeix un ens és la thimòtica, i allò que ho consolida és l’eròtica. Pol Pot dona valor a Mandela, i sense l’empremta ancestral d’Àtila i Genguis Khan qui l’hauria donat a Gandhi?


  —Partícip de manera no sé en quin grau involuntària d’una injustícia històrica. La seva doctrina ve de Tolstoi; en origen, «la no resistència al Mal amb la violència», de signe eminentment cristià. Segurament per això, per la sospita de tendenciositat, no ha fet tanta fortuna.


  —Tant m’és. La compassió d’Aquil·les per Príam hauria estat possible sense la ira anterior desplegada damunt d’Hèctor.


  —Tal com ho dius, es tracta només dels sants.


  —No, no, en les vies de compromís, tant més relatives i procel·loses, també hi ha camí per córrer. Cadascú en la seva mesura Willy Brandt, Sadat, Rabin s’hi deixen la pell, mal que Leviatan es resisteixi a concedir-los atributs d’icones perquè l’aparador ja és ple. Vet aquí per què Catalunya no té crèdit polític, i Euskadi sí: aquests han fet els deures thimòtics, i els catalans no —diu en Max.


  —Per això tenim aquí la seu? —diu en Florestan, però l’Andrea li passa pel damunt.


  —Max: control de l’Operació Diomedes, i creació d’una fundació benèfica redistributiva dels guanys. Nosaltres ens ocuparem de constituir una comissió dependent del Consell d’Administració que ho estudiï i ho coordini. Et sembla bé?


  —Stendhal deia que el pitjor moment del dia és quan et despertes i t’informes de la teva desgràcia, era un intuïtiu en qüestions de plasticitat cerebral. Quan et fas vell ja no et despertes mai, perquè no has arribat a adormir-te. Com l’escurçament dels telòmers, la desconnexió ja no es produeix. La vida sense treva és insuportable.


  —Et sembla bé? —insisteix en Ficinus.


  El vell Van Egmont els mira d’un en un i s’abandona a un somriure inconcret.


  —Pregunteu per què tenim la seu a Barcelona, podent ser a Londres, a Nova York, a Luxemburg o a Shanghai. Doncs perquè no hi ha context analític, perquè no hi ha força de camp que presti forma a cap voluntat comuna d’anar enlloc, no perquè tingui platges i cuina, que n’hi ha de molt millors. I perquè a partir d’un cert estatus no hi ha ni justícia ni Hisenda, perquè això s’ha fet pels ciutadans, no per nosaltres.


  —Ni pels clubs de futbol —diu en Florestan, i riuen.


  —Els catalans viuen en el ressentiment del deute passiu: els desassossega que se’ls deu una cosa i volen un Estat, però són incapaços de dir quin ni per què, què seria ni què en farien.


  —Pel que fa al fisc està clar, però i la inversió en infraestructures? —diu en Ficinus.


  —Parlo de la raó històrica. La societat catalana es fonamenta per defecte en un residu epigonal i degradat d’estoïcisme eròtic, per cert sense que ningú sàpiga què volen dir tals conceptes. Per tot plegat no se’ls creuen a Europa ni enlloc. Promoure la resignació bonista heretada del cristianisme és condemnar els catalans a no sortir de la pobresa. La pugna entre la societat catalana i la castellana és entre l’eròtica i la thimòtica, els aqueus castellans a la perpètua conquesta de Troia-Barcelona que en l’imaginari carpetovetònic els roba un cop i un altre l’Hèlena de la voluptuositat.


  —Pocs castellans hi estarien d’acord.


  L’Andrea es queda mirant en Max, i li sembla que ha superat una prova de salvació, que està per sobre de les condicions del fang i no morirà mai.


  —Els castellans han perdut la consistència entròpica de la imatge col·lectiva: toros, mística, fracàs olímpic. I els perpetus vençuts catalans es consolen amb fatalitat astral en l’erotisme de la derrota. L’única opció dels catalans per vèncer els castellans és ser més thimòtics que ells, però això va contra la natura profunda de tots. A Catalunya els únics thimòtics són les dones. Algunes, és clar.


  —Com si els espanyols s’avinguessin a ser el Toro de la Vega —diu en Florestan.


  —De manera negociada.


  —O sigui conservant els testicles —diu en Florestan imaginant que el vell Van Egmont hi jugarà des de les formes però no en el fons.


  —Si conserven els testicles tornarà la brega.


  —La idiosincràsia espanyola batega entre Don Tancredo i el Toro de la Vega, protagonista actiu en la passivitat, passiu en l’activitat.


  —Fixeu-vos que a Catalunya dels toros no se’n diu braus sinó bous. La testosteronofòbia catalana, simètrica de la testosteronomania castellana, sí que marca idiosincràsia. Els catalans no se n’adonen que l’obstacle de la seva independència com a Estat no és Espanya ni Europa sinó la pròpia ineptitud, la desunió, la cobdícia mesquina de fa segles, la covardia que guariria l’epicureisme thimòtic que permet articular-se com a societat a través de valors de coneixement i autoreconeixement més consistents que la pela, l’animalada i el rot. Per això som en aquest erm africà, perquè encara que no hi fóssim invisibles, sempre ens podríem pagar la justícia.


  Queden parats en senyal de respecte. En Ficinus sent que reiterar ja no serà desconsiderat.


  —Un punt de vista interessant, Max, i segur que ho encertes tot, però això que et proposem et sembla bé?


  —És amb en Ferret amb qui n’heu de parlar. Ara treballa amb els americans, que són com criatures, s’hi fa passar per francès. O per suís, no me’n recordo —riu amb tristesa absent—. Li diuen Pierre Gimellion. En el futur hi ha de fer una feina diplomàtica important, hem treballat dur per aconseguir-ho, i els de l’altra banda també. Hem acabat? —l’Andrea fa que sí—. Doncs així, estimats…


  El patriarca Van Egmont se’n torna al muntatge del dodecàedre, l’Andrea li fa un petó i es retira la primera, els altres tot darrere en silenci. Es retroben per recapitular.


  —Us imagineu d’aquí a uns anys en Ferret fent com en Max, el paper de vell conciliador?


  Esclata la riallada.


  —Impossible!


  XIIII


  Amb raó es diu que Dionís i Afrodita van junts, i quasi totes les persones melencòliques són luxurioses.


  ARISTÒTIL, Problema XXX 1, 32


  Dissabte 14 de Desembre, 12:35 h.


  Quan l’Esther les presenta en el rebedor de la sala de visita del centre on hi ha la Mònica, a la Midoissa no li costa gens reconèixer una de les amigues que ella i en Silvano van dur aquella nit de finals d’estiu al Premium de La Platja d’Aro, i li desperta una fascinació intuïtiva tot i que no té elements per apreciar fins a quin punt l’Ummaguma Bandinelli és una d’aquelles dones terribles que després d’una singladura brillant desapareixen un temps i tornen transformades, renovades i reforçades, amb una altra pinta i nous i encara més destructius poders, que no sap ningú què ha passat entremig, i el qui estava temptat d’imaginar un temps gris, un compàs d’espera poc significatiu, fins i tot una crisi enlletgidora i deslluïda, ara troba força més possible una fulguració inaudita, destinada per sempre al secret.


  Alguna cosa se li escapa a l’Esther de la conjunció de reines de l’Ummaguma i la Midoissa, com es resol tan de pressa i amb tant d’afinament en aliança i no en confrontació. La casualitat, si és que tanta lleugeresa és pròpia d’aquestes coses, fa que la Midoissa es presenti avui guarnida d’antigor esplendorosa, i alhora original per contrast de trets: les trenes fines al voltant dels cabells deixats anar, el vestit blau amb imatges de verds, daurats i roses prerafaelites. Una disposició estranya pel ràpid aprofundiment on l’Ummaguma s’hi recorda ella mateixa.


  Han topat de mirada i han entès que no hi ha terme mitjà entre l’enfrontament i la complicitat. A l’una li agrada de l’altra veure-hi allò que va ser, a l’altra allò que si no s’estimba serà. Per les dones arrasadores la intel·ligència és l’única garantia de sobreviure, i no pots fer veure que jugues al pòquer amb cartes descobertes, val més deixar-ho córrer si no ho vols fer de debò. L’admiració venç la competència, el somriure se’ls aprofundeix i adquireixen una velocitat heroica de creuer en la cuita d’estimar-se, una forma esplèndida de sentir-se invencibles.


  Fan torns per entrar a veure la Mònica, i hi coincideixen la Midoissa i l’Esther, que exhibeix davant la filla una alegria on en un moment s’hi cala un aire de desesperació tal que la Midoissa se n’allunya mentalment: per ella, d’aquí al terror hi va un pas.


  Al cap d’una estona que a totes se’ls fa inacabable li toca a l’Ummaguma, i la Mònica, desassossegada, la mira amb els ulls negats de llàgrimes.


  —He vist Déu cara a cara, i he salvat la vida.


  L’Ummaguma empal·lideix.


  —D’on ho has tret? És una citació dels estudis d’en Jaume Camus.


  La cara de la Mònica no resol res. L’Ummaguma n’ha vist de tots colors per deixar-se impressionar per certes foteses, i per deixar-se distreure per d’altres. La consola com pot i es refugien en tòpics, surt al cap d’una estona i l’Esther torna a entrar.


  Es queden soles l’Ummaguma i la Midoissa.


  —No hi ha ningú que hi pugui fer res de debò? —diu la Midoissa.


  —Si ara hi hagués en Kamefes diria que la Mònica s’ha immolat per expiar la usurpació del noümen de l’Estat perpetrada per en Silvano.


  La Midoissa fa un gest d’impaciència.


  —Aquestes sentències lapidàries al final què?


  —Sigui el que sigui ho està pagant a preu d’ànima.


  La Midoissa pensa si no és pitjor que pagar-ho amb la vida, i li venen al cap en Toni i en Francesc.


  —Uns amics sospiten que en Silvano ha fet matar en Lucas.


  —Amb en Silvano entremig, no es pot descartar res —diu l’Ummaguma.


  —La Mònica està convençuda que ha estat la seva mare, però no sé si això no forma part de la malaltia —diu la Midoissa.


  —L’Esther li ha dit a en Silvano que vol canviar el subjecte de l’expiació. Insisteix que a la Mònica no li correspon aquesta càrrega, i només ell la pot alliberar.


  —Això vol dir que el vol matar.


  —L’Esther no té recursos per pelar en Silvano. A en Lucas hi podia arribar, però més amunt ja no —diu l’Ummaguma—, si no és que li talla el cap al llit com a Holofernes.


  Se’n van al bar del centre i demanen tapes i un refresc per dinar.


  —La Mònica diu que la seva mare s’ha vist amb un tal Paco Regomir.


  —El conec molt; havent-hi aquest implicat, la cosa és clara: l’Esther ha caigut en la pròpia trampa. Ha estat víctima d’una pinça, en Silvano l’ha empès en una direcció, i entretant s’ha posat d’acord amb en Jaume Camus. L’Esther no hauria confiat mai en en Paco si l’hi hagués suggerit en Silvano —diu l’Ummaguma.


  Arriba l’Esther amb els ulls plens de llàgrimes; l’Ummaguma i la Midoissa estan per ella.


  —Avui està pitjor que mai. No puc, no puc… me’n vaig, vejam si demà…


  Se’n va, i l’Ummaguma i la Midoissa tornen a entrar per estar amb la Mònica. Se la troben en un estat de desassossec fluctuant.


  —Això és pitjor que una puta presó. No sé si tenen dret a deixar-te sense tios. No és inconstitucional? Quasi tot el que fan a Barcelona ho és, així que això segur que també —somriu a la Midoissa, li toca els cabells com si no gosés fer-ho—. Tu em podries dur el tio que volguessis, però amb la mala estruga que tinc no sé qui se m’hi posaria bé —fa mitja rialleta sarcàstica—, els últims tios que m’he enrotllat són a la presó o són morts… he! No m’estranya que no se m’acosti ni Déu.


  —Perquè no ho diguis, aquí en tens un que et ve a veure —li diu l’Ummaguma, i entra l’Amadeu.


  —Ui, sí, hola, guapo… però l’Amadeu no ve per mi, no ve per una endinyada ràpida, és la Midoissa qui li va.


  L’Amadeu li fa a la Midoissa una mirada d’excusa, i ella el tranquil·litza fent que no amb un gest breu i contingut.


  —Apa, que ja falta menys per treure els guixos.


  La Mònica es rebrega els llavis, i hi posa llengua de tant en tant. Accentua el moviment cada cop amb més desfici. La Midoissa i l’Ummaguma es miren, i ella se n’adona.


  —Què fas, què et passa? —li diu l’Amadeu.


  La Mònica li agafa les dues mans.


  —El sexe és cosa de l’ànima, i hi ha més ànima a la boca que a la figa. Per la boca entra i surt l’ànima, no te n’has adonat, savi de safareig? —li canvia l’expressió—. Fa temps no sabia què havia fet amb tu, què havia pretès, pobra de mi, em pensava que eres el Tonto-Déu i resulta que jo era la burra que duia les relíquies! Ara m’he despertat! Aleshores no ho sabia, i tot i això vaig fer el que havia de fer. Et vaig voler fer fer coses i no sabia fer-te-les fer, però ara sí.


  —Doncs per què no em fas estar de debò amb la Midoissa? —diu l’Amadeu en to de seguir-li la broma, i es perd en pensaments: qui va dir que la cara és l’ànima del cos?


  —Tu seràs el nostre Missatger del Far, El Qui No Dorm, El Qui Ha de Venir, el Mercurial, el qui maneja la realitat des d’una taula de representacions. La salvació depèn de tu.


  —Doncs només has de dir-me què he de fer per tu.


  —Ah, no, per mi no cal, a mi ja em va salvar en Lucas. Jo porto dintre meu el fetus espiritual de la immortalitat.


  Se’ls acosta una infermera.


  —Si us plau, no més de dues visites alhora.


  —Aneu, aneu, aneu —diu la Mònica—. Per avui ja està bé. Aneu, de debò.


  L’Ummaguma, la Midoissa i l’Amadeu són al carrer en un moment, i al centre en un toc de metro. La Midoissa no té presents les presentacions formals, però tant hi fa perquè tothom hi diu la seva com si fossin coneguts d’anys. L’expectativa del Nadal omple els carrers de sordidesa, i l’Amadeu s’hi deixa atrapar; quan l’altaveu d’una via plena de botigues exsuda Stille Nacht, heilige Nacht, s’imagina arrasant escoles i cafeteries amb la metralladora i el llançaflames, immune a les xiscladisses i als esquitxos de sang. Guerra al món als irats de bona voluntat.


  —D’en Silvano no en traurem res. I no em ve de gust tornar-lo a veure —diu la Midoissa.


  —A mi tampoc. Ja sé què farem —diu l’Ummaguma.


  Truca a en Paco per telèfon, hi queda i se n’hi van tots tres. En Paco els rep a casa seva i marca terreny des del primer moment.


  —I tant, i tant, estimades —diu, i sembla que ignori l’Amadeu, tot i que, mal que per minimitzar-lo, li dedica força atenció—. En l’actual natura sacrificial de l’Estat-encarnació-escut dels lladres l’ecologia de la depredació no és un valor absolut sinó un barem del liberalisme econòmic expiat al marge de l’Estat, i per tant sense llei.


  —Paco, si us plau —diu l’Ummaguma rient—, que aquest discurs perd picant quan n’hi ha almenys un que sap de què va.


  —I aquesta ets tu, no? —diu, i l’abraça—. Com abans? Tots a follar directament?


  L’Amadeu no les té totes, l’Ummaguma no para de riure, la Midoissa també però no tant.


  —El cercle és incomplet: qui redimirà el redemptor? —diu l’Ummaguma sense desempallegar-se de l’abraçada, i fa com si tot just ara lligués caps—. O t’hem de dir senyor Hambrán?


  —El redemptor ja està redimit de facto en la seva natura intrínseca. Redemptor, protector, alliberador són disciplines abans que res autològiques —diu en Paco, i és ell qui es posa seriós, deixa anar l’Ummaguma i va al moble bar a servir begudes; es gira per mirar-los i els assenyala amb la pinça dels glaçons—. Alliberador potser no tant.


  L’Ummaguma també es deixa anar cap a una actitud pausada i greu.


  —La doctrina Curwen era clara en aquest punt, ningú estarà mai tan ben protegit com el protector.


  —I per això és el paper més sol·licitat.


  L’Amadeu sent un estrany abandonament de si mateix, com per efecte d’un sedant. L’amfitrió els duu a la part del darrere, i l’estranya barreja d’estils, la factura antiga artesanal, la mida com per nans i la profusió d’escaletes li recorden tant les construccions d’Escher que s’espera en qualsevol moment quedar atrapat dins d’un circuit sempre ascendent i sense sortida, o trobar-se cap per avall.


  —Quina mena d’arma és el triptolemitzador?


  En Paco fa veure que s’hi pensa.


  —La més destructiva del món, i la més discreta.


  L’Amadeu evoca la filmació d’explosions atòmiques; el cap a dalt de l’obscura columna ascendent es cargola des de dins d’ell mateix, xarbota arborescent i s’hipertrofia per agafar la forma d’un cervell humà continu; vist en secció, com els remolins de Von Kármán, ens semblaria un capitell jònic.


  —Més que la bomba atòmica? Més que la bomba Tsar?


  En Paco és un artista de fer-se l’interessant tot fent veure que no se’l vol fer. S’asseuen a les butaques, amb les begudes, la Midoissa al mig. En Paco ha posat la Serenata Haffner.


  —Oblideu-vos de ginys bèl·lics tradicionals. El triptolemitzador no és una bomba, tot i que podria ser-ho; és un generador quàntic d’interferències freqüencials selectives de la ment, basat en milions de dades de respostes cerebrals i control de circuits de recompensa, capaç d’operar una migració neuronal de dimensions inaudites, de reconfigurar la disposició sinàptica en la direcció que es vulgui. Heu sentit parlar de l’Harpsitroiametacornopaukenaltochalunatursophibordoflötecromochordium?


  —El quèèè? —diu la Midoissa, i l’Ummaguma fa un gest ambigu amb el cap.


  —El triptolemitzador n’és la versió industrial moderna. No de totes les funcions, perquè encara no actua més de dos o tres estrats per sobre del cervell reptilià, i la gestió del temps… el secret últim de la màquina feta no se sap exactament per qui i acabada de perfeccionar per Pietrea no s’ha descobert, potser és qüestió de proporcions dinàmiques, l’enigma final del nombre d’or, ens hi estendríem massa.


  L’Ummaguma somriu i en Paco s’interromp, se la mira i aixeca una cella.


  —L’Andrea sosté que en Toti Costagrau en té un a Can Pagès de Dalt, però a mi no me l’ha deixat veure mai —diu ella.


  —Sí, a en Kamefes també li agrada molt parlar-ne, que jo sàpiga és l’únic sencer que es conserva.


  —I funciona?


  Es fa un silenci. En Paco sospira com davant de l’inexorable.


  —El triptolemitzador és un prodigi factible gràcies als últims descobriments en biomecànica quàntica i a la tecnologia digital avançada, un organisme mixt, silici, titani i ceràmica en part, i en part teixit orgànic operant per impulsos neuronals.


  —En altres paraules, un ésser viu —diu l’Ummaguma en to de no empassar-s’ho.


  —Se’n podria dir un ésser viu intel·ligent, sí —diu en Paco, i riuen—, potser tan sols semiviu, però molt intel·ligent! Localitza l’objectiu per GPS d’última generació i actua per radiacions ultradimensionals no importa quina sigui la distància, i de forma selectiva, sense errors. El model elaborat fins ara és capaç d’emmalaltir una persona, d’embogir-la, fins i tot de matar-la, però l’evolucionen de pressa cap a funcions més refinades. Com que la ment és molt més àmplia que el cervell, l’Univers és una rèplica al cap de qualsevol, incompleta per descomptat, i la percepció un instrument de modificació: el somni de Berkeley dut a la pràctica des de la hipòtesi de Sheldrake.


  —Costa d’imaginar de què parla, no? —diu la Midoissa a l’Amadeu, i riuen d’esma.


  —Arribarà a fer canviar de parer, d’afectes, de fòbies i fílies, a esborrar memòries i implantar-ne de noves —conclou en Paco.


  La Midoissa se’l queda mirant.


  —No ho dic per un impuls bonista, sinó fins i tot des de la lògica de la producció, però costa d’imaginar un esforç científic i tecnològic d’aquesta dimensió amb cap altre benefici que el destructiu.


  En Paco i l’Ummaguma es miren amb un somriure indecís.


  —Aquesta encantadora jove és massa llesta. El triptolemitzador és un vehicle del thymós, l’òrgan permanent de la vida mental, de la veu interior independent, la part civil de l’ànima capaç de superar l’individualisme eròtic, la fogositat canalitzadora de l’afany que els propis mèrits siguin reconeguts, el lloc de l’orgull, no pas aliada de les apetències físiques sinó del raciocini, no vanitat artificiosa sinó energia col·lectiva per la gran obra, el sentit de recepció del coneixement superior: n’és la primera i més elevada funció, no pas destruir enemics sinó alimentar de poder els acòlits i cohesionar-los com a grup.


  —Un grup de superhomes, imagino.


  —I també superdirigits. És fàcil d’imaginar a qui hauria entusiasmat la idea.


  —Sí, i més aviat fa por. Tal dimensió és important, però amb l’acord del subjecte és molt més efectiu.


  —I si la Mònica ho va provar de forma inadequada i l’ha afectat?


  La Midoissa somriu amb tristesa.


  —Sarcasmes de la vida, aquest discurs li hauria agradat a en Lucas, hauria dit que la solidaritat és eròtica, i la revolució, thimòtica.


  Cony de Lucas, pensa l’Amadeu, i té la fantasia d’assassinar a trets el ministre d’Hisenda, i quan entra per primer cop al menjador de la presó l’aplaudeixen tots els presos drets en honor seu, mesells a les invectives i les garrotades dels guàrdies.


  —Sí, en fi, és la teoria d’en Max —diu en Paco amb vaguetat, com si es resistís a dir qui sap què—, les necessitats afirmatives d’una societat… nosaltres no sé com ens ho faríem, perquè no hi ha marxa enrere. Mireu l’Islam, pels nostres avis eròtic, per nosaltres thimòtic.


  —I pels nostres pares?


  —Folklòric? Turístic?


  L’Amadeu visualitza la regla de tres Ummaguma-Paco / Midoissa-ell mateix, però l’aparta, no fos cas que sigui un deliri de la Mònica-llibre. Calibra la mecànica dels déus i els humans, si l’estat actual de la Mònica-llibre-o-no-llibre és obra de la lògica d’en Silvano o de la ira de l’Esther. Si el thymós es pot assimilar amb la rauxa (això té resposta: no, perquè tal com la defineix Plató, s’associa amb la raó). Si, resultat de la transgressió, la Mònica-llibre no és un esqueix de triptolemitzador. Si, com en els temps dels déus, per més que sigui una dimensió de l’ànima afavoridora de la raó davant dels impulsos i els desitjos, els humans sotmesos al thymós no en són conscients; si com a avatar del logos en Silvano és Calígula i Quixot alhora; si, practicada amb coherència implacable, la lògica està per sobre de l’empatia i et fa un psicòpata. No: Sade és l’Aristòtil, el Pau de Tars de la modernitat, l’autor de la síntesi entre Eros i Thymós que desfaran de nou l’eròtic Kierkegaard i el thimòtic Nietzsche, i moriran cadascú en el seu guanyat, merescut reducte, l’un tot sol, l’altre sifilític i boig. Síntesis i dis-síntesis s’alternen efímeres, les culminacions són inestables i som allà mateix de fa milennis; també el tour de force astronomicogeomètric de les piràmides de Giza es va fer sobre la sang de milers d’esclaus. En l’Esther, error i culpa es combinen amb resultats no sempre recriminables, i sembla difícil que ella mateixa deixi de permetre-s’ho. La Midoissa diu:


  —En Silvano insinua que ell i els qui té al voltant, o sigui nosaltres i alguns més, tampoc se sap exactament qui, formem un Egrègor, o sigui un grup en què…


  —Sabem què és un Egrègor —la talla en Paco—, i en Silvano devia tenir raons poderoses per insinuar-ho i prou.


  Es fa un silenci.


  —I nosaltres en tenim alguna per no anar una mica més lluny? —diu l’Ummaguma, i es queden mirant l’Amadeu.


  —Vaja, suposo que ara dec haver de passar una prova iniciàtica. Em sap greu, no crec que la superi, no en sé gran cosa. Crec haver llegit que prové dels gnòstics, i que és l’energia acumulada per un grup d’individus que ha pres forma i entitat pròpies al voltant d’una causa compartida.


  L’Ummaguma fa una riallada.


  —No hi havia prova iniciàtica, però si hi fos l’hauries passada.


  —De fet sí que n’hi havia —diu en Paco en un to que l’Amadeu no té manera de saber si ho diu de broma—, i tu i la princesa ja l’havíeu passada des del moment que us heu presentat aquí amb l’Ummaguma. L’Egrègor és un ens orgànic, i no tothom hi té la mateixa categoria, encara que siguin categories qualitatives, no quantitatives.


  Envaeix l’Amadeu un estat sentimental intens, d’inaudit descobriment i alhora de retorn profund, definitivament tranquil·litzador. Imagina Pico, Poliziano, Ficino i Botticelli amb la Simonetta Vespucci al jardí dels Medici a Florència, Buxtehude, Reincken i Theile pintats per Voorhout, els Bach i Frederic a Sanssouci, Goethe, Schiller i els germans Von Humboldt a Weimar, i amb tots els satèl·lits tal com els va pintar Otto Knille. Byron i Shelley amb les dones i germanes amants al llac Leman la nit de llamps i trons, Lluís II de Baviera a Neuschwanstein, Ferran II de Saxònia a Sintra, Gödel i Einstein a Princeton, George Sand i Chopin a Valldemossa, Hemingway i Lowry a L’Havana. Els cels d’estiu escandinaus, les nostàlgies germàniques, la llum de la Toscana amb les olors de la Provença i les tenores de l’Empordà.


  —Vols dir que el fetge no és menys important que els pulmons —diu l’Ummaguma.


  —És un exemple capciós. Se’n podria inferir que els peus sí que són menys importants, perquè es pot viure sense peus, però no sense fetge ni pulmons, i tot i això els peus són fonamentals per la fuga d’Atalanta.


  L’Ummaguma assenyala la Midoissa. L’Amadeu pensa: l’Egrègor posa preu a la vida i la mort. Ja no és possible aquell món de confiança on podies trobar un reducte segur. Havia estat real de debò? Fos com fos, ara mateix és viva la il·lusió que som quatre, l’Ummaguma, en Paco, la Midoissa i jo, protegits del tot per nosaltres mateixos en un lloc incomparablement bonic, confortable i acollidor, ben il·luminat, sense estridències ni ombres ni matisos d’intensitat, com dins d’un còmic de línia clara. Però no ens podem separar, perquè el qui abandoni el grup, mal que sigui tan sols per allunyar-se vint metres de la casa, correrà un perill extrem, o quan ens posem a dormir, i continuarem junts amb tot això dins del mateix somni. Igual com William Holden a El Pont sobre el Riu Kwai va haver d’abandonar la casa a la vora de la jungla, la més confortable del món, igual com la cambra d’hotel de Cynthia Hawkins a Diva de Beineix no resguarda de totes les amenaces, la geometria acollidora es transformarà en els passadissos nocturns del Colisseu, en les termes de Caracal·la espectrals, les presons de Piranesi, els pàrquings sinistres de Nàpols, els sepulcres excavats a la roca. L’Egrègor serà destruït, i això el fa encara més reconfortant i valuós.


  —Si en Silvano te’n va parlar, devia ser perquè de la seva configuració en deduïssis alguna cosa. Quina forma orgànica adoptaria l’hipotètic Egrègor del vostre grup?


  En Paco diu:


  —No cal dilucidar-ho ara. Quan no es fan servir per fer mal, i seguir aquest camí és tan perillós com manejar explosius, és convenient dirigir l’energia de l’Egrègor a dues grans finalitats, que són la mateixa: la sapiencial i la curativa. Imagineu quina energia combinada, aquesta i la tecnològica.


  L’Amadeu voldria perpetuar aquesta sensualitat del recer, fer-ne un recurs, una reserva per activar en futurs moments de perill, com qui crida el bruixot o es pren la poció màgica. En altres temps hi havia llocs segurs i pous de daltabaix: se sap què li espera a Oliver Twist en mans d’en Fagin, i què quan és a casa del senyor Brownlow, però en els nostres temps els refugis salvífics ja no són el que eren. La incertesa del guany sapiencial plana sobre la reunió amb efectes ambigus. Dickens no entra a fons en la discutida idea que la necessitat excusa el delicte dels pobres, perquè el lladre de baixa estofa és un desagraciat, i el d’alta l’autèntic criminal. O potser sí, però no aquí sinó a La petita Dorrit. La idea deutora de la fal·làcia hel·lenística de la gent de classe baixa més espavilada que ningú —Iambe davant Demèter— duu a la convenció del gènere pastoril i la picaresca dels savis pastors i els pillets enginyosos, fins que Dumas i Hugo desfan la il·lusió d’una classe alta feta d’innocents, ingenus i ànimes càndides i vulnerables.


  —Té remei, la Mònica?


  —No.


  —Potser a mi també m’ha afectat el triptolemitzador —diu la Midoissa, aclaparada pel violí solista del primer Andante de la Serenata.


  —A tu segur que no —li diu en Paco—. Imagineu quina arma, i qui no la faria servir si la tingués, en lloc d’esquitxar-se llançant bombes, si pots aconseguir que se suïcidin.


  L’Amadeu es deixa envair pel descontrol de la imprevisibilitat. Pobre Dickens. Devia aspirar a ser el notari dels desastres que en un futur pròxim feliçment el progrés aboliria, el moralista destinat a fer tenir presents als conciutadans els mals que no haurien de tornar mai, i ha acabat siguent profeta d’un futur encara pitjor. Expectatives de futur amb aromes de Götterdämmerung. Veu un circuit d’ira dins de la Mònica-llibre: Silvano-Esther-Hipòlit-Lucas-Mònica. La resolució els implica a la Midoissa i a ell? O ella és en un lloc del cicle que desconec. Què se m’escapa? Busca amb quin sistema orgànic s’identifica aquest Egrègor, i li apareixen les figures amb nitidesa: la Papessa, l’Emperadriu, el Boig, la Mort, el Judici, els Enamorats, el Mag, la Torre, el Penjat (a les cartes tant hi fa el gènere), l’Eremita, el Món. No eren les que volia, però les dues últimes són les que m’han trobat a mi. Ni el sistema està equilibrat ni el recorregut tancat, però no és això la vida? Buscar cloure i equilibrar. La Mònica deu haver estat causa de tot; per això la deliberada comèdia de la Mònica-llibre per prendre’ns el pèl a tots? No, li estaria sortint massa car: l’oblit és una forma d’autoprotecció; ella mateixa s’ho creu tot, i el circuit de la ira és en realitat una cadena de perdó, vet aquí l’autèntica natura sacrificial.


  —No m’ho crec. Tot això és un deliri de còmic per adolescents —diu la Midoissa.


  —Imagineu una guerra i que els dos bàndols tinguessin una arma així. L’avaluació dels efectes, les estratègies de defensa, els contraatacs; seria com jugar als escacs, però amb moltes més peces i no un contra un sinó comunitats diverses, i tots dins del taulell sense ningú estar segur de qui és, si fa el que fa perquè l’adversari l’hi fa fer, si allò que tu li voldràs fer fer no és ell mateix qui t’hi indueix, i així de forma successiva.


  —Les dues grans conquestes de les democràcies occidentals, la llibertat i la seguretat, deixarien de ser antagòniques.


  —Simplement perquè com a paràmetres de la realitat deixarien d’existir —diu en Paco, i només riu ell—, i no tan sols això. Imagineu la inutilitat de l’espionatge tal com el coneixem, el contraespionatge, el doble espionatge, triple, quàdruple, quíntuple recontraespionatge, la inèdita casuística del contraatac, un conjunt d’operacions no tan sols sobre la població enemiga sinó, sobretot, sobre la pròpia.


  —Una figura lògica curiosa —diu la Midoissa—. A partir del triple espionatge no tindria sentit parlar de graus superiors tret que no es tractés amb un estament diferent en cada grau, cosa que faria l’operació poc eficaç —la miren interrogants, i fa gest d’aclarir-ho—. Si l’espia tracta sempre amb els mateixos contactes d’una banda i de l’altra, a partir del tercer grau, o del segon, no hi hauria diferències quantitatives perquè al final tot es redueix a «o amb aquests o amb aquells». Ara bé, per l’espia té categoria de veritat allò que planeja en un bàndol i categoria de fal·làcia allò mateix dit a l’altre, i a cada informació, a una veritat aquí correspon una fal·làcia allà, com la foto i el negatiu. A la seqüència «veritat–mentida–veritat–mentida…» des d’un punt de vista, des de l’altre hi correspon «mentida–veritat…», etcètera.


  —Tot depèn de l’últim element, el de la sèrie acabada en «veritat» determina per qui treballa l’espia. I el conjunt serveix per fer-ho creïble —diu l’Amadeu.


  —I per escriure-ho en una novel·la.


  Riuen.


  —Sí, explicat per Lem sembla sàtira, i ho és, i literatura de l’absurd si vols, però el to no impedeix d’apreciar-ne la construcció formal.


  En Paco la mira fixament.


  —La seqüència només té sentit com a ens abstracte perquè, al marge que l’una sigui la inversa o el negatiu de l’altra, sempre serà diferent l’apreciada per un bàndol de l’apreciada per l’altre, sempre n’hi haurà una que tindrà un terme més en l’extrem, justament aquell en què l’espia fa saber a un bàndol que ha tingut èxit la comunicació d’una mentida als altres. Que pels altres haurà estat una veritat.


  —Però en la majoria de casos, també aquest últim terme serà conegut per l’altra banda, quan com a conseqüència d’aquesta última comunicació, aquesta altra banda serà derrotada. En aquest moment es produirà per aquest bàndol una transformació dels termes «veritat» en «mentida» en la seqüència sencera. I pel bàndol guanyador, els termes «veritat» comunicats als altres hauran de ser considerats en rigor com a «nosaltres tenim la veritat de saber que eren mentida». Encara que això no tindrà importància, perquè ja no canviarà res que tots ho sàpiguen tot, i per tant la seqüència serà igual per tothom —diu la Midoissa.


  Com de broma, en Paco fa gest de rendir-se.


  —Deixem l’espionatge i tornem al triptolemitzador. Imagineu la casuística de la propaganda, de les aliances, dels pactes, de la traïció. I del triomf i la derrota.


  —Perquè no hi hauria vencedors i vençuts?


  —Perquè no s’acabaria mai.


  —Aquesta màquina… vols dir que no fa temps que la tenen?


  Riuen, tret de la Midoissa. Atura en Paco amb les mans i diu:


  —Si a en Lucas li ha passat el que li ha passat —les mirades es dilueixen—, i sabia moltes menys coses que ara nosaltres, què ens hauria de passar?


  En Paco fa una ganyota amb un punt de clown.


  —Podeu pensar de tot, que això no ho conto a ningú, i aleshores per què us ho conto a vosaltres, o si ho conto a qualsevol perquè tant hi fa que arribi a l’opinió pública perquè entremig del guirigall d’informacions quina importància té qui s’ho cregui o s’ho deixi de creure, o al contrari, per què ens deixen anar si saben que sabem això o allò, i no vosaltres sinó jo mateix…


  L’Ummaguma fa una riallada.


  —Estàs espantant els nostres amics! No és el secret en si, sinó qui el conta i la seva capacitat de control. Nosaltres —s’atura per mirar en Paco de cua d’ull, amb un somriure tan afectadament murri que l’Amadeu es posa encara més alerta—, vull dir en Paco, jo i alguns més, som una mena de vàlvules de seguretat del sistema, com la flama en el punt més alt de la refineria: les nostres revelacions l’alleugereixen.


  En Paco es queda mirant l’Ummaguma i la Midoissa. Com l’Aloysia i l’Hebe, són això que a Orient en diuen tigresses blanques. Igual que aquelles, l’una ja fa temps que ha completat la formació, i l’altra és a l’última etapa. S’espolsa les idees inconvenients i recupera el posat reticentment impassible.


  —Deu ser això, i tampoc cal esverar-se més del compte. La producció del triptolemitzador no s’escapa de les lleis universals de la indústria i el mercat, i està subjecta a una variant d’obsolescència programada per assegurar-se que els primers que es fabriquin no siguin els últims —ho acullen amb riallades—. Hi ha una limitació de potència, d’intensitat i de nombre d’usos…


  —Per evitar que algú destrueixi la humanitat —diu l’Ummaguma, encara rient, i també perquè la màquina no liquidi del tot la privacitat, és a dir la llibertat, però ja quin minso reducte en queda de tot plegat? I qui no se’n riurà si ho diu ara?


  —No cal destruir-la. Penseu en les històries de James Bond. N’hi ha prou amb amenaçar de fer-ho; a canvi els poders afectats faran qualsevol cosa que se’ls demani.


  —Hi ha qüestions igual d’importants, o més, perquè no afecten l’ètica, sinó el deute: hi ha el compromís de no fabricar cap instrument que arruïni altres sectors industrials on la CBP hi participa, si més no en un termini que permeti amortitzar-los amb un mínim de pèrdues.


  La Midoissa identifica el mecanisme de continuïtat del crèdit paral·lel al que porta la indústria farmacèutica a no comercialitzar medicaments que curen malalties molt rendibles cronificades. Inevitablement recorda quan en van parlar amb en Lucas, i somriu amb tristesa. Pobra Mònica, pensa, atrapada entre leviatans.


  —No veig manera d’impedir que un poder alternatiu fabriqui una rèplica de la màquina sense autolimitacions d’ús ni programació d’obsolescència.


  —Quin interès pot tenir-hi ningú?


  Riuen, però ja no tant. La Midoissa és la primera que perd la rialla.


  —El que ha passat amb en Lucas no és per prendre-s’ho a la lleugera.


  Què més es pot desitjar que et protegeixi la memòria algú com la Midoissa, pensa l’Amadeu.


  —Si de debò han estat ells, cosa que per cert no s’ha provat, els de la CBP no han liquidat en Lucas per una qüestió d’imatge pública, que és el que diuen quan admeten que ho han fet, sinó per barrar el pas a una inspecció que descobriria el triptolemitzador als qui no en poden tenir constància. No és moral ni política, sinó competència industrial; espionatge, de fet una forma de privacitat —diu en Paco.


  —I els presos que treballen a Can Pimajencs què? No ho saben, aquests?


  —No. S’ha dissenyat un procés de producció sectorialitzat amb cada grup aïllat de manera que no sap ningú res del que fan els altres, i del que tenen ells a davant no se’n poden treure conclusions: per uns podria ser maquinària tèxtil, per d’altres superconductors per la indústria informàtica, per d’altres un compost sintètic per la indústria farmacèutica.


  —Si es posen en contacte presos que treballen en sectors diferents, no lligaran caps?


  —No s’hi posaran mai. Can Pimajencs és un dels centres de producció, els altres són a Weimar, Delft, Otaniemi, Bodrum, Vancouver, Valparaíso, Seül… la probabilitat que es trobin individus que lligarien caps si contrastessin informació és d’una entre deu mil. Forma part d’una antiga disciplina, el Joc de la Fragmentació. I també afecta l’evolució científica de la màquina: no s’investiga a un sol lloc, sinó a diversos centres, en departaments d’universitats d’elit —diu en Paco.


  —I aquests tampoc coneixen la natura i l’abast del que estan col·laborant a inventar i perfeccionar? Dels operaris m’ho puc creure, però de científics i tècnics de primera línia mundial… —diu la Midoissa.


  —Què dius, ara! Si és el més habitual, que a la universitat no sàpiguen què fan —diu en Paco, i riuen.


  —Conyes a part, per més intel·ligent i instruïda que sigui una comunitat, i sovint justament per això, la capacitat humana d’autoengany, inòpia i acomodament és il·limitada, i qui ho negui vol dir que hi està immers —diu l’Ummaguma.


  —O sigui que tenim informació privilegiada. Som dels únics que ho sabem tot —diu l’Amadeu.


  No desfà ningú l’ambigüitat entre constatar l’escepticisme i obrir la porta a la credulitat en què ho ha deixat, i es queden mirant-se fins que se’ls difuminen els somriures.


  —No, és clar, no ho sap tot ningú, l’essència del Joc de la Fragmentació…


  —Ho saps del cert que són aquests llocs? —diu la Midoissa.


  —Tant hi fot, o Santa Fe de Tierra Firme —diu en Paco.


  —Delft no, Anvers, i ara no sé si ni tan sols aquest, perquè Leviev subministra els diamants a més bon preu i de millor qualitat que De Beers —diu l’Ummaguma.


  —Diamants?


  —Sí, en el nucli del triptolemitzador hi ha un gran brillant amb una talla molt especial —diu en Paco, i s’adreça a la Midoissa—. Per què t’interessen els llocs?


  —Perquè el que té una societat menys present en l’àmbit de les grans decisions és Barcelona, i el lloc se sol tenir en compte en les operacions fortes, amb conseqüències emblemàtiques. No és banal que la gent trïi la Torre Eiffel i l’Empire State Building per tirar-se daltabaix. La societat forta és la garantia de la presència, i el lloc significant és l’esca de la mort.


  —Potser sí, un es podria suïcidar des de la Ilíada si està tip de viure envoltat de cretins, si ha albirat un instant la llum dels immortals.


  —No idealitzem en va, el qui es vol matar només hi veu un lloc prou alt per estar segur que no en sortirà viu. En tot cas, des de la Torre Eiffel i l’Empire State Building ara ja no és possible.


  —Fins i tot la Ilíada està encotillada per assegurar-se que no es suïcidarà ningú des d’allí.


  La Midoissa i l’Ummaguma es miren com si es coneguessin de tota la vida, i en Paco, amb tots els seus antecedents i recursos, s’enaiga en l’agredolç de no poder fer res per conservar l’avantatge. Per suïcidar-se, Torí: Pavese el 1950, Primo Levi el 87, Lucentini el 2002. Ciutat dels eixos i la simetria, ciutat del diable: dels Dioscurs del Campidoglio de Roma als de la Piazza del Castello de Torí. Dioscurs benèfics, protegiu-me, suplica per dintre.


  —El suïcidi és l’únic acte que es comet sense voler-ho fer, contra l’específic sentiment de necessitat. Es tenen ganes de matar, ganes de viure, gana de menjar, ganes de follar, fins i tot el qui sofreix per una malaltia mortal pot desitjar morir, però al desig de matar-se no hi correspon cap pulsió física específica. Ganes de suïcidar-se és un oxímoron: justament un se suïcida per fugir de l’horror de no tenir ganes de res.


  —Estàs fet tot un expert. Quantes vegades t’has suïcidat?


  Riuen.


  —Podem ser experts en les conseqüències pels altres. Els amos s’esforcen a evitar ocasions de suïcidi per protegir el mercat laboral.


  —És això el que ha marcat la Mònica?


  L’Amadeu té un accés inesperat de placidesa: no té sentit que la Mònica se suïcidi des de la Mònica-llibre. A Aquil·les i Ulisses cal afegir-hi un tercer heroi central, Àiax; mal que no sigui el mateix suïcidar-se des de la Ilíada que dins de la Ilíada (subratlla mentalment les dues preposicions); o sí, però només pel que fa al resultat. Els altres es treuen la paraula de la boca.


  —La Mònica no es tira daltabaix per suïcidar-se sinó per fugir. En l’error d’apreciació hi ha el seu mal, i si anem una mica més enrere… pel qui disposa de recursos, quines comoditats comporta acceptar que sempre hi haurà pobres? No acceptar-ho, quines obligacions? Vet aquí el dilema que ha marcat la Mònica —diu l’Ummaguma.


  —És una conversa —diu la Midoissa.


  —En quin sentit?


  —En els dos: ella s’ha convertit en una cosa diferent de la que era, i ara ella és aquesta nostra conversa.


  —Una rèplica de sacra conversazione, que és l’expressió visual de l’Egrègor —diu l’Ummaguma.


  —Rèplica en el sentit adversatiu, o de repetició tectònica? —diu la Midoissa.


  Es queden mirant-se entre somriures de transició. En Paco diu:


  —Rèplica en els dos sentits, com a efecte i, si de debò la Mònica està afectada per un ús incontrolat del triptolemitzador…


  —O controlat, qui ho sap —diu l’Ummaguma.


  —… com sigui, com a emulació del nostre Univers abastable projectat des del dodecàedre troiacordial en quatre dimensions, o sigui en l’hecatonicosaedroide, amb capacitat futura, diuen, d’enregistrar el paradigma neuronal i sinàptic d’un individu i de transferir-lo a un altre suport.


  —En altres paraules, de fer-nos immortals —diu l’Amadeu per fugir endavant per l’escepticisme, però no l’hi riu ningú.


  —Suposant que la humanitat tingui capacitat per sobreviure a la hipertròfia solar, a la mort galàctica, a la dispersió gravitacional i al refredament entròpic, tot i que hi ha qui diu que la versió més evolucionada de l’aparell serà capaç d’invertir el procés.


  —Invertir-lo ho dubto, seria com fer anar el temps al revés. Però sí alentir-lo en termes infinitesimals per obtenir l’aproximació asimptòtica al final. No seria l’eternitat absoluta, però sí una forma pràctica d’eternitat. Mal que sempre serem susceptibles de desaparèixer si l’aparell és destruït, o si l’enemic hi té accés i esborra el teu registre —diu l’Amadeu.


  L’Ummaguma riu.


  —El Joc de la Fragmentació a l’abast del qui es compri la màquina! Qualsevol comprador podrà ser el Missatger del Far.


  Amb una barreja de pànic i catxondeig, a l’Amadeu se li acut si de debò i més enllà de jocs retòrics això ja està passant, si ell mateix és la projecció del registre d’una màquina instal·lada en un edifici de la Diagonal. En Paco continua.


  —Aquest futur és una mica més llunyà. El que abans era el Jugador, o el Pelegrí de Mœris, ara serà simplement l’operador, però abans haurà hagut de passar un procés d’aprenentatge, com qui es compra un cotxe, un barco o un avió.


  —Un aprenentatge i un examen per manejar el disc dur de l’Egrègor.


  —Alguna forma de selecció, tal com ja es fa ara amb els compradors. Des de temps immemorials, els processos iniciàtics s’han ponderat amb un secretisme protector rigorós. No és imaginable en mans d’un que els iniciats/propietaris no controlin, és a dir que no ho sigui, una maligna alquímia capaç de convertir un individu en la reminiscència d’un altre.


  Riuen.


  —I que a la botiga dels mòbils t’hi puguis comprar… com se n’hauria de dir? Un reminiscenciador?


  En Paco continua, amb aire cansat.


  —Jo crec… és tan sols la meva opinió, que serà així, que en una segona fase el triptolemitzador tindrà més utilitat comercial que militar. Al cap i a la fi, no hi haurà mai més grans guerres…


  —N’estàs segur?


  —… la política mundial és un sistema de complicitats entre criminals força ben travat sota l’emblema de la indiferència. Es preveu que l’evolució tecnològica permetrà fabricar models autònoms reduïts de triptolemitzador, igual com ha passat amb ordinadors i mòbils, que un podrà dur l’aparell a la butxaca, que ja en discuteixen la viabilitat econòmica.


  —I la conveniència ètica i social, espero —diu la Midoissa.


  En Paco se la queda mirant amb una barreja d’admiració i condescendència. Com haurien acabat en un altre moment? Estar d’acord els satisfà i els incomoda alhora. Però estan tan d’acord com es pensen?


  —Sí que sou optimistes. Algú va discutir la conveniència ètica i social de la implantació d’internet? De Facebook, de Twitter, de Google? Sense guany immediat aparent, i amb la il·lusió encara més perversa que s’han eliminat els intermediaris. Però ja sabeu què diuen els experts, quan una cosa és de franc vol dir que no ets el client sinó el producte —diu en Paco.


  —La vella doctrina de l’Herenni i l’Spohr… està desplegada a l’«Informe sobre el Programa de Reconducció, Desenvolupament i Projecció Energètica», que figura que és un dels grans secrets de la CBP, però que ja fa uns anys la Bàrbara el va obtenir per la tesi d’en Jaume —diu l’Ummaguma, i s’atura quan veu amb quina cara el mira en Paco, però amb un toc de desimboltura continua—: La deriva de la condició humana col·lectiva del súbdit al ciutadà, i del ciutadà al consumidor, la galàxia Amazon-Twitter-Microsoft-Instagram-etcètera l’ha estès fins al consumidor-producte, el perfecte equilibri energètic en totes direccions que ens fa a tots clients i productes els uns dels altres i pels altres, però els únics beneficiaris en són els prínceps del nou Estat-Finança-Control de la informació, cada cop més opac, que de democràtic no en té res, i que té més accés i domini que mai sobre la gent, cada cop més transparent. I uns beneficis fraudulents, perquè pots discutir els guanys del fabricant de sabates o del pagès que cultiva fruita, però al cap i a la fi n’obtens sabates i fruita, o sigui coses que necessites. En canvi, d’aquí què n’obtens?


  En Paco l’aplaudeix.


  —Què es pot esperar de les noves formes de transparència? Noves formes d’ocultació. El mateix joc amb regles diferents. En el triptolemitzador culmina tot. Mai la massa d’addictes alienats haurà estat tan ben estudiada i controlada com ara, i a més convençuts que són més llestos i més lliures que mai. Mai hauran estan tant la mateixa cosa la llibertat i l’explotació.


  —I de la modernitat n’emana la redefinició d’heroi: és el contrari del producte —diu la Midoissa.


  L’Ummaguma riu i es pica el front.


  —És el producte defectuós, sí! Ara entenc moltes coses de l’Andrea i en Silvano que fins avui se m’escapaven. En l’àmbit immediat de l’existència, el triptolemitzador evolucionat anirà molt més lluny encara. S’acabarà la depressió, els trastorns psicòtics…


  —La màquina els curarà? —diu la Midoissa.


  —… segurament, o no, tant hi fa, perquè els pal·liarà o hi crearà una il·lusió curativa al damunt. La discussió és si això també liquidarà els genis…


  —Tant hi fa, perquè tots es pensaran que en són!


  —… llàstima que encara trigarà… la Mònica, en fi —es fa un silenci—. Ara dèiem del suïcidi: ja no es matarà ningú, perquè els motius i l’estat psíquic que el propicia seran compensats.


  En Paco l’assenyala amb el dit.


  —De tot això se n’ha parlat, i d’una cosa encara més determinant per com alterarà la natura humana: la mort deixarà de ser l’expectativa incerta i terrible que diguin el que diguin és ara per la immensa majoria. La ment del malalt, la del moribund seran tractades de manera que l’expectativa de la mort serà la del viatge més plàcid i plaent de l’existència.


  Es miren en silenci.


  —Trigarà gaire a socialitzar-se aquesta màquina? —demana la Midoissa, de bon humor.


  Riuen, però ningú deixa anar les reticències activades.


  —L’Harpsitroia… no sé què… és la paraula més llarga que he sentit mai —diu l’Amadeu.


  —Joyce en té una en el Finnegan’s Wake que…


  —Sí, i l’Espriu una altra en una carta a en Fuster —diu l’Ummaguma.


  —La més llarga de totes deu ser aquella dels Pelegrins de Mœris —diu en Paco, i tots queden expectants—. És un verb. Més o menys traduït vindria a ser una cosa com Dactimutisofitrunxipitagorizomacrobiologisticompulsionaturacionalitzaprilitimoticodespoticonstrictomisticonsagraniniobiotantaluminiconsentir.


  —Què vol dir?


  —Seria llarg d’explicar.


  —Ja m’ho imagino.


  L’Amadeu pensa si la dificultat per definir el significat d’un mot és exponencialment proporcional a la seva llargària —i conclou que no té per què—, si una bona definició de paraula no seria una cosa que un pot dir sense haver-se d’aturar a respirar, però altres neguits li pesen. Tremolós d’esmorteïment, de cals veïns se sent el chor d’Adeste Fideles, i l’Amadeu encara la troba millor que Stille Nacht, de més llàgrima i més sanguinària, més excitant: cal reinterpretar el Candide de Voltaire per desproveir-lo de tota càrrega irònica i satírica i fer-ne una proposició moral consistent i seriosa, cal follar-se les dones més perilloses, cal mantenir-se immune a la misericòrdia, cal tractar Nietzsche com a un ancià, ser-hi amable i condescendent, donar-li la raó sense inquietar-lo.


  —Quin paradigma és més ampli: la màquina que l’emula o l’autopercepció com a individu? A l’abast de la Mònica, la bogeria inclou i explica el llibre, o bé el llibre inclou i explica la bogeria?


  —Són les dues mans d’Escher que es dibuixen l’una a l’altra.


  —No, el llibre està per sobre de tot.


  —No pas si tots ens tornem boigs.


  Dimecres 1 de Gener, 00:00 h.


  Hi ha una melencolia afegida en la manera com et mires els llocs que tens la pràctica seguretat que no hi tornaràs mai més. L’esgotament sentimental que la Midoissa s’ha resistit tant de temps a descarregar en un Amadeu tan sol·lícit ha acabat convertit en una disposició tènue, mal que ella continuï decidida a no cedir a una relació que està segura que no seria bona per cap dels dos. L’Amadeu li podria dir: tinc el meu teatre en contínua construcció, amb parts acabades o que m’ho semblen, i d’altres encara amb bastides i xarxes protectores, podria riure i pensar: xarxes on ho donaria tot perquè hi quedessin Midoisses atrapades.


  Ella ha accedit a anar a picar alguna cosa tots dos sols, i encabat van a fer una copa a un bar del carrer Fortuny que no en sabran mai el nom.


  —No és el mateix despreocupar-se d’un mateix per tantsemendonisme que despreocupar-se’n per amor.


  —Hi ha una mena de sentiment bàrbar afegit en la idea de follar sense amor —diu l’Amadeu, i s’hi sent autodestructiu, quasi sensual.


  —Vols dir que si no t’estimes algú el pots trair sense càrrec moral?


  —Al contrari: la traïció és com l’amor, no és res inherent al qui n’és objecte, sinó al qui la practica. La figura del traïdor és molt més potent que la del traït.


  La Midoissa arronsa el nas escèptica però possibilista.


  —Un principi intrínsec que no depèn a qui l’apliques, perquè és a tu mateix que t’ho fas.


  —La traïció pot ser producte de la indiferència, però l’amor és sempre un fanatisme.


  —En un món homèric sense bons i dolents, cadascú guiat pel destí dels déus i deutor de la pròpia ira, la traïció no existeix. El que vulgarment s’entén per traïció —diu la Midoissa, i l’Amadeu pensa que en lloc de «vulgarment» hauria quedat més clar dir «militarment»— pot ser una forma de salvaguarda, una reserva d’amor.


  L’Amadeu està disposat a acceptar qualsevol especulació, tot això està molt bé, sí, però el neguiteja el moment en què l’informaran que ell és el traïdor, per més que s’adoni que continua atrapat en un valor convencional, i en canvi la Midoissa no espera fidelitat sinó traïció, perquè la regla de tres inversa dels valors de la societat feudal-capitalista l’hi impulsen com a única forma de revolta. Ja no serà mai més una revolta contra l’autoritat paterna, perquè ja no hi ha pares, sinó contra la materna. La Midoissa passarà a l’Esther la factura de la Mònica. Ho farà, de debò?


  —Tampoc existeix en el tracte amb els boigs: a un boig no se’l traeix, perquè si li promets que callaràs i compleixes la promesa li vas a la contra, així que allò que per un altre seria trair-lo no ho és, és ajudar-lo.


  La Midoissa no sembla convençuda; per ella això seria cert si hi hagués una teràpia del tot efectiva i sense efectes secundaris.


  —Gairebé tot es pot justificar. Traeix Moèdia el rei de la Còlquida? Judes, Brutus i Càssius són comparses del destí; imprescindibles, i per tant innocents.


  L’Amadeu se’n va sense remei cap a la tristesa. Com distingir el Cocit de l’Aqueront i el Flegetont? Lamentacions i foc el sacsegen cap al desconcert. Evoca el Soave sia il vento; després d’anys pensant que no era l’obra mestra del lirisme més sublim sinó una broma pesada del cínic Mozart, la burla més perfecta dels qui creuen en l’amor, ara s’adona que és una expansió sentimental subtil i elaborada, i autèntica, perquè l’amor és això, un confús deliri de traïcions, incerteses i mentides, i esporàdiques fuetades d’inconvenients, despertadores, crudelíssimes veritats.


  —L’altre dia la Mònica em va dir, com més intentes dir allò que creus que farà que pensin que no ets boja, més t’hi prenen, i com més voltes fas al cercle, més difícil és sortir-ne. Què te’n sembla, què li havia de dir que no em sentís traint-la?


  —Valia més no dir-li res.


  —I això vaig fer, trair-la per disminució.


  En el cap de l’Amadeu, l’Estat estipula que els ciutadans són bojos, i per tant el millor que els pots fer és trair-los completament i sense conflicte, des d’un punt de vista absolut. De tot plegat fer-ne un panòptic, i decidir quin és el punt des d’on es controla tot, des de la Mònica-llibre, des d’allò que no ha passat, des de la ira o des de la compassió frustrada. Per sentir-se com jo em sento: l’epicuri Jeremy Bentham immòbil per sempre a la Universitat de Londres, i sense controlar res de res; després, això sí, d’haver posat en evidència per sempre que les escoles i les fàbriques no són diferents de les presons. La Midoissa somriu amb tristesa i diu:


  —No hi ha ni el consol de fer el ridícul, perquè ja no hi ha ningú que en sàpiga de res que el capaciti per detectar-lo.


  —No fa ningú el ridícul, o sigui que el fa tothom.


  Ara li interfereix els pensaments el que ha de resoldre abans d’anar als Estats Units. El mòbil, la targeta de crèdit, el carnet de conduir. Si els pares controlen l’skype per parlar de tant en tant, però sense crear-se l’obligació d’una rutina. Quan no es trenquen del tot, ve un moment que els extrems dels cordons umbilicals comencen a anar en dues direccions, i acabaran l’una en la contrària de l’altra.


  —Si això fos una història heroica, qui seria l’heroi?


  —Si no ho fos, qui seria el bo i qui seria el dolent?


  —Deu ser una història heroica, perquè no hi ha bons ni dolents. Tots hem fallat, i tampoc ningú molt més que els altres.


  L’Amadeu va per dir que quan es diu que no hi ha bons ni dolents es tendeix a la idea implícita que tot està impregnat d’una certa bondat difusa, quan amb el mateix rigor es podria aventurar el contrari, però acaba dient:


  —Seria en Silvano el més pervers i criminal?


  La Midoissa s’adona que ha anat tan amunt i avall que a ella mateixa li costa distingir allò que sent de debò d’allò que imposta, d’allò que ja no sap si és més fàcil fer creure als altres que a ella mateixa. Com quan era una adolescent en guerra amb el món, està vivint a crèdit sentimental.


  —Depèn si acceptes que la circumstància, que ara en diuen la situació, justifica el mal, o com a mínim l’explica. I quan l’explica en certa manera ja el justifica? En Silvano no és el dolent, en Silvano és l’astut Ulisses.


  —En el llenguatge modern equival a atribuir als déus la voluntat i el destí —riuen—, sí, potser el cervell reptilià és la residència dels déus.


  —Però que Ulisses sigui l’astut no vol dir que sigui un desaprensiu sense escrúpols.


  —Et preocupa Ulisses o en Silvano? —diu l’Amadeu.


  Riuen, aquest cop no del tot per compromís. La Midoissa s’atura en la hipòtesi que la realitat confederal de la Grècia homèrica propicia que no hi hagi bons ni dolents, sinó diferents estats d’exaltació espiritual perquè, no havent-hi enemic exterior, no havent-hi odi tribal ancestral entre aqueus i troians, ni per tant necessitat de cap icona maligna, tot el món civilitzat es pugui identificar amb qualsevol heroi. A la Ilíada Atenea és partidària dels aqueus i Apol·lo i Afrodita dels troians sense que cap qualitat racial intrínseca d’uns i altres caracteritzi ningú, perquè els mouen traces i afectes personals sense component ideològic ni transferència de valors substancials a territoris, un món de relativitats possibilistes i mutables que serà destruït amb els valors del món judeocristià, en perpètua lluita amb egipcis, romans, musulmans emblematitzats com a malvats. La guerra de religió, i per extensió la ideològica i la territorial, és un invent cristià, per extensió propi de monoteistes: l’argument on són imprescindibles els bons i els dolents, o sigui nosaltres i els altres. Potser no era tan mala idea democratitzar la divinitat.


  —Que t’expliquis el mal, fins i tot que el justifiquis amb una bona estratègia, no t’allibera de la responsabilitat.


  —Potser sí, però no del càstig.


  Ninots o amenaces, només per l’efecte distingibles, acuden el terrible Aquil·les amb els ferotges mirmidons, milers de samurais emprenyadíssims —o tan sols crancs Heike somniant la batalla de Danno-ura—, Herodes ordenant la matança dels innocents —tots allà mateix amb les mares per sortir junts als quadres—, els deu mil crucificats del Mont Ararat, Àtila l’incendiari assot de Déu, la lògica del terror en Calígula, en Saint-Just, banyeres regalimant sang per la blutgräfin Báthory, extensos camps sembrats d’empalats per Vlad, fumeres d’Auschwitz amb la cara d’imbècil de Himmler al fons, gats bufant, gossades a l’atac, tigres enfurismats, taurons i orques amb cataractes de sang entre les mandíbules, el Falco Peregrinus precipitat sobre la presa, la massacre de deu mil polonesos a Katyn, els jueus de Babi Iar i d’Odessa, els kamigazés contra els destructors, l’Enola Gay sobre Hiroshima, sorges implacables fuetejadors, torturadors de la Inquisició, el Tyrannosaurus Rex en la cúspide de l’horror, la mar roja de sang de les cales de Taiji, mercenaris escorxant vius els bebès foca damunt la neu, botxins saturats de feina, milers de cranis apilonats pels khmers rojos, hutus liquidant a cops de matxet multituds de tutsis, les inacabables munions empalades, decapitades, escorxades, esbudellades, esquarterades de Jake i Dinos Chapman, el Joker de Batman, horitzons de forques empudegades de carn mortificada amb mosques i voltors, apunyaladors hiperactius, mecanitzats, amb netejaparabrises per la sang a les ulleres, paroxismes orgàsmics de destrucció riallejant. Corredisses d’insectes tot plegat.


  —Del càstig a càrrec d’un déu esquizofrènic, amb triple personalitat —diu la Midoissa.


  L’Amadeu se sent obligat a riure però sense mostrar de què, ai, el càstig és inherent a la immortalitat. Les dues personalitats inicials ja s’han manifestat: de la primera no se’n sap res, la segona és eròtica, feminal i entregada al sacrifici, i la tercera serà thimòtica: no serà el colom sinó el lleó.


  On sempre s’havia imaginat que hi arribaria amb avantatge, on es pensava que condescendiria, ara l’Amadeu suplica. La Midoissa el mira encantadora, però no amb el sentiment que ell voldria, pel qui donaria la vida, aquesta pell que ja no sap per què la vol. La idea que qualsevol cosa semblant a un triomf l’haurà d’agrair fins a l’adoració hi afegeix una sensualitat agredolça. La conjunció fatal d’anterioritats revelades apareix il·luminada dins d’un marc contra un fons buit, com els bodegons de Sánchez Cotán. Al fons del no-res apareix la contrapartida dels capitans de la crítica del Mal Pur: els qui no en tenen mai prou, els divins assedegats del Bé, els insaciables vampirs de la bondat.


  —La Mònica no millora gens.


  —Al contrari.


  —Tot això ha passat per culpa meva. En Lucas li va fer fer a la Mònica tot allò que no m’havia volgut fer fer a mi, perquè es pensava que la Mònica era la frívola, la que no té escrúpols, i era el contrari! Semblava que anés amb màscara protectora, i era molt més autèntica que jo, la prova n’és el que ha passat. La seva capacitat d’amor i compromís era molt superior a la meva; ella sí que s’ho jugava tot sense reserves. I jo, tot i adonar-me’n, vaig acceptar el privilegi. Mira on és ella, i on soc jo.


  L’Amadeu li agafa la mà. Pensa, si tot això ja se m’havia acudit, si t’ho estic fent dir jo a través de la Mònica-llibre, i tot seguit: parem, que boig hi pararé jo.


  —I mira on és en Lucas, i què. Fer-te’n culpable no té sentit.


  —La seva mare la volia apartar de la brega, i ella mateixa en formava part. Jo ho podia haver evitat, i la vanitat m’ha fet creure’m millor que els altres. Quan la Mònica em va preguntar què hi havia entre en Lucas i jo no li vaig dir la veritat, volent deixar-li via lliure la vaig encoratjar sense donar-li tots els elements de judici…


  —No duu enlloc torturar-se amb coses del passat —s’autoobliga a dir l’Amadeu, i s’hi sent idiota.


  —… vaig jugar amb els altres com una inconscient, sense importar-me les conseqüències. La Mònica m’ha donat una lliçó acceptant el sacrifici, i ja és massa tard, ja no l’hi puc compensar de cap manera.


  L’Amadeu la mira amb adoració. Han lliscat fins aquesta cosa que té sobretot la música de dir «una mica més», o bé «vols dir?», i que no cal preguntar «de què?» perquè aquest argument no té lletra. Són a tocar, li manté la mà agafada i ha notat levíssims canvis de pressió quan el que diu passa per una paraula o una sentència rellevants, però entre això i abraçar-la hi ha un abisme. O potser no, pensa l’Amadeu, o potser no.


  —Si no t’alliberes d’aquesta càrrega, tu també et posaràs malalta.


  —Ja estic malalta. Tinc la malaltia de l’oblit, de la indiferència, de l’omissió. Leviatan fa cent anys era pervers i ara tan sols és estúpid, fixa-t’hi, la premsa ja no parla de la CBP, tan sols s’ocupa de les requalificacions de l’Areny de la Saulada —es redreça, li deixa anar la mà i somriu—. I ara què estic fent! La Mònica ha assumit el seu destí tràgic i no l’hi puc tornar! Mira com està ella, tu t’hi esforces que ja no pots més, i jo aquí queixant-me com una malcriada, com si no hi hagués res més important amb què bregar.


  Per l’Amadeu s’allunya una cruel promesa de felicitat. Ja no podrà ser res pitjor.


  —Fas per la Mònica tot el que es podria fer, i més.


  La Midoissa fa que no, amb un somriure de desesperança.


  —La Mònica diu que soc incapaç de tractar amb el Mal, i s’equivoca. Justament és ella qui no hi ha pogut tractar, per la puresa dels seus impulsos.


  A l’Amadeu li coincideix el sentiment amb els de les pel·lícules de la tele, insofribles per insubstancials els conflictes, banalment resolubles, perquè troba més bèstia la seva vida que les previsibles collonades inventades pels ianquis. Se sent en l’extraradi de l’Imperi, en els barris baixos, en els marges d’un caminot perdut entre l’escòria, amb prou feines endevinant en la nit la boira roja de l’incendi central.


  —Qui et sentís diria que tractar amb el Mal ho consideres un mèrit —diu, engelosit i no sap de què.


  —És un mèrit la capacitat de fer mal, encara que sigui per defensar-se? No ho sé, en tot cas els qui no la tenen no sobreviuen. És un mèrit sobreviure en una societat dominada pels criminals?


  —He dit «mèrit» i potser havia d’haver dit «qualitat» —diu l’Amadeu, i per la Midoissa, com en una banda de Möbius, aquest home que de fet no li desagrada passa de les reticències de protegir a les de demanar protecció.


  —En aquest cas, no hi veig la diferència.


  Canvien de bar. Una reproducció regruada d’El Naixement de Venus de Botticelli presideix el pòrtic d’entrada als lavabos, rònega, descolorida, a punt de caure a trossos. L’Amadeu se la queda mirant, la Midoissa se li posa al costat i li somriu. El mar de l’última setmana de l’estiu passat a La Platja d’Aro, que ara sembla tan lluny, la terrassa del Premium, el veler d’en Francesc i en Toni els exhalen vertiginosament pels pensaments, però no de la mateixa manera.


  —Hi ha una cosa que hauries de saber… —diu a la Midoissa.


  S’asseuen a la taula del fons. Un cop i un altre els records de l’Amadeu se’n van a aquells dies en què, encara que fos per raons extemporànies i amb una estratègia no gaire exitosa, la Mònica el volia emparellar amb la Midoissa. Es complau en la idea que encara ho vol, tot i que li sembla improbable, i se’n riu per dintre: era un deliri de la Mònica-Mònica, si ho volgués la Mònica-llibre ja hauria passat. El secret deu ser donar al lector algun avantatge sobre els personatges per fer-lo sentir-se poderós, i el punt de mira lleugerament desplaçat del que es considera natural, i que segurament és una apreciació relativa, o un tòpic; no del tot desplaçat —Mònica-llibre no és dadà ni noigandres—: és aquest mínim diferencial el que dona la capacitat de visió potenciada pel dubte si el focus és precís o no en termes de realisme, perquè allò que es presenta clar, brillant, definit i regirador sol no ser cert del tot.


  Impossible saber del cert si ja aleshores sentia per la Midoissa la dolorosa passió que ara creu recordar, o si és la projecció de l’actual en un fals record. El passat i el futur són els assassins del present, i potser ara mateix li torna a passar: es priva de gaudir aquest moment en plenitud, l’obsessió de fer-ho actua com un filtre, com un topall, com una semianestèsia. Dins de cadascú hi ha un babau o un Vermeer, i dels dos, Vermeer és el qui pateix. La idea se li gira al revés, l’assalta la por d’influir sobre la realitat amb els pensaments, no tan sols que la por reiterada d’un fet l’acabi produint, sinó que la memòria, que l’anhel de memòria destrueixi els tresors de la felicitat pretèrita així com destrueix la present. Si la Mònica-llibre fos una comèdia clàssica, els guapos heroics serien en Lucas i la Midoissa, i jo el comparsa còmic. Tant de bo acabi bé, però això què vol dir? Acabar bé és un oxímoron.


  L’híbrid de premonició i lliure albir se li fa un monstre incontrolable: si ara em moc dins els budells de la Mònica-llibre i topo amb algú que no hi hauria de topar, li farem mal de panxa. Nosaltres som el seu mal. O la Mònica-llibre està gravada a la pell de la Mònica, i no és només un missatge sexual. Prova d’aturar una deriva d’idees més forta que ell: si la Mònica-llibre és autora a més de causa dels fets, tinc el privilegi de conèixer el perquè de la meva vida, tinc indicis objectius de la direcció adequada per rebel·lar-me contra el destí, mal que el lliure albir no és més que una part de l’argument i, com l’Alícia dins del somni de la Reina, si la Mònica mor tots desapareixerem. I també desapareixerem si es cura.


  —Aquells últims dies de l’estiu passat a La Platja d’Aro, la Mònica —absorta en pensaments, enfosquida de mirada, la Midoissa no sembla atenta, i quan es gira, l’Amadeu ha tingut temps de penedir-se’n—. Res, tant hi fa.


  La Midoissa no es veu en pau amb ella mateixa i no s’hi deixa fer res, i l’Amadeu arriba tard a casa amb l’estómac buit però no vol menjar, no sap què vol. Amb una barreja de desànim i sensualitat descobreix que es desperta en ell una segona natura que dissol la diferència entre ser viu i ser mort, que fa que no tingui importància. Ara és qui es mou en un pla bidimensional contra un buit negre emmarcat.


  S’adorm sense voler i es desperta de matinada com si una veu l’hagués cridat. Li raja el nas, s’eixuga pensant-se que s’ha refredat, i és sang. Beu aigua i no se l’acaba. Recorda com ho feia de criatura en aquests casos: tira el cap enrere, empassa, espera que li passi. La pròpia sang gola avall mesura una destrucció difícil de valorar (els metges diuen que això no s’arregla així). Però ara no té inquietud, no el preocupa. Revisa papers, obre l’ordinador, mira el correu electrònic, contesta tres cartes. Això que té és cansament, però no un dels habituals. Les coses adquireixen un estil d’artesania melencòlica. L’efígie doble, la Mònica i la Midoissa en són les guardianes, però guarden aspectes diferents del temps. Deixa passar minuts de nit sense son, un terreny suspès sobre el no-res, a recer de les bregues de la vida, i de forma paradoxal molt ric en antenes receptives.


  Torna al got d’aigua de fa una estona. L’aigua que no s’havia acabat és tèrbola, vermellosa. El deixant d’ell mateix, una projecció de mortalitat deixa constància del seu pas per una atemporalitat inhòspita. No espera res, no es penedeix, no es recrimina. Ni té força ni n’hi manca. Es beu aquella aigua, i tot i així encara queda a la part de fora del got la marca dels dits, el residu d’un crim. No vol fer res, tot és immediat i fàcil, i alhora llunyà, impossible, i no hi ha contradicció sinó harmonia per realitzar-la plorant-la. Ben poca cosa connecta amb ahir i res amb demà, res de res. Vol que no se’n vagi mai més aquesta estàtica, incomparable felicitat.


  Divendres 3 de Gener, 18:00 h.


  L’Amadeu no es treu del cap la indignació i el desànim de l’intent de tràmits i gestions matinals. Un país en l’estat equivalent a una postguerra que en diuen crisi, i com que tothom està segur que la culpa és dels altres, no ha tingut ningú problema per exigir la paga extra i anar-se’n de vacances com si no passés res, els funcionaris de l’Administració pública al capdavant. La idea d’esforç i sacrifici els sembla una broma de mal gust a gent convençuda que com que fa tres-cents anys que els estan sodomitzant, el món els deu una enorme prebenda, Catalunya no vol ser Occident sinó un país del Carib amb barris gòtics. Recorda com el seu pare parlava del petit Port Royal, o sigui Alcazarén, el poble de campanars mudèjars amb cigonyes, el més a prop que els catòlics hauran estat mai dels protestants, els messetaris primigenis dels lluminosos saxons. La mística de la Meseta no són només els grisos glaçats i petris de l’hivern, sinó sobretot l’or ardent dels blats de l’estiu; Pucela i Brunete fan una altra música com a gal·licismes. Tampoc costa tant d’imaginar Castella terra de putes pels francesos. La requesta de la Mònica l’engavanya davant la Midoissa, li refrega que és aquesta a qui ell vol de debò. Un cop al carrer tots dos sols s’avergonyeix del sentiment de lleugeresa que el faria saltar d’alegria.


  —L’altre dia em va preguntar si als qui més t’estimen els consola el teu mal —li diu a la Midoissa.


  —Només era una pregunta? Pobra Mònica, els sants no paren de mentir i els bojos diuen la veritat.


  L’Amadeu pensa que mal que quan es parla en abstracte es mira diferent si t’has equivocat, dir que has mentit no té gaire sentit, però diu:


  —Els sentiments forts entre una persona i una altra no deixen de ser la rèplica de l’encarnació d’un ideal en l’Estat.


  La Midoissa el mira estranyada.


  —La Tabula Smaragdina? Potser, però quina utilitat pràctica tenen aquesta mena d’equivalències?


  —El drama de la modernitat és que a dalt de la piràmide no hi ha Aquil·les, ni tan sols Agamèmnon ni Ulisses, sinó tipus grotescs, pallassos indignes i analfabets, Hitler, Idi Amin Dada, Ieltsin, Bush.


  —A dalt de la piràmide hi ha aquests, n’estàs segur? —riuen—. No descartem tampoc que Aquil·les i Ulisses siguin idealitzacions a partir d’individus tan curts, estúpids i poc eròtics com Hitler i Franco. En qualsevol cas, com més a prop pitjor. El Mal és la ira sense la voluntat.


  —El Mal és la ira sense objectiu.


  —Per què va ser la ira d’Aquil·les, per fundar Occident o per fer-ne exorcisme perquè fos fundat sobre l’astúcia d’Ulisses?


  —La porta d’entrada del govern dels imbècils. La ira aglutina els valors col·lectius, i l’astúcia detona els individuals: com que la fragmentació de la modernitat és irreversible, no es pot comptar amb Hèracles, l’heroi total irat i astut alhora, sense equivalent humà real de tan versàtil i diversificat, en definitiva melencòlic, i ens hem de conformar amb Ulisses-Jacob resistint les sirenes o combatent l’àngel, és el mateix, o sigui no pas vencent sinó tan sols sobrevivint; vivint, de fet.


  —Per això el món modern prefereix l’Odissea a la Ilíada, i és en mans de sòmines ateus per ignorància, hereus de protestants anglosaxons i budistes asiàtics, i tret d’aquests és com tu dius, només hi ha pàmfils i lladres.


  El rei Hivern els ha vestit de gris encara més per dins que per fora. L’esplendor de la Midoissa és ara mineral, de diamants en lloc de roses, pensa l’Amadeu i s’hi horroritza, si li dic això es fotrà de mi la resta de la nostra vida. Encara pitjor: com que és incapaç de burlar-se d’algú que transita sentiments, s’hi entendrirà i em compadirà, i fins i tot això ho dissimularà i encara serà pitjor, perquè només al qui està per sota teu i no et desperta cap passió vas tant al tanto de no ferir-lo. Ulls d’aiguamarina, tigressa benèfica… per castigar els altres em castigo jo mateix. Li acaba dient:


  —Te’n recordes quan ens vam veure per primer cop?


  La Midoissa li somriu amb la sensualitat casual i un punt cruel de la Maureen O’Hara, més desarmadora que mai. Jo també, pensa, amb la pell més blanca, els cabells més llargs i menys carn a la vista dec quedar més fred i ponderat; ella, en canvi, pot canviar de color i d’estil, però les pintures de guerra no les desactiva res.


  —Sí, al Premium. Que maco, en Joan Cobo. Què se’n sap? —l’Amadeu s’arronsa d’espatlles—. Saps que aquell xalet abans era can Turon? Eren amics de la meva família de tota la vida. De petita havia sentit històries d’en Pitu Pont i la Teresa Turon. No sé al final què devia passar, s’ho van vendre, i encara sort que ha anat a parar a en Joan. M’encanta aquest tio. Tot i que tal com va tot, no ho sé, m’estranyaria que s’ho quedés gaire temps.


  L’Amadeu se sent obligat a fingir un interès que no té. Tot i que potser sí que el té, però no pas de la manera com li convé demostrar, i com ella s’espera, si és que n’espera res. Mira la Midoissa amb la passió de la calma i la recorda fent d’amiga quan la Mònica encara semblava normal. Que curiós, no es van desfermar tempestes de gelosia entre elles (si més no, no es van manifestar), i l’única Hera venjativa, la furiosa Afrodita punidora va ser l’Esther.


  —Per què?


  —Potser també és tòpic parlar en aquests termes, i fins i tot no és cert del tot, però aquest circ de competicions sense objectiu, no sé si en Joan s’hi ha de sentir gaire còmode.


  L’Amadeu no es resisteix a la fiblada de la nostàlgia. Per què no m’hi vaig fixar més, aquell vint-i-tres d’agost que no se m’esborrarà mai més del cap, em pensava que seguia un capritxo de la Mònica però ara sé que en seguia un de meu molt més profund. El furor reconstructor persegueix detalls impossibles, quan van seure i van parlar tots dos sols… cinc minuts, deu? I si ella acabava de follar? I si se n’hi va anar tot seguit? Com ho podria saber, quins en són els trets, quina bàrbara exacerbació de la bellesa? (Ara mateix, quins són els indicis de la vida que fa?) Qui es podia imaginar que allò era la pedra fundacional d’un món? I després, quan ella va anar al lavabo i trigava tant que ell també se n’hi va anar. Idiota, pensa ara, horroritzat de la vergonya que es desferma ell mateix, què hi anaves a fer? Què n’esperaves!


  —Si tant t’agrada, per què no t’hi enrotlles? —li diu, i se’n penedeix per por d’haver quedat aspre i desconsiderat, però ella no sembla gens sobtada ni canvia el posat encantador.


  —Perquè és massa bona persona per mi, és de la mena d’homes que els destrueixo sense voler. Mira en Lucas… i te’n diria d’altres.


  L’Amadeu es pregunta ella què faria si sospités la sensualitat de la il·lusió de renúncia que el desespera, si li notés la determinació d’allunyar-se al màxim d’allò que més desitja per tenir la certesa que no li serà negat res, i així pot pensar que tot hauria estat possible si ho hagués volgut amb una determinació implacable. O se n’ha adonat, i se li’n fot?


  —En Silvano no l’has pas destruït.


  La Midoissa fa una riallada no del tot fingida. Li passa vertiginosament pel cap què hauria de fer amb en Silvano, l’home que ha mort el seu estimat, el qui era el seu creditor. Davant de qui reto comptes, a partir d’ara? Com em queda el crèdit del Bé i el Mal en el mercat de la ira?


  —Prou feina he tingut que no em destruís ell a mi!


  L’Amadeu agafa forces per entrar on sap que se’n penedirà.


  —Per què les dones més atroces fan aquestes coses?


  La idea de tornar a veure en Silvano regira la Midoissa, i encara la regira més no estar segura que tot el que sent sigui nàusea, que no sigui por de follar-hi millor que mai. No és per covardia —li sembla, o ho voldria—, sinó per un deute de conservació sentimental, però té clar que no ho vol provar. Cosa que en altres ocasions no va ser garantia de no acabar fent-ho. La indecisió de l’Amadeu l’acaba de posar nerviosa.


  —Quines?


  —Defugir els tios amb qui estarien millor.


  Ella se’l queda mirant amb un disgust anticlimàtic que li desvetlla una construcció moral al voltant de l’Amadeu: després d’en Silvano i en Lucas potser li aniria bé algú més tranquil —ho és de debò, no?, l’Amadeu?—, però si no sap quina expectativa li oferirà li sembla deshonest això que per ella qui sap si només seria jugar. Somriu quan se li fa evident que ell no ho apreciaria així si més no en un primer moment, el primer cop que anessin al llit, i el somriure li canvia d’estil: imaginar-lo en tal tessitura no és ofendre’l encara més?


  —M’estàs parlant de la Mònica?


  —De la Mònica… per què no? Però ja hi fem tard, no et sembla?


  A l’Amadeu li falta valor, n’és conscient i s’hi maleeix però no hi pot fer res, i continua complaent-s’hi. Veu els paratges d’Il Fiore delle Mille e Una notte de Pasolini assaltats per helicòpters militars, entre incendis i polseguera els marines amb uniformes de combat, màscares antigàs i metralladores, prenent posicions i disparant a tort i a dret.


  —En part, però sobretot en general.


  —En aquest cas no hi ha resposta. Pot ser per tantes coses…


  S’acosta a tocar de la Midoissa. Algú ha fet mai tan bona olor? On para el Knack (i on para en Terenci)? Depèn com s’hi posi, es veurà amb cor de fer-li un petó, avui que és tan diferent d’aquell primer dia. Ara li sembla que fluctua entre la curiositat, la burla i fins i tot el desig, sí, encara que matisat per la curiositat, la sorna i la pròpia indecisió, és arborescent desig aquesta ombra de somriure que no acaba d’instal·lar-s’hi. I si fos ara, el moment fundacional? Dintre seu, l’Amadeu li diu:


  —Per què no podem estar junts? Jo també soc de la mena d’homes que et fa por destruir? Si ja m’estaria bé ser destruït per tu, ho prefereixo a separar-me’n.


  Però el món li sent dir una altra cosa:


  —Al final la beca ha tirat endavant. Me n’he d’anar als Estats Units, però… i tu?


  L’instant després, a l’Amadeu se li fa estrany que tot continuï com si res, que no li caigui l’Univers al damunt. El silenci dels déus fa música d’interrogant, formes d’ajornament, ritme de reiteració i pudor de mort.


  —No siguis tonto. Ves-hi tranquil, el món no s’acaba aquí.


  Idiota, t’has adjudicat el paper de chévalier servant per sempre. Ara tot flueix, però és un fluid que no permet aturar-se en res. Quan després de tantes penalitats semblava el final, una ventada contrària torna a allunyar del port la barca.


  —Sí, però què passarà? Coneixeràs un altre tio, i t’hi enrotllaràs i t’oblidaràs de mi.


  —Com vols que m’oblidi de tu? Tu sí que coneixeràs gent nova, imagina-t’ho, a Yale, quina sort que has tingut…


  —M’és igual, Yale —diu l’Amadeu, i pensa, tant se val que me n’anés a Dharavi i m’hi quedés per sempre.


  —… què dius, home, imagina-t’ho, ambients més amplis i més possibilitats que aquí, estarà molt bé.


  Havent esquivat el que més desitjava, l’Amadeu se sent salvat i alhora anorreat. La il·lusió, en tots els sentits de la paraula, s’esvaeix com un somni, com la memòria immediata del somni, i li cauen les icones al damunt: soc el perfecte producte de Catalunya-idiota-menestral de Torras i Bages, Verdaguer l’idiota, Espriu el pacífic gos. Pensa com s’ha perdut la idea de fer-se companyia.


  —És el que vols. Que no estigui amb tu.


  —Ens veurem quan vinguis, et seguiré pel facebook, connectarem per l’skype. De tant en tant també vindràs, jo què sé, als estius.


  Els creixen els silencis. Que tranquil·la és la desil·lusió. L’Amadeu gosa finalment mirar-la de fit a fit, i la troba tan bella que se li fa dolorós. Se li acut que se li estan clavant les punxes de la cristal·lització stendhaliana, i li agafen unes ganes de riure doblement alliberadores.


  —Una sola paraula teva, i no me’n vaig.


  La Midoissa fa una riallada que l’Amadeu no vol saber si l’efecte que li fa és el contrari del que ella vol, si ella és conscient del desajustament, i si hi ha tal cosa.


  —I te’n penediràs tota la vida! —li agafa la mà i abaixen la mirada, i ella gira el cap per mirar-li els ulls des de baix—. Vola sense por, home.


  —Em vindràs a veure?


  —Et vindré a veure quan vulguis. Quan estiguis instal·lat i no t’hagi de fer nosa em buscaré uns dies i vindré, t’ho prometo.


  —No em faràs mai nosa. Ja pots venir amb mi quan me n’hi vagi.


  —Ah, fantàstic! I la meva feina què? Viurem tots dos de la teva beca?


  Derrota l’Amadeu la pau estranya, inexplicable, de quan un es troba sol en el moment límit, que després resulta ser de trànsit. Ella no serà mai tan bella com ara. Curiositats sentimentals, trànsit i culminació resulten ser el mateix. I no acaba de saber com.


  —No vindràs.


  —Que ets burro.


  Dijous 9 de Gener, 15:00 h.


  L’Esther ha demanat a la Midoissa i a l’Amadeu que l’acompanyin a l’entrevista amb el metge. Es tanquen tots quatre en un despatx tan estret que s’hi produeix un estira-i-arronsa per encabir-hi les cadires dels visitants. El metge és un jove obscur de cabells curts, baix i rabassut, que parla amb un accent que no identifica cap dels tres.


  —Li hem repetit en fases diferents els tests que prescriu el protocol, i el diagnòstic és complicat. Quasi podem assegurar que som més enllà del trastorn límit de personalitat, però no que es tracti d’esquizofrènia paranoide, així que per ara, i tan sols perquè alguna cosa hem de posar a l’expedient, ho deixem en trastorn psicòtic no especificat. Sigui com sigui, vista l’evolució no els puc donar expectatives optimistes, perquè té la capacitat cognitiva deteriorada en una proporció que, si no hi ha un canvi significatiu a curt termini, caldrà considerar irreversible.


  —Quan podrà tornar a casa? —diu l’Esther.


  El metge mira fugaçment la Midoissa.


  —De moment és convenient tenir-la a la nostra unitat, que és de xoc, però no s’hi pot estar de forma indefinida, i cal començar a pensar en el trasllat a un centre de continuïtat, i contemplar l’opció de complementar el tractament amb teràpia electroconvulsiva.


  —Això què vol dir?


  La Midoissa i l’Amadeu es miren.


  —És dels pacients més difícils. Encara que sembli contradictori, ser tan intel·ligent juga en contra seu perquè, de vegades a consciència i de vegades no, emmascara dades, juga a pervertir símptomes i obliga a una feina extra de reinterpretació; tot plegat dificulta el diagnòstic. Un coeficient intel·lectual elevat i un grau de desordre cognitiu tan gran complica molt diferenciar quins trets són psicòtics i quins caracteriològics.


  —Ja ho entenc. N’hi ha que creuen que en Franco va ser una bona persona i beneficiós pel país, però no per això se’ls pot tancar al frenopàtic —diu l’Amadeu, i el metge aixeca les celles.


  —Llàstima —diu la Midoissa.


  —Així, què? —diu l’Esther.


  El metge obre els braços.


  —Ara per ara continuem on som, i depèn de l’evolució es farà una cosa o una altra, però val més que se’n comencin a fer a la idea.


  Queden de cap manera, amb retrets i excuses implícits. L’Esther demana per anar a veure la Mònica, i tot i que encara falta una mica per l’horari de visites ho passen per alt. L’Esther s’hi llança com si la presència tingués virtuts curatives.


  —Maca, que bé, t’han tret el guix de les mans! Et veig molt millor —li diu, i la Midoissa i l’Amadeu es mantenen en segon terme.


  —No em toquis —diu la Mònica, i per la cara d’angúnia no tenen dubte que està adolorida de debò.


  —Ja ho veuràs, ara tot anirà per bon camí —diu l’Esther, amb una alegria desafinada.


  La Mònica la volta amb el cap per adreçar-se a la Midoissa i l’Amadeu. Aixeca les celles i els dedica un somriure amb un punt salvatge.


  —Jo soc la Midoissa, la que en Lucas esperava. Perquè la Midoissa visqui, jo he de morir.


  A l’Esther se li apaga el somriure. Li agafen ganes de plorar quan recorda que maca estava la Claudia Cardinale a Once Upon A Time In West, una mena d’òpera amb pistolers —i com caminava en Henry Fonda!, però aviat van arribar la Dominique Sanda i la Stefania Sandrelli—, amb la música d’Ennio Morricone més apropiada per copular que per matar-se a trets. Pensa que si a tanta gent li sembla bona per disparar-se, potser és ella qui sempre ha estat equivocada. Vet aquí un canvi radical, fa un temps no se li hauria ni acudit. Fa com si s’adonés que duu el moneder a la mà, es gira a mirar aquí i allà. L’arsenal de les llàgrimes ha canviat de paisatge per ella. Ja no cal ser a pertot i en tot moment, les músiques del món no deixaran de ser-hi sense mi. Diu adeu a la seva filla i diu adeu a moltes coses, en pau amb si mateixa després de tot, trasplantada a un inesperat prodigi de reconeixement i autoperdó.


  —En fi, ja t’he vist, i tornaré aviat. Et deixo amb els teus amics, que segur que t’hi distrauràs millor que amb mi.


  L’Amadeu s’abandona a una barreja de sentiments contraposats. Fa temps que desitja escanyar l’Esther i es preguntava si era l’únic, i ara li fa llàstima. Ens pensàvem que era perversa i resulta que només era estúpida; però s’obliga a decidir si fins i tot sota mínims és capaç de provar de manipular-los. Enmig de la trinitat satànica, Laurent Terzieff, Franco Citti i Pierre Clementi, fa un esforç per veure’s ell mateix des de fora però li apareix Sade interpretat per Michel Piccoli, o el retrat de Man Ray en forma de fortalesa de pedra, ben igual que el doctor Aramon, imagina bucles estructurals, si ara ocupa un lloc que no li correspon, si la realitat autèntica és la imaginada per la Mònica; quan la Midoissa s’estén en admonicions consoladores, ell se sent supervivent, bascula entre la incomoditat i la satisfacció: vaig néixer dèbil, egoista i covard, i aviat vaig veure que així no sobreviuria; que la humanitat no sobreviuria si fossin tots com jo.


  Però la Mònica no escolta, i dona una contesta que no s’esperava cap dels dos.


  —Em volen controlar la ment, ases insensats, no veuen que així és a vosaltres a qui fan mal —diu, i se’ls encara amb llàgrimes als ulls—. Sabeu per què és pitjor Abu Ghraib que Auschwitz? —li fan que no—. Perquè Abu Ghraib l’han fet els bons. No us en adoneu? Aquil·les és un suïcida! Quan els bons són els dolents vol dir que un mateix… que jo mateixa…


  L’Amadeu pensa si Aquil·les és més criminal que Abraham, deutor de la ira l’un, l’altre de l’exigència divina (fe, se’n diu?), si la impietat no és l’invers de la bogeria en la mesura en què la ira ho és de la rendició, s’imagina si la Midoissa és més lectora d’Homer o de Kierkegaard. D’una fuetada, el món li esbudella l’enamorament: en la modernitat no hi ha herois perquè hi ha heroïnes, però la Midoissa és la supervivent detentora de l’astúcia d’Ulisses, i és la Mònica, mortalment ferida al peu per la fletxa de l’adalil de la concupiscència, l’autodestruïda portaestendard de la ira i la compassió del pèl·lida Aquil·les, malgrat elles mateixes tant l’una com l’altra. Contagiat, l’Amadeu voreja el consol de les llàgrimes. Com que la tempesta no acaba de descarregar, s’esforça a no desmentir que és el noi ben educat i tranquil de la reunió, i es deixa manyagar per l’estranya pau d’aquest lloc empestat de desferres humanes, de serenitat terminal d’un deliri sense expectatives, de l’excels idiotisme innocent, de la brutícia de la malaltia.


  —Els dolents són els altres, ho sap tothom. Quan un es percep ell mateix com el dolent, té les hores comptades. Fer el mal absolut i ser dels bons, vet aquí l’inefable. Cosa de cadascú, tot i que això no se sap què vol dir, si encara no es coneixen els mecanismes de funcionament del cervell —diu, i no ha acabat que ja se’n penedeix.


  La Midoissa li somriu.


  —A mesura que es coneix com funciona el cervell en termes mecànics objectius, les qüestions existencials perden càrrega metafísica.


  —Totes?


  —De manera gradual, sí, totes. Moltes, a més, serviran per explicar i retrocorregir el procés en el temps, i per analogia causal, avançar.


  La Mònica ha anat fent que no amb el cap, i acaba dient:


  —Es pensen que no sé què fan a la CBP, potser fins i tot s’imaginaven que si ho sabés, com que soc una frívola, tant se me’n donaria! Han fet un aparell que en diuen el triptolemitzador, però aquest nom és només per despistar els incauts i els incultes. Sabeu que al començament en deien destriptolemitzador? Els devia sonar com destripador —fa veure que riu—, i sabeu ara com en diuen, de debò?


  Una infermera porta una pastilla i l’hi dona amb un got d’aigua de plàstic; la Mònica se la pren sense ni mirar-s’ho.


  —Ho veus que bé, maca? —li diu, i li fa una moixaina a la galta que ella rep impassible, ja se sap, estar malalt és posar-se a disposició que t’ofenguin sense parar.


  S’espera que la infermera s’hagi allunyat, i ho reprèn amb un posat ferotge.


  —Entre ells en diuen el desfragmentador. El compensador universal del deute i l’haver, el modulador de la ira i la compassió sobre un joc de suma zero, el codi que reuneix les peces desbrossades per transportar-les al món a través de les diverses memòries, les lletres del codi, els colors de la paleta.


  —I la figura reconstruïda quina és? —diu l’Amadeu, amb el dubte si l’Imperi nord-americà és un valor desitjable en la mesura en què ho era l’Imperi romà d’August, d’Adrià i de Marc Aureli, o l’Atenes de Pèricles: models morals del món amb la rerebotiga plena de cadàvers apunyalats; pensa que si ell fos la Mònica, diria que un desfragmentador capaç de digitalitzar una ànima és capaç de digitalitzar-les totes, i per tant l’ànima col·lectiva, i què és l’ànima col·lectiva? Els déus.


  —La que diria no seria l’autèntica figura…


  —Ara t’aculls a un truc clàssic —diu la Midoissa.


  —Si el coneixes, també saps que aleshores tant hi fa. No tenen ni idea del poder que m’han donat. Jo soc l’arma que han construït, la que pot acabar amb tot això. De fet, estic a punt de fer-ho.


  La Midoissa i l’Amadeu es miren inquiets. És el seu deliri de personalitat o de debò sap de la CBP coses que ells ni tan sols imaginen?


  —Vols que sortim a fer un volt? Vols que porti la cadira?


  —No saben que en realitat a través del llibre els controlo jo a ells. No ho poden veure perquè jo mateixa els ho impedeixo.


  —Que bé que almenys controlis tantes coses —diu l’Amadeu, i la Midoissa li llança una estantissa mirada de retret; la Mònica sembla aprofundida en un sobtat desànim.


  —Hi ha coses que la Mònica-llibre no pot fer —s’adreça a la Midoissa—. Com et sentiries si estiguessis destinada als imbècils?


  —Qui diu tal cosa? Si fos el cas, com s’ho farien amb una història plena de dobles sentits, al·lusions intertextuals i trampes de significat? —diu la Midoissa.


  —No t’ho creus ni tu.


  —I tant! Que es calci el qui et vulgui desentrellar! —diu l’Amadeu, però a la Mònica no li fa gaire efecte, i a ell l’ofèn no haver aconseguit que no el fereixi l’emporcada realitat: que no es pugui esperar que els qui n’hagin de tenir cura vegin en la Mònica-llibre més que un producte.


  —La vida té les seves lleis, i el llibre unes altres. Algunes són les mateixes, d’altres s’assemblen, d’altres són diferents, he!, en tot moment cal saber on ets, però jo… qui sap on para el meu comitent, si cauré en mans d’uns que em veuran com una història de terror —riu—… de terror pels seus negocis. El llibre de la vida, la vida del llibre…


  —Per què no apliques a la Mònica-llibre el concepte de reassegurança? Reparteixes el significat per minimitzar la pèrdua en cas de fallida.


  —O d’evidència —diu la Midoissa fluix perquè no està segura de no ser inconvenient.


  La Mònica torna a fer una cara que els altres no situen, se’ls queda mirant i se li coneix l’esforç per no plorar; tot plegat, per què s’hi esforça?


  —Sempre pots complicar la trama fins que algú t’informi d’una cosa de tu mateix que desconeixies.


  —Però si això és el més comú!


  —Vull dir una cosa evident i substancial, que tu no saps no per una peripècia heroica, sinó perquè vens d’una altra realitat.


  L’Amadeu especula veloçment, i sense ànims per expressar-ho en veu alta —i s’hi sent incòmode: no li passa massa sovint?—, sobre la casuística de falsificar-se un mateix, una operació fascinant que afectaria, cas de ser possible, el pas mateix del temps. La realitat no tornaria a ser la mateixa: ja no es podria ni parlar d’una realitat real, no es podria ni recular enlloc, perquè la realitat no hauria estat mai tal.


  —Mònica…


  Les aigües procel·loses arriben a cel obert.


  —Ja no sé què volia dir —es tapa la cara amb les mans, i quan les retira hi ha llàgrimes a pertot—. Us estimo molt, em sap molt greu fer-vos passar per això. Perdoneu-me. Gràcies. Gràcies.


  La Midoissa se li acosta com per correspondre a una expansió que més enllà del propòsit de la Mònica ho reclama. El temps se’ls deté en les mirades, i l’Amadeu s’aparta més per vergonya i per no saber què li toca fer que per discreció.


  —Sempre serem al teu costat —diu la Midoissa, la veu aprofundida.


  Una transfiguració no imaginable un minut enrere il·lumina la cara de la Mònica. Encara amb llàgrimes somriu, de sobte poderosa s’acosta lentament a la Midoissa i es carrega de lentituds per besar-la als llavis sense girar el cap per no perdre els ulls de vista. Li frega el pit amb la mà un si és no és; no defugen la llengua, però sense ostentació, i per l’Amadeu té de sexual el mateix que té d’adolescent, d’aturada de tot en una innocència sàvia, reveladora d’un reconeixement que les aparta del món, i l’acull sencer amb una generositat sense límit. No se sap si les llàgrimes estan per sobre dels somriures o els somriures de les llàgrimes, i el moviment els agafa un aire angèlic que dilueix d’on ha partit la iniciativa, es respiren l’una a l’altra i el món sencer queda sense aire. L’estatisme formal de la Midoissa la duu a un somriure de domini, i l’Amadeu, únic testimoni, pateix la pròpia presència com una falta de respecte, com en altres moments li ha semblat que ho hauria estat una requesta lúbrica directa a la Midoissa, que no al marge sinó més enllà de la luxúria hauria estat vexar-la, i no aconsegueix no revoltar-se contra el seu pensament mateix: no li falten al respecte, no l’ofenen, no la vexen els qui se la tiren? Per què ho faria jo?


  —I d’aquesta manera et deixo lliure —diu la Mònica amb la veu trencada.


  Havent resseguit la Midoissa amb la saviesa de l’amant i l’amor de l’escultor, la deixa anar i se n’allunya de recules a poc a poc, i els seus dits emergits de la destrossa tracen a l’aire signes enigmàtics. O tan sols desvaris de desequilibrada.


  L’Amadeu se sent amagat entre figures de cera, quasi ja ni espera que la terra se l’empassi. Apreciar la fortuna d’haver estat present se li regira; no sap si ha de confortar les dues dones acabades d’elevar-se per sobre seu com no ho havien estat mai, ni com i a quina en primer lloc, i s’hi destrossa ell mateix. L’alliberament de la Midoissa és la seva cadena perpètua. La càrrega de guardar i defensar el tresor li pesa inexorable, i sentir-se’n exclòs se li fa sensual. És hora de deixar-ho anar.


  Incapaces de mantenir la tensió, la princesa i l’heroïna se separen, i a anys llum la Midoissa i l’Amadeu s’acompanyen a buscar el metro. Descobrir que van allà mateix té un punt d’incomoditat, però ajorna la solitud. A l’Amadeu no se li fa estrany que després del que ha passat la Midoissa es comporti amb la normalitat de sempre perquè sap que de fet no és així, perquè la transformació també l’ha afectat a ell. Meravellat de tenir-la per ell sol, encara que sigui un moment, la contempla entre els habitants del món. Quants cops ha pensat que no serà mai tan bella com ara? No sap ni si és de debò que avui brilla més que mai, amb la jaqueta cenyida de cuir negre i la fatalitat als ulls.


  —Potser valdria més desaparèixer. En Toni i en Francesc planegen venjances contra el Silvano, i no sé si alegrar-me’n que no tinguin possibilitats reals, que no siguin més que esplais d’esmaperduts —diu la Midoissa.


  —Tot plegat ho està siguent prou.


  L’Amadeu s’està de dir que la consistència de l’heroi es mostra en l’impuls bondadós de resistir-se a la revenja; o tan sols n’és la pulsió moderna des del pacte eròtico-cristià-psicoanalista? Si realitzar el càstig no és debilitat sinó exigència energètica, aleshores el contrari no és el perdó sinó la indiferència. Si la Història són motius per actuar, o coartada, amb tot el que la Midoissa m’ha contat deu esperar de mi que posi una bomba a la CBP per obrir una nova línia de crèdit en la història de Catalunya, i potser que la fonamenti en el depauperat capitalisme europeu. És hora d’assumir tota la responsabilitat sense culpa, sense càstig, sense sacrifici. El Joc de l’Alliberament no és un joc de suma zero.


  —L’altre dia en Francesc li va dir davant meu a l’Esther que la Mònica és la projecció d’ella mateixa, que si expia alguna culpa, és la culpa de l’Esther. Que l’única veritable acció de la seva vida, fer matar en Lucas, l’ha pagat la Mònica per ella. La filla té la integritat heroica que la mare no ha tingut ni tindrà mai.


  —Això ho dius tu o en Francesc? —diu l’Amadeu.


  I repeteix dintre seu, Mònica-llibre, si tens poder per fer-ho, per què no ens fas feliços a tots? Els designis i els trucs d’un llibre no els entenen els personatges així com els individus no entenen els de l’Univers, d’això se’n deu dir realisme. Ja que només veus allò que és més simple que tu, i que està fora de tu, s’ha de conformar amb la idea revelada per la nostàlgia del thymós: només ens pot tornar enrere la guerra més devastadora que s’haurà vist mai.


  —Ja no sé qui diu què. Miro enrere i tot em sembla una comèdia de titelles, i hi veig més estupidesa que males intencions.


  I en les teves, pensa l’Amadeu, i se sent a punt per dir-l’hi, quin és el guany del fanatisme de l’honestedat? Si hauria preferit un bon engany, el millor, un que l’hagués dut a la felicitat.


  —A mi em passa al revés.


  —Hi veus més males intencions que estupidesa? —diu la Midoissa sense acritud.


  —No. Miro tot això que ens ha passat a tots plegats i hi veig un destí tràgic condicionat per un excés de…


  Es reprodueix la desaparició del fons, això que passa tant de tant en tant. El buit és negre o és blanc? La Midoissa contempla sense pulsions l’Amadeu, imagina on haurien arribat un altre moment. Però ara el terra és massa brut de petjades de tots.


  —Per un excés d’amor, potser?


  No era això el que ell pensava, però hi vol veure una oportunitat i s’està molt de dir que no. Ha fet un altre poema, se’l mira i avalua l’oportunitat de llegir-lo. Per salvar l’autoestima un no mesura quant de mal li pot fer als altres. O sí, i se li’n fot? I aquest enfotre-se’ns-en forma part de l’engreixada de l’autoestima?


  
    A punt de constatar que tal com deia un


    no és altra cosa Déu que un gran truc del Diable,


    Déu ni Diable no hi ha, no són més


    que fantasmes de la ira.


    La sagrada follia de la Mònica


    és l’autora de tot el que ha passat.


    I tot porta el seu nom, i tot porta el seu nombre:


    que el paradís és on la compassió


    és la filla de la ira, que la terra


    és on de la mentida és filla,


    i l’infern on ho és de la misèria.


    I que és el somni l’atri de la mort.

  


  Veu la Midoissa en una altra òrbita i decideix que no. Ella prova de conciliar la idea de la Mònica amb el que conta en Paco Regomir, si les insuperades fites de Bach no són el resultat d’una primacia moral d’origen intel·lectualista capaç d’esculpir un esperit humà perfecte, sense passions ni compassions, sinó el de mostrar el conjunt de tals pulsions com elements d’un llenguatge racionalment elaborat per comprendre-les a través de formes expressives. Contempla l’Amadeu; potser ell imagina en el triptolemitzador capacitat per objectivar qualsevol mecanisme de l’esperit, capaç d’insubstancialitzar l’art d’una vegada, el vell somni racionalista, de convertir-lo en innecessari en un món de ments humanes perfectes. S’estima més no desenganyar-lo —o valdria més no deixar que continuï fantasiejant—, i enmig d’un fugaç atac de vanitat conté el somriure: després d’haver fet de Simonetta, només li faltaria jugar a fer-li de Beatriu dins de la Mònica-llibre.


  Tant és si entremig dels dos hi ha un lligam o un abisme. La distància és tan llarga que si no l’han recorregut en mesos no ho faran en segons. Es diuen adeu d’una manera que l’Amadeu es desespera secretament pensant què faria diferent si sabés que és l’últim cop que es veuen. Amb la recança vertiginosa per l’inexorable se li acut si no ho és de debò, si encara és a temps de córrer-li al darrere i abraçar-la com no ho ha fet mai, i que a ella no n’hi quedi dubte. Ell és l’ase que busca ser iniciat, no pas en va l’hi ha dit la Midoissa i també la Mònica, i no sap com fer-s’ho.


  Quan es queda sol i s’apaguen els deixants de la companyia, es concedeix un títol: soc un idiota. Puc aspirar a ser l’idiota dostoievskinietzscheà: és fàcil, n’hi ha prou canviant l’article. Ser una barreja de sublimitat, malaltia i infantilisme, i no tenir remei; en la cura hi aprofundiria el mal. Depèn qui em senti pensarà que em degrado, però aquest serà un ase badoc: m’estic equiparant a Kant i a Crist. Frare, troglodita, hipòcrita, impostor de propietats, turmentat idiota per sempre en deute amb en Lucas. No el vaig conèixer; només aquell dia a la Rambla, de lluny, i ni tan sols ens vam dir res. Com podré administrar la compassió, si no tinc cap poder? Un mestre diria que no busqui excuses, que tots en tenim allò que ens correspon. En Lucas va ser el primer català thimòtic de la modernitat i jo aspiro a ser l’últim eròtic; i ara què?


  Feta la pregunta, es veu capaç d’imaginar que enviada per la Mònica-llibre li arriba la imatge d’una dona sobre el fons blau del terror, la presentadora de la tele, l’espia de la CBP, la Maria ingressada a la Unitat Integrada de Psiquiatria de l’Hospital General que el mira directament als ulls, intensa, elèctrica de somriures, admonitòria, profètica, amenaçadora, militar, condemnatòria, amb un sofisticat joc de celles i de coll, i li diu: la compassió que per Nietzsche és destructiva perquè permet la supervivència dels dèbils i degrada l’espècie, i per tant a la llarga la destruirà, per Eduard von Hartmann és benèfica, perquè pel planeta Terra que desaparegui la humanitat no pot ser més que beneficiós, fins i tot ho és, vista la deriva presa, per l’espècie humana mateixa, per estalviar-se milions de patiments futurs i danys als animals i al medi ambient: un excel·lent exemple de triple estratègia per obtenir el bé. En l’últim missatge, Aquil·les hi deixa el germen de la pròpia aniquilació, i de la del seu gènere. L’Àngel Compassiu és l’Àngel Exterminador.


  Em dona pel cul que no em vegin perillós, i no tinc valor per fer-los canviar de parer (i capacitat? Sabria com fer-ho?). Si ni mort puc ocupar el seu lloc, si no li puc pagar la culpa a en Lucas, per què no l’hi pago a en Silvano? Si fos perquè és fora del meu abast em deixaria com un abjecte miserable, però no es tracta de la mesura: en totes les escales hi ha deutes impossibles de pagar; en tenen individus, empreses, estats, i només dins de la mateixa categoria es té capacitat per perdonar i per acceptar l’eutanàsic perdó amb mèrit i sense desmèrit. Amb una mica de sort seré un príncep Mixkin que se n’anirà en avió en comptes d’arribar en tren. Al final del camí, com a fita sublim, em serà donat confondre la compassió amb l’amor. Midoissa, desperta en mi un samurai! Com a coartada l’honor, i l’impuls adoptat de la destral, la sang i la velocitat, la calavera i la riallada: Catalunya, encomana una llebre a aquest falcó.


  En Silvano és l’únic antagonista possible, i jo he d’afrontar el destí, oblidar requestes amb la princesa i reconèixer el camí d’Aquil·les que comença amb Briseida: abans de la compassió va ser la ira, abans de la ira, la renúncia. La compassió no culmina fins que, havent Príam sol·licitat d’Aquil·les que el compensi de la pèrdua del seu fill permetent que l’adopti a ell mateix, Aquil·les no adopta Príam com a pare, i el deixa viu, una forma eròtica de matar-lo, perquè una adopció entre assassins no es pot imposar, no hi ha lloc per la ira de Catalunya, i per tant per la seva independència, el camí fins a la Midoissa és un sil·logisme exterior a la Mònica-llibre, un camí de renúncia i penitència iniciat, de sacrifici qui ho sap, i mal que tot just en soc al començament puc veure’n el final, i per tant decidir-lo: pagar el deute a en Silvano, perquè soc l’únic que el pot alliberar. Quan torni de Yale, si tot va bé, li demanaré feina. Riu sol. Tornaré de Yale?


  Se li presenta amb força la conversa sobre els Egrègors: dins del grup qui en pot haver pres consciència? Cadascú a la seva manera, potser sí seguint un mecanisme orgànic, tots assimilables en diversos graus i proporcions a renúncia, ira i compassió: l’Hipòlit quan mata en Lucas, en Lucas en l’assumpció del seu destí, l’Esther quan abandona la pretensió de controlar el destí de tots, l’Emma quan fuig, en Lluís-Albert quan s’enfonsa al cau, la Mònica quan es llança al buit i adopta la bogeria en forma de Mònica-llibre. I jo, quan en el buit de l’absència hi trobo el meu destí. Els Egrègors són boscos: tenen confins, però entre un i un altre les fronteres són difuses, i en la mesura que un mateix individu formi part de més d’un, hi haurà un Egrègor d’Egrègors. En Silvano l’hi va dir a la Midoissa amb un propòsit, i no sembla que ell ni ningú del seu cercle deixi res a l’atzar: el missatge ha arribat al final del recorregut.


  L’aire de la tarda minvant s’ho endú tot, l’única companyia de les seves passes per la ciutat de carrers sobtadament transfigurats en valls profundes, de panys de cases en roquers i penya-segats, en riberes i gorgs, fronts de muntanyes i ribassos amb nius d’àguiles i trompeteries d’orgue, els falsos espadats confosos amb els autèntics en l’horitzó, subtileses de textures fluctuants, d’inflexions de plans, grandioses, ressonants successions de teatres escarpats a punt pels actors suïcides, els cràters de les places, l’eco de les vertiginoses ovacions del terror.


  Enyorat de la fondalada més coneguda i perfecta, quan arriba a casa obre la finestra a l’ampli pati de mansana; fa una calor estranya per aquesta època de l’any, i el vent i la proximitat de l’oratge hi fan ressonar un crescendo d’orgue atronador. Mònica-llibre, per què m’has abandonat?


  L’Amadeu mira dins la nevera i compta per quants àpats té menjar. La tranquil·litat de tres dies assegurats li dimensiona la vida en termes absoluts. Vet aquí un recer inexpugnable: aquests tres dies són una capsa tancada, i no hi pot entrar res dolent ni cap sorpresa desagradable, perquè ha conquerit l’eternitat. Més enllà del tercer tant hi fa, només hi veu asímptotes.


  Dimecres 15 de Gener, 00:15 h.


  La Mònica ingressada a l’hospital, l’Hipòlit i en Lluís-Albert a la presó, en Lucas no el va arribar a conèixer mai, i l’Emma no vol saber res del que queda del grup; l’Egrègor és com l’Univers: els altres et veuen en el límit, però un mateix sempre n’és el centre. L’Amadeu es contradiu amb l’orgull protagonista, a primera línia sense voler, per eliminació dels millors i més ben situats; però i si fos el més astut i vanitós, el qui ja de bon començament tenia més probabilitats de sobreviure als altres? Tant si és així com si no, té la responsabilitat d’assumir la natura del qui ha estat assassinat i la del qui n’ha estat l’assassí, d’alliberar el grup de la tensió entre l’Hipòlit i en Lucas, de ser un esquizofrènic, és a dir l’heroi. O sigui que al final resulta que era això. En seré capaç? Soc un actor que es representa ell mateix.


  S’ha quedat sense interlocutors; li queda la ciència, un consol per esperar que et tallin el cap. Tot està embalat per anar-se’n als Estats Units d’aquí a uns dies. Se’n plany: ha estat com aquelles criatures que fan veure que no s’adonen de les desgràcies que els envolten i continuen jugant perquè, conscients o no de tot el que comporta tant hi fa, senten que s’ho poden permetre. Sempre ha sabut que algun dia la distància entre ell i la possibilitat de negociar responsabilitats es reduiria a zero, i que ja hagi arribat, potser abans del que es pensava però força tard si es compara amb d’altres, l’enaiga d’una sensualitat ineludible, ai, li torna al cap que es penedirà més d’allò que no ha fet que d’allò que sí, un sentiment força vulgar per cert.


  Tot i que hi busca repòs, sent el vertigen de la pruïja de l’autocatalogador, vet aquí què soc, l’autor del propi registre. La idea era ser fora un parell d’anys, però amb Catalunya i Espanya en fallida qui sap quan tornarà. I què entretant, com quedarà tot? I jo què hi puc fer, a mi què m’importa? En forma de burla, entén dins de si mateix la covardia com el valor intel·lectual català de trobada entre el botiguer i el follador, i s’apresta a la sortida menys indigna: fugir.


  Entre els papers i les fotos en paper que a última hora ha decidit conservar hi ha les de l’estiu passat, i se les mira per tornar a la terrassa del Premium: no va aconseguir pels propis mèrits quedar-se sol amb la Midoissa sinó que de forma sospitosa —ara s’adona que se n’havia adonat— en Silvano, en Toni i en Francesc van desaparèixer cadascú pel seu cantó. Ella estava encantadora, però d’estar a punt de fer-se un petó res de res; entre ells hi havia un càlid abisme. A més, li havia sentit un comentari prou salvatge amb en Silvano per imaginar que se n’anaven a fotre un clau al vàter del local, i s’havia quedat sol i desassossegat.


  El desconegut de la taula del costat, un d’aquells graciosos que amb un parell de copes se’t prenen com de la família, li havia dit:


  —Les dones es veuen elles mateixes mestresses absolutes de l’oportunitat, i quan senten que ha passat ja no s’hi és a temps. Si no has aprofitat el moment, que era el seu i no el teu, ja no ho tindràs mai més.


  Incapaç de viure en la incògnita havia fet el cor fort i se n’havia anat als lavabos, ardit i amb el cor encongit. Però allí la Midoissa no estava, tal com l’Amadeu temia, clavada a un penjador ni arrecerada contra la pica follant-se en Silvano, sinó amb tota la roba i l’atrezzo al seu lloc, parlant en actitud gens sospitosa de concupiscència amb un individu alt i elegant d’aspecte àrab (o era semita?, o ari?). S’hi va acostar i es va rentar les mans fent veure que no els veia, però la Midoissa és massa llesta i ho va tallar de seguida. Tot just va tenir temps de mig sentir-li dir a l’home:


  —… de Can Pimajencs, el camí fins a Peshawar no és recte del tot.


  En aquell moment allò no li havia dit res, però més endavant hi ha pensat tants cops… Tot i que com que la memòria no coneixia els codis del cas, ara té la impressió que no ho recorda bé, que havia sentit més coses i les ha oblidat, que fins i tot aquest fragment procedeix de tal nebulosa que podria ser un record que per pura ànsia de coneixement s’inventi per més que no ho vulgui fer. La veritat és un peix que no es deixa agafar amb les mans, encara que la tinguis en un cossi i et sembli que no es pot escapar: la veritat es fragmenta en possibilitats, que al seu torn no paren de continuar fragmentant-se. Qui s’havia d’imaginar que ara el desesperaria no haver posat més atenció a aquelles converses sentides a trossos i a trossos recordades? «És indústria armamentística o farmacèutica?» «Ara són la mateixa, vet aquí el quid de la modernitat.» Els detalls s’esvaeixen, han passat mesos i semblen anys. Va dir Peshawar o Kandahar? Tant hi fa, ara l’Iran li sembla el lloc més fascinant del món.


  La recança entra en l’esplendor, la memòria en la de la necessitat reinterpretativa: què volia la Mònica de debò? Em va enviar a empaitar la Midoissa com un joc per distreure l’Esther o volia que n’obtingués informació, que tingués constància d’un fet determinant? Tot i que no s’ha presentat mai ella mateixa despresa ni desprevinguda, i si la Midoissa no ho fos tant com sembla? I si ha estat al corrent de tot des del primer moment? La gran fingidora, la gran mentidera. Si ho ha estat, la revelació més dolorosa seria reconèixer-hi el control racional per sobre de la vulnerabilitat emocional? (I no seria tampoc un dolor perniciós, sinó un tresor per guardar.) Com s’ho ha fet perquè una cosa no anul·li l’altra? És una dea o un monstre? Les dues coses són la mateixa, per això fa tant de mal.


  I la Mònica, quina és la dimensió del seu gir, què significa la seva bogeria? Si ni l’una ni l’altra no són tan innocents com semblen, a l’oncle Sam no li deu haver agradat trobar-se al llit companys indesitjables, i això de la Mònica és un avís (o tan sols un pobre dany col·lateral?). S’abandona a idees acceptablement increïbles: hi ha bogeries mortals, d’altres són un luxe de desvagats; la ira és per sobre del Bé i el Mal, i els diners són per sobre de la ira. Quin ajornament del deute convertit en sentiment sobreviu a tant napalm? Cap, si ets un cursi entestat a creure en bruixes.


  Fer-se gran, vet aquí el plànol del viatge. Agafa l’smartphone i busca el número de la Midoissa. S’està unes quantes eternitats amb el dit al polsador i la mirada clavada en l’angle fosc de l’estança. Un dia em dirà que l’he traïda? Traïció per omissió. Júpiter i Venus fugen de les Plèiades. Soc un home sense destí, i això m’allunya de l’heroi i m’empeny a l’idiota. Què em priva de trucar-la? Un cop més, aquesta no és la pregunta sinó la resposta. Continua sense fer la pregunta que aquesta respondria.


  La indecisió és el seu esbarzer ardent. La felicitat li produeix una repulsió suïcida que augmenta a mesura que hi aprofundeix, i a mesura que creix la repulsió i la convicció de destruir tot indici de felicitat, la felicitat és més intensa i punyent. Per començar a fugir es pren un Orfidal i s’estira vestit al llit, i li és concedida la visió: una mar clara, tendent a la plata profunda i càlida, que sembla la Mediterrània i potser ho és, però no la que coneixem, no la nostra. La llum és més intensa i homogènia, i té davant unes terrasses amb antenes i restes de runa sense gent, com després de la catàstrofe. O potser abans, anunciadora? És alhora cosa inaudita i reconeixement absolut, el blau més indescriptible perquè és el d’un mateix, vivíssim, prodigiosa, insuportable expectativa d’infinit dolor, de goig infinit.


  S’hi ha adormit? S’ha despertat? L’Erika Eigen canta:


  
    I want to marry a lighthouse keeper


    And keep him company


    I want to marry a lighthouse keeper


    And live by the side of the sea

  


  Pobra Mònica, quin agredolç la idea de la Midoissa que ella s’ha sacrificat per tots, la d’ella mateixa que té una segona natura categòrica i ens controla a tots. Fugir serà la meva forma de perdurar en la immobilitat. La nit és en blanc i negre.


  L’Amadeu se sap a punt d’entrar en l’edat en què el cos ha après a ser ell mateix i res més, la resignació de cuidar-se, el temps d’una melencolia tan gran que per anys que visqui no se l’acabarà. Quan el món és irreal, tant hi fa estar sol com acompanyat. Ja ha dit prou adeu a la casa, es posa la roba de dormir, busca una entesa còmoda amb la immobilitat, i es fica al llit amb una il·luminació agradable. I no se la treu del cap.


  
    So if you want to make my dreams come true


    You’ll be a lighthouse keeper, too


    We could live in a lighthouse


    The white one by the bay


    Won’t that be okay?

  


  S’abandona a la vaga ensonyació barreja de cansament i tranquil·litat, molt més enllà de la dolça manyaga dissuasòria de l’ansiolític. Fins la setmana entrant no ha de tornar a la guerra, i no serà aquí sinó molt lluny, li agrada pensar que sobretot lluny d’ell mateix, tot i que la part tòpica de tal idea la fa sospitosa. Un començament o un final? Encara pesa més el futur que el passat? Mònica-llibre, qui soc? A aquesta resposta no li cal pregunta. I doncs, per què no aturo la comèdia, per què no faig el que vull de debò d’una vegada? Es veu ell mateix en colors molt vius protagonista entre els adoradors de la Midoissa com en un corifeu, tots pendents de la notícia que els ha de donar, que li arriba estranyament dictada amb placidesa, sense ni un bri d’inquietud. Es fa l’interessant; retoca i poleix les frases uns quants cops. Així li sembla força bé:


  —Diuen que ha conegut un noi molt apropiat per ella i s’hi casarà l’any que ve, i m’estranya perquè aquesta mena de plans no són el seu estil. Ella sap que no trobarà mai ningú que l’estimi com jo.


  L’eco ressona en la reunió per complir l’aquiescència que se n’espera.


  —Segur que ho sap, Amadeu, segur que ho sap.


  
    «That’s all Folks!»
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